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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

4 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de aanwijzing van
tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel in de centrale
diensten van de federale overheidsdiensten, bl. 13692.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

16 APRIL 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten. Duitse vertaling, bl. 13693.

22 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van
het koninklijk besluit van 11 april 1999 tot bepaling van de modaliteiten
inzake het creëren en de werking van de hulpverleningszones. Duitse
vertaling, bl. 13696.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

16. APRIL 2002 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des
Personals der Polizeidienste. Deutsche Übersetzung, S. 13693.

22. JANUAR 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. April 1999 zur Festlegung der Modalitäten für die
Schaffung und die Arbeitsweise der Hilfeleistungszonen. Deutsche Übersetzung, S. 13697.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 maart 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging,
tot vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 januari 2005, geregistreerd op 15 februari 2005 onder het num-
mer 73913/CO/110 betreffende het brugpensioen, bl. 13697.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Personnel et Organisation

4 MARS 2008. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints bilingues à titre de
mesure transitoire dans les services centraux des services publics
fédéraux, p. 13692.

Service public fédéral Intérieur

16 AVRIL 2002. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services
de police. Traduction allemande, p. 13693.

22 JANVIER 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 avril 1999 fixant les modalités de création et de fonctionnement des
zones de secours. Traduction allemande, p. 13696.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 30 mars 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, remplaçant la conven-
tion collective de travail du 5 janvier 2005, enregistrée le 15 février 2005
sous le numéro 73913/CO/110 relative à la prépension, p. 13697.
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10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, tot opheffing van de gecoördineerde statuten van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ en tot invoering van
de nieuwe statuten, bl. 13699.

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk, tot wijziging van de statuten van het
« Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedienden van de textiel-
nijverheid en het breiwerk », bl. 13708.

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen, tot oprichting van een fonds voor bestaans-
zekerheid en tot vaststelling van de statuten, bl. 13710.

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen, tot vaststelling van de tussenkomst van de
werkgevers in de vervoerskosten van de werklieden en werksters,
bl. 13714.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de
laarzenmakers en de maatwerkers, betreffende de risicogroepen (uit-
voering van hoofdstuk VIII, afdeling 1, van de programmawet van
27 december 2006) - (inspanning ten voordele van personen die behoren
tot de risicogroepen), bl. 13716.

20 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de
laarzenmakers en de maatwerkers, betreffende de carensdag bij
arbeidsongeschiktheid, bl. 13717.

20 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en
het breiwerk, tot instelling van het halftijds brugpensioen, bl. 13718.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van
de normen waaraan de functie « niet-chirurgische daghospitalisatie »
moet voldoen om te worden erkend, bl. 13721.

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij sommige bepalin-
gen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987,
toepasselijk worden verklaard op de functie « niet-chirurgische
daghospitalisatie », bl. 13723.

12 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende bepaling van de
regels volgens welke de beheerder van de ziekenhuizen aan de Minister
die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, mededeling
doet van de identiteit van de personen verantwoordelijk voor het
mededelen van gegevens die met de inrichting verband houden,
bl. 13723.

Rijksdienst voor Pensioenen

28 FEBRUARI 2008. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan 2008, bl. 13724.

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 décembre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, suppri-
mant les statuts coordonnés du ″Fonds social et de garantie de
l’industrie textile″ et introduisant les nouveaux statuts, p. 13699.

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 décembre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, modifiant les statuts du « Fonds de sécurité d’existence
pour les employés de l’industrie textile et de la bonneterie », p. 13708.

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts, instituant un fonds de sécurité d’existence et en fixant les statuts,
p. 13710.

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts, fixant l’intervention des employeurs dans les frais de transport
des ouvriers et ouvrières, p. 13714.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des bottiers et des
chausseurs, relative aux groupes à risque (exécution du chapitre VIII,
section 1re de la loi-programme du 27 décembre 2006) - (effort en faveur
des personnes appartenant aux groupes à risque), p. 13716.

20 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des bottiers et des
chausseurs, concernant le jour de carence en cas d’incapacité de
travail, p. 13717.

20 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, instituant la
prépension à mi-temps, p. 13718.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal fixant les normes auxquelles la
fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour » doit répondre
pour être agréée, p. 13721.

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant certaines dispositions de
la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, applicables à la
fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour », p. 13723.

12 FEVRIER 2008. — Arrêté royal déterminant les règles suivant
lesquelles le gestionnaire des hôpitaux doit communiquer au Ministre
qui a la Santé publique dans ses attributions, l’identité des personnes
chargées de la communication des données se rapportant à
l’établissement, p. 13723.

Office national des Pensions

28 FEVRIER 2008. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan de personnel 2008, p. 13724.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2007. — Decreet houdende tweede aanpassing van
de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2007, bl. 13730.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

31 JANUARI 2008. — Decreet met het oog op de wijziging van
artikel 120 van het ″CWATUPE (Code wallon de l’Aménagement du
Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie)″ Waals
Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en
Energie, bl. 13754.

21 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende
de organieke personeelsformaties van het Ministerie van het Waalse
Gewest en van het Waals Ministerie van Uitrusting en Vervoer,
bl. 13761.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

31. JANUAR 2008 — Dekret zur Abänderung von Artikel 120 des CWATUPE (Wallonisches Gesetzbuch über die Raumordnung, den
Städtebau, das Erbe und die Energie), S. 13753.

21. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur
Festlegung der Stellenpläne des Personals des Ministeriums der Wallonischen Region und des Wallonischen Ministeriums für Ausrüstung und
Transportwesen, S. 13758.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Bevordering, bl. 13764. — Personeel. Bevordering, bl. 13764.
Personeel. Bevordering, bl. 13764. — Personeel. Bevordering, bl. 13764.
Personeel. Bevordering, bl. 13764. — Personeel. Bevordering, bl. 13765.
Personeel. Bevordering, bl. 13765. — Personeel. Bevordering, bl. 13765.
Personeel. Bevordering, bl. 13765. — Personeel. Bevordering, bl. 13765.
Personeel. Bevordering, bl. 13765. — Personeel. Bevordering, bl. 13766.
Personeel. Bevordering, bl. 13766. — Personeel. Bevordering, bl. 13766.
Personeel. Bevordering, bl. 13766. — Personeel. Bevordering, bl. 13766.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 13767. — Mobiliteit en Verkeers-
veiligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van motor-
voertuigen, bl. 13767. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning
van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 13768.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. Pensioen, bl. 13768.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. Beleidsorganen. Benoeming, bl. 13768. — Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Nationale raad voor kwaliteits-
promotie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging.
Benoeming van leden, bl. 13769.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van leden van de Raad van de Tandheelkunde, bl. 13770.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2007. — Décret portant deuxième ajustement du
budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2007, p. 13741.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

31 JANVIER 2008. — Décret visant à modifier l’article 120 du
CWATUPE (Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urba-
nisme, du Patrimoine et de l’Energie), p. 13753.

21 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif aux cadres
organiques du personnel du Ministère de la Région wallonne et du
Ministère wallon de l’Equipement et des Transports, p. 13755.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Promotion, p. 13764. — Personnel. Promotion, p. 13764. —
Personnel. Promotion, p. 13764. — Personnel. Promotion, p. 13764. —
Personnel. Promotion, p. 13764. — Personnel. Promotion, p. 13765. —
Personnel. Promotion, p. 13765. — Personnel. Promotion, p. 13765. —
Personnel. Promotion, p. 13765. — Personnel. Promotion, p. 13765. —
Personnel. Promotion, p. 13765. — Personnel. Promotion, p. 13766. —
Personnel. Promotion, p. 13766. — Personnel. Promotion, p. 13766. —
Personnel. Promotion, p. 13766. — Personnel. Promotion, p. 13766.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, p. 13767. — Mobilité et Sécurité routière.
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, p. 13767. —
Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, p. 13768.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. Pension, p. 13768.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. Organes stratégiques. Nomination, p. 13768. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Conseil national de la promo-
tion de la qualité, institué auprès du Service des soins de santé.
Nomination de membres, p. 13769.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel portant nomination de
membres du Conseil de l’Art dentaire, p. 13770.

13687BELGISCH STAATSBLAD − 07.03.2008 − Ed. 2 − MONITEUR BELGE



Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Nationale Orden, bl. 13770. — Stafdienst P&O.
Benoeming, bl. 13771. — Stafdienst P&O. Benoeming, bl. 13771. —
Stafdienst P&O. Benoeming, bl. 13771. — Stafdienst P&O. Benoeming,
bl. 13771. — Stafdienst P&O. Benoeming, bl. 13772. — Stafdienst P&O.
Benoeming, bl. 13772. — Stafdienst P&O. Benoeming, bl. 13772.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Gasvervoersleidingen. Verklaring van openbaar nut, bl. 13773. —
Elektrische lijnen. Wegvergunning, bl. 13773.

Ministerie van Landsverdediging

14 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende ontslag van een
Regeringscommissaris bij het Instituut voor Veteranen — Nationaal
Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers,
bl. 13773.

14 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een Regeringscommissaris bij het Instituut voor Veteranen — Nationaal
Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers,
bl. 13774.

14 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een revisor ter vervanging van de ontslagnemende revisor bij het
Koninklijk Gesticht van Mesen, bl. 13774.

Leger. Landmacht. Verandering van anciënniteit, bl. 13775. — Leger.
Landmacht. Overgang van het kader van de beroepsofficieren naar het
kader van de reserveofficieren, bl. 13775. — Leger. Landmacht.
Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren gesproten uit de
werving van officieren korte termijn, bl. 13775. — Leger. Luchtmacht.
Overplaatsing van korps, bl. 13776. — Leger. Luchtmacht. Verbreking
uit het ambt in het kader der hulpofficieren, bl. 13776. — Burger-
personeel. Eervol ontslag, bl. 13776. — Onderwijzend militair perso-
neel. Benoemingen, bl. 13777. — Koninklijk Gesticht van Mesen.
Verlenging van mandaat, bl. 13777. — Koninklijk Gesticht van Mesen.
Benoeming, bl. 13777.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

Personeel. Benoemingen, bl. 13778.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

Personeel, bl. 13779.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Ordres nationaux, p. 13770. — Service d’encadre-
ment P&O. Nomination, p. 13771. — Service d’encadrement P&O.
Nomination, p. 13771. — Service d’encadrement P&O. Nomination,
p. 13771. — Service d’encadrement P&O. Nomination, p. 13771. —
Service d’encadrement P&O. Nomination, p. 13772. — Service d’enca-
drement P&O. Nomination, p. 13772. — Service d’encadrement P&O.
Nomination, p. 13772.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport de gaz. Déclaration d’utilité publique,
p. 13773. — Lignes électriques. Permission de voirie, p. 13773.

Ministère de la Défense

14 FEVRIER 2008. — Arrêté royal portant démission d’un Commis-
saire du Gouvernement auprès de l’Institut des Vétérans — Institut
national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de
Guerre, p. 13773.

14 FEVRIER 2008. – Arrêté royal portant nomination d’un Commis-
saire du Gouvernement auprès de l’Institut des Vétérans — Institut
national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de
Guerre, p. 13774.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
réviseur en remplacement du réviseur démissionnaire auprès de
l’Institution royale de Messines, p. 13774.

Armée. Force terrestre. Changement d’ancienneté, p. 13775. —
Armée. Force terrestre. Passage du cadre des officiers de carrière vers le
cadre des officiers de réserve, p. 13775. — Armée. Force terrestre.
Nominations dans la catégorie des officiers de réserve issus du recru-
tement des officiers court terme, p. 13775. — Armée. Force aérienne.
Changement de corps, p. 13776. — Armée. Force aérienne. Résiliation
d’emploi dans le cadre des officiers auxiliaires, p. 13776. — Personnel
civil. Démission honorable, p. 13776. — Personnel enseignant militaire.
Nominations, p. 13777. — Institution royale de Messines. Prolongation
de mandat, p. 13777. — Institution royale de Messines. Nomination,
p. 13777.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Personnel, p. 13778. — Direction générale des Ressources naturelles
et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports Cavrenne, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13780. — Direction générale des Ressources naturelles et de
l’Environnement. — Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Léonard Verberght en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 13782. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Lelong en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13784. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Joseph Jacobs en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13786. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Speicherei Transport » en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 13788. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Jacobs Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13790. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Rofra
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Waals Ministerie van Uitrusting en Vervoer

Personeel, bl. 13800. — Gewestelijk crisiscentrum, bl. 13800.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

Personal, S. 13779.

Wallonisches Ministerium für Ausrüstung und Transportwesen
Personal, S. 13800. — Regionales Krisenzentrum, S. 13800.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluiten betreffende de stad en gemeenten, bl. 13801.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 13803.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 13805.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 13804.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 13805.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Taalexamens (georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de voorwaarden
voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis voorge-
schreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken samengevat op 18 juli 1966), bl. 13806.

Selectie van voorzitter (m/v) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer
(ANG08702), bl. 13807.

Selectie van directeurs (m/v) belast met het management van de
werkprogramma’s voor het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (ANG08703), bl. 13808.

Selectie van directeur-generaal (m/v) Operationele Diensten voor de
Regie der Gebouwen (ANG08704), bl. 13809.

Selectie van administrateur-generaal (m/v) voor het Fonds voor
Arbeidsongevallen (ANG08706), bl. 13810.

Selectie van directeur-generaal (m/v) Algemene Directie van de
Financiële en Statistische Diensten voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (ANG08707), bl. 13811.

Vervoer », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13792. — Direction générale des Ressources naturelles et de
l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Jean-Claude Legros, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13794. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Recy-
Seraing, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 13796. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la SCRI Ocas en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13798.

Ministère wallon de l’Equipement et des Transports

Personnel, p. 13800. — Centre régional de crise, p. 13800.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Arrêtés concernant la ville et les communes, p. 13801.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 13803.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 13804.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Examens linguistiques (organisés conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des
certificats de connaissances linguistiques prévus à l’article 53 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative coordonnées le
18 juillet 1966), p. 13806.

Sélection du président (m/f) pour le SPF Mobilité et Transport
(AFG08702), p. 13807.

Sélection de directeurs chargés de la gestion des programmes de
travail (m/f) pour le Centre fédéral d’Expertise des Soins de Santé
(AFG08703), p. 13808.

Sélection du directeur général (m/f) des Services opérationnels pour
la Régie des Bâtiments (AFG08704), p. 13809.

Sélection de l’administrateur général (m/f) du Fonds des Accidents
du Travail (AFG08706), p. 13810.

Sélection du directeur général (m/f) de la Direction générale des
Services financiers et statistiques pour l’Office national de Sécurité
sociale (AFG08707), p. 13811.
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Selectie van directeur-generaal (m/v) Algemene Directie van de
Inspectiediensten voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(ANG08708), bl. 13812.

Selectie van directeur (m/v) Stafdienst Budget en Beheerscontrole
voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (ANG08709),
bl. 13813.

Selectie van voorzitter (m/v) van het Directiecomité voor de
FOD Personeel en Organisatie (ANG08710), bl. 13814.

Selectie van voorzitter (m/v) voor de FOD Financiën (ANG08711),
bl. 13815.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers Frans-
Nederlands/Engels-Nederlands (m/v) (niveau B) voor het Koninklijk
Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis (ANG08804), bl. 13816.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers (Brussel) (m/v)
(niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG08812), bl. 13817.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers (Vlaanderen)
(m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG08015),
bl. 13818.

Selectie van Nederlandstalige klerk technische graden (m/v)
(niveau D) voor Leefmilieu Brussel BIM (ANB08803), bl. 13819.

Werving. Uitslagen, bl. 13819.

Vast Comité van Toezicht op de Inlichtingen- en Veiligheidsdiensten

Aanwerving van één Franstalig attaché van universitair niveau en
samenstelling van een wervingsreserve (m/v), bl. 13820.

Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer

TWEEDE OPROEP. — Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer. Oproep tot kandidaten voor het lidmaatschap
van het Sectoraal Comité van de Sociale Zekerheid en van de
Gezondheid, bl. 13822.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

27 FEBRUARI 2008. — Omzendbrief nr. 579. Bijkomende feestdag op
2 mei 2008 en brugdag voor 2008, bl. 13823.

Bericht over de erkenning van vakorganisaties bekendgemaakt door
de voorzitter van het comité voor de federale, de gemeenschaps- en de
gewestelijke overheidsdiensten, bl. 13824.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Detachering van een politieambtenaar als verbindingsambtenaar bij
de Provinciegouverneur van West-Vlaanderen, bl. 13826.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekendma-
kingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 13828.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Examens met het Frans, Nederlands
en Duits als voertaal voor de brevetten van beroepsbekwaamheid voor
het leidend en onderwijzend personeel der erkende rijscholen, bl. 13829.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen. Erratum, bl. 13829.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet. Erkenning.
« SA Compagnie financière de Belgique », bl. 13829.

Sélection du directeur général (m/f) de la Direction générale des
Services d’Inspection pour l’Office national de Sécurité sociale
(AFG08708), p. 13812.

Sélection du directeur du Service d’Encadrement Budget et Contrôle
de la Gestion (m/f) pour le SPF Emploi, travail et concertation sociale
(AFG08709), p. 13813.

Sélection du président du Comité de Direction (m/f) pour le
SPF Personnel et Organisation (AFG08710), p. 13814.

Sélection du président (m/f) pour le SPF Finances (AFG08711),
p. 13815.

Sélection comparative de traducteurs français-néerlandais/anglais-
néerlandais (m/f) (niveau B), d’expression française, pour le Musée de
l’Armée et d’Histoire militaire (AFG08804), p. 13816.

Sélection comparative de calltakers (Bruxelles) (m/f) (niveau C),
d’expression française, pour le SPF Intérieur (AFG08812), p. 13817.

Sélection comparative de calltakers (Flandres) (m/f) (niveau C),
d’expression néerlandaise, pour le SPF Intérieur (ANG08015), p. 13818.

Sélection de commis grades techniques (m/f) (niveau D), d’expres-
sion française, pour Bruxelles Environnement IBGE (AFB08803), p. 13819.

Recrutement. Résultats, p. 13819.

Comité permanent de Contrôle des Services de Renseignements et de
Sécurité

Recrutement d’un attaché francophone de niveau universitaire et
constitution d’une réserve de recrutement (m/f), p. 13820.

Commission de la Protection de la Vie privée

DEUXIEME APPEL. — Commission de la protection de la vie privée.
Appel aux candidats à un mandat de membre du Comité sectoriel de
la Sécurité sociale et de la Santé, p. 13822.

Service public fédéral Personnel et Organisation

27 FEVRIER 2008. — Circulaire n° 579. Jour férié supplémentaire
le 2 mai 2008 et dispense de service accordée en 2008, p. 13823.

Avis relatif à l’agréation d’organisations syndicales publié par le
président du comité des services publics fédéraux, communautaires
et régionaux, p. 13824.

Service public fédéral Intérieur

Détachement d’un fonctionnaire de police en tant que fonctionnaire
de liaison auprès du Gouverneur de la Province de Flandre occidentale,
p. 13826.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 13828.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. Examens en langues française, néerlan-
daise et allemande pour le brevet d’aptitude professionnelle du
personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite agréées,
p. 13829.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes. Erratum, p. 13829.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation. Agrément.
SA Compagnie financière de Belgique, p. 13829.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

29 JANUARI 2008. — Blokkering van de staatstussenkomst wanneer
twee O.C.M.W.’s kostenstaten indienen voor dezelfde persoon m.b.t.
dezelfde periode, bl. 13830.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

Samenvatting van de maandelijkse Schatkisttoestand. Toestand op
31 januari 2008, bl. 13831.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 13846 tot bl. 13904.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

29 JANVIER 2008. — Blocage de l’intervention de l’Etat lorsque deux
C.P.A.S. introduisent des états de frais pour la même personne
concernant la même période, p. 13830.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidatures pour le Conseil sectoriel de l’Accueil
familial, p. 13834. — Appel aux candidat(e)s relatif à une désignation
en qualité de conseiller pédagogique au sein du Service de conseil et de
soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté
française, p. 13834. — Administration générale de l’Enseignement et de
la Recherche scientifique. Direction générale de l’Enseignement non
obligatoire et de la Recherche scientifique. Commission de langue
néerlandaise chargée de l’organisation des examens linguistiques dans
l’enseignement de la Communauté française. Appel aux candidats pour
la session 2008 (néerlandais seconde langue), p. 13842.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

22 FEVRIER 2008. — Circulaire relative au rôle et à l’intervention
du juriste et du travailleur social dans les dossiers de médiation de
dettes amiables (en dehors du cadre judiciaire) et du règlement collectif
de dettes, p. 13843.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois, p. 13845.

Parlement francophone bruxellois, p. 13845.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 13846 à 13904.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02022]N. 2008 — 752

4 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de aanwijzing van
tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel in de
centrale diensten van de federale overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,

gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter, § 8,
ingevoegd bij de wet van 12 juni 2002 en gewijzigd bij de wetten van
27 december 2004 en 20 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de
aanwijzing van tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel
in de centrale diensten van de federale overheidsdiensten, inzonder-
heid op artikel 10, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
1 februari 2005, 15 december 2005, 7 juni 2007 en 10 november 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 januari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
10 januari 2008;

Overwegende dat er voldaan werd aan het voorschrift van artikel 54,
tweede lid, van voornoemde gecoördineerde wetten;

Gelet op de adviezen van de vakorganisaties, gegeven op
22 januari 2008, voor wat betreft het Vrij Syndicaat voor het Openbaar
Ambt, op 23 januari 2008, voor wat betreft de Algemene Centrale der
Openbare Diensten en op 24 januari 2008 voor wat betreft het
ACV — Openbare Diensten;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 21 februari 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voornoemd koninklijk besluit van 16 mei 2003

buiten werking treedt op 31 december 2007 en dat vanaf deze datum
geen enkele aanwijzing van taaladjuncten meer mag plaatsvinden, wat
de rechtszekerheid inzake het personeelsbeheer in het gedrang brengt;

Overwegende dat het derhalve dringend is de uitwerking van
voornoemd koninklijk besluit te verlengen;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003
betreffende de aanwijzing van tweetalig adjuncten bij wijze van
overgangsmaatregel in de centrale diensten van de federale overheids-
diensten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 1 februari 2005,
15 december 2005, 7 juni 2007 en 10 november 2007, worden de
woorden « 31 december 2007 » vervangen door de woorden
« 30 juni 2008 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 3. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02022]F. 2008 — 752

4 MARS 2008. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal du
16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints bilingues à titre de
mesure transitoire dans les services centraux des services publics
fédéraux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,

coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter, § 8, inséré par
la loi du 12 juin 2002 et modifié par les lois des 27 décembre 2004 et
20 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints
bilingues à titre de mesure transitoire dans les services centraux des
services publics fédéraux, notamment l’article 10, modifié par les
arrêtés royaux des 1er février 2005, 15 décembre 2005, 7 juin 2007 et
10 novembre 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 janvier 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 janvier 2008;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois coordonnées précitées;

Vu les avis des organisations syndicales, donnés le 22 janvier 2008, en
ce qui concerne le Syndicat libre de la Fonction publique, le 23 jan-
vier 2008 en ce qui concerne la Centrale générale des Services publics et
le 24 janvier 2008, en ce qui concerne la CSC — Services publics;

Vu l’avis de la Commission permanente de Contrôle linguistique,
donné le 21 février 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’arrêté royal du 16 mai 2003 précité cesse de

produire ses effets le 31 décembre 2007 et qu’aucune désignation
d’adjoints bilingues ne peut plus avoir lieu à partir de cette date, ce qui
compromet la sécurité juridique de la gestion du personnel;

Considérant qu’il est dès lors urgent de prolonger les effets dudit
arrêté royal;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 10 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant
la désignation d’adjoints bilingues à titre de mesure transitoire dans les
services centraux des services publics fédéraux, modifié par les arrêtés
royaux des 1er février 2005, 15 décembre 2005, 7 juin 2007 et
10 novembre 2007, les mots « 31 décembre 2007 » sont remplacés par les
mots « 30 juin 2008 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 3. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00211]N. 2008 — 753
16 APRIL 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 16 april 2002 tot wijziging van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten (Belgisch Staatsblad van 25 april 2002).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00211]D. 2008 — 753
16. APRIL 2002 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001

zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 16. April 2002 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

MINISTERIUM DES INNERN UND MINISTERIUM DER JUSTIZ

16. APRIL 2002 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001
zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

der Erlass, der Ihnen zur Unterschrift vorliegt, ist die Umsetzung der Beschlüsse des Ministerrats vom 9. März,
22. März und 8. Juni 2001. Er betrifft insbesondere nachstehende Anpassungen des Königlichen Erlasses vom
30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste (RSPol):

1. Festschreibung der Rolle des Bürgermeisters beziehungsweise des Vorsitzenden des Polizeikollegiums als
Vorsitzender der lokalen Auswahlkommission und der lokalen Bewertungskommission für die Funktion als Korpschef
sowie der anderen Auswahl- und Bewertungskommissionen für die übrigen Mandate in der lokalen Polizei; auf diese
Weise möchte man dem Bürgermeister beziehungsweise dem Vorsitzenden des Polizeikollegiums im Rahmen der
Auswahl und der Bewertung des Korpschefs und der übrigen Mandatsinhaber in der lokalen Polizei, sobald sie
vorgesehen sind, eine größere Rolle geben,

2. Hinzufügung des Gouverneurs oder des von ihm bestimmten Bezirkskommissars als Mitglied der Auswahl-
kommission für die Funktion als Korpschef und für die übrigen Mandate in der lokalen Polizei,

3. Einführung einer Prüfung des Typs Assessment Center, die keine Ausscheidungsprüfung ist, im Rahmen des
Auswahlverfahrens für die Erlangung einer Mandatsstelle,

4. Streichung der Funktionen «Chef einer Einheit der Straßenpolizei» und «Chef der Sicherheitsabteilung des
nationalen Flughafens» aus der Liste der durch Mandat zugeteilten Funktionen; es handelt sich in der Tat um zwei
Funktionen, die nicht mit der Philosophie des Mandatssystems übereinstimmen und die übrigens nicht durch Mandat
vergeben worden sind; daher ist es wünschenswert, diese beiden Funktionen nicht länger in der Liste der durch
Mandat zuzuteilenden Funktionen aufzuführen.

Zudem wurde das Mandat des beigeordneten Generalkommissars gestrichen. Diese Funktion wird nämlich derzeit
nicht wahrgenommen und ist überdies im Rahmen des Mandatssystems kaum vorstellbar.

Viele der im vorliegenden Erlass enthaltenen Bestimmungen betreffen folglich gesetzgebungstechnische Anpas-
sungen, die aufgrund der vorerwähnten Anpassungen erforderlich sind.

Die übrigen autonomen Bestimmungen betreffen Anpassungen des RSPol, die im Hinblick auf eine kohärente
Anwendung des neuen Statuts des Personals der Polizeidienste notwendig erschienen.

So weit, Sire, die Erläuterungen zum vorliegenden Erlass.
Wir haben die Ehre,

Sire,
die ehrerbietigen und getreuen Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister des Innern
A. DUQUESNE

Der Minister der Justiz
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00211]F. 2008 — 753
16 AVRIL 2002. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal

du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des
services de police. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 16 avril 2001 portant modification de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police (Moniteur belge du 25 avril 2002).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par l’article 6
de la loi du 21 avril 2007.
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16. APRIL 2002 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001
zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund von Artikel 184 der Verfassung;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der

Polizeidienste, insbesondere der Artikel II.II.5 Absatz 2, VII.III.3 Absatz 1 und 2, VII.III.4 Absatz 1 Nr. 2, 3 und 5,
VII.III.13, VII.III.14, VII.III.20 Absatz 1 Nr. 6, VII.III.24 Nr. 4, VII.III.39 Absatz 2, VII.III.56 Absatz 1, VII.III.67, VII.III.75,
VII.III.78, VII.III.85 Absatz 1 und 2, VII.III.90 Absatz 1 Nr. 7, VII.III.93 Absatz 1 Nr. 1 und 3 und Absatz 2, VII.III.94,
VII.III.99 Absatz 1 und 2, VII.III.126 Absatz 2, VIII.XVII.1, XI.II.11 §§ 1 und 2 sowie der Anlage 3 Nr. 2, 3 und 5;

Aufgrund des Protokolls Nr. 47 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom 22. Juni 2001 und des
Protokolls Nr. 55/3 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom 4. Januar 2002;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 18. Juli und vom 1. Oktober 2001;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirates nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 7. September und vom
10. Dezember 2001;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 22. Oktober und vom 20. Dezember 2001;
Aufgrund des Beschlusses des Ministerrates in Bezug auf den Antrag auf Begutachtung seitens des Staatsrates

innerhalb einer Frist von höchstens einem Monat;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 32.667/2 des Staatsrates vom 16. Januar 2002, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern und Unseres Ministers der Justiz und aufgrund der Stellungnahme

Unserer Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel II.II.5 Absatz 2 RSPol wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Der Polizeikommissar-Anwärter, der im Rahmen der Beförderung durch Aufsteigen in einen höheren Kader an
der Grundausbildung teilnimmt, behält die Gehaltstabelle, die er am Tag vor seiner Einsetzung als Polizeikommissar-
Anwärter besaß. Die anderen Polizeikommissare-Anwärter erhalten die Gehaltstabelle O1.»

Art. 2 - Artikel VII.III.3 RSPol wird wie folgt abgeändert:

1. Die Bestimmungen von Absatz 1 Nr. 6, 7 und 10 werden gestrichen.

2. In Absatz 1 werden die Nummern 8, 9, 11 und 12 durch die Nummern 6, 7, 8 beziehungsweise 9 ersetzt.

3. In Absatz 2 werden die Wörter «2 bis einschließlich 10» durch die Wörter «2 bis einschließlich 7» ersetzt.

Art. 3 - Artikel VII.III.4 Absatz 1 RSPol wird wie folgt abgeändert:

1. In Nr. 2 werden die Wörter «und das Mandat des Chefs einer Einheit der Straßenpolizei,» gestrichen.

2. In Nr. 3 werden die Wörter «und das Mandat des Chefs der Sicherheitsabteilung des nationalen Flughafens,»
gestrichen.

3. In Nr. 5 werden die Wörter «, das Mandat des beigeordneten Generalkommissars» gestrichen.

Art. 4 - Artikel VII.III.13 RSPol wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. VII.III.13 - Der Minister legt die Funktionsbeschreibung und die sich daraus ergebenden Profilanforderungen
für die Funktion des beigeordneten Generaldirektors nach Stellungnahme des Generalkommissars und des
Generaldirektors, der die hierarchische Amtsgewalt über den beigeordneten Generaldirektor ausübt, fest.»

Art. 5 - Artikel VII.III.14 RSPol wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. VII.III.14 - Der Generalkommissar legt die Funktionsbeschreibung für die in Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6
erwähnte Funktion und die sich daraus ergebenden Profilanforderungen nach Stellungnahme des Generaldirektors,
der die Amtsgewalt über die betreffende Direktion ausübt, fest.»

Art. 6 - In Artikel VII.III.20 Absatz 1 Nr. 6 RSPol werden die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 9, 10 und 12»
durch die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 7 und 9» ersetzt.

Art. 7 - In Artikel VII.III.24 Nr. 4 RSPol werden die Wörter «und als beigeordneter Generalkommissar»
gestrichen.

Art. 8 - In Artikel VII.III.39 Absatz 2 RSPol werden zwischen den Wörtern «der Bewerbung» und «und
gegebenenfalls» die Wörter «, des Ergebnisses einer Prüfung des Typs Assessment Center auf der Grundlage des
geforderten Profils» eingefügt.

Art. 9 - In Artikel VII.III.56 Absatz 1 RSPol werden die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 9, 10 und 12» durch
die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 7 und 9» ersetzt.

Art. 10 - In Artikel VII.III.67 RSPol werden die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6 bis 10» durch die Wörter
«Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6 und 7» ersetzt.
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Art. 11 - Artikel VII.III.75 RSPol wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. VII.III.75 - Die in den Artikeln 48 und 50 Absatz 2 des Gesetzes erwähnte Auswahlkommission, nachstehend
«lokale Auswahlkommission für die Funktion als Korpschef» genannt, steht unter dem Vorsitz des Bürgermeisters
beziehungsweise des Vorsitzenden des Polizeikollegiums und setzt sich zudem aus folgenden, vom Gemeinderat oder
Polizeirat bestellten Beisitzern zusammen:

1. einem Korpschef, der ein Mandat mindestens derselben Kategorie wie derjenigen des zu vergebenden Mandats
ausübt.

Handelt es sich bei der zu vergebenden Funktion um eine Funktion der Kategorie 5, kann gegebenenfalls ein
ehemaliger Korpschef der Kategorie 5 oder ein Korpschef, der ein Mandat der Kategorie 4 ausübt, zum Beisitzer bestellt
werden,

2. einem Verwaltungspolizeidirektor-Koordinator oder eventuell einem Gerichtspolizeidirektor eines anderen
Amtsbereichs als desjenigen, in dem die Gemeinde oder die Mehrgemeindezone liegt, wo die Funktion als Korpschef
vergeben wird, oder gegebenenfalls einem ehemaligen Verwaltungspolizeidirektor-Koordinator,

3. einem Sachverständigen, der nicht dem betreffenden Korps der lokalen Polizei angehört und eine für den
Auftrag der lokalen Auswahlkommission für die Funktion als Korpschef relevante Berufserfahrung nachweist,

4. dem Gouverneur oder dem von ihm bestimmten Bezirkskommissar.

Für die Bestellung des in Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Sachverständigen kann auf die in Artikel VII.III.74 Absatz 2
erwähnte Liste zurückgegriffen werden.

Ein vom Vorsitzenden bestimmter Sekretär steht der lokalen Auswahlkommission für die Funktion als Korpschef
bei.

Der Gemeinderat beziehungsweise der Polizeirat kann für den Vorsitzenden einen Stellvertreter bestellen und für
jeden Beisitzer einen oder mehrere Stellvertreter bestellen, die denselben Bestellungsbedingungen genügen müssen wie
die ordentlichen Beisitzer.»

Art. 12 - Titel VII Kapitel II Abschnitt 2 Unterabschnitt 4 RSPol, der den Artikel VII.III.78 umfasst, wird durch
folgende Bestimmung ersetzt:

«Unterabschnitt 4 — Auswahlkommission für die Funktion als Generalkommissar

Art. VII.III.78 - Die Auswahlkommission für die Funktion als Generalkommissar setzt sich aus folgenden, vom
Minister bestellten Mitgliedern zusammen:

1. dem Generalinspektor; er ist Vorsitzender,

2. zwei Generaldirektoren, die sich nicht um das zu vergebende Mandat des Generalkommissars bewerben;
sie sind Beisitzer.

Ist es keinem oder nur einem Generaldirektor möglich, in der Auswahlkommission zu sitzen, werden jedoch zwei
Sachverständige, die eine für den Auftrag der Auswahlkommission für die Funktion als Generalkommissar relevante
Berufserfahrung nachweisen, ebenfalls zu Beisitzern bestellt,

3. einem Korpschef, der ein Mandat der Kategorie 5 ausübt und auf einer Liste steht, die vom ständigen Ausschuss
für die lokale Polizei vorgeschlagen wird; er ist Beisitzer,

4. mit Ausnahme des in Nr. 2 Absatz 2 erwähnten Falls, einem Sachverständigen, der eine für den Auftrag der
Auswahlkommission für die Funktion als Generalkommissar relevante Berufserfahrung nachweist; er ist Beisitzer.

Für die Bestellung des in Absatz 1 Nr. 2 und 4 erwähnten Sachverständigen kann auf die in Artikel VII.III.74
Absatz 2 erwähnte Liste zurückgegriffen werden.

Ein vom Vorsitzenden bestimmter Sekretär steht der Auswahlkommission für die Funktion als Generalkommissar
bei.

Der Minister kann für jeden Beisitzer einen oder mehrere Stellvertreter bestellen, die denselben Bestellungs-
bedingungen genügen müssen wie der ordentliche Vorsitzende beziehungsweise die ordentlichen Beisitzer.»

Art. 13 - Artikel VII.III.85 RSPol wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6 bis einschließlich 8» durch die Wörter
«Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6» ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter «der Korpschef oder» durch die Wörter «der Bürgermeister beziehungsweise der
Vorsitzende des Polizeikollegiums oder, je nach Fall,» ersetzt.

3. Absatz 2 wird wie folgt ergänzt : «und, wenn es sich um ein Mandat in einem Korps der lokalen Polizei handelt,
der Gouverneur oder der von ihm bestimmte Bezirkskommissar immer Mitglied der Auswahlkommission ist.»

Art. 14 - In Artikel VII.III.90 Absatz 1 Nr. 7 RSPol werden die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6 bis
einschließlich 10» durch die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6 und 7» ersetzt.

Art. 15 - Artikel VII.III.93 RSPol wird wie folgt abgeändert:

a) Absatz 1 Nr. 1 wird durch folgende Bestimmung ersetzt: «1. dem Bürgermeister beziehungsweise dem
Vorsitzenden des Polizeikollegiums, Vorsitzender,».

b) Absatz 1 Nr. 3 wird durch folgende Bestimmung ersetzt: «3. dem Gouverneur oder dem von ihm bestimmten
Bezirkskommissar, Beisitzer,».

c) In Absatz 1 wird eine Nummer 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt: «4. dem Generalinspektor, Beisitzer.»

d) Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 wird folgender Absatz eingefügt: «Bei Stimmengleichheit ist die Stimme des
Vorsitzenden ausschlaggebend.»

Art. 16 - Titel II Kapitel III Abschnitt 3 Unterabschnitt 3 RSPol, der den Artikel VII.III.94 umfasst, wird durch
folgende Bestimmung ersetzt:

«Unterabschnitt 3 — Bewertungskommission für die Funktion als Generalkommissar

Art. VII.III.94 - Beim Ministerium des Innern oder bei dem vom Minister bestimmten Dienst wird die
Bewertungskommission für die Funktion als Generalkommissar eingerichtet.
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Diese Bewertungskommission setzt sich aus einer ungeraden Anzahl Sachverständiger zusammen, die gemeinsam
vom Minister und vom Minister der Justiz bestellt werden und die eine für den Auftrag der Bewertungskommission
für die Funktion als Generalkommissar relevante Berufserfahrung nachweisen.

Der Bewertungskommission steht ein vom Minister bestimmter Sekretär bei.»

Art. 17 - Artikel VII.III.99 RSPol wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6 bis einschließlich 8» durch die Wörter
«Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 6» ersetzt.

2. Absatz 2 wird wie folgt ergänzt: «wobei, wenn es sich um ein Mandat in einem Korps der lokalen Polizei
handelt, der Bürgermeister beziehungsweise der Vorsitzende des Polizeikollegiums immer der Vorsitzende ist.»

Art. 18 - In Artikel VII.III.126 Absatz 2 RSPol werden die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 2, 3, 5 und 11»
durch die Wörter «Artikel VII.III.3 Absatz 1 Nr. 2, 3, 5 und 8» ersetzt.

Art. 19 - In Artikel VIII.XVII.1 RSPol werden die Wörter «der in Titel XVI erwähnten Arbeitsregelung» durch die
Wörter «einer der in Titel XVI und Titel XVIII erwähnten Arbeitsregelungen» ersetzt.

Art. 20 - Artikel XI.II.11 RSPol wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1 - In Abweichung von Artikel XI.II.9 erhält das Personalmitglied, das einen höheren Dienstgrad erwirbt,
zu keinem Zeitpunkt ein Gehalt, das unter dem liegt, das es in der Gehaltstabelle seines vorigen Dienstgrades erhalten
hätte.»

2. Paragraph 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2 - Ist der in § 1 erwähnte höhere Dienstgrad an den Offizierskader oder an die Stufe A gekoppelt und ist er im
Rahmen einer Beförderung durch Aufsteigen in einen höheren Kader oder in eine höhere Stufe erworben worden,
erhält das in § 1 erwähnte Personalmitglied ab seiner Ernennung in den an diesen Kader beziehungsweise an diese
Stufe gekoppelten Dienstgrad immer mindestens ein Gehalt, das 43 632 Franken (1.081,61 EUR) höher liegt als das
Gehalt, das auf der Grundlage der Gehaltstabelle, die es in seinem vorigen Dienstgrad beziehungsweise in seiner
vorherigen Stufe hatte, berechnet worden ist.

Ist der in § 1 erwähnte höhere Dienstgrad an einen anderen Kader als den Offizierskader oder an eine andere Stufe
als die Stufe A gekoppelt und ist er im Rahmen einer Beförderung durch Aufsteigen in einen höheren Kader oder in
eine höhere Stufe erworben worden, erhält das in § 1 erwähnte Personalmitglied ab seiner Ernennung in den an den
Kader beziehungsweise an die Stufe gekoppelten Dienstgrad immer mindestens ein Gehalt, das 29 089 Franken
(721,10 EUR) höher liegt als das Gehalt, das auf der Grundlage der Gehaltstabelle, die es in seinem vorigen Dienstgrad
hatte, berechnet worden ist.»

Art. 21 - [Abänderung von Anlage 3 RSPol]

Art. 22 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 23 - Unser Minister des Innern und Unser Minister der Justiz sind, jeder für seinen Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 16. April 2002

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
A. DUQUESNE

Der Minister der Justiz
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00213]N. 2008 — 754

22 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van
het koninklijk besluit van 11 april 1999 tot bepaling van de
modaliteiten inzake het creëren en de werking van de hulp-
verleningszones. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 22 januari 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit van
11 april 1999 tot bepaling van de modaliteiten inzake het creëren en de
werking van de hulpverleningszones (Belgisch Staatsblad van
13 februari 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00213]F. 2008 — 754

22 JANVIER 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 avril 1999 fixant les modalités de création et de fonctionnement
des zones de secours. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 22 janvier 2007 modifiant l’arrêté royal du 11 avril 1999
fixant les modalités de création et de fonctionnement des zones de
secours (Moniteur belge du 13 février 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par
l’article 6 de la loi du 21 avril 2007.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00213]D. 2008 — 754
22. JANUAR 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. April 1999 zur

Festlegung der Modalitäten für die Schaffung und die Arbeitsweise der Hilfeleistungszonen — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 22. Januar 2007 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 11. April 1999 zur Festlegung der Modalitäten für die Schaffung und die Arbeitsweise der
Hilfeleistungszonen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

22. JANUAR 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. April 1999
zur Festlegung der Modalitäten für die Schaffung und die Arbeitsweise der Hilfeleistungszonen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz, insbesondere des Artikels 10bis, eingefügt
durch das Gesetz vom 28. Februar 1999;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. April 1999 zur Festlegung der Modalitäten für die Schaffung und die
Arbeitsweise der Hilfeleistungszonen;

In der Erwägung, dass Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 11. April 1999 offenbar im Widerspruch steht mit
Buchstabe und Geist von Artikel 10bis des Gesetzes vom 31. Dezember 1963;

Dass es notwendig ist, diesen Artikel abzuändern, um diesen Widerspruch aufzuheben;
Aufgrund des Gutachtens 41.556/4 des Staatsrates vom 21. November 2006;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 3 § 2 des Königlichen Erlasses vom 11. April 1999 zur Festlegung der Modalitäten für die
Schaffung und die Arbeitsweise der Hilfeleistungszonen wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″§ 2 - Nach Abschluss der Konsultierungen erstellt der Provinzgouverneur einen Vorschlag zur Schaffung von
Hilfeleistungszonen, den er den Gemeinderäten der Gemeinden seiner Provinz per Einschreiben zur Billigung
übermittelt.

Bei Ausbleiben eines Beschlusses des Gemeinderates innerhalb einer Frist von 60 Tagen ab Versendung des
Einschreibens ist davon auszugehen, dass der Gemeinderat den Vorschlag abgelehnt hat.″

Art. 2 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 22. Januar 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12072]N. 2008 — 755

10 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 maart 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de textielver-
zorging, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 januari 2005, geregistreerd op 15 februari 2005 onder het
nummer 73913/CO/110 betreffende het brugpensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen ingeval van conventioneel
brugpensioen, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielverzor-
ging;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12072]F. 2008 — 755

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 mars 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, remplaçant la
convention collective de travail du 5 janvier 2005, enregistrée le
15 février 2005 sous le numéro 73913/CO/110 relative à la prépen-
sion (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle, notamment l’article 2;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’entretien du textile;
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Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Besluit :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging, tot vervan-
ging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 januari 2005,
geregistreerd op 15 februari 2005 onder het nummer 73913/CO/110
betreffende het brugpensioen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staasblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 7 december 1992, Belgisch Staatsblad van

11 december 1992.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielverzorging

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2007

Vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 januari 2005,
geregistreerd op 15 februari 2005 onder het nummer 73913/CO/110
betreffende het brugpensioen (Overeenkomst geregistreerd op
29 mei 2007 onder het nummer 82971/CO/110)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
textielverzorging evenals op de werklieden en werksters die ze
tewerkstellen.

Art. 2. Een regime van aanvullende vergoeding ten gunste van de
bejaarde werklieden en werksters die worden ontslagen - verder
genoemd : brugpensioen - wordt ingesteld.

Dit brugpensioen is gebaseerd op de collectieve arbeidsovereen-
komst nummer 17, gesloten op 19 december 1974 in de Nationale
Arbeidsraad (Belgisch Staatsblad van 31 januari 1975).

Art. 3. Leeftijdsvoorwaarde in 2005
Het voordeel van dit brugpensioen wordt voor alle werknemers/sters

toegekend vanaf de leeftijd van 58 jaar en zulks vanaf 1 januari 2005.

Art. 4. De leeftijd voorzien in artikel 3 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst moet bereikt zijn op het ogenblik dat de opzeg-
gingstermijn werkelijk een einde neemt.

Art. 5. Om van dit regime van brugpensioen te genieten moeten de
werklieden en werksters aan de volgende voorwaarden voldoen :

- 25 jaar loondienst kunnen rechtvaardigen zoals bepaald in artikel 2,
§ 3 van het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen (Belgisch Staatsblad van 11 december 1992);

- gedurende ten minste 5 jaar - desgevallend middels onderbroken
periodes - tewerkgesteld geweest zijn in de sector;

- gedurende de periode van twaalf maand, onmiddellijk voorafgaand
aan de datum van aanvang van het brugpensioen, ononderbroken
tewerkgesteld geweest zijn in de onderneming.

Art. 6. De werklieden en werksters die in uitvoering van deze
collectieve arbeidsovereenkomst met brugpensioen gaan, moeten in de
onderneming bij voorkeur vervangen worden door werknemers uit de
″risicogroepen″, zoals voorzien in de wet van 29 december 1990
(Belgisch Staatsblad van 9 januari 1991) houdende sociale bepalingen,
hoofdstuk XI, ″Bepalingen betreffende het interprofessioneel akkoord″.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Arrête :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 mars 2007, conclue au sein de la Commission paritaire pour
l’entretien du textile, reprise en annexe, remplaçant la convention
collective de travail du 5 janvier 2005, enregistrée le 15 février 2005 sous
le numéro 73913/CO/110 relative à la prépension.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 7 décembre 1992, Moniteur belge du 11 décembre 1992.

Annexe

Commission paritaire pour l’entretien du textile

Convention collective de travail du 30 mars 2007

Remplacement de la convention collective de travail du 5 janvier 2005,
enregistrée le 15 février 2005 sous le numéro 73913/CO/110 relative
à la prépension (Convention enregistrée le 29 mai 2007 sous le
numéro 82971/CO/110)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour l’entretien
du textile ainsi qu’aux ouvriers et ouvrières qu’elles occupent.

Art. 2. Un régime d’allocations complémentaires en faveur d’ouvriers
et ouvrières âgés qui sont licenciés - appelé ci-après : la prépension - est
instauré.

Cette prépension est basée sur la convention collective de travail
numéro 17, conclue le 19 décembre 1974 au sein du Conseil national du
travail (Moniteur belge du 31 janvier 1975).

Art. 3. Condition d’âge en 2005
Le bénéfice de cette prépension est octroyé pour tous les

travailleurs/euses à partir de l’âge de 58 ans et ce à partir du
1er janvier 2005.

Art. 4. L’âge prévu dans l’article 3 de la présente convention
collective de travail doit être atteint au moment où le délai de préavis
prend effectivement fin.

Art. 5. Pour bénéficier de ce régime de prépension, les ouvriers et
ouvrières doivent remplir les conditions suivantes :

- pouvoir justifier 25 années de service salarié comme déterminées
dans l’article 2, § 3 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992 concernant
l’octroi des allocations de chômage en cas de prépension convention-
nelle (Moniteur belge du 11 décembre 1992);

- être occupés dans le secteur - le cas échéant durant des périodes
interrompues - pendant au moins 5 ans;

- être occupés d’une manière ininterrompue dans l’entreprise au
cours des douze mois qui précèdent immédiatement la date de prise de
cours de la prépension.

Art. 6. Les ouvriers et ouvrières qui sont prépensionnés, en
application de la présente convention collective de travail, doivent être
remplacés dans l’entreprise, par des travailleurs provenant de préfé-
rence des ″groupes à risque″, comme prévu dans la loi du 29 décem-
bre 1990 (Moniteur belge du 9 janvier 1991), chapitre XI : ″Dispositions
concernant l’accord interprofessionnel″.
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Art. 7. Voor de berekening van de netto refertebezoldiging zal
desgevallend rekening worden gehouden met de baremieke verschillen
ten opzichte van het gewaarborgd gemiddeld maandelijks minimum
inkomen overeenkomstig de modaliteiten van collectieve arbeidsover-
eenkomst van 22 mei 2003 (koninklijk besluit van 5 juni 2004, Belgisch
Staatsblad van 7 juli 2004).

Art. 8. De aanvullende vergoeding van het brugpensioen en de
bijzondere maandelijkse werkgeversbijdragen voor de werkloosheids-
verzekering (voorzien in de artikelen 141 en 142 van de wet van
29 december 1990) alsook de bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
drage bestemd voor de Rijksdienst voor Pensioenen (ingevoerd door de
programmawet van 22 december 1989), met uitzondering van de
verhoogde bijdrage voor ondernemingen in herstructurering, worden
ten laste genomen door het ″Gemeenschappelijk Fonds″ voor de sociale
vooruitgang in de sectoren van de textielverzorging.

Met ingang van 1 juni 2001 zal de door het hiervoor genoemde fonds
uitbetaalde maandelijkse aanvullende vergoeding van het brugpen-
sioen minimaal 78,14 EUR te bedragen.

Art. 9. Volgens het koninklijk besluit van 7 december 1992 zijn alle
sancties wegens het niet naleven van de vervangingsplicht, met name :

- een eventuele administratieve geldboete;
- een forfaitaire compensatoire dagvergoeding voor de Rijksdienst

voor Arbeidsbemiddeling;
- eventuele strafrechtelijke geldboetes,
ten laste van de werkgever die de vervangingsplicht miskent.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 5 januari 2005 (overeenkomst geregis-
treerd op 15 februari 2005 onder het nummer 73913/CO/110) betref-
fende het brugpensioen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2005 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2005.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12079]N. 2008 — 756

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 december 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk, tot opheffing van de gecoördi-
neerde statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textiel-
nijverheid″ en tot invoering van de nieuwe statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 september 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, tot fusie van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textiel-
nijverheid″ en van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van het breiwerk″
en tot coördinatie van de statuten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 28 november 2001, gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 november 2003, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 4 juli 2004;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Art. 7. Pour le calcul de la rémunération nette de référence, il sera
tenu compte, le cas échéant, des différences barémiques avec le revenu
mensuel minimum moyen garanti conformément aux modalités de la
convention collective de travail du 22 mai 2003 (arrêté royal du
5 juin 2004, Moniteur belge du 7 juillet 2004).

Art. 8. L’indemnité complémentaire de la prépension et la cotisation
spéciale mensuelle à charge de l’employeur, destinées au régime relatif
à l’emploi et au chômage (prévues aux articles 141 et 142 de la loi du
29 décembre 1990), ainsi que la cotisation spéciale mensuelle à charge
de l’employeur destinée à l’Office national des Pensions (instituée par la
loi-programme du 22 décembre 1989), à l’exception de la cotisation
accrue à charge des entreprises en restructuration, sont prises en charge
par le ″Fonds Commun″ pour favoriser le progrès social dans les
secteurs des entreprises de l’entretien du textile.

A partir du 1er juin 2001 l’indemnité complémentaire de la prépen-
sion mensuelle payée par le fonds susmentionné s’élèvera à au moins
78,14 EUR.

Art. 9. Comme prévu dans l’arrêté royal du 7 décembre 1992, toutes
les sanctions liées au manquement des obligations de remplacement, à
savoir :

- les amendes administratives éventuelles;
- une allocation forfaitaire compensatoire journalière pour l’Office

national de l’Emploi;
- les amendes correctionnelles éventuelles,
sont à charge des employeurs qui ne remplissent pas les obligations

de remplacement.
Art. 10. La présente convention collective de travail remplace la

convention collective de travail du 5 janvier 2005 (convention enregis-
trée le 15 février 2005 sous le numéro 73913/CO/110) concernant la
prépension.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2005 et cesse de produire ses effets le 30 juin 2005.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12079]F. 2008 — 756

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 décembre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
supprimant les statuts coordonnés du ″Fonds social et de garantie
de l’industrie textile″ et introduisant les nouveaux statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 8 septembre 2000, conclue
aux sein de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie, fusionnant le ″Fonds social et de garantie de l’industrie
textile″ et le ″Fonds social et de garantie de la bonneterie″ et portant
coordination des statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
28 novembre 2001, modifiée par la convention collective de travail du
26 novembre 2003, rendue obligatoire par arrêté royal du 4 juillet 2004;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile et de
la bonneterie;
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Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Besluit :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, tot opheffing van de gecoördineerde statuten van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″ en tot invoering van
de nieuwe statuten.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staasblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 28 november 2001, Belgisch Staatsblad van

17 januari 2002.
Koninklijk besluit van 4 juli 2004, Belgisch Staatsblad van 14 septem-

ber 2004.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2005

Opheffing van de gecoördineerde statuten van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds der textielnijverheid″ en tot invoering van de nieuwe
statuten (Overeenkomst geregistreerd op 24 januari 2006 onder het
nummer 78213/CO/120)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

alle textiel- en breigoedondernemingen en op alle erin tewerkgestelde
arbeiders die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor
de textielnijverheid en het breiwerk, met uitzondering van de NV Cela-
nese en de erin tewerkgestelde arbeiders en de ondernemingen en de
erin tewerkgestelde arbeiders die onder de bevoegdheid vallen van de
Paritaire Subcomités voor textiel Verviers (PSC 120.01), voor het vlas
(PSC 120.02) en voor de jute (PSC 120.03).

Art. 2. De in bijlage bij deze collectieve arbeidsovereenkomst
gevoegde statuten vervangen met ingang van 1 januari 2005 de statuten
van het ″Waarborg en Sociaal Fonds der textielnijverheid″, zoals zij
voor het laatst werden gewijzigd met de collectieve arbeidsovereen-
komst van 26 november 2003 tot wijziging van de statuten van het
″Waarborg en Sociaal Fonds der textielnijverheid″, algemeen verbin-
dend verklaard met het koninklijk besluit van 4 juli 2004, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 14 september 2004.

De in bijlage bij deze collectieve arbeidsovereenkomst gevoegde
statuten van het ″Waarborg en Sociaal Fonds der textielnijverheid″
maken integraal deel uit van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 3. De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2003 tot
wijziging van de statuten van het ″Waarborg en Sociaal Fonds der
textielnijverheid″ wordt opgeheven met ingang van 1 januari 2005.

De ondertekenende partijen verzoeken de Koning het voornoemd
koninklijk besluit van 4 juli 2004 waarbij de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 november 2003, gesloten in het Paritair
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, tot wijziging van de
statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″
algemeen verbindend werd verklaard, op te heffen.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Arrête :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 décembre 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, suppri-
mant les statuts coordonnés du ″Fonds social et de garantie de
l’industrie textile″ et introduisant les nouveaux statuts.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 28 novembre 2001, Moniteur belge du 17 janvier 2002.

Arrêté royal du 4 juillet 2004, Moniteur belge du 14 septembre 2004.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 19 décembre 2005

Suppression des statuts coordonnés du ″Fonds social et de garantie de
l’industrie textile″ et introduction des nouveaux statuts (Convention
enregistrée le 24 janvier 2006 sous le numéro 78213/CO/120)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises du textile et de la bonneterie et à tous les ouvriers
qui y sont occupés qui relèvent de la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, à l’exception de la
SA Celanese et des ouvriers y occupés et des entreprises et des ouvriers
y occupés qui relèvent de la compétence des Sous-commissions
paritaires de l’industrie textile de Verviers (SCP 120.01) du lin
(SCP 120.02) et du jute (SCP 120.03).

Art. 2. Les statuts joints en annexe à la présente convention collective
de travail remplacent à partir du 1er janvier 2005 les statuts du
″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″, tels qu’ils ont été
modifiés pour la dernière fois par la convention collective de travail du
26 novembre 2003 modifiant les statuts du ″Fonds social et de garantie
de l’industrie textile″, rendue obligatoire par arrêté royal du 4 juillet 2004,
publié au Moniteur belge du 14 septembre 2004.

Les statuts du ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″
joints en annexe à la présente convention collective de travail font
partie intégrante de cette convention collective de travail.

Art. 3. La convention collective de travail du 26 novembre 2003
modifiant les statuts du ″Fonds social et de garantie de l’industrie
textile″ est abrogée à partir du 1er janvier 2005.

Les parties signataires demandent au Roi d’abroger l’arrêté royal
précité du 4 juillet 2004 rendant obligatoire la convention collective de
travail précitée du 26 novembre 2003, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, modifiant les statuts
du ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″.
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Art. 4. De ondertekenende partijen verzoeken de Koning deze
collectieve arbeidsovereenkomst algemeen verbindend te verklaren bij
koninklijk besluit.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2005 en is voor onbepaalde tijd gesloten. Ze kan op verzoek
van een van de ondertekenende partijen opgezegd worden met
inachtneming van een opzeggingstermijn van drie maanden, per
aangetekend schrijven betekend aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2005 tot
opheffing van de gecoordineerde statuten van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds van de textielnijverheid″ en tot invoering van de
nieuwe statuten

STATUTEN

″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijverheid″
HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel en duur

Art. 1. Deze statuten hebben betrekking op een fonds voor bestaans-
zekerheid, genaamd ″Waarborg- en Sociaal Fonds der textielnijver-
heid″, hierna genoemd ″het fonds″.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te Gent,
Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), gerechtelijk
arrondissement Gent. De zetel van het fonds kan bij beslissing van het
Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk overgebracht
worden naar elke andere plaats in België.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :
1° aan de bij artikel 5 bedoelde arbeiders aanvullende sociale

voordelen toe te kennen;
2° het innen van de bijdragen, nodig voor de werking van het fonds;

3° de uitkering van de voordelen te verzekeren;
4° het financieren en organiseren van de opleiding van arbeiders

door de in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk
vertegenwoordigde organisaties;

5° de financiering van de lasten met betrekking tot de verbetering
van de industriële relaties en de promotie van de werkgelegenheid in
de textielnijverheid en het breiwerk;

6° de bestuurs- en beheerslasten met betrekking tot de uitbetaling
van de sociale voordelen aan de vertegenwoordigde organisaties
vergoeden;

7° de financiering van de syndicale en socio-professionele vorming
van de arbeiders uit de sector, evenals van de informatieopdracht met
betrekking tot de toepassing van de wettelijke en conventionele
bepalingen voor de werkgevers van de textielsector.

Art. 4. Het fonds is opgericht voor onbepaalde tijd.
Aan het bestaan van dit fonds kan een einde gesteld worden

overeenkomstig de modaliteiten voorzien in artikel 55.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied
Art. 5. a) Deze statuten zijn van toepassing op alle textiel- en

breigoedondernemingen en op alle erin tewerkgestelde arbeiders die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk, met uitzondering van de NV Cela-
nese en de erin tewerkgestelde arbeiders en de ondernemingen en der
erin tewerkgestelde arbeiders die onder de bevoegdheid vallen van de
Paritair Subcomités voor textiel Verviers (PSC 120.01), voor het vlas
(PSC 120.02) en voor de jute (PSC 120.03).

In de huidige statuten wordt onder ″arbeiders″ eveneens de huis-
arbeiders en de industriële leerlingen verstaan.

b) In afwijking op littera a) hierboven :
— zijn de artikelen 6 tot en met 10 en 57 enkel van toepassing op de

arbeiders die lid zijn van één van de in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk vertegenwoordigde werknemersorga-
nisaties;

— zijn de artikelen 6 tot en met 10, 13 en 57 niet van toepassing op
de NV FABELTA NINOVE te Ninove, noch op de arbeiders die zij
tewerkstelt.

Art. 4. Les parties signataires demandent au Roi de rendre la présente
convention collective de travail obligatoire par arrêté royal.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2005 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut, à la demande d’une des parties signataires, être résiliée
moyennant un délai de préavis de trois mois, signifié par lettre
recommandée au président de la Commission paritaire de l’industrie
textile et de la bonneterie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Annexe à la convention collective de travail du 19 décembre 2005
supprimant les statuts coordonnés du ″Fonds social et de garantie de
l’industrie textile″ et introduisant les nouveaux statuts

STATUTS

″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″
CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. Ces statuts ont trait à un fonds de sécurité d’existence,
dénommé ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile″, désigné
ci-après ″fonds″.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi à Gand à l’adresse suivante :
Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), arrondissement
judiciaire de Gand. Le siège du fonds peut être transféré par décision de
la Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie à tout
autre endroit en Belgique.

Art. 3. Le fonds a pour but :
1° d’octroyer aux ouvriers visés à l’article 5 des avantages sociaux

supplémentaires;
2° de percevoir les cotisations nécessaires au fonctionnement du

fonds;
3° d’assurer le paiement des avantages;
4° le financement et l’organisation de la formation d’ouvriers par les

organisations représentées au sein de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie;

5° le financement des charges relatives à l’amélioration des relations
industrielles et la promotion de l’emploi dans l’industrie textile et de la
bonneterie;

6° de rétribuer aux organisations représentatives les charges d’admi-
nistration et de gestion relatives au paiement des avantages sociaux;

7° le financement de la formation syndicale et socio-professionnelle
des ouvriers du secteur, ainsi que de la mission d’information relative
à l’application des dispositions légales et conventionnelles pour les
employeurs du secteur textile.

Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.
Il peut être mis fin à l’existence de ce fonds suivant les modalités

prévues à l’article 55.

CHAPITRE II. — Champ d’application
Art. 5. a) Ces statuts s’appliquent à toutes les entreprises du textile et

de la bonneterie et à tous les ouvriers qui y sont occupés, qui relèvent
de la compétence de la Commission paritaire de l’industrie textile et de
la bonneterie, à l’exception de la SA Celanese et des ouvriers y occupés
ainsi que les entreprises et des ouvriers y occupés, qui relèvent de la
compétence des Sous-commission paritaire de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers (SCP 120.01), du lin
(SCP 120.02) et du jute (SCP 120.03).

Dans les présents statuts sont également entendus par ″ouvriers″ : les
ouvriers à domicile et les apprentis industriels.

b) Par dérogation au littera a) ci-dessus :
— les articles 6 jusqu’à 10 y compris et l’article 57 ne s’appliquent

qu’aux ouvriers qui sont membres de l’une des organisations de
travailleurs représentées au sein de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie;

— les articles 6 jusqu’à 10 y compris, les articles 13 et 57 ne
s’appliquent pas à la SA FABELTA NINOVE, ni aux ouvriers que
celle-ci occupe.
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HOOFDSTUK III. — Voordelen

Sectie 1. — Sociale toelage
Art. 6. Vanaf de 1e tot en met de 86e dag tijdelijke werkloosheid om

economische redenen wordt door het fonds aan de arbeiders een
aanvullende werkloosheidsvergoeding uitgekeerd overeenkomstig de
bepalingen van afdeling I en II van deze sectie.

De aanvullende werkloosheidsvergoeding voor de 1e tot en met de
6e dag tijdelijke werkloosheid om economische redenen maakt deel uit
van de sociale toelage, hierna het niet-terugvorderbaar voorschot
genoemd.

De aanvullende werkloosheidsvergoeding voor de 7e tot en met de
86e dag tijdelijke werkloosheid om economische redenen vorm de
aanvullende sociale toelage.

Voor de toepassing van deze sectie wordt :
— met ″dag tijdelijke werkloosheid om economische redenen″

bedoeld : de dag waarvoor de werkloze kan aanspraak maken op de
werkloosheidsuitkering;

— onder ″refertedienstjaar″ verstaan : de periode van 1 juli van het
voorgaande jaar tot en met 30 juni van het lopende jaar.

Voor de toepassing van deze sectie wordt de ″refertedatum″ jaarlijks
vastgesteld door de raad van beheer.

Afdeling I. — De sociale toelage (niet-terugvorderbaar voorschot)
Art. 7. Voor de eerste zes dagen tijdelijke werkloosheid om econo-

mische redenen die vallen tijdens het refertedienstjaar wordt op de
aanvullende werkloosheidsvergoeding een niet-terugvorderbaar voor-
schot aan de rechthebbenden, zoals bepaald in artikel 8, toegekend.
Dit niet-terugvorderbaar voorschot is vastgesteld op 123,90 EUR.

De niet-terugvorderbaar voorschot kan niet gecumuleerd worden
met een gelijkaardig sociaal voordeel waarop deze arbeiders aanspraak
kunnen maken bij een andere werkgever.

Art. 8. § 1. Het niet terugvorderbaar voorschot wordt toegekend aan :
1° de arbeiders die op de refertedatum in dienst zijn;
2° de arbeiders - inclusief de afgedankte langdurig zieken - die

tijdens het refertedienstjaar werden ontslagen, behoudens om drin-
gende reden en op de refertedatum nog steeds ononderbroken volledig
werkloos of arbeidsongeschikt zijn;

3° de tijdens het refertedienstjaar bruggepensioneerde arbeiders die
ontslagen werden in het kader van het sectoraal brugpensioenstelsel;

4° de tijdens het refertedienstjaar gepensioneeerde arbeiders.
§ 2. De in § 1, 2° hiervoor bedoelde arbeiders ontvangen het

niet-terugvorderbaar voorschot eveneens in de vijf jaren volgend op het
refertedienstjaar, behalve wanneer het industriële leerlingen betreft of
arbeiders die tewerkgesteld waren met een arbeidsovereenkomst voor
bepaalde tijd, voor wie de toekenning van het niet-terugvorderbaar
voorschot beperkt is tot het refertedienstjaar.

De in § 1, 3° hiervoor bedoelde bruggepensioneerde arbeiders
ontvangen het niet-terugvorderbaar voorschot tot het bereiken van de
pensioengerechtigde leeftijd en minstens gedurende de vijf jaren
volgend op het refertedienstjaar.

§ 3. Met ingang van het refertedienstjaar 2006 wordt de toekenning
van het niet-terugvorderbaar voorschot aan de nieuwe rechthebbenden
beperkt tot het refertedienstjaar tijdens hetwelk zij werden ontslagen,
behoudens om dringende reden, en de twee jaren volgend op het
voornoemde refertedienstjaar.

Onder ″nieuwe rechthebbenden″ in de zin van deze paragraaf wordt
verstaan : de arbeiders die ontslagen werden en waarvan de arbeids-
overeenkomst een einde neemt na 30 juni 2005 en die niet met pensioen
of brugpensioen gaan en die op het ogenblik van de uitdiensttreding de
leeftijd van 50 jaar nog niet hebben bereikt.

Afdeling II. — De aanvullende sociale toelage (aanvullende werk-
loosheidsvergoeding bij tijdelijke werkloosheid om economische
redenen)
Art. 9. Aan de in artikel 8, § 1 bedoelde arbeiders wordt vanaf de

zevende dag tijdelijke werkloosheid om economische redenen van
maximum 80 dagen tijdelijke werkloosheid om economische redenen
per refertedienstjaar een aanvullende werkloosheidsvergoeding toege-
kend van 4,96 EUR per dag tijdelijke werkloosheid om economische
redenen.

Afdeling III. — Uitsluiting van de sociale toelage
en de aanvullende sociale toelage

Art. 10. § 1. Bij niet-naleving van de verbintenissen inzake sociale
vrede, aangegaan krachtens collectieve arbeidsovereenkomsten in het
paritair comité, kunnen de arbeiders van het recht op deze toelagen
uitgesloten worden.

CHAPITRE III. — Avantages

Section 1re. — Allocation sociale
Art. 6. A partir du 1er jour de chômage temporaire pour raisons

économiques jusqu’au 86e jour y compris, il est octroyé par le fonds aux
ouvriers une allocation complémentaire de chômage conformément
aux dispositions des divisions I et II de cette Section.

L’allocation complémentaire de chômage pour le 1er jour de chômage
temporaire pour raisons économiques jusqu’au 6e jour y compris fait
partie de l’allocation sociale, dénommée ci-après l’avance irrécupérable.-

L’allocation complémentaire de chômage pour le 7e jour de chômage
temporaire pour raisons économiques jusqu’au 86e jour y compris est
l’allocation sociale supplémentaire.

Pour l’application de cette Section, il est entendu par :
— ″jour de chômage temporaire pour raisons économiques″ : le jour

pour lequel le chômeur peut prétendre à l’allocation de chômage;

— ″exercice de référence″ : la période du 1er juillet de l’année
précédente jusqu’au 30 juin de l’année en cours.

Pour l’application de cette Section, la ″date de référence″ est fixée
annuellement par le conseil d’administration.

Division I. — L’allocation sociale (avance irrécupérable)
Art. 7. Pour les six premiers jours de chômage temporaire pour

raisons économiques tombant dans l’exercice de référence, une avance
irrécupérable sur l’allocation complémentaire de chômage est octroyée
aux ayants droit, comme stipulé à l’article 8. Cette avance irrécupérable
est fixée à 123,90 EUR.

Cette avance irrécupérable ne peut pas être cumulée avec un
avantage social similaire auquel ces ouvriers peuvent prétendre chez
un autre employeur.

Art. 8. § 1er. L’avance irrécupérable est octroyée aux :
1° ouvriers employés à la date de référence;
2° ouvriers - malades de longue durée licenciés inclus - ayant été

licenciés pendant l’exercice de référence, sauf pour motif grave et qui
sont restés de façon ininterrompue en chômage complet ou en
incapacité de travail jusqu’à la date de référence;

3° ouvriers prépensionnés pendant l’exercice de référence, qui ont été
licenciés dans le cadre du régime de la prépension sectorielle;

4° ouvriers pensionnés pendant l’exercice de référence.
§ 2. Les ouvriers visés au § 1er, 2° ci-dessus reçoivent l’avance

irrécupérable également pendant les cinq années suivant l’exercice de
référence, à moins qu’il s’agisse d’apprentis industriels ou d’ouvriers
qui étaient liés par un contrat de travail à durée déterminée pour
lesquels l’octroi de l’avance irrécupérable est limité à l’exercice de
référence.

Les ouvriers prépensionnés visés au § 1er, 3° ci-dessus reçoivent
l’avance irrécupérable également pendant les cinq années suivant
l’exercice de référence.

§ 3. A partir de l’exercice de référence 2006, l’octroi de l’avance
irrécupérable aux nouveaux bénéficiaires est limité à l’exercice de
référence pendant lequel ils ont été licenciés, sauf pour motif grave, et
les deux années suivant l’exercice de référence précité.

Par ″nouveaux bénéficiaires″ dans le sens de ce paragraphe, il est
entendu : les ouvriers licenciés dont le contrat de travail prend fin après
le 30 juin 2005, pour autant qu’ils ne prennent pas la pension ou la
prépension et pour autant qu’ils n’aient pas atteint, au moment de
leur licenciement, l’âge de 50 ans.

Division II. — L’allocation sociale supplémentaire (allocation complé-
mentaire de chômage en cas chômage temporaire pour raisons
économiques)
Art. 9. Aux ouvriers visés à l’article 8, § 1er, il est octroyé à partir du

septième jour de chômage temporaire pour raisons économiques, pour
un maximum de 80 jours de chômage temporaire pour raisons
économiques par exercice de référence, une allocation complémentaire
de chômage de 4,96 EUR par jour de chômage temporaire pour raisons
économiques.

Division III. — Exclusion de l’allocation sociale
et de l’allocation sociale supplémentaire

Art. 10. § 1er. En cas de non-observation des engagements en matière
de paix sociale, pris en vertu de conventions collectives de travail
conclues en commission paritaire, les ouvriers peuvent être exclus du
droit à ces allocations.
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§ 2. Deze uitsluiting geschiedt van rechtswege tegenover de arbeiders
die deelnemen aan een staking die langer duurt dan een kalenderdag,
dit evenwel indien de staking is uitgebroken zonder de inachtneming
van de procedureregels bepaald door het huishoudelijk reglement van
het paritair comité en door de collectieve arbeidsovereenkomst inzake
het statuut van de vakbondsafvaardiging, en voor zover de staking niet
het gevolg is van het niet naleven van de bestaande overeenkomsten
door de werkgever.

§ 3. In de andere gevallen wordt de uitsluiting en de draagwijdte
ervan, die in verhouding moet zijn tot de belangrijkheid van het niet
naleven van de sociale vrede, door het vast verzoeningscomité van het
paritair comité beslist. Bij gelijkheid van stemmen in de schoot van het
verzoeningscomité zetelt dit comité onder het voorzitterschap van een
neutraal personeel die het aanwijst. De stem van deze persoon is
doorslaggevend.

Afdeling IV. — Syndicale vorming
Art. 11. Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van

13 december 1974 houding ordening van de collectieve arbeidsovereen-
komsten van 10 december 1971 en 5 mei 1974 inzake de vorming
ingericht door de vakorganisaties, stort het fonds aan de werkgevers
een bedrag terug overeenstemmend met het loon en de hierop
verschuldigde patronale sociale lasten, die aan de arbeiders werd
betaald voor de afwezigheid op het werk voor het volgen van
vormingscursussen in het kader van voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst van 13 december 1974.

Het percentage van de patronale sociale lasten wordt vastgesteld
door de raad van beheer.

Afdeling V. — Internationale solidariteit
Art. 12. Voor het jaar 2005 en 2006 wordt door het fonds telkens een

bedrag overeenstemmend met een patronale bijdrage van 0,05 pct. van
de bruto-jaarlonen (aan 100 pct.) ter beschikking gesteld van de drie
werknemersorganisaties voor het bevorderen van de internationale
solidariteit. De verhoudingsgewijze toewijzing van dit bedrag gebeurt
op de wijze zoals voorzien in artikel 34 van de algemene nationale
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 juni 2005.

Afdeling VI. — Financiering sectie sociale toelage
Art. 13. Voor de financiering van de sectie sociale toelage wordt door

het fonds een patronale bijdrage geïnd van 2,15 pct. op de brutolonen
aan 100 pct.

Sectie 2. — Aanvullende vakantievergoeding

Afdeling I. — De aanvullende vakantievergoeding
Art. 14. Aan de arbeiders wordt een aanvullende vakantievergoeding

toegekend.
Art. 15. Het bedrag vóór de bedrijfsvoorheffing van deze aanvullende

vakantievergoeding is vastgesteld op 8,4 pct. van de lonen aan 108 pct.
verdiend tijdens de referteperiode gaande over het tweede, derde en
vierde kwartaal van het voorgaande jaar en het eerste kwartaal van het
lopende jaar.

Gelet op de hierboven vermelde referteperiode wordt de actualise-
ringscoëfficiënt van de refertejaarlonen waarop de aanvullende vakan-
tievergoeding van 8,4 pct. wordt berekend, vastgesteld op 1,012.
Deze actualiseringscoëfficiënt heeft tot doel de evolutie van de lonen te
dekken voor de tijdspanne gelegen tussen de referteperiode en de
uitbetaling van de vergoeding.

Art. 16. De dagen waarop de arbeidsovereenkomst geschorst is
omwille van arbeidsongeschiktheid worden gelijkgesteld met effectieve
prestaties op de wijze bepaald in hoofdstuk II van het koninklijk besluit
van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodalitei-
ten van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie der werknemers
(Belgisch Staatsblad van 6 april 1967). Voor deze dagen van gelijkstelling
gebeurt de berekening van de vergoeding op het fictief referteloon
bepaald op 24,79 EUR per gelijkgestelde dag.

Art. 17. Op de toegekende aanvullende vakantievergoeding wordt
door het fonds van dezelfde forfaitaire fiscale afhouding verricht als
deze van toepassing op het wettelijk vakantiegeld.

Afdeling II. — De anciënniteitsdag(en)
Art. 18. In de loop van het jaar 2005 kunnen de werkgevers de kosten

voor de anciënniteitsdag(en), toegekend aan de arbeiders voor het
jaar 2004, bij het fonds terugvorderen, overeenkomstig de bepalingen
van artikel 11 van de statuten van het fonds zoals aangepast door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2003 (koninklijk
besluit van 4 juli 2004 - Belgisch Staatsblad van 14 september 2004).

§ 2. Cette exclusion a lieu de plein droit à l’égard des ouvriers
participant à une grève qui dure plus d’un jour civil, si la grève a éclaté
sans observer les règles de procédure prévues par le règlement d’ordre
intérieur de la commission paritaire, ainsi que par la convention
collective de travail concernant le statut de la délégation syndicale et
pour autant que la grève n’est pas la conséquence de la non-observation
des conventions existantes par l’employeur.

§ 3. Dans les autres cas, l’exclusion, ainsi que sa portée, qui doit être
en rapport avec l’importance de la non-observation de la paix sociale,
est décidée par le comité de conciliation permanent de la commission
paritaire. A égalité de voix au sein du comité de conciliation, ce comité
siège sous la présidence d’une personne neutre, qu’il désigne. La voix
de cette personne est prépondérante.

Division IV. — Formation syndicale
Art. 11. Conformément à la convention collective de travail du

13 décembre 1974, coordonnant les conventions collectives de travail du
10 décembre 1971 et du 5 mai 1974, relatives à la formation organisée
par les syndicats, le fonds rembourse aux employeurs un montant
correspondant au salaire et les charges sociales patronales y afférentes,
payés aux ouvriers pour les jours d’absence au travail par suite de la
participation à des cours de formation, dans le cadre de la convention
collective de travail du 13 décembre 1974 précitée.

Le pourcentage des charges sociales patronales est fixé par le conseil
d’administration.

Division V. — Solidarité internationale
Art. 12. Pour les années 2005 et 2006 le fonds met chaque fois à la

disposition des trois organisations ouvrières, un montant correspon-
dant à une cotisation patronale de 0,05 p.c. des salaires bruts annuels
(à 100 p.c.) pour la promotion de la solidarité internationale. L’alloca-
tion proportionnelle de ce montant se fait selon les modalités prévues
à l’article 34 de la convention collective de travail générale du
13 juin 2005.

Division VI. — Financement de la Section allocation sociale
Art. 13. Pour le financement de la Section allocation sociale, il est

perçu par le fonds une cotisation patronale de 2,15 p.c. sur les salaires
bruts à 100 p.c.

Section 2. — Allocation complémentaire de vacances

Division I. — L’allocation complémentaire de vacances
Art. 14. Il est accordé aux ouvriers une allocation complémentaire de

vacances.
Art. 15. Le montant avant précompte professionnel de cette allocation

complémentaire de vacances est fixé à 8,4 p.c. des salaires à 108 p.c.
gagnés pendant la période de référence couvrant les deuxième,
troisième et quatrième trimestres de l’année précédente et le premier
trimestre de l’année en cours.

Vu la période de référence citée ci-dessus, le coefficient d’actualisa-
tion des salaires annuels de référence sur lesquels l’allocation complé-
mentaire de vacances de 8,4 p.c. est calculée, est fixé à 1,012. Ce
coefficient d’actualisation a comme but de couvrir l’évolution des
salaires pour le laps de temps qui se situe entre la période de référence
et le paiement de l’allocation.

Art. 16. Les jours au cours desquels le contrat de travail est suspendu
par suite d’incapacité de travail sont assimilés avec des prestations
effectives de la manière prévue au chapitre II de l’arrêté royal du
30 mars 1967 déterminant les modalités générales d’exécution des lois
relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés (Moniteur belge
du 6 avril 1967). Pour ces jours assimilés, le calcul de l’allocation se fait
sur base d’un salaire de référence fictif fixé à 24,79 EUR par jour
assimilé.

Art. 17. De l’allocation complémentaire de vacances octroyée, il sera
effectué par le fonds, la même retenue forfaitaire fiscale que celle qui est
d’application au pécule de vacances légal.

Division II. — Le(s) jour(s) d’ancienneté
Art. 18. Au cours de l’année 2005, les employeurs peuvent récupérer

auprès du fonds, le coût du (des) jour(s) d’ancienneté, accordés aux
ouvriers pour l’année 2004, selon les dispositions de l’article 11 des
statuts du fonds, comme adaptés par la convention collective de travail
du 26 novembre 2003 (arrêté royal du 4 juillet 2004 - Moniteur belge du
14 septembre 2004).
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Afdeling III. — Financiering
van de sectie aanvullende vakantievergoeding

Art. 19. Voor de financiering van de sectie aanvullende vakantie-
vergoeding wordt door het fonds vanaf 1 januari 2005 een patronale
bijdrage geïnd van 9,60 pct. op de brutolonen aan 100 pct. Aangezien de
eerste en tweede inning 2005 reeds zijn verricht à rato van 9,10 pct.
worden de derde en vierde inning 2005 op 10,10 pct. gebracht.
Deze bijdrage wordt terug op 9,60 pct. gebracht vanaf de eerste inning
van 2006.

Sectie 3. — Sociale begeleiding

Afdeling I. — Algemeen stelsel
Art. 20. Om aanspraak te maken op de bijkomende werkloosheids-

vergoeding, zoals bepaald in artikel 21, moeten de arbeiders aan de
volgende voorwaarden voldoen :

— aangeworven zijn voor onbepaalde tijd;
— in het kader van deze arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd,

minstens 1 jaar ononderbroken anciënniteit hebben in de onderneming
op het ogenblik van de kennisgeving van de afdanking;

— afgedankt zijn, om een andere dan zwaarwichtige reden;
— niet met brugpensioen of wettelijk pensioen zijn.
Art. 21. Aan de arbeiders die aan de in artikel 20 vermelde

voorwaarden voldoen wordt, per dag in de zesdagenweek dat zij recht
hebben op de wettelijke werkloosheidsvergoeding, een bijkomende
werkloosheidsvergoeding van 2,48 EUR toegekend, gedurende de
periode bepaald in artikel 22 en 23.

Art. 22. De in artikel 21 voorziene bijkomende werkloosheidvergoe-
ding wordt uitgekeerd gedurende het hieronder vermelde maximum
aantal maanden :

— bij afdanking tengevolge van sluiting of van reorganisatie :

— jonger dan 30 jaar : 12 maanden;
— van 30 tot minder dan 40 jaar : 18 maanden;
— van 40 jaar en ouder : 36 maanden;

— bij afdanking om een andere reden dan deze hierboven vermeld
of bij overmacht :
— jonger dan 30 jaar : 4 maanden;
— van 30 tot minder dan 40 jaar : 6 maanden;
— van 40 jaar en ouder : 12 maanden.

De voormelde maximumtermijnen van uitkering worden bepaald in
functie van de leeftijd die de arbeider bereikt op de eerste dag die recht
geeft op de wettelijke werkloosheidsvergoeding en gaan in op voor-
melde data.

Art. 23. In afwijking van artikel 22, eerste alinea, worden met ingang
van 1 januari 2006, de hierna vermelde maximumtermijnen toegepast
op de arbeiders van wie de arbeidsovereenkomst na 31 december 2005
een einde neemt en die op het ogenblik van de uitdiensttreding de
leeftijd van 50 jaar nog niet bereikt hebben.

— bij afdanking tengevolge van sluiting of van reorganisatie :

— jonger dan 30 jaar : 8 maanden;
— van 30 tot minder dan 40 jaar : 11 maanden;
— van 40 jaar en ouder : 20 maanden;

— bij afdanking om een andere reden dan deze hierboven vermeld
bij overmacht :
— jonger dan 30 jaar : 3 maanden;
— van 30 tot minder dan 40 jaar : 4 maanden;
— van 40 jaar en ouder : 7 maanden.

Afdeling II. — Langdurig zieken
Art. 24. Aan de langdurig zieke arbeiders die aan de voorwaarden

van artikel 20 voldoen, wordt overeenkomstig artikel 25, een bijko-
mende ziektevergoeding toegekend.

Als ″langdurig ziekte″ worden beschouwd : de arbeiders die gedu-
rende een ononderbroken periode van minimum zes maanden arbeids-
ongeschikt zijn ingevolge ziekte of ongeval van gemeen recht.

Art. 25. Aan de langdurig zieke arbeiders, bedoeld in artikel 24,
wordt gedurende maximum 36 maanden een bijkomende ziektevergoe-
ding toegekend van 2,48 EUR per dag.

Division III. — Financement
de la Section allocation complémentaire de vacances

Art. 19. Pour le financement de la Section allocation complémentaire
de vacances, il est perçu par le fonds, à partir du 1er janvier 2005, une
cotisation patronale de 9,60 p.c. sur les salaires bruts à 100 p.c. Etant
donné que les première et deuxième perceptions 2005 ont déjà été
effectuées à 9,10 p.c., les troisième et quatrième perceptions 2005 sont
portées à 10,10 p.c. A partir de la première perception de l’année 2006,
cette cotisation est ramenée à 9,60 p.c.

Section 3. — Accompagnement social

Division I. — Régime général
Art. 20. Afin de pouvoir prétendre à l’allocation complémentaire de

chômage telle que définie à l’article 21, les ouvriers doivent satisfaire
aux conditions suivantes :

— être engagés pour une durée indéterminée;
— dans le cadre de ce contrat de travail à durée indéterminée, avoir

au moins 1 an d’ancienneté ininterrompue dans l’entreprise au moment
de la notification du congé;

— être licenciés pour une raison autre que motif grave;
— ne pas bénéficier de la prépension ou de la pension légale.
Art. 21. Aux ouvriers qui répondent aux conditions fixées à

l’article 20, il est octroyé une allocation complémentaire de chômage de
2,48 EUR par jour dans le régime de la semaine de six jours où ils
peuvent prétendre aux allocations légales de chômage, pendant la
période indiquée aux articles 22 et 23.

Art. 22. L’allocation complémentaire de chômage prévue à l’article 21
est allouée pour le nombre maximum de mois indiqué ci-après :

— en cas de licenciement par suite de fermeture ou de réorganisa-
tion :
— âgé de moins de 30 ans : 12 mois;
— âgé de 30 à moins de 40 ans : 18 mois;
— âge de 40 ans et plus : 36 mois;

— en cas de licenciement pour une raison autre que celle définie
ci-dessus ou en cas de force majeure :
— âgé de moins de 30 ans : 4 mois;
— âgé de 30 à moins de 40 ans : 6 mois;
— âgé de 40 ans et plus : 12 mois.

Les délais d’octroi maximums susdits commencent à courir et sont
fixés en fonction de l’âge que l’ouvrier atteint le premier jour donnant
droit à l’allocation légale de chômage.

Art. 23. Par dérogation à l’article 22, premier alinéa, les délais
maximums mentionnés ci-après sont d’application à partir du 1er jan-
vier 2006, pour les ouvriers dont le contrat de travail prend fin après le
31 décembre 2005 et qui, au moment de la sortie de service, n’ont pas
atteint l’âge de 50 ans.

— en cas de licenciement par suite de fermeture ou de réorganisa-
tion :
— âgé de moins de 30 ans : 8 mois;
— âgé de 30 à moins de 40 ans : 11 mois;
— âge de 40 ans et plus : 20 mois;

— en cas de licenciement pour une raison autre que celle définie
ci-dessus ou en cas de force majeure :
— âgé de moins de 30 ans : 3 mois;
— âgé de 30 à moins de 40 ans : 4 mois;
— âgé de 40 ans et plus : 7 mois.

Division II. — Malades de longue durée
Art. 24. Aux ouvriers malades de longue durée qui remplissent les

conditions de l’article 20, il est octroyé une allocation complémentaire
de maladie, conformément à l’article 25.

Sont considérés comme ″malades de longue durée″ : les ouvriers qui
se trouvent en incapacité de travail pendant une période ininterrompue
de six mois minimum en raison d’une maladie ou d’un accident de
droit commun.

Art. 25. Aux ouvriers malades de longue durée, visés à l’article 24, il
est octroyé, pendant une période de 36 mois au maximum, une
allocation complémentaire de maladie de 2,48 EUR par jour.
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Afdeling III. — Oudere werklozen
Art. 26. Aan de arbeiders die aan de voorwaarden van artikel 20

voldoen en op het ogenblik van de uitdiensttreding tenminste de
leeftijd van 50 jaar hebben bereikt, wordt overeenkomstig artikel 27 een
bijkomende werkloosheidsvergoeding betaald.

Art. 27. Aan de arbeiders, bedoeld in artikel 26, wordt een
bijkomende werkloosheidsvergoeding van 2,48 EUR per dag toegekend
gedurende een periode van maximum 10 jaar. Nochtans moet deze
vergoeding, die wordt uitgekeerd aan de gewezen arbeider die
werkloosheidsuitkeringen als volledig werkloze geniet, in totaal onder
het bedrag blijven van 7.436,81 EUR.

Afdeling IV. — Verhoogde sociale begeleiding
voor 54-plussers

Art. 28. Aan de arbeiders die aan de voorwaarden van artikel 20
voldoen en op het ogenblik van de uitdiensttreding tenminste de
leeftijd van 54 jaar hebben bereikt, wordt overeenkomstig artikel 29 een
bijkomende werkloosheidsvergoeding betaald, voor zover zij aan
volgende bijkomende voorwaarden voldoen :

a) 40 jaar beroepsloopbaan bewijzen overeenkomstig de bepalingen
van artikel 2, § 5 van het koninklijk besluit datumdragende 7 decem-
ber 1992 betreffende de toekenning van werkloosheidsuitkeringen in
geval van conventioneel brugpensioen (Belgisch Staatsblad van 11 decem-
ber 1992) en

b) 20 jaar beroepsloopbaan bewijzen in de textielsector, dit wil zeggen
20 jaar verbonden zijn geweest met een arbeidsovereenkomst met
één (of meerdere) die afhangt(en) van het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk.

Art. 29. Aan de arbeiders, bedoeld in artikel 28, wordt een
bijkomende werkloosheidsvergoeding van 3,72 EUR per dag toege-
kend.

Afdeling V. — Algemene bepalingen
Art. 30. § 1. Wanneer bij wedertewerkstelling in de textielsector, de

arbeider opnieuw wordt afgedankt, dan wordt het aantal maanden
sociale begeleiding bepaald, rekening houdend met de aard van de
nieuwe afdanking en met de leeftijd van toepassing bij deze laatste
afdanking mits aftrek evenwel van de reeds genoten bijkomende
werkloosheidsvergoeding ingevolge de vorige afdanking(en).

§ 2. Het tegoed aan aantal dagen bijkomende werkloosheids- of
ziektevergoeding waarop de afgedankte arbeiders recht hebben over-
eenkomstig de bepalingen van deze sectie, kan worden uitgeput zonder
tijdslimiet, tenzij de rechthebbende is tewerkgesteld in een andere
bedrijfstak, in welk geval het recht op het nog niet-opgenomen tegoed
vervalt na twee jaar tewerkstelling.

Afdeling VI. — Financiering van de sectie sociale begeleiding
Art. 31. Voor de financiering van de sectie sociale begeleiding wordt

door het fonds een patronale bijdrage geïnd van 0,30 pct. van de
brutolonen aan 100 pct.

Sectie 4. — Opleiding

Afdeling I. — CAO jongerenproject
Art. 32. Teneinde maximale tewerkstellingskansen te bieden aan

kansarme jongeren organiseren de sociale partners van de textielsector
het CAO-jongerenproject. Dit project kadert in het deeltijds leren en
deeltijds werken en meer in het bijzonder in het industrieel leerlingen-
wezen zoals voorzien door de wet van 19 juli 1983 op het leerlingen-
wezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst.

De jongeren worden door de onthaalonderneming aangeworven met
een leerovereenkomst en genieten van de arbeidsvoorwaarden verbon-
den aan het industrieel leerlingenwezen in de textielnijverheid zoals
voorzien door de wet van 19 juli 1983 op het leerlingenwezen voor
beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst, overeenkomstig
het advies van het ″Paritair Leercomité voor de textielnijverheid en het
breiwerk″, uitgebracht op 6 januari 1986 inzake bezoldiging en de
beslissing van het paritair comité van 30 januari 1987 inzake toepassing
van het jongerenbarema.

Art. 33. Tijdens het school 2004-2005 wordt het CAO-jongerenproject
verder gezet onder de voorwaarden zoals voorzien in artikel 8, littera e)
van de statuten van het fonds zoals aangepast door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 november 2003 (koninklijk besluit van
4 juli 2004 - Belgisch Staatsblad van 14 september 2004).

Art. 34. Voor de leerlingen die tijdens het schooljaar 2004-2005 reeds
in het CAO-jongerenproject waren ingeschreven en tijdens het school-
jaar 2005-2006 hun opleiding voltooien, blijven de onthaalondernemin-
gen genieten van de regeling zoals bedoeld in artikel 33 hiervoor.

Division III. — Chômeurs âgés
Art. 26. Aux ouvriers qui remplissent les conditions de l’article 20 et

qui ont atteint l’âge de 50 ans au moment de la sortie de service, il est
octroyé une allocation complémentaire de chômage, conformément à
l’article 27.

Art. 27. Aux ouvriers visés à l’article 26, il est octroyé pendant une
période de 10 ans au maximum, une allocation complémentaire de
chômage de 2,48 EUR par jour. Néanmoins, cette allocation qui est
octroyée à l’ouvrier licencié, bénéficiant d’allocations de chômage
comme chômeur complet, doit rester en-dessous du montant total de
7.436,81 EUR.

Division IV. — Accompagnement social majoré
pour ouvriers de plus de 54 ans

Art. 28. Aux ouvriers qui remplissent les conditions de l’article 20 et
qui ont atteint l’âge de 54 ans au moment de la sortie de service, il est
octroyé une allocation complémentaire de chômage, conformément à
l’article 29, pour autant qu’ils remplissent les conditions additionnelles
suivantes :

a) prouver 40 ans de carrière professionnelle conformément aux
dispositions de l’article 2, § 5 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992
concernant l’octroi d’allocations de chômage en cas de prépension
conventionnelle (Moniteur belge du 11 décembre 1992) et

b) prouver 20 ans de carrière professionnelle dans l’industrie textile,
c’est-à-dire avoir été lié pendant 20 ans par un contrat de travail avec un
ou plusieurs employeurs dépendant de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie.

Art. 29. Aux ouvriers visés à l’article 28, il est octroyé une allocation
complémentaire de chômage de 3,72 EUR par jour.

Division V. — Dispositions générales
Art. 30. § 1er. Si lors d’une nouvelle occupation dans l’industrie

textile, l’ouvrier est une nouvelle fois licencié, le nombre de mois
d’accompagnement social est déterminé en tenant compte de la nature
du licenciement et de l’âge applicable lors de ce dernier licenciement,
sous déduction toutefois du nombre de jours d’allocation complémen-
taire de chômage dont l’ouvrier a déjà bénéficié au(x) licenciement(s)
précédent(s).

§ 2. Le crédit de jours d’allocation complémentaire de chômage ou de
maladie, auquel les ouvriers licenciés ont droit selon les dispositions de
cette Section, peut être épuisé sans limite de temps, à moins que l’ayant
droit soit au travail dans un autre secteur. Dans ce dernier cas, le droit
au crédit de jours non utilisé expire après deux ans d’emploi.

Division VI. — Financement de la Section accompagnement social
Art. 31. Pour le financement de la Section accompagnement social, il

est perçu par le fonds une cotisation patronale de 0,30 p.c. des salaires
bruts à 100 p.c.

Section 4. — Formation

Division I. — Projet des jeunes CCT
Art. 32. Afin d’offrir un maximum de chances d’emploi à des jeunes

défavorisés, les partenaires sociaux de l’industrie textile organisent le
projet des jeunes CCT. Ce projet se situe dans le cadre de l’obligation
scolaire à mi-temps, plus particulièrement dans celui de l’apprentissage
industriel, comme prévu par la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage
des professions exercées par des travailleurs salariés.

Les jeunes sont embauchés par l’entreprise d’accueil avec un contrat
d’apprentissage et bénéficient des conditions de travail liées à l’appren-
tissage industriel dans l’industrie textile, tel que prévu par les
dispositions de la loi du 19 juin 1983 sur l’apprentissage des professions
exercées par des travailleurs salariés, conformément à l’avis du ″Comité
paritaire d’apprentissage de l’industrie textile et de la bonneterie″, émis
le 6 janvier 1986 en matière de rémunération, et à la décision de la
commission paritaire du 30 janvier 1987 en matière d’application du
barème des jeunes.

Art. 33. Pendant l’année scolaire 2004-2005 le projet des jeunes CCT
est prolongé sous les conditions prévues à l’article 8, littera e) des
statuts du fonds, comme adaptés par la convention collective de travail
du 26 novembre 2003 (arrêté royal du 4 juillet 2004 - Moniteur belge du
14 septembre 2004).

Art. 34. Pour les apprentis qui étaient inscrits au projet des jeunes
CCT pendant l’année scolaire 2004-2005 et qui achèvent leur formation
pendant l’année scolaire 2005-2006, les entreprises d’accueil continuent
à bénéficier des dispositions visées à l’article 33 ci-dessus.
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Art. 35. Met ingang van het schooljaar 2005-2006 wordt voor de
nieuwe instappers in het CAO-jongerenproject een nieuwe regeling
van kracht, waarbij de tussenkomst van het fonds in het CAO-
jongerenproject beperkt wordt tot een tegemoetkoming aan de onthaal-
ondernemingen.

Deze tegemoetkoming bedraagt 1.250 EUR per kwartaal en per
industriële leerling die in de onderneming wordt onthaald.

Indien aan de leerovereenkomst voortijdig een einde wordt gemaakt,
wordt de tegemoetkoming aan de onderneming pro rata toegekend in
functie van de einddatum van de leerovereenkomst. Periodes van
niet-betaling (wegens inactiviteit van de leerling) van minstens 1 maand
worden eveneens in mindering gebracht van de tegemoetkoming.

Deze tegemoetkoming wordt aan de onthaalonderneming overge-
maakt op basis van een attest, verstrekt door het fonds en dat door de
onderneming moet ingevuld en overgemaakt worden aan het fonds.

Art. 36. Met ingang van het schooljaar 2005-2006 wordt de tegemoet-
koming van het fonds aan de centra deeltijds onderwijs vastgesteld op
250 EUR per leerling die een textielopleiding volgt en met een
industriële overeenkomst verbonden is met een onthaalonderneming
uit de textielsector. Deze tegemoetkoming, dienstig voor de organisatie
van de beroepsgerichte vorming door de centra deeltijds onderwijs,
wordt toegekend conform de modaliteiten vastgesteld door de raad
van beheer van het fonds.

Afdeling II. — Opleidingsplannen en trekkingsrecht
Art. 37. Voor de jaren 2005 en 2006 wordt door de collectieve

arbeidsovereenkomst van 13 juni 2005, gesloten in het Paritair Comité
voor de textielnijverheid en het breiwerk, een trekkingsrecht ten belope
van maximum 0,10 pct. van de brutolonen van de arbeiders, ingevoerd.

Art. 38. Het trekkingsrecht wordt toegekend aan de onderneming die
uiterlijk op 15 december 2005 een door de ondernemingsraad goed-
gekeurd opleidingsplan indient bij het fonds. Bij ontstentenis van een
ondernemingsraad dient het opleidingsplan goedgekeurd te worden
door de syndicale delegatie of bij ontstentenis ervan, door het regioneel
contactcomité.

Art. 39. Het bewijs van de in 2005 gedane kosten voor opleidingen in
het raam van het goedgekeurd opleidingsplan dient tegen uiterlijk
31 maart 2006 bij het fonds ingediend te worden. Voor de opleidingen
die in 2006 gerealiseerd worden, dient het bewijs van de gedane kosten
uiterlijk tegen 31 maart 2007 bij het fonds te worden ingediend.

Het fonds wordt belast met de uitbetaling van dit trekkingsrecht ten
laste van de sectie ″Opleiding″. Het trekkingsrecht stemt overeen met
het bedrag vermeld op het bewijs van gedane kosten, zonder dat het
trekkingsrecht hoger kan zijn dan de bijdrage van 0,10 pct. op de
brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders die door de onderneming voor
het betrokken jaar werd betaald aan het fonds.

Art. 40. Het trekkingsrecht voor de opleidingsinspanningen die in
2004 geleverd werden in uitvoering van een goedgekeurd opleidings-
plan, wordt aan de textielondernemingen betaald overeenkomstig de
bepalingen van artikel 9ter van de statuten van het fonds zoals
aangepast door de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 novem-
ber 2003 (koninklijk besluit van 4 juli 2004 - Belgisch Staatsblad van
14 september 2004).

Afdeling III. — Financiering van de sectie opleiding
Art. 41. Tijdens de jaren 2005 en 2006 wordt door het fonds een

patronale bijdrage van 0,20 pct. van de brutolonen aan 108 pct. geïnd
voor de vorming en opleiding van risicogroepen.

Art. 42. Tijdens de jaren 2005 en 2006 wordt door het fonds een
patronale bijdrage van 0,10 pct. van de brutolonen aan 108 pct. geïnd
voor de opleidingsplannen en het trekkingsrecht zoals bedoeld in
afdeling II hiervoor.

Art. 43. De raad van beheer zal jaarlijks een enveloppe vastleggen
voor het sectoraal opleidingsgebeuren die de globale werkgevers-
bijdrage van 0,30 pct. niet kan overstijgen

HOOFDSTUK IV. — Bijdragen
Art. 44. a) De patronale bijdragen worden door het fonds geïnd en

ingevorderd. Zij zijn om het kwartaal dor de werkgever verschuldigd
en worden berekend op de brutolonen van de respectieve referte-
kwartalen. De vervaldata voor de refertekwartalen ″tweede, derde en
vierde kwartaal van het voorgaande jaar″ en ″eerste kwartaal van het
lopende jaar″ zijn respectievelijk 15 februari, 15 mei, 15 augustus en
15 november van het lopende jaar.

b) De voor elk vervallen kwartaal verschuldigde sommen moeten
door de werkgever gestort worden op de postrekening van het fonds of
op een door de raad van beheer bepaalde bankrekening.

Art. 35. A partir de l’année scolaire 2005-2006, une nouvelle
réglementation entre en vigueur pour les apprentis qui entrent dans le
projet des jeunes CCT, en ce sens que l’intervention du fonds dans le
projet des jeunes CCT se limite à une participation aux frais supportés
par les entreprises d’accueil.

Cette participation s’élève à 1.250 EUR par trimestre et par apprenti
industriel qui est accueilli par l’entreprise.

Au cas où il serait mis prématurément un terme au contrat
d’apprentissage, la compensation pour l’entreprise est octroyée au
prorata, en fonction de la date d’expiration du contrat d’apprentissage.
Les périodes non-payées (pour cause d’inactivité de l’apprenti) d’au
moins 1 mois sont également déduites de la compensation.

Cette compensation est virée à l’entreprise d’accueil sur la base d’une
attestation fournie par le fonds, à remplir par l’entreprise et à renvoyer
au fonds.

Art. 36. A partir de l’année scolaire 2005-2006, le fonds intervient
dans les frais des centres de formation en alternance, à concurrence de
250 EUR par élève qui suit une formation textile et qui est lié par un
contrat d’apprentissage industriel avec une entreprise d’accueil du
secteur textile. Cette intervention qui sert à l’organisation par les
centres de formation en alternance, de la formation professionnelle, est
attribuée selon les modalités fixées par le conseil d’administration du
fonds.

Division II. — Plans de formation et droit de tirage
Art. 37. Pour les années 2005 et 2006, il est instauré par la convention

collective de travail du 13 juin 2005, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, un droit de tirage à
concurrence de maximum 0,10 p.c. des salaires bruts des ouvriers.

Art. 38. Le droit de tirage est accordé à l’entreprise qui au plus tard
le 15 décembre 2005 introduit auprès du fonds un plan de formation
approuvé par le conseil d’entreprise. A défaut de conseil d’entreprise, le
plan de formation doit être approuvé par la délégation syndicale ou, à
défaut de cette dernière, par le comité de contact régional.

Art. 39. La preuve des frais exposés en 2005 pour des formations dans
le cadre du plan de formation approuvé, doit être introduite auprès du
fonds au plus tard le 31 mars 2006. Pour les formations réalisées
en 2006, la preuve des frais exposés doit être introduite auprès du fonds
au plus tard le 31 mars 2007.

Le fonds est chargé du paiement de ce droit de tirage à charge de la
Section ″Formation″. Le droit de tirage correspond au montant
mentionné sur la preuve des frais exposés, sans que le droit de tirage
puisse être supérieur à la cotisation de 0,10 p.c. sur les salaires bruts
à 108 p.c. des ouvriers que l’entreprise a payée au fonds pour l’année
concernée.

Art. 40. Le droit de tirage pour les efforts de formation fournis
en 2004, en exécution d’un plan de formation approuvé, est payé aux
entreprises textiles selon les dispositions de l’article 9ter des statuts du
fonds, comme adaptés par la convention collective de travail du
26 novembre 2003 (arrêté royal du 4 juillet 2004 - Moniteur belge du
14 septembre 2004).

Division III. — Financement de la Section formation
Art. 41. Pendant les années 2005 et 2006, il est perçu par le fonds une

cotisation patronale de 0,20 p.c. des salaires bruts à 108 p.c., pour la
formation de groupes à risques.

Art. 42. Pendant les années 2005 et 2006, il est perçu par le fonds une
cotisation patronale de 0,10 p.c. des salaires bruts à 108 p.c., pour les
plans de formation et le droit de tirage visés à la division II ci-dessus.

Art. 43. Le conseil d’administration va déterminer annuellement une
enveloppe pour les événements de formation sectoriels qui ne peut pas
dépasser la cotisation patronale globale de 0,30 p.c.

CHAPITRE IV. — Cotisations
Art. 44. a) Les cotisations patronales sont perçues et recouvrées par le

fonds. Elles sont dues trimestriellement par l’employeur et sont
calculées sur les salaires bruts des trimestres de référence respectifs.
Les dates d’échéance pour les trimestres de référence ″deuxième,
troisième et quatrième trimestres de l’année précédente″ et ″premier
trimestre de l’année en cours″ sont respectivement les 15 février, 15 mai,
15 août et 15 novembre de l’année en cours.

b) Les sommes dues pour chaque trimestre révolu, doivent être
versées par l’employeur au compte de chèques postaux du fonds ou
auprès d’une banque déterminée par le conseil d’administration.
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c) Bij laattijdige betaling is voor elk kwartaal waarop de bijdragen
betrekking hebben vanaf de eerste dag volgend op de in littera a)
bedoelde vervaldagen, de werkgever verplicht op het bedrag van de
verschuldigde bijdragen een verhoging van 10 pct. te betalen, evenals
een nalatigheidsinterest gelijk aan deze van toepassing op de R.S.Z.-
bijdragen, zonder dat hiervoor een ingebrekestelling vereist is.

d) Zowel voor de inning van de bijdragen als voor de betaling van de
uitkeringen geldt de verjaringstermijn toegepast door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid.

Art. 45. Behoudens toepassing van artikel 14 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, kan het
bedrag van de bijdragen slechts gewijzigd worden bij collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten in het Paritair Comité voor de textiel-
nijverheid en het breiwerk en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit.

Art. 46. In geen geval mag de betaling van de door het fonds
toegekende sociale voordelen afhankelijk worden gesteld van de
storting van de bijdragen die door de werkgever verschuldigd zijn.

HOOFDSTUK V. — Beheer
Art. 47. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer, paritair

samengesteld uit werkgevers- en werknemersvertegenwoordigers.
Deze raad bestaat uit veertien leden, hetzij zeven werkgeversvertegen-
woordigers en zeven werknemersvertegenwoordigers.

De leden van de raad van beheer worden aangewezen door het
Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk onder de
effectieve of plaatsvervangende leden van dit comité.

Hun mandaat eindigt wanneer zij ophouden lid te zijn van het
paritair comité. In dat geval worden zij vervangen door een lid van het
paritair comité, behorend tot dezelfde groep als het lid waarvan het
mandaat een einde nam.

Art. 48. Ieder jaar duidt de raad van beheer in zijn schoot een
voorzitter en twee ondervoorzitters aan.

Er zal voor het voorzitterschap en het eerste ondervoorzitterschap
een beurtregeling worden toegepast onder de vertegenwoordigers van
de werkgevers en de werknemers.

De tweede ondervoorzitter behoort steeds tot de groep van de
werknemersvertegenwoordigers.

Art. 49. De raad van beheer heeft tot opdracht het fonds te beheren en
alle maatregelen te treffen welke nodig blijken voor zijn goede werking.
Hij bezit de meest uitgebreide bevoegdheden voor het beheer van het
fonds.

De raad van beheer kan bijzondere bevoegdheden aan één of meer
van zijn leden of zelfs aan derden overdragen.

Voor al de andere handelingen dan die waarvoor door de raad
bijzondere opdrachten werden gegeven volstaat, opdat het fonds
geldig vertegenwoordigd zou zijn tegenover derden, de gezamelijke
handtekening van twee beheerders, één uit de groep van de werk-
geversvertegenwoordigers en één uit de groep van de werknemersver-
tegenwoordigers, zonder dat deze beheerders van enige beraadslaging
of machtiging moeten laten blijken.

De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitvoering van
hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijk verplichting aan
tengevolge van hun beheer, ten opzichte van de verbintenissen van het
fonds.

Voor rechtsvorderingen, als eiser of als verweerder, wordt opgetre-
den op verzoek van de voorzitter of van de beheerder daartoe
afgevaardigd.

Art. 50. De raad van beheer vergadert of bijeenroeping van de
voorzitter. De voorzitter is gehouden ten minste ieder kwartaal en
telkens wanneer ten minste twee leden van de raad van beheer erom
verzoeken de raad bijeen te roepen.

De oproepingen vermelden de agenda.
De verslagen van de vergaderingen worden binnen de twee maan-

den opgemaakt door de secretaris, aangewezen door de raad van
beheer, en ondertekend door degene die de vergadering heeft voor-
gezeten.

De uittreksels uit deze verslagen worden ondertekend door de
voorzitter of door twee beheerders.

De beslissingen worden genomen bij volstrekte meerderheid van
stemmen van de aanwezige leden.

De stemming is geldig indien er aan deelgenomen wordt door ten
minste één werkgeversvertegenwoordiger en één werknemersvertegen-
woordiger en op voorwaarde dat het ter stemming gebrachte punt
duidelijk vermeld werd op de agenda van de bijeenroeping van de
vergadering.

c) Pour chaque trimestre auquel se rapportent les cotisations,
l’employeur qui paie tardivement est obligé de payer, à compter du
premier jour qui suit les dates d’échéance visées au littera a), une
majoration de 10 p.c. sur le montant des cotisations dues, ainsi qu’un
intérêt de retard égal à celui d’application sur les cotisations de
l’O.N.S.S., sans qu’une mise en demeure ne soit nécessaire à cet effet.

d) Aussi bien pour la perception des cotisations que pour le paiement
des allocations, le délai de prescription correspond à celui appliqué par
l’O.N.S.S.

Art. 45. Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, le montant
des cotisations ne peut être modifié que par convention collective de
travail, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie textile
et de la bonneterie.

Art. 46. En aucun cas le paiement des avantages sociaux octroyés par
le fonds ne peut être subordonné au versement des cotisations dues par
l’employeur.

CHAPITRE V. — Gestion
Art. 47. Le fonds est géré par un conseil d’administration, composé

paritairement de représentants d’employeurs et d’ouvriers. Le conseil
est composé de quatorze membres, soit de sept représentants des
employeurs et de sept représentant des ouvriers.

Les membres du conseil d’administration sont désignés par la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie parmi les
membres effectifs ou suppléants de ladite commission.

Leur mandat prend fin lorsqu’ils cessent d’être membre de la
commission paritaire. Dans ce cas, ils sont remplacés par un membre de
la commission paritaire appartenant au même groupe que le membre
dont le mandat prend fin.

Art. 48. Le conseil d’administration désigne chaque année en son sein
un président et deux vice-présidents.

La présidence et la première vice-présidence sont exercées alternati-
vement par un représentant des employeurs et par un représentant des
ouvriers.

Le deuxième vice-président appartient toujours au groupe des
représentants des ouvriers.

Art. 49. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.
Il possède les pouvoirs les plus étendus pour la gestion du fonds.

Le conseil d’administration peut déléguer des attributions spéciales à
un ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné
un mandat spécial, il suffit, afin que le fonds soit valablement
représenté envers des tiers, d’apposer les signatures conjointes de
deux administrateurs, un du groupe des représentants des employeurs
et un du groupe des représentants des travailleurs, sans que ces
administrateurs doivent témoigner d’une délibération ou d’une auto-
risation.

Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution de leur
mandat et ils n’endossent à l’égard des engagements du fonds aucune
responsabilité personnelle de par leur gestion.

Les actions judiciaires tant en demandant qu’en défendant, sont
poursuivies à la diligence du président ou de l’administrateur délégué
à cet effet.

Art. 50. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président. Le président est tenu de convoquer le conseil d’administra-
tion au moins chaque trimestre et chaque fois que deux membres au
moins du conseil d’administration en font la demande.

Les convocations portent l’ordre du jour.
Les procès-verbaux des séances sont établis endéans les deux mois,

par le secrétaire, désigné par le conseil d’administration, et signés par
celui qui a présidé la séance.

Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président ou par
deux administrateurs.

Les décisions sont prises à la majorité absolue des voix des membres
présents.

Le vote est valable s’il est émis par au moins un représentant des
employeurs et un représentant des ouvriers, et à condition que le point
mis aux voix ait été porté explicitement à l’ordre du jour de la
convocation à la séance.
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HOOFDSTUK VI. — Begroting, jaarrekening en toezicht
Art. 51. Het dienstjaar neemt aanvang op 1 januari en sluit op

31 december.
Art. 52. Elk jaar wordt uiterlijk tijdens de maand december een

begroting voor het volgende jaar ter goedkeuring aan het Paritair
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk voorgelegd.

Art. 53. De jaarrekening wordt opgemaakt overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit van 15 januari 1999 (Belgisch
Staatsblad van 10 februari 1999) betreffende de boekhouding en de
jaarrekening met betrekking tot de fondsen voor bestaanszekerheid.

Art. 54. De controle en het toezicht gebeuren overeenkomstig de
bepalingen van voornoemd koninklijk besluit van 15 januari 1999.

De jaarrekening, het jaarverslag en het verslag van de revisor dienen
uiterlijk tijdens de maand juni ter goedkeuring aan het Paritair Comité
voor de textielnijverheid en het breiwerk voorgelegd te worden.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding en vereffening
Art. 55. Aan het bestaan van dit fonds kan een einde gesteld worden

met een opzegging die drie maanden vooraf door ten minste
zeven leden van de raad van beheer aan de voorzitter van het paritair
comité betekend wordt. De opzegtermijn gaat in bij het begin van het
burgerlijk kwartaal volgend op de betekeningsdatum van de opzeg-
ging.

Het fonds kan tevens op elk ogenblik ontbonden worden bij
eenparige beslissing van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk.

Art. 56. Het paritair comité wijst de vereffenaars aan en bepaalt hun
machten en bezoldiging.

Art. 57. Het vermogen van het fonds op het ogenblik van de
vereffening krijgt volgende bestemming : de arbeiders bedoeld in
artikel 5, b), eerste streepje, ontvangen, vanaf de datum van het in
vereffening stellen van het fonds en tot volledige uitputting van het
vermogen van het fonds, de toelagen voorzien bij artikel 6, vanaf de
eerste werkloosheidsdag tot maximum dertig dagen per dienstjaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12069]N. 2008 — 757

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 december 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk, tot wijziging
van de statuten van het « Fonds voor bestaanszekerheid voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk » (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijver-
heid en het breiwerk, tot coördinatie van de statuten van het « Fonds
voor bestaanszekerheid voor de bedienden van de textielnijverheid en
het breiwerk », algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 22 november 2001, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 21 oktober 2003, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 17 juli 2004;

CHAPITRE VI. — Budget, compte annuel et surveillance
Art. 51. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le

31 décembre.
Art. 52. Chaque année, au plus tard pendant le mois de décembre, un

budget pour l’année suivante est soumis à l’approbation de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie.

Art. 53. Les comptes annuels sont établis conformément aux dispo-
sitions de l’arrêté royal du 15 janvier 1999 (Moniteur belge du
10 février 1999) relatif à la comptabilité et au compte annuel des fonds
de sécurité d’existence.

Art. 54. Le contrôle et la surveillance se font conformément aux
dispositions de l’arrêté royal précité du 15 janvier 1999.

Les compte annuel, le rapport de gestion et le rapport du réviseur
doivent être soumis pour approbation à la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie pendant le mois de juin au plus
tard.

CHAPITRE VII. — Dissolution et liquidation
Art. 55. Il peut être mis fin à l’existence de ce fonds moyennant un

préavis de trois mois, notifié par au moins sept membres du conseil
d’administration au président de la commission paritaire. Le délai de
préavis prend cours au commencement du trimestre civil suivant la
date à laquelle le préavis a été notifié.

Le fonds peut en outre être dissous à tout moment sur décision
unanime de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie.

Art. 56. La commission paritaire désigne les liquidateurs et détermine
leurs pouvoirs et leur rémunération.

Art. 57. Le patrimoine du fonds au moment de la liquidation est
affecté comme suit : les ouvriers visés à l’article 5, b), premier tiret,
reçoivent à partir de la date de mise en liquidation du fonds et jusqu’à
épuisement total du patrimoine du fonds, les allocations prévues à
l’article 6, et ce à partir de la première journée de chômage jusqu’à un
maximum de trente jours par exercice.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12069]F. 2008 — 757

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 décembre 2005, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, modifiant les statuts du « Fonds de sécurité d’existence
pour les employés de l’industrie textile et de la bonneterie » (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 13 octobre 2000, conclue au
sein de la Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et
de la bonneterie, portant coordination des statuts du « Fonds de
sécurité d’existence pour les employés de l’industrie textile et de la
bonneterie », rendue obligatoire par arrêté royal du 22 novembre 2001,
modifiée par la convention collective de travail du 21 octobre 2003,
rendue obligatoire par arrêté royal du 17 juillet 2004;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid en het breiwerk;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2005,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijver-
heid en het breiwerk, tot wijziging van de statuten van het « Fonds voor
bestaanszekerheid voor de bedienden van de textielnijverheid en het
breiwerk ».

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 22 november 2001, Belgisch Staatsblad van

17 januari 2002.
Koninklijk besluit van 17 juli 2004, Belgisch Staatsblad van 27 augus-

tus 2004.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid
en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2005

Wijziging van de statuten van het « Fonds voor bestaanszekerheid voor
de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk » (Overeen-
komst geregistreerd op 24 januari 2006 onder het nummer
78217/CO/214)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk en
op de bedienden die zij tewerkstellen.

In afwijking op voorgaande alinea zijn de artikelen 2 en 3 van
deze collectieve arbeidsovereenkomst, niet van toepassing op de
NV Celanese noch op de bedienden die zij tewerkstelt.

Art. 2. In de statuten van het « Fonds voor bestaanszekerheid voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk », wordt arti-
kel 7quater vervangen door volgende tekst :

« De sector doet gedurende de jaren 2005 en 2006 een bijkomende
inspanning op het vlak van vorming en opleiding, die wordt gereali-
seerd door een werkgeversbijdrage van 0,10 pct. berekend op het
volledige loon van de bedienden zoals bedoeld in artikel 23 van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet,
te storten aan het « Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedienden
van de textielnijverheid en het breiwerk ». Aldus levert de sector een
inspanning op het vlak van permanente vorming.

Voor de jaren 2005 en 2006 wordt door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juni 2005, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk, een trekkingsrecht
ten belope van maximum 0,10 pct. van de loonmassa, ingevoerd. Het
trekkingsrecht wordt toegekend aan de onderneming die uiterlijk op
15 december 2005 een door de ondernemingsraad goedgekeurd
opleidingsplan indient bij het « Fonds voor bestaanszekerheid voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk ». Bij ontstentenis
van een ondernemingsraad dient het opleidingsplan goedgekeurd te
worden door de syndicale delegatie of bij ontstentenis ervan, door
COBOT-Bedienden.

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 décembre 2005, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, modifiant les statuts du « Fonds de sécurité d’existence
pour les employés de l’industrie textile et de la bonneterie ».

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 22 novembre 2001, Moniteur belge du 17 janvier 2002.

Arrêté royal du 17 juillet 2004, Moniteur belge du 27 août 2004.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie textile
et de la bonneterie

Convention collective de travail du 19 décembre 2005

Modification des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence pour les
employés de l’industrie textile et de la bonneterie » (Convention
enregistrée le 24 janvier 2006 sous le numéro 78217/CO/214)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises qui tombent sous la compétence de la Commission
paritaire pour les employés de l’industrie textile et de la bonneterie et
aux employés qu’elles occupent.

En dérogation à l’alinéa précédent, les articles 2 et 3 de cette
convention collective de travail ne s’appliquent pas à la SA Celanese ni
aux employés qu’elle occupe.

Art. 2. Dans les statuts du « Fonds de sécurité d’existence pour les
employés de l’industrie textile et de la bonneterie », l’article 7quater est
remplacé par le texte suivant :

« Le secteur fournit en 2005 et 2006 un effort supplémentaire en
matière de formation, qui est réalisé par le versement au « Fonds de
sécurité d’existence pour les employés de l’industrie textile et de la
bonneterie » d’une cotisation patronale de 0,10 p.c., calculée sur le
salaire complet des employés, tel que défini par l’article 23 de la loi du
29 juin 1981 comportant les principes généraux de la sécurité sociale
pour les travailleurs salariés et par les arrêtés d’exécution de cette loi.
De cette manière, le secteur fournit un effort en matière de formation
permanente.

Pour les années 2005 et 2006 en vertu de la convention collective de
travail du 20 juin 2005, conclue au sein de la Commission paritaire pour
les employés de l’industrie textile et de la bonneterie, est instauré un
droit de tirage à concurrence de maximum 0,10 p.c. de la masse
salariale. Le droit de tirage est accordé à l’entreprise qui, au plus tard le
15 décembre 2005, introduit un plan de formation approuvé par le
conseil d’entreprise auprès du « Fonds de sécurité d’existence pour les
employés de l’industrie textile et de la bonneterie ». A défaut de conseil
d’entreprise, le plan de formation doit être approuvé par la délégation
syndicale ou, à défaut de cette dernière, par CEFRET-Employés.
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Het bewijs van de in 2005 gedane kosten voor opleidingen in het
kader van het goedgekeurde opleidingsplan dient tegen uiterlijk
31 maart 2006 bij het fonds ingediend te worden. Voor de opleidingen
die in 2006 gerealiseerd worden, dient het bewijs van de gedane kosten
uiterlijk tegen 31 maart 2007 bij het fonds te worden ingediend.

Het fonds wordt belast met de uitbetaling van dit trekkingsrecht ten
laste van de sectie « Opleiding ». Het trekkingsrecht stemt overeen met
het bedrag vermeld op het bewijs van gedane kosten, zonder dat het
trekkingsrecht hoger kan zijn dan de bijdrage van 0,10 pct. op de
onbegrensde brutolonen van de bedienden die door de onderneming
voor het betrokken jaar werd betaald aan het fonds. »

Art. 3. Artikel 14, littera d) van dezelfde statuten wordt aangevuld
met de volgende tekst :

« Met ingang van 1 januari 2005 wordt deze bijdrage voor de
jaren 2005 en 2006 vastgesteld op 0,20 pct. van deze lonen.

Daarenboven wordt met ingang van 1 januari 2005 en voor dezelfde
periode een bijkomende werkgeversbijdrage van 0,10 pct. geïnd ter
financiering van het in artikel 7quater bedoelde trekkingsrecht, zodat de
totale werkgeversbijdrage voor de jaren 2005 en 2006 is vastgesteld op
0,30 pct. van deze lonen. »

Art. 4. Artikel 19 van dezelfde statuten wordt vervangen door de
volgende tekst :

« Bij laattijdige betaling is de werkgever voor elk kwartaal waarop de
bijdragen betrekking hebben, vanaf de eerste dag volgend op de in
artikel 17 bepaalde vervaldag, verplicht een verhoging van 10 pct. op
het bedrag van de verschuldigde bijdragen te betalen, verhoogd met
een nalatigheidsintrest gelijk aan deze van toepassing op de RSZ-
bijdragen, zonder dat hiervoor een ingebrekestelling is vereist.

Zowel voor de inning van de bijdragen als voor de betaling van de
sociale vergoedingen geldt de verjaringstermijn toegepast door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. »

Art. 5. De ondertekenende partijen verzoeken de Koning deze
collectieve arbeidsovereenkomst algemeen verbindend te verklaren bij
koninklijk besluit.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2005 en is voor onbepaalde tijd gesloten. Ze kan op verzoek
van een van de ondertekenende partijen opgezegd worden met
inachtneming van een opzeggingstermijn van drie maanden, per
aangetekend schrijven betekend aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12804]N. 2008 — 758
10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen, tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van de statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe
huiden en vellen, tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
en tot vaststelling van de statuten.

La preuve des frais exposés en 2005 pour des formations dans le
cadre du plan de formation approuvé doit être introduite auprès du
fonds au plus tard le 31 mars 2006. Pour les formations réalisées
en 2006, la preuve des frais exposés doit être introduite auprès du fonds
au plus tard le 31 mars 2007.

Le « Fonds de sécurité d’existence pour les employés de l’industrie
textile et de la bonneterie » est chargé du paiement de ce droit de tirage
à charge de la section « Formation ». Le droit de tirage correspond au
montant mentionné sur la preuve des frais exposés, sans que le droit de
tirage ne puisse être supérieur à la cotisation de 0,10 p.c. sur les salaires
bruts non-plafonnés des employés que l’entreprise a payée au fonds
pour l’année concernée. »

Art. 3. L’article 14, littera d) des mêmes statuts est complété par le
texte suivant :

« A partir du 1er janvier 2005 la cotisation perçue pour les années 2005
et 2006 est fixée à 0,20 p.c. de ces salaires.

Par ailleurs, une cotisation supplémentaire de 0,10 p.c. pour le
financement du droit de tirage prévu à l’article 7quater est perçue à
partir du 1er janvier 2005 et pour la même période, de sorte que la
cotisation patronale globale pour les années 2005 et 2006 est fixée
à 0,30 p.c. de ces salaires. »

Art. 4. L’article 19 des mêmes statuts est remplacé par le texte
suivant :

« En cas de paiement tardif, l’employeur est tenu, pour chaque
trimestre auquel les cotisations se rapportent, de payer une augmenta-
tion de 10 p.c. sur le montant des cotisations dues, à partir du premier
jour suivant l’échéance déterminée à l’article 17, augmenté d’un intérêt
de retard égal à celui applicable sur les cotisations ONSS, sans qu’une
mise en demeure ne soit requise.

Le délai de prescription appliqué par l’Office national de sécurité
sociale vaut aussi bien pour la perception des cotisations que pour le
paiement des allocations sociales. »

Art. 5. Les parties signataires demandent au Roi de rendre la présente
convention collective de travail obligatoire par arrêté royal.

Art. 6. Cette convention collective de travail entre en vigueur au
1er janvier 2005 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut,
à la demande d’une des parties signataires, être résiliée moyennant un
délai de préavis de trois mois, signifié par lettre recommandée au
président de la Commission paritaire pour employés de l’industrie
textile et de la bonneterie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12804]F. 2008 — 758
10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts, instituant un fonds de sécurité d’existence et en
fixant les statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juillet 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts, instituant un fonds de sécurité d’existence et en fixant les statuts.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staasblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007

Oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van
de statuten (Overeenkomst geregistreerd op 24 juli 2007 onder het
nummer 83942/CO/128.01)

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, en duur
Artikel 1. Het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in

ruwe huiden en vellen beslist met ingang van 1 januari 2003 een fonds
voor bestaanszekerheid op te richten, genaamd ″Sociaal Fonds voor de
leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen″.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te 1040
Brussel, Trierstraat 31-33. Hij kan naar elke andere plaats in België
worden overgebracht, bij eenvoudige beslissing van de raad van beheer
bekendgemaakt in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel te regelen en te verzekeren :
1) de toekenning en de uitkering van aanvullende sociale voordelen

aan de werklieden bedoeld bij artikel 6, b);
2) de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de bij

artikel 6, a), bedoelde werkgevers.
Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied
Art. 5. In deze statuten wordt verstaan onder :
- het ″fonds″ : het ″Sociaal Fonds voor de leerlooierij en de handel in

ruwe huiden en vellen″;
- ″werklieden″ : de werklieden en werksters onder arbeidsovereen-

komst tewerkgesteld in een onderneming van de sector leerlooierij,
zeemtouwerij en witlooierij en van de sector van de handel in ruwe
huiden en vellen;

- ″werkgevers″ : de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen;

- ″organisaties″ van werkgevers en werknemers : de organisaties van
werkgevers en werknemers vertegenwoordigd in het Paritair Subco-
mité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen.

Art. 6. Deze statuten zijn van toepassing :
a) op de werkgevers van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en

de handel in ruwe huiden en vellen;
b) op de werklieden tewerkgesteld bij de werkgevers bedoeld onder

a) voormeld.

HOOFDSTUK III. — Financiering
Art. 7. Het fonds wordt gestijfd door een werkgeversbijdrage,

verschuldigd door de werkgevers bedoeld bij artikel 6, a).
Art. 8. Het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in

ruwe huiden en vellen stelt elk jaar het bedrag van de bijdrage vast. Dit
bedrag dient vermenigvuldigd met het aantal werklieden vermeld in
het statistisch kader van de aangifte bij de Rijksdienst voor sociale
zekerheid voor het tweede kwartaal van het lopende jaar.

Art. 9. De door de werkgevers verschuldigde bijdragen worden voor
31 december van elk jaar aan het fonds gestort.

Voor elke vertraging bij de betaling worden verwijlintresten geëist,
die berekend worden volgens de bepalingen van toepassing voor de
bijdragen inzake sociale zekerheid.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la tannerie
et du commerce de cuirs et peaux bruts

Convention collective de travail du 2 juillet 2007

Institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation des
statuts (Convention enregistrée le 24 juillet 2007 sous le
numéro 83942/CO/128.01)

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, et durée
Article 1er. La Sous-commission paritaire de la tannerie et du

commerce de cuirs et peaux bruts décide à partir du 1er janvier 2003
d’instituer un fonds de sécurité d’existence, nommé ″Fonds social de
l’industrie de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts″.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi à 1040 Bruxelles, rue de
Trêve 31-33. Il peut être transféré à tout autre endroit en Belgique, par
simple décision du conseil d’administration, publiée aux annexes du
Moniteur belge.

Art. 3. Le fonds a pour objet d’organiser et d’assurer :
1) l’octroi et la liquidation d’avantages sociaux complémentaires aux

ouvriers visés à l’article 6, b);
2) la perception et le recouvrement des cotisations à charge des

employeurs visés à l’article 6, a).
Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application
Art. 5. Dans les présents statuts, il faut entendre par :
- le ″fonds″ : le ″Fonds social de l’industrie de la tannerie et du

commerce de cuirs et peaux bruts″;
- ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières sous contrat de travail dans une

entreprise du secteur de la tannerie, chamoiserie et mégisserie et du
secteur du commerce de cuirs et peaux bruts;

- ″employeurs″ : les entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts;

- ″organisations″ d’employeurs et de travailleurs : les organisations
d’employeurs et travailleurs représentées à la Sous-commission pari-
taire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts.

Art. 6. Les présents statuts s’appliquent :
a) aux employeurs de la Sous-commission paritaire de la tannerie et

du commerce de cuirs et peaux bruts;
b) aux ouvriers occupés par les employeurs visés sous a) ci-dessus.

CHAPITRE III. — Financement
Art. 7. Le fonds est alimenté par une cotisation patronale dont sont

redevables les employeurs visés à l’article 6, a).
Art. 8. La Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce

de cuirs et peaux bruts fixe, chaque année, le montant de la cotisation.
Ce montant est à multiplier par le nombre d’ouvriers indiqué dans le
cadre statistique de la déclaration à l’Office national de sécurité sociale
pour le deuxième trimestre de l’année en cours.

Art. 9. Les cotisations dues par les employeurs sont versées au fonds
avant le 31 décembre de chaque année.

Pour tout retard de paiement, des intérêts de retard, calculés selon les
règles en vigueur pour les cotisations en matière de sécurité sociale,
sont exigibles.
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Art. 10. Het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld bij algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Modaliteiten van toekenning en uitkering
van de aanvullende sociale voordelen

Art. 11. De bij artikel 6, b) bedoelde werklieden, die lid zijn van één
der representatieve interprofessionele werknemersorganisaties welke
op nationaal vlak verbonden zijn hebben recht op een aanvullende
sociale toelage, waarvan het bedrag en de modaliteiten van toekenning
elk jaar worden vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe
huiden en vellen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Het bedrag van de toelage waarvan de werklieden die aan de vereiste
voorwaarden voldoen kunnen genieten, wordt op voorstel van de raad
van beheer vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in
het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden
en vellen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 12. De betaling van deze toelage mag in geen enkel geval
afhankelijk worden gesteld van de betaling van de bijdragen door een
of meer werkgevers.

Ingeval het fonds zijn verplichtingen niet kan nakomen wegens
achterstand van of gebrek aan betaling door sommige werkgevers,
wordt de zaak aan het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de
handel in ruwe huiden en vellen voorgelegd.

Art. 13. De aanvullende sociale toelage wordt als volgt uitbetaald :

a) het fonds geeft titels uit die aan de bij artikel 6 bedoelde
werkgevers worden overhandigd;

b) de werkgevers overhandigen voor 31 december aan ieder werk-
man, die op 30 september door een arbeidsovereenkomst is gebonden
(werkelijk of geschorst), een titel waarop de naam van de werkgever
alsmede de naam, voornamen, geboortedatum en het rijksregisternum-
mer van de werkman vermeld zijn;

c) de werklieden overhandigen deze titel aan de plaatselijke afdeling
van de werknemersorganisatie waarbij zij zijn aangesloten. Deze zendt
de titel voor 1 maart aan het fonds, na de juistheid van het
lidmaatschap te hebben nagegaan;

d) het fonds geeft voor 1 maart een betalingsopdracht op naam van
elke rechthebbende.

Art. 14. De werknemersorganisaties organiseren onder elkaar en naar
eigen goeddunken de bij artikel 13, c), bedoelde controle.

De werkgeversorganisatie kan de voorzitter van het Paritair Subco-
mité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen
verzoeken een aan de organisaties van werkgevers en werknemers
vreemde persoon aan deze controle te laten deelnemen.

Art. 15. De pensioengerechtigde werklieden of de eventuele recht-
hebbenden van de werklieden die overleden zijn tijdens de twaalf
voorafgaande maanden, alsmede de na 30 juni ontslagen werklieden,
andere dan die welke om dringende reden werden ontslagen, worden
gelijkgesteld met werklieden onder arbeidsovereenkomst op 30 sep-
tember. Zij moeten het bewijs leveren van een anciënniteit van zes
maanden in de onderneming.

HOOFDSTUK V. — Administratie

Art. 16. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer
samengesteld uit vier leden die de beheerders zijn van het fonds. Zij
worden benoemd door het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de
handel in ruwe huiden en vellen, de ene helft op voordracht van de
werkgeversorganisatie en de andere helft op voordracht van de
werknemersorganisaties.

Art. 17. Het mandaat van de beheerders is vrijwillig en van
onbepaalde duur.

Op voorstel van de organisatie die de benoeming heeft voorgedra-
gen, benoemt het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen de plaatsvervanger van de beheerder die
overleden is, ontslagnemend of waarvan de organisatie de vervanging
zou nodig achten zonder haar te moeten motiveren.

Art. 18. Wanneer een of meerdere beheerders verhinderd zijn een
vergadering bij te wonen, kunnen zij een andere beheerder volmacht
geven. De agenda van de vergadering dient op de volmacht vermeld.

Art. 19. De beheerders dragen geen enkele persoonlijke verantwoor-
delijkheid in het raam van de verplichtingen van het fonds. Hun
verantwoordelijkheid is beperkt tot de goede uitoefening van het
mandaat dat hun wordt toevertrouwd.

Art. 10. Le montant de la cotisation est fixé par convention collective
de travail, rendue obligatoire.

CHAPITRE IV. — Modalités d’octroi et de liquidation
des avantages sociaux complémentaires

Art. 11. Les ouvriers visés à l’article 6, b), qui sont membre d’une des
organisations représentatives interprofessionnelles de travailleurs fédé-
rées sur le plan national, ont droit à une allocation sociale complémen-
taire dont le montant et les modalités d’octroi sont fixés annuellement
par convention collective de travail, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts, rendue obligatoire par arrêté royal.

Le montant de l’allocation dont peuvent bénéficier les ouvriers
réunissant les conditions voulues est fixé, sur proposition du conseil
d’administration, par convention collective de travail, conclue au sein
de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts, rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 12. Le paiement de cette allocation ne peut en aucun cas
dépendre du paiement de cotisations dues par un ou plusieurs
employeurs.

Au cas où, par suite du retard ou de défaut de paiement des
cotisations par certains employeurs, le fonds ne peut faire face à ses
engagements, le problème est soumis à la Sous-commission paritaire de
la tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts.

Art. 13. L’allocation sociale complémentaire est liquidée comme fixé
ci-après :

a) le fonds édite des titres qu’il remet aux employeurs visés à
l’article 6;

b) les employeurs remettent, avant le 31 décembre, à chaque ouvrier
sous contrat de travail (effectif ou suspendu) au 30 septembre, un titre
mentionnant le nom de l’employeur ainsi que le nom, prénoms, date de
naissance et le numéro national de l’ouvrier;

c) les ouvriers remettent ce titre à la section locale de l’organisation de
travailleurs à laquelle ils sont affiliés. Celle-ci le fait parvenir au fonds
avant le 1er mars, après avoir procédé au contrôle de la réalité de
l’affiliation;

d) le fonds émet, avant le 1er mars, un ordre de paiement au nom de
chaque bénéficiaire.

Art. 14. Les organisations de travailleurs organisent entre elles, selon
leur convenance personnelle, le contrôle visé à l’article 13, c).

L’organisation des employeurs a la faculté de prier le président de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts de faire participer à ce contrôle une personne étrangère aux
organisations d’employeurs et de travailleurs.

Art. 15. Sont assimilés à des ouvriers sous contrat de travail au
30 septembre, les ouvriers pensionnés ou les ayants droit éventuels des
ouvriers décédés dans les douze mois précédents, ainsi que les ouvriers
licenciés, autrement que pour des motifs graves, postérieurement au
30 juin. Ils doivent justifier une ancienneté de six mois dans l’entreprise.

CHAPITRE V. — Administration

Art. 16. Le fond est géré par un conseil d’administration composé de
quatre membres qui sont les administrateurs du fonds. Ils sont nommés
par la Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de
cuirs et peaux bruts, une moitié sur proposition des organisations
d’employeurs et l’autre moitié sur proposition des organisations de
travailleurs.

Art. 17. Le mandat des administrateurs est gratuit et de durée
indéterminée.

Sur proposition de l’organisation ayant proposé sa nomination, la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts désigne le remplaçant de l’administrateur décédé, démis-
sionnaire ou dont l’organisation avait jugé le remplacement utile sans
que celle-ci ait à le motiver.

Art. 18. Le ou les administrateurs empêchés d’assister une réunion
peuvent donner procuration à un autre administrateur. Celle-ci doit
mentionner l’ordre du jour de la séance.

Art. 19. Les administrateurs n’ont aucune responsabilité personnelle
dans le cadre des engagements du fonds. Leur responsabilité se limite
à la bonne exécution du mandat qui leur a été confié.
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Art. 20. De bevoegdheden van de raad van beheer zijn beperkend
bepaald als volgt :

a) de bijdragen innen;
b) de bij artikel 3, punt 1, bedoelde toelagen uitkeren;
c) het batig saldo van een boekjaar eventueel in Staatsfondsen te

investeren;
d) in verband met voormelde verrichtingen deposito’s en terugne-

mingen uitvoeren bij de bank en bij het bestuur der postchecks;
e) in rechte verschijnen in het belang van het fonds, zowel in

hoedanigheid van eiser als van verweerder;
f) de algemene onkosten, die noodzakelijk zijn voor de werking van

het fonds toelichten, zonder dat deze onkosten het jaarlijkse door het
Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en
vellen vastgestelde percentage mogen overschrijden;

g) zijn bevoegdheid aan ieder bezoldigd of vrijwillig mandataris
overdragen.

Art. 21. De raad van beheer kiest zijn voorzitter tijdens de eerste
vergadering van ieder kalenderjaar, beurtelings onder de leden van de
raad die de organisatie van de werkgevers vertegenwoordigen en
onder hen die de organisaties van de werknemers vertegenwoordigen.

De voorzitter leidt de besprekingen; bij verhindering wordt hij door
de oudste beheerder vervangen.

Art. 22. De secretaris wordt op voorstel van de werknemersorgani-
saties voor onbepaalde duur door de raad van beheer benoemd. Hij
woont de vergaderingen van de raad van beheer bij, maar is niet
stemgerechtigd.

Hij stelt de notulen van de vergaderingen van de raad van beheer op.
Hij houdt het archief van het fonds bij en verricht het administratie-
werk volgens de van de raad van beheer ontvangen onderrichtingen.

Art. 23. De secretaris houdt de boekhouding van het fonds bij.
Indien de ontvangsten van het fonds de uitgaven overtreffen, wordt

het overschot in Staatsfondsen geïnvesteerd. De enige door het fonds te
dragen beheerskosten worden kwalitatief en kwantitatief vastgesteld
door de raad van beheer.

Art. 24. De raad van beheer vergadert ten zetel van het fonds, hetzij
op uitnodiging van de voorzitter handelend van ambtswege, hetzij op
verzoek van tenminste de helft van de leden van de raad van beheer,
hetzij op verzoek van een der vertegenwoordigde organisaties of op
verzoek van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen.

De uitnodigingen met vermelding van de agenda moeten schriftelijk
worden gesteld en ten minste tien dagen voor de vergadering worden
verzonden.

Art. 25. De raad van beheer kan slechts geldig vergaderen en
beslissingen nemen, wanneer de meerderheid der leden aanwezig is of
vertegenwoordigd is.

De beslissingen van de raad van beheer worden bij eenparigheid
genomen door de leden die aanwezig of vertegenwoordigd zijn.

Art. 26. Bij gebrek aan overeenstemming in de raad van beheer wordt
het geschil voorgelegd aan het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en
de handel in ruwe huiden en vellen.

HOOFDSTUK VI. — Controle
Art. 27. De balans en de jaarrekeningen, alsmede de bewijsstukken en

het activiteitenverslag opgesteld door de raad van beheer over het
afgelopen boekjaar, worden voor 30 april ter verificatie voorgelegd aan
een of meer accountants, die door het Paritair Subcomité voor de
leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen worden aangewezen.

Deze accountant(s) mag (mogen) op elk ogenblik inzage nemen van
boekhoudingsbescheiden van het fonds. Voor 1 juni stellen zij voor het
Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en
vellen een verslag op, betreffende het financieel beheer van het fonds en
maken aan de raad van beheer, wanneer deze het opportuun acht, de
opmerkingen welke zij nodig oordelen. Zij kunnen, met hetzelfde recht
als de raad van beheer, van sommige of het geheel der werkgevers
eisen, dat zij een getuigschrift van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid overleggen, waarbij de juistheid wordt bevestigd van het
aantal werklieden dat als grondslag diende voor de berekening van
hun bijdrage.

De balans, de winst- en verliesrekening, het verslag van de raad van
beheer en het verslag van de accountants, worden ter goedkeuring
voorgelegd aan het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel
in ruwe huiden en vellen tijdens de eerste vergadering na 1 juni.

Art. 20. Les pouvoirs du conseil d’administration sont limitativement
définis comme suit :

a) encaisser les cotisations;
b) payer les allocations visées à l’article 3, point 1er;
c) investir éventuellement le solde favorable d’un exercice en Fonds

d’Etat;
d) effectuer les dépôts et retraits, en banque et à l’office des chèques

postaux, en rapport avec les opérations ci-dessus;
e) ester en justice dans l’intérêt du fonds, tant en demandant qu’en

défendant;
f) exposer les frais généraux nécessaires au fonctionnement du fonds,

sans que ceux-ci puissent excéder le pourcentage fixé annuellement par
la Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts;

g) déléguer ses pouvoirs à tout mandataire salarié ou gratuit.

Art. 21. Le conseil d’administration élit son président lors de la
première réunion de chaque exercice civil, alternativement parmi les
membres du conseil représentant les organisations d’employeurs et
ceux représentants les organisations de travailleurs.

Le président dirige les débats; en cas d’empêchement, il est remplacé
par l’administrateur le plus âgé.

Art. 22. Le secrétaire est nommé pour une durée indéterminée par le
conseil d’administration, sur proposition des organisations de tra-
vailleurs. Il assiste aux réunions du conseil d’administration, mais n’a
pas voix délibérative.

Il rédige les procès-verbaux des séances du conseil d’administration.
Il conserve les archives du fonds et en exécute les tâches administrati-
ves, suivant les instructions reçues du conseil d’administration.

Art. 23. Le secrétaire tient la comptabilité du fonds.
Au cas où les recettes du fonds dépassent les dépenses, l’excédent est

placé en Fonds d’Etat. Les seuls frais de gestion à prendre en charge par
le fonds sont fixés qualitativement et quantitativement par le conseil
d’administration.

Art. 24. Le conseil d’administration se réunit au siège du fonds, soit
à l’invitation du président agissant d’office, soit à la demande d’au
moins la moitié des membres du conseil d’administration, soit à la
demande d’une des organisations représentées ou à la demande de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts.

Les convocations, contenant l’ordre du jour, sont établies par écrit et
doivent être envoyées au moins dix jours avant la séance.

Art. 25. Le conseil d’administration ne peut se réunir valablement et
prendre des décisions que si la majorité des membres sont présents ou
représentés.

Les décisions du conseil d’administration sont prises à l’unanimité
des membres présents ou représentés.

Art. 26. En cas de désaccord au sein du conseil d’administration, le
litige est soumis à la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts.

CHAPITRE VI. — Contrôle
Art. 27. Le bilan et les comptes annuels, ainsi que les pièces

justificatives et le rapport d’activité établi par le conseil d’administra-
tion concernant l’exercice écoulé, sont présentés avant le 30 avril, pour
vérification, à un ou plusieurs experts-comptables désignés par la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts.

Ce ou ces expert(s) a (ont) accès, à tout moment, aux livres-
comptables du fonds. Ils établissent à l’intention de la Sous-commission
paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts, avant
le 1er juin, un rapport concernant la gestion financière du fonds et font
au conseil d’administration, lorsqu’il le juge opportun, les observations
qu’ils estiment nécessaires. Ils peuvent, au même titre que le conseil
d’administration, exiger de certains ou de l’ensemble des employeurs
qu’ils fournissent une attestation de l’Office national de sécurité sociale
confirmant l’exactitude du nombre de travailleurs ayant servi de base
au calcul de leur cotisation.

Le bilan, le compte de pertes et profits, le rapport du conseil
d’administration et le rapport des experts, sont présentés pour
approbation à la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts à la première réunion qui suit
le 1er juin.
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Tijdens die vergadering zal het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen zich uitspreken over het
verlenen van de ontlasting aan de beheerders voor de uitoefening van
hun mandaat met betrekking tot het afgelopen boekjaar.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding en vereffening
Art. 28. Het fonds kan worden vereffend op initiatief van een der

werkgevers- of werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Pari-
tair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en
vellen. Deze opzegging dient ten minste zes maanden voor het einde
van het boekjaar bij een ter post aangetekend schrijven betekend aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel
in ruwe huiden en vellen en zij dient de redenen te bevatten waarvoor
de vereffening wordt gevraagd. Zij kan pas uitwerking hebben aan het
einde van het boekjaar.

Art. 29. Het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen wijst twee vereffenaars aan, die minstens om de
3 maanden verslag dienen uit te brengen over hun opdracht, en dit tot
op de datum van de sluiting van de vereffening. Deze vereffenaars
voeren hun opdracht vrijwillig uit.

Art. 30. In geval van vereffening wordt het bezit van het fonds ter
beschikking gesteld van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en
de handel in ruwe huiden en vellen dat zal beslissen over de
bestemming ervan.

HOOFDSTUK VIII. — Aanvullende bepalingen
Art. 31. De werkgevers die voor de oprichting van het fonds, hun

werklieden voordelen toekenden wegens hun aansluiting bij een
werknemersorganisatie, hebben het recht deze voordelen te verminde-
ren met het bedrag van de toelage die wordt gestort door toedoen van
het fonds, met dien verstande dat de bijdragen en toelagen, die
vastgesteld zijn op het vlak van de onderneming en hoger zijn dan deze
voorzien door het fonds, verworven blijven.

Zij kunnen evenwel niet gecumuleerd worden met deze voorzien
door het fonds. Het verloop van het innen van de bijdragen en de
betaling van de op ondernemingsvlak vastgestelde toelagen zal
nochtans geregeld worden door bemiddeling van het fonds.

HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen
Art. 32. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 januari 2007 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij vervangt deze
van 1 oktober 2002 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
en tot vaststelling van de statuten. Zij kan door elk van de partijen
worden opgezegd, onder volgende voorwaarden :

- door een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van
het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden
en vellen;

- een opzeggingstermijn van minstens zes maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12059]N. 2008 — 759

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen, tot vaststelling van de
tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskosten van de
werklieden en werksters (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de leerlooierij
en de handel in ruwe huiden en vellen;

Au cours de cette réunion, la Sous-commission paritaire de la
tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts se prononcera sur la
décharge à donner aux administrateurs pour l’exercice de leur mandat
relativement à l’exercice écoulé.

CHAPITRE VII. — Dissolution et liquidation
Art. 28. Le fonds peut être mis en liquidation à l’initiative d’une des

organisations d’employeurs ou de travailleurs représentées à la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts. Cette dénonciation doit être notifiée par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Sous-commission paritaire de la
tannerie et du commerce de cuirs et peaux bruts, six mois au moins
avant la fin de l’exercice et exposant les motifs pour lesquels la mise en
liquidation est demandée. Elle ne peut avoir d’effets qu’à la fin de
l’exercice.

Art. 29. La Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce
de cuirs et peaux bruts désigne deux liquidateurs qui devront lui rendre
compte de l’exécution de leur mandat trimestriellement au moins, et ce
jusqu’à la date de la clôture de la liquidation. Les liquidateurs exercent
leur mandat gratuitement.

Art. 30. Le patrimoine du fonds, en cas de liquidation, est mis à la
disposition de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts, qui décide de son affectation.

CHAPITRE VIII. — Dispositions complémentaires
Art. 31. Les employeurs qui, antérieurement à l’institution du fonds,

faisaient bénéficier leurs travailleurs d’avantages en raison de leur
affiliation à une organisation de travailleurs, ont le droit de diminuer
ces avantages à concurrence du montant de l’allocation qui est versée à
l’intervention du fonds, étant bien entendu que les cotisations et
allocations fixées sur le plan de l’entreprise et supérieures à celles
prévues par le fonds, restent acquises.

Elles ne peuvent toutefois pas être cumulées avec celles prévues par
le fonds. Le processus d’encaissement des cotisations et de paiement
des allocations fixées sur le plan de l’entreprise sera néanmoins réglé
par l’intermédiaire du fonds.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales
Art. 32. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er janvier 2007 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
remplace celle du 1er octobre 2002 instituant un fonds de sécurité
d’existence en fixant les statuts. Elle peut être dénoncée par chacune de
parties, dans les conditions suivantes :

- par lettre recommandée à la poste adressée au président de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts;

- moyennant un préavis d’au moins 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12059]F. 2008 — 759

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts, fixant l’intervention des employeurs dans les frais
de transport des ouvriers et ouvrières (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts;
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Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen, tot vaststelling van de tussenkomst van de
werkgevers in de vervoerskosten van de werklieden en werksters.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden
en vellen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007

Vaststelling van de tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskos-
ten van de werklieden en werksters (Overeenkomst geregistreerd op
24 juli 2007 onder het nummer 83943/CO/128.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werklieden en op de werksters, hierna genoemd de werklieden,
en op de werkgevers van de ondernemingen « leerlooierij » die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de
handel in ruwe huiden en vellen.

Art. 2. De werklieden en werksters die, om zich naar hun werk te
begeven, ongeacht het gebruikte vervoersmiddel, een verplaatsing
moeten doen van meer dan 5 kilometer hebben recht, ten laste van de
werkgever, op een terugbetaling van de prijs van een treinkaart van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, 2e klasse.

Als aantal te vergoeden kilometers worden in aanmerking genomen
deze van het afgelegde traject voor de afstanden tussen woning en
werkplaats.

Art. 3. In afwijking van artikel 2 bedraagt de bijdrage van de
werkgever voor de verplaatsingen vanaf 5 kilometer, berekend vanaf
de vertrekhalte voor de werknemer die gebruik maakt van het
gemeenschappelijk openbaar vervoer, met uitzondering van het ver-
voer per spoorwegen, de effectief door de werknemer betaalde prijs.

Art. 4. De in artikelen 2 en 3 bedoelde terugbetaling van de kosten
geschiedt maandelijks.

Art. 5. Onverminderd de bij artikelen 2 en 3 voorziene bepalingen
blijven gunstiger toestanden inzake het vervoer en terugbetaling van
vervoerskosten op het vlak van de onderneming behouden.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt voor een onbe-
paalde duur gesloten. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2007.
Zij kan opgezegd worden door één der partijen met inachtneming van
een opzegtermijn van drie maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en vellen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van 14 juni 2001
tot vaststelling van de tussenkomst van de werkgevers in de vervoers-
kosten van de werklieden en werksters, tewerkgesteld in de leerlooie-
rijen, zeemtouwerijen en witlooierijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juillet 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts, fixant l’intervention des employeurs dans les frais de transport
des ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 fevrier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts

Convention collective de travail du 2 juillet 2007

Fixation de l’intervention des employeurs dans les frais de transport
des ouvriers et ouvrières (Convention enregistrée le 24 juillet 2007
sous le numéro 83943/CO/128.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux ouvriers et ouvrières, appelés ci-après les ouvriers, et aux
employeurs des entreprises « tannerie » ressortissant à la Sous-
commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et peaux
bruts.

Art. 2. Les ouvriers et ouvrières qui doivent faire un déplacement de
plus de 5 kilomètres pour se rendre à leur travail, quel que soit le
moyen de transport utilisé, ont droit, à charge de l’employeur, au
remboursement du prix de la carte train de la Société nationale des
chemins de fer belges, 2e classe.

Entrent en ligne de compte en tant que nombre de kilomètres à
indemniser, ceux du trajet parcouru, pour les distances entre le domicile
et le lieu de travail.

Art. 3. En dérogation à l’article 2, la cotisation de l’employeur pour
les déplacements à partir de 5 kilomètres, calculés de l’arrêt de départ,
pour le travailleur recourant aux transports en commun publics, à
l’exception du transport par chemins de fer, est égale au prix
effectivement payé par le travailleur.

Art. 4. Le remboursement des frais dont question aux articles 2 et 3
se fait mensuellement.

Art. 5. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles 2 et 3, les
situations plus favorables en matière de transport et de remboursement
de frais de transport sur le plan de l’entreprise, sont maintenues.

Art. 6. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle produit ses effets le 1er juillet 2007. Elle
peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de trois
mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président
de la Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts.

La présente convention collective de travail remplace celle du
14 juin 2001 fixant l’intervention des employeurs dans les frais de
transport des ouvriers et ouvrières occupés dans les tanneries, chamoi-
series et mégisseries.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12215]N. 2008 — 760

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de schoeiselin-
dustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers, betreffende de
risicogroepen (uitvoering van hoofdstuk VIII, afdeling 1, van de
programmawet van 27 december 2006) - (inspanning ten voordele
van personen die behoren tot de risicogroepen) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de schoeisel-
industrie, de laarzenmakers en de maatwerkers;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de laarzenmakers
en de maatwerkers, betreffende de risicogroepen (uitvoering van
hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de programmawet van 27 decem-
ber 2006) - (inspanning ten voordele van personen die behoren tot de
risicogroepen).

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie,
de laarzenmakers en de maatwerkers

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007

Risicogroepen (uitvoering van hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de
programmawet van 27 december 2006) - (inspanning ten voordele
van personen die behoren tot de risicogroepen) (Overeen-
komst geregistreerd op 14 augustus 2006 onder het num-
mer 84292/CO/128.02)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de werklieden en werksters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de schoeiselin-
dustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde werkgevers betalen voor de jaren 2007
en 2008 een bijdrage van 0,10 pct., berekend op grond van het volledige
loon van de werklieden en werksters, zoals bedoeld bij artikel 23 van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12215]F. 2008 — 760

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des
bottiers et des chausseurs, relative aux groupes à risque (exécution
du chapitre VIII, section 1re de la loi-programme du 27 décem-
bre 2006) - (effort en faveur des personnes appartenant aux groupes
à risque) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juillet 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des bottiers et des
chausseurs, relative aux groupes à risque (exécution du chapitre VIII,
section 1re de la loi-programme du 27 décembre 2006) - (effort en faveur
des personnes appartenant aux groupes à risque).

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaussure,
des bottiers et des chausseurs

Convention collective de travail du 2 juillet 2007

Groupes à risque (exécution du chapitre VIII, section 1re de la loi
programme du 27 décembre 2006) - (effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque) (Convention enregistrée le
14 août 2006 sous le numéro 84292/CO/128.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui
ressortissent à la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs.

Art. 2. Les employeurs visés à l’article 1er versent pour les années 2007
et 2008 une cotisation de 0,10 p.c., calculée sur la base du salaire global
des ouvriers et ouvrières, comme prévu à l’article 23 de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés.
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Art. 3. De opbrengst van de inning van de bijdrage van 0,10 pct. is
bestemd voor de medefinanciering van opleidingsinitiatieven van
personen die behoren tot de risicogroepen.

Deze initiatieven kunnen hetzij collectief, hetzij individueel of hetzij
voor een groep van ondernemingen georganiseerd worden.

De modaliteiten van de financiering voor de algemene kosten, de
ontwikkelingskosten en de rechtstreekse opleidingskosten zullen in de
raad van bestuur van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
schoeiselindustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers″ bepaald
worden.

De projectontwikkeling, de coördinatie, de kostenverrekening en de
verslaggeving wordt toevertrouwd aan de werkgeversfederatie FEBIC.

Art. 4. In het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
moeten, rekening houdend met de bijzondere concurrentiedruk die op
de sector uitgeoefend wordt, als risicogroepen beschouwd worden :

- de ongeschoolde of laaggeschoolde werknemers en/of werkzoeken-
den;

- de werknemers waarvan de tewerkstelling bedreigd wordt door
gebrek aan scholing of herscholing van de vakbekwaamheid;

- de werknemers die een activiteit uitoefenen die de nakomende
activiteiten in dermate beïnvloeden dat bij gebrek aan bestendige
aanpassing de tewerkstelling in cascade bedreigd wordt : voorbeeld
CAD-Cam operators.

Art. 5. Deze bijdrage wordt geïnd door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid en overgemaakt aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de schoeiselindustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers″, dat zal
instaan voor de uitbetaling van voorziene gelden.

De totaliteit van de financiering in het kader van de bijdrage van
0,10 pct. mag de totaliteit van de ontvangsten niet overschrijden.

Art. 6. Jaarlijks zal, in de schoot van het paritair subcomité, een
evaluatie worden gemaakt van de bestaande opleidingsinitiatieven en
bestedingen zoals voorzien in artikel 3 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12220]N. 2008 — 761

20 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de schoeiselin-
dustrie, de laarzenmakers en de maatwerkers, betreffende de
carensdag bij arbeidsongeschiktheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de schoeisel-
industrie, de laarzenmakers en de maatwerkers;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de
laarzenmakers en de maatwerkers, betreffende de carensdag bij arbeids-
ongeschiktheid.

Art. 3. Le produit de la perception de la cotisation de 0,10 p.c. est
destiné au cofinancement d’initiatives de formation de personnes
appartenant aux groupes à risque.

Ces initiatives peuvent être organisées soit collectivement, soit
individuellement ou encore pour un groupe d’entreprises.

Les modalités de financement des coûts généraux, des coûts de
développement et des coûts de formation directs seront déterminées au
sein du conseil d’administration du ″Fonds de sécurité d’existence de
l’industrie de la chaussure, des bottiers et des chausseurs″.

Le développement des projets, la coordination, le décompte des coûts
et le rapportage sont confiés à la fédération patronale FEBIC.

Art. 4. Doivent être considérés comme groupes à risque dans le cadre
de la présente convention collective de travail, vu la concurrence
importante à l’égard du secteur :

- les travailleurs non qualifiés ou à qualification réduite et/ou
demandeurs d’emploi;

- les travailleurs dont l’emploi est menacé par suite d’un manque de
formation ou de recyclage de la capacité professionnelle;

- les travailleurs exerçant une activité dont l’influence sur les activités
subséquentes est telle que l’emploi est menacé en cascade par suite d’un
manque d’adaptation permanente, par exemple les opérateurs CAD-
CAM.

Art. 5. Cette cotisation est perçue par l’Office national de sécurité
sociale et versée au ″Fonds de sécurité d’existence de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs″, qui se chargera de la
liquidation des fonds prévus.

La totalité du financement dans le cadre de la cotisation de 0,10 p.c.
ne peut pas dépasser la totalité des recettes.

Art. 6. Une évaluation sera effectuée chaque année, au sein de la
sous-commission paritaire à propos des initiatives de formation
existantes et des affectations prévues à l’article 3 de la présente
convention collective de travail.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12220]F. 2008 — 761

20 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des
bottiers et des chausseurs, concernant le jour de carence en cas
d’incapacité de travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juillet 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des bottiers et des
chausseurs, concernant le jour de carence en cas d’incapacité de travail.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie,
de laarzenmakers en de maatwerkers

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2007

Carenzdag bij arbeidsongeschiktheid
(Overeenkomst geregistreerd op 14 augustus 2007

onder het nummer 84289/CO/128.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werklieden, de werksters en op de huisarbeiders en -arbeidsters,
hierna genoemd de werklieden en op de werkgevers van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de schoeisel-
industrie, de laarzenmakers en de maatwerkers.

HOOFDSTUK II. — Carenzdag

Art. 2. Ingeval van arbeidsongeschiktheid voor een duur van ten
minste tien kalenderdagen zal de werkgever de carenzdag, bedoeld bij
artikel 52, § 1, 2e lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, betalen.

Het Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de laarzenmakers
en de maatwerkers zal in de loop van het vierde kwartaal van 2008
vergaderen met het oog op het opmaken van een evaluatie.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde tijd.

Zij treedt in werking op 1 januari 2007 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12237]N. 2008 — 762

20 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijver-
heid en het breiwerk, tot instelling van het halftijds brugpen-
sioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaussure,
des bottiers et des chausseurs

Convention collective de travail du 2 juillet 2007

Jour de carence en cas d’incapacité de travail
(Convention enregistrée le 14 août 2007

sous le numéro 84289/CO/128.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux ouvriers et ouvrières et aux ouvriers et ouvrières à domicile,
appelés ci-après les ouvriers, ainsi qu’aux employeurs des entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
chaussure, des bottiers et des chausseurs.

CHAPITRE II. — Jour de carence

Art. 2. En cas d’incapacité de travail d’une durée d’au moins dix
jours civils, l’employeur paiera le jour de carence, visé par l’article 52,
§ 1er, alinéa 2 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

La Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaussure, des
bottiers et des chausseurs se réunira dans le courant du quatrième
trimestre de 2008 en vue d’établir une évaluation.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2007 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12237]F. 2008 — 762

20 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
instituant la prépension à mi-temps (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile et de
la bonneterie;
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Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, tot instelling van het halftijds brugpensioen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2007

Instelling van het halftijds brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2007

onder het nummer 84149/CO/120)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werklieden die in een voltijdse arbeidsregeling zijn tewerkgesteld
ter uitvoering van een arbeidsovereenkomst, alsook op de werkgevers
die hen tewerkstellen en onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, met uitzondering van
de ondernemingen en de erin tewerkgestelde werklieden die onder de
bevoegdheid vallen van de paritaire subcomités voor textiel Verviers
(P.S.C. 120.01), voor het vlas (P.S.C. 120.02) en voor de jute (P.S.C. 120.03).

Onder ″voltijdse arbeidsregeling″ moet worden verstaan : de arbeids-
regeling bedoeld in hoofdstuk III, arbeids- en rusttijden, van de
arbeidswet van 16 maart 1971.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte van de overeenkomst

Art. 2. De aanvullende vergoeding ingesteld door de hierboven
vermelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van de Nationale
Arbeidsraad wordt toegekend aan de in artikel 1 bedoelde werklieden
op voorwaarde dat zij op het ogenblik van de vermindering van hun
arbeidsprestaties de leeftijd van 56 jaar hebben bereikt.

Voor deze regeling komen in aanmerking de arbeid(st)ers die met
hun werkgever een akkoord bereiken om hun arbeidsprestaties te
halveren. Dit akkoord wordt schriftelijk vastgesteld overeenkomstig de
bepalingen van artikel 11bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, instituant la
prépension à mi-temps.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 29 juin 2007

Institution de la prépension à mi-temps
(Convention enregistrée le 6 août 2007

sous le numéro 84149/CO/120)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux ouvrier(ière)s occupés dans un régime à temps plein en exécution
d’un contrat de travail, ainsi qu’aux employeurs qui les occupent
et relèvent de la compétence de la Commission paritaire de l’industrie
textile et de la bonneterie, à l’exception des entreprises et des
ouvriers y occupés qui relèvent de la compétence des Sous-
commissions paritaires de l’industrie textile de Verviers (S.C.P. 120.01),
du lin (S.C.P. 120.02) et du jute (S.C.P. 120.03).

Par ″régime de travail à temps plein″, il faut comprendre : le régime
de travail visé au chapitre III, temps de travail et de repos, de la loi du
16 mars 1971 sur le travail.

CHAPITRE II. — Portée de la convention

Art. 2. L’indemnité complémentaire instaurée par la convention
collective de travail n° 55 précitée du Conseil national du travail
est accordée aux travailleurs visés à l’article 1er, pour autant qu’au
moment où la réduction de leurs prestations prend cours, ils aient
atteint l’âge de 56 ans.

Peuvent bénéficier de ce régime, les ouvrier(ère)s qui conviennent
avec leur employeur de réduire leurs prestations de travail à mi-temps.
Cet accord est constaté par écrit conformément aux dispositions de
l’article 11bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.
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HOOFDSTUK III. — Voorwaarden
om recht te hebben op de aanvullende vergoeding

Art. 3. De in artikel 2 van deze overeenkomst genoemde werklieden
hebben recht op de aanvullende vergoeding op voorwaarde dat :

- zij de werkloosheidsuitkering genieten waarin de reglementering
inzake werkloosheidsverzekering voor deze categorie van werknemers
voorziet;

- zij tijdens de 12 maanden - te rekenen van datum tot datum - die
onmiddellijk voorafgaan aan de vermindering van hun arbeids-
prestaties, bij dezelfde onderneming hebben gewerkt in een voltijdse
arbeidsregeling, zoals bepaald in artikel 1 van deze overeenkomst;

- het aantal arbeidsuren van de deeltijdse arbeidsregeling, na
vermindering, per arbeidscyclus gemiddeld gelijk is aan de helft van
het aantal arbeidsuren van een normale voltijdse arbeidsregeling in de
onderneming.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag en betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 4. De aanvullende vergoeding wordt berekend en aangepast
zoals bepaald in de artikelen 5 tot en met 10 van de voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 5. De aanvullende vergoeding, bedoeld in artikel 4 hiervoor,
wordt door de werkgever aan de arbeid(st)er betaald. De werkgever
kan het bedrag van de aanvullende vergoeding bij het ″Fonds voor
bestaanszekerheid van de textielnijverheid en het breiwerk″ (hierna het
″fonds″ genoemd) terugvorderen.

De bijzondere werkgeversbijdragen opgelegd door de wettelijke
bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten ter zake, worden eveneens
door de werkgever betaald en kunnen eveneens bij het voornoemde
fonds worden teruggevorderd.

HOOFDSTUK V. — Overgang naar het voltijds brugpensioen

Art. 6. De betrokken arbeid(st)er heeft recht op de aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers indien zij worden
ontslagen, onder de voorwaarden die zijn vastgesteld door de geldende
collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten in het kader van het
voltijds brugpensioen in de textielnijverheid en het breiwerk, d.w.z. op
de datum van het ontslag, indien hij op dat ogenblik de leeftijd van het
voltijds brugpensioen bereikt.

Indien hij op het ogenblik van het ontslag de leeftijd van het voltijds
brugpensioen niet heeft bereikt, kan de opzegging pas ingaan op de
eerste dag van de maand volgend op die tijdens dewelke hij die leeftijd
heeft bereikt.

Art. 7. Ingeval de arbeid(st)er de bepalingen van artikel 6 kan
genieten, wordt de aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers indien hij(zij) worden ontslagen, berekend alsof hij zijn
arbeidsprestaties niet heeft verminderd.

Daartoe wordt het brutoloon dat de arbeid(st)er voor zijn halftijdse
prestaties ontvangt, vermenigvuldigd met twee.

HOOFDSTUK VI. — Eindbepalingen

Art. 8. De administratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering van
onderhavige overeenkomst worden door de raad van beheer van het
fonds vastgesteld. De administratieve richtlijnen van de raad van
beheer van het fonds moeten door de werkgever nageleefd worden.

Tevens wordt een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten tot wijziging van de statuten van het fonds, in de zin van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 9. De algemene interpretatiemoeilijkheden van deze collectieve
arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van het fonds
beslecht in de geest van en refererend naar de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 55 van de Nationale Arbeidsraad.

Art.10. Deze overeenkomst is van toepassing vanaf 1 juli 2007 tot en
met 31 december 2008.

Art. 11. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

CHAPITRE III. — Conditions pour avoir droit à l’indemnité complémentaire

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 2 de la présente convention ont
droit à l’indemnité complémentaire à condition :

- qu’ils bénéficient de l’allocation de chômage prévue pour cette
catégorie de travailleurs par la réglementation en matière d’assurance
chômage;

- qu’au cours des 12 mois, à calculer de date à date, qui précèdent
immédiatement la réduction de leurs prestations de travail, ils aient été
au service de la même entreprise, dans un régime de travail à temps
plein comme défini à l’article 1er de la présente convention;

- que le nombre d’heures de travail du régime de travail à temps
partiel, après réduction, soit, par cycle de travail, égal, en moyenne, à la
moitié du nombre d’heures de travail comprises dans un régime de
travail à temps plein normal dans l’entreprise.

CHAPITRE IV. — Montant et paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire est calculée et adaptée comme
indiqué aux article 5 à 10 de la convention collective de travail n° 55
précitée du Conseil national du travail.

Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 ci-dessus est
payée à l’ouvrier(ière) par l’employeur. L’employeur peut récupérer le
montant de l’indemnité complémentaire auprès du ″Fonds de sécurité
d’existence de l’industrie textile et de la bonneterie″ (ci-après dénommé
le ″fonds″).

Les cotisations patronales spéciales imposées par les dispositions
légales et par les arrêtés d’exécution en la matière, sont également
payées par l’employeur et peuvent également être récupérées auprès
du fonds.

CHAPITRE V. — Passage vers la prépension à temps plein

Art. 6. L’ouvrier(ère) concerné(e) a droit à l’indemnité complémen-
taire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, dans les
conditions prévues par les conventions collectives de travail en vigueur
dans le cadre de la prépension à temps plein dans l’industrie textile et
de la bonneterie, c’est-à-dire à la date du licenciement, pour autant
qu’il(elle) ait atteint à ce moment l’âge requis pour la prépension à
temps plein.

S(i)’il (elle) n’a pas atteint l’âge de la prépension à temps plein au
moment du licenciement, le préavis ne peut prendre cours que le
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel il(elle) a atteint
cet âge.

Art. 7. Dans le cas où l’ouvrier(ère) peut bénéficier des dispositions
de l’article 6, l’indemnité complémentaire pour certains travailleurs
âgés en cas de licenciement, est calculée comme s(i)’il (elle) n’avait pas
réduit ses prestations de travail.

A cet effet, la rémunération brute de l’ouvrier(ière) afférente à ses
prestations à mi-temps, est multipliée par deux.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 8. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de la
présente convention sont fixées par le conseil d’administration du
fonds. Ces directives administratives émanant du conseil d’administra-
tion du fonds doivent être respectées par l’employeur.

En outre, une convention collective de travail spécifique est conclue
pour modifier les statuts du fonds dans le sens de la présente
convention collective de travail.

Art. 9. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du fonds par référence à et dans l’esprit de la convention
collective de travail n° 55 du Conseil national du travail.

Art. 10. La présente convention est d’application pour la période du
1er juillet 2007 au 31 décembre 2008 inclus.

Art. 11. Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24080]N. 2008 — 763
10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van

de normen waaraan de functie « niet-chirurgische daghospitalisa-
tie » moet voldoen om te worden erkend

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op de artikelen 68 en 76bis, ingevoegd bij de wet
van 30 december 1988;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 februari 2008 waarbij sommige
bepalingen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, toepasselijk worden verklaard op de functie « niet-
chirurgische daghospitalisatie »;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, Afdeling Programmatie en Erkenning, van 12 januari 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 februari 2007;

Gelet op het advies 42.915/3 van de Raad van State, gegeven op
15 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de functie « niet-
chirurgische daghospitalisatie » bedoeld in het koninklijk besluit van
10 februari 2008 waarbij sommige bepalingen van de wet op de
ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, toepasselijk worden
verklaard op de functie « niet-chirurgische daghospitalisatie ».

§ 2. Om te worden erkend en erkend te blijven, moet de functie
« niet-chirurgische daghospitalisatie » voldoen aan de erkenningsnor-
men van dit besluit.

§ 3. De functie « niet-chirugische daghospitalisatie » :

1° maakt organisatorisch en functioneel deel uit van een algemeen
ziekenhuis en bevindt zich op dezelfde vestigingsplaats;

2° wordt uitgebaat door dezelfde inrichtende macht als het zieken-
huis op wiens vestigingsplaats ze zich bevindt;

3° verricht, gebruik makend van de infrastructuur van het algemeen
ziekenhuis en met de inzet van medisch, verpleegkundig en/of
paramedisch personeel van het ziekenhuis, geplande niet-heelkundige
diagnostische en therapeutische handelingen, zonder dat zulks aanlei-
ding geeft tot een ziekenhuisverblijf met overnachting. Indien een
overnachting is aangewezen dient hiervoor een procedure voorzien te
zijn.

Art. 2. De functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » vormt één
of meerdere herkenbare en aanwijsbare entiteiten.

Art. 3. De omvang, het aantal en de aard van de uitrustingen
moeten afgestemd zijn op de aard en het aantal opnames.

De functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » dient over patiënten-
kamers te beschikken in functie van de aard en het aantal verstrekkin-
gen.

Art. 4. De in de functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » in
acht te nemen procedureregeling heeft betrekking op :

1° de verstrekking van de nodige informatie aan de patiënten;

2° alle activiteiten inzake selectie voor een voorbereiding van
opname, met inbegrip van de activiteiten die deze opname noodzake-
lijkerwijze voorafgaan; één van de bedoelde selectiecriteria bestaat erin
dat er in de functie enkel patiënten worden opgenomen die thuis, tot
24 uur na hun ontslag, over de nodige opvang beschikken;

3° de regels inzake een optimale verzorging en veiligheid van de
patiënten tijdens hun verblijf;

4° de voorbereiding van het ontslag uit de functie en de wijze
waarop de continuïteit van de zorg gewaarborgd wordt. Er dient
desgevallend te worden voorzien in een schriftelijke procedureregeling
met betrekking tot de nazorg van de patiënt na diens ontslag.

De behandelende geneesheer zal verwittigd worden van het feit dat
de patiënt, na in daghospitalisatie opgenomen te zijn, het ziekenhuis
verlaat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24080]F. 2008 — 763
10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal fixant les normes auxquelles la

fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour » doit répondre
pour être agréée

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment les
articles 68 et 76bis, insérés par la loi du 30 décembre 1988;

Vu l’arrêté royal du 10 février 2008 rendant certaines dispositions de
la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, applicables à la
fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour »;

Vu l’avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers, Section
Programmation et Agrément, du 12 janvier 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 février 2007;

Vu l’avis 42.915/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Le présent arrêté s’applique à la fonction « hospi-
talisation non chirugicale de jour » visée dans l’arrêté royal du
10 février 2008 rendant certaines dispositions de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987, applicables à la fonction « hospitalisation
non chirurgicale de jour ».

§ 2. Pour être agréée et le rester, la fonction « hospitalisation non
chirurgicale de jour » doit répondre aux normes d’agrément définies
dans le présent arrêté.

§ 3. La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour » :

1° fait partie, sur les plans organisationnel et fonctionnel, d’un
hôpital général et se trouve sur le site de ce dernier;

2° est exploitée par le même pouvoir organisateur que celui de
l’hôpital sur le site duquel elle se trouve;

3° effectue, en utilisant l’infrastructure de l’hôpital général et en
employant du personnel médical, infirmier et/ou paramédical de
l’hôpital, des actes diagnostiques et thérapeutiques non chirurgicaux
planifiés, sans que cela donne lieu à un séjour à l’hôpital avec nuitée.
Au cas où une nuitée s’indique, une procédure y afférente doit être
prévue.

Art. 2. La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour »
constitue une ou plusieurs entité(s) reconnaissable(s) et distincte(s).

Art. 3. La taille, le nombre et le type des équipements doivent être
fonction du type et du nombre d’admissions.

La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour » doit disposer
de chambres pour patients adaptées au type et au nombre de
prestations.

Art. 4. Le règlement de procédure à respecter dans la fonction
« hospitalisation non chirurgicale de jour » concerne :

1° la communication aux patients des informations nécessaires;

2° toutes les activités concernant la sélection préalable à l’admission
ainsi que la préparation de l’admission, en ce compris les activités qui
précèdent nécessairement cette admission; un des critères de sélection
précités consiste en ce que la fonction n’admette que les patients qui
chez eux, peuvent bénéficier d’une prise en charge adéquate, pendant
au moins 24 heures après leur sortie;

3° les règles relatives aux soins optimaux et à la parfaite sécurité qu’il
convient de mettre en œuvre en faveur des patients pendant leur séjour;

4° la préparation de la sortie de la fonction et les modalités de
garantie de la continuité des soins. Il convient, le cas échéant, d’arrêter
un règlement de procédure écrite concernant le suivi du patient après
sa sortie.

Le médecin traitant doit être averti que le patient quitte l’hôpital
après son admission en hospitalisation de jour.
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Bij het ontslag moet een geschreven rapport voor de behandelende
geneesheer voorhanden zijn. Bedoeld verslag dient onverwijld doorge-
stuurd te worden naar de behandelende geneesheer. Dit rapport moet
alle elementen bevatten die noodzakelijk zijn opdat de behandelende
geneesheer de coördinatie van de verdere medische hulpverlening zou
kunnen verzekeren.

Art. 5. De functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » beschikt
over schriftelijk vastgelegde selectiecriteria betreffende zowel de patiën-
ten als de diagnostische en therapeutische handelingen die in daghos-
pitalisatie verricht worden.

Art. 6. De functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » dient een
programma van kwaliteitsbewaking per type « niet-heelkundige dag-
hospitalisatie » uit te werken dat minstens betrekking heeft op de
werking van de functie, op het resultaat van de zorgverstrekking en op
de communicatie met de verstrekkers van de eerstelijnszorg.

De medische en verpleegkundige activiteit van de functie moet
kwalitatief getoetst worden. Op basis van een interne registratie dient
een jaarlijks rapport te worden opgesteld over de kwaliteit van de
medische, respectievelijk verpleegkundige, activiteit.

De in het vorig lid bedoelde rapporten worden jaarlijks overgezon-
den, op hun verzoek, aan de organisatorische structuren bedoeld in
respectievelijk artikel 15, § 2, en artikel 17quater, § 2, van de wet op de
ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987.

Art. 7. De functie « niet-chirugische daghospitalisatie », staat onder
leiding van een geneesheer-specialist. Hij is wat zijn ziekenhuisactivi-
teit betreft voltijds en exclusief verbonden aan het ziekenhuis dat de
functie beheert of aan één of meerdere andere ziekenhuizen die deel
uitmaken van eenzelfde ziekenhuisgroepering, zoals bedoeld in arti-
kel 69, 3°, van de gecoördineerde wet van de ziekenhuizen.

Hij is, in samenspraak met de diensthoofden of verantwoordelijke
geneesheren van de eventuele entiteiten van de functie niet-
heelkundige daghospitalisatie, van de betrokken diensten, medisch-
technische diensten, functies of zorgprogramma’s, verantwoordelijk
voor het opmaken van de schriftelijke organisatorische afspraken voor
het vaststellen van de criteria en de procedureregeling bedoeld in de
artikelen 4 en 5.

Art. 8. In de functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » en zijn
eventuele entiteiten dient er in een permanentie van een geneesheer
-specialist of geneesheer -specialisten voorzien te worden die de nodige
deskundigheid heeft of hebben om eventuele urgenties en/of compli-
caties te herkennen, op te vangen en te stabiliseren, en dit tot op het
ogenblik dat de laatste patiënt uit de functie ontslagen is.

Art. 9. Over het ontslag van een patiënt uit de functie « niet-
chirurgische daghospitalisatie » beslist de behandelende geneesheer of,
bij diens afwezigheid, de in het ziekenhuis aanwezige geneesheer die
verantwoordelijk is voor de patiënten van de functie « niet-chirurgische
daghospitalisatie ».

Art. 10. § 1. De functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » heeft
gedurende de openingsuren een eigen verpleegkundige en verzor-
gende personeelsopstelling, te onderscheiden binnen de personeels-
opstelling van het ziekenhuis.

§ 2. De functie « niet-heelkundige daghospitalisatie » moet gedu-
rende de openingsuren een permanentie verzekeren door ten minste
één verpleegkundige per onderscheiden architectonische entiteit.

Art. 11. De functie « niet-heelkundige daghospitalisatie » dient, gedu-
rende de openingsuren, te beschikken over een administratief perso-
neelslid.

Art. 12. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Au moment de la sortie, un rapport écrit doit être disponible pour le
médecin traitant. Ce rapport doit être transmis sans délai au médecin
traitant. Le rapport en question doit contenir tous les éléments
nécessaires permettant au médecin traitant la coordination du suivi
médical.

Art. 5. La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour »
dispose de critères de sélection fixés par écrit, concernant à la fois les
patients et les actes diagnostiques et thérapeutiques effectués dans le
cadre de l’hospitalisation de jour.

Art. 6. La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour » doit
élaborer, pour chaque type d’« hospitalisation non chirurgicale de
jour », un programme de contrôle de la qualité portant au minimum sur
le fonctionnement de la fonction, sur le résultat des soins et sur la
communication avec les dispensateurs des soins primaires.

L’activité médicale et infirmière de la fonction doit faire l’objet d’une
évaluation qualitative. Sur la base d’un enregistrement interne, il
convient de rédiger un rapport annuel sur la qualité de l’activité
médicale et infirmière.

Les rapports visés à l’alinéa précédent sont transmis chaque année, à
leur demande, aux structures d’organisation visées respectivement à
l’article 15, § 2, et à l’article 17quater, § 2, de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987.

Art. 7. La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour » est
placée sous la direction d’un médecin spécialiste. Il est, en ce qui
concerne son activité hospitalière, attaché exclusivement et à temps
plein à l’hôpital qui gère la fonction ou à un ou plusieurs autres
hôpitaux faisant partie d’un même groupement d’hôpitaux, tel que visé
à l’article 69, 3°, de la loi coordonnée sur les hôpitaux.

Il lui incombe, en concertation avec les chefs de service ou les
médecins responsables des éventuelles entités de la fonction d’hospi-
talisation non chirurgicale de jour, des services concernés, des services
médico-techniques, des fonctions ou programmes de soins, de prendre
par écrit les arrangements en matière d’organisation en vue d’établir les
critères et le règlement de procédure visés aux articles 4 et 5.

Art. 8. Dans la fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour »
et les entités éventuelles de celle-ci, une permanence doit être assurée
par un ou plusieurs médecin(s) spécialiste(s) possédant les compéten-
ces nécessaires pour identifier les urgences et/ou complications
éventuelles, les prendre en charge et les stabiliser, et ce jusqu’au
moment où le dernier patient a quitté la fonction.

Art. 9. La décision relative à la sortie d’un patient de la fonction
« hospitalisation non chirurgicale de jour » est prise par le médecin
traitant ou, en l’absence de celui-ci, par le médecin présent dans
l’hôpital qui est responsable des patients de la fonction « hospitalisation
non chirurgicale de jour ».

Art. 10. § 1er. La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour »
dispose, pendant les heures d’ouverture, d’un effectif infirmier et
soignant propre, à distinguer au sein de l’effectif de l’hôpital.

§ 2. La fonction « hospitalisation non chirugicale de jour » doit,
pendant les heures d’ouverture, disposer en permanence d’au moins un
infirmier par entité distincte sur le plan architectural.

Art. 11. La fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour » doit
disposer d’un membre du personnel administratif durant les heures
d’ouverture.

Art. 12. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24081]N. 2008 — 764
10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij sommige bepalin-

gen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, toepasselijk worden verklaard op de functie « niet-
chirurgische daghospitalisatie »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op de artikelen 32bis en 76bis, ingevoegd bij de
wet van 30 december 1988;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, Afdeling Programmatie en Erkenning, van 12 januari 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 februari 2007;

Gelet op het advies 42.914/3 van de Raad van State, gegeven op
15 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De niet-chirugische daghospitalisatie wordt beschouwd
als een functie van een ziekenhuis zoals bedoeld in artikel 76bis,
ingevoegd door de wet van 30 december 1988 in de wet op de
ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987.

Art. 2. De functie van niet-chirurgische daghospitalisatie omvat het
geheel van geplande niet-heelkundige diagnostische of therapeutische
verrichtingen in de verschillende medische disciplines, waarbij de
patiënt op dezelfde dag als die waarop hij werd opgenomen uit het
ziekenhuis ontslagen wordt. Bedoelde verrichtingen vereisen de daad-
werkelijke inzet van medisch, verpleegkundig en/of paramedisch
personeel van het ziekenhuis omwille van de medische toestand van de
patiënt met nood aan een verlengd medisch/verpleegkundig toezicht
en/of omwille van de medisch-technische complexiteit van de proce-
dure en de veiligheid van de patiënt.

Art. 3. De artikelen 68, eerste lid, 71, met uitzondering van de
bepaling die de integratie in het in artikel 23 bedoelde programma als
erkenningsvoorwaarde oplegt, 72, 73, 74, 75 en 76 van voormelde wet
zijn van overeenkomstig toepassing op de in artikel 1 bedoelde functie.

Art. 4. De bepalingen van de artikelen 29, 30, 31 en 32 van de wet op
de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987 gelden niet voor de
functie « niet-chirurgische daghospitalisatie ».

Art. 5. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24094]N. 2008 — 765

12 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende bepaling van de
regels volgens welke de beheerder van de ziekenhuizen aan de
Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft,
mededeling doet van de identiteit van de personen verantwoorde-
lijk voor het mededelen van gegevens die met de inrichting
verband houden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op artikel 86, eerste lid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24081]F. 2008 — 764
10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant certaines dispositions de la

loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, applicables à la
fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment les
articles 32bis et 76bis, insérés par la loi du 30 décembre 1988;

Vu l’avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers, Section
Programmation et Agrément, du 12 janvier 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 février 2007;

Vu l’avis 42.914/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La fonction hospitalisation non chirurgicale de jour est
considérée comme une fonction d’hôpital visée à l’article 76bis, inséré
par la loi du 30 décembre 1988 dans la loi sur les hôpitaux, coordonnée
le 7 août 1987.

Art. 2. La fonction d’hospitalisation non chirurgicale de jour com-
prend l’ensemble des actes diagnostiques ou thérapeutiques non
chirurgicaux planifiés relevant des différentes disciplines médicales et
pour lesquels le patient quitte l’hôpital le jour même de son admission.
Les actes en question requièrent l’intervention effective du personnel
médical, infirmier et/ou paramédical de l’hôpital en raison de l’état
médical du patient nécessitant une surveillance médicale/infirmière
prolongée et/ou en raison de la complexité médico-technique de la
procédure et de la sécurité du patient.

Art. 3. Les articles 68, alinéa 1er, 71, à l’exception de la disposition
imposant l’intégration dans le programme visé à l’article 23 comme
condition d’agrément, 72, 73, 74, 75 et 76 de la loi précitée sont
applicables à la fonction visée à l’article 1er.

Art. 4. Les dispositions des articles 29, 30, 31 et 32 de la loi sur les
hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, ne sont pas applicables à la
fonction « hospitalisation non chirurgicale de jour ».

Art. 5. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24094]F. 2008 — 765

12 FEVRIER 2008. — Arrêté royal déterminant les règles suivant
lesquelles le gestionnaire des hôpitaux doit communiquer au
Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, l’identité
des personnes chargées de la communication des données se
rapportant à l’établissement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment
l’article 86, premier alinéa;
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Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 1973, houdende
bepaling van de regels volgens welke het inrichtend bestuur van de
ziekenhuizen aan de Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezond-
heid behoort, mededeling doet van de identiteit van de personen belast
met het dagelijks bestuur van het ziekenhuis en van de personen
verantwoordelijk voor de mededeling van de financiële toestand, de
bedrijfsuitkomsten en alle statistische gegevens;

Gelet op de beraadslaging van de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, RR Nr. 06/2005 van 13 april 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 maart 2007;

Gelet op advies 42.965/3 van de Raad van State, gegeven op
23 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° identiteit : de naam, de voornaam en het rijksregisternummer;

2° contactgegevens : professioneel adres, telefoonnummer en
e-mailadres.

Art. 2. § 1. Binnen de maand na de bekendmaking van onderhavig
besluit deelt de beheerder van elk ziekenhuis aan de Minister die de
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, de identiteit en de
contactgegevens mee van :

1° de directeur, de hoofdgeneesheer en het hoofd van het verpleeg-
kundig departement van het ziekenhuis;

2° de persoon of personen verantwoordelijk voor het mededelen van
de financiële toestand en de bedrijfsuitkomsten van het ziekenhuis;

3° de persoon of personen verantwoordelijk voor het mededelen van
de statistische gegevens betreffende het ziekenhuis;

4° de veiligheidsconsulent bedoeld in de bijlage bij het koninklijk
besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de
ziekenhuizen en hun diensten moeten worden nageleefd, deel I.
Algemene normen die op al de inrichtingen toepasselijk zijn, punt III.
Organisatorische normen, 9°quater, g).

§ 2. Bij het oprichten van een nieuw ziekenhuis of in geval van fusie
van ziekenhuizen, dient deze mededeling verstrekt binnen de maand
na het betekenen van de voorlopige erkenning van het ziekenhuis of
van de erkenning van de fusie van ziekenhuizen.

§ 3. Elke wijziging betreffende bovenvermelde personen dient
medegedeeld binnen de maand.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 17 december 1973, houdende
bepaling van de regels volgens welke het inrichtend bestuur van de
ziekenhuizen aan de Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezond-
heid behoort, mededeling doet van de identiteit van de personen belast
met het dagelijks bestuur van het ziekenhuis en van de personen
verantwoordelijk voor de mededeling van de financiële toestand, de
bedrijfsuitkomsten en alle statistische gegevens, wordt opgeheven.

Art. 4. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

RIJKSDIENST VOOR PENSIOENEN
[C − 2008/11100]N. 2008 — 766

28 FEBRUARI 2008. — Besluit van het Beheerscomité
tot vaststelling van het personeelsplan 2008

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op responsabilisering van de openbare instellingen van
sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 1973 portant fixation des règles
selon lesquelles le pouvoir organisateur des hôpitaux communique au
Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, l’identité des
personnes chargées de l’administration journalière de l’hôpital, et des
personnes chargées de communiquer la situation financière, les résul-
tats d’exploitation et tous renseignements statistiques ;

Vu la délibération de la Commission pour la protection de la vie
privée RN N° 06/2005 du 13 avril 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 mars 2007;

Vu l’avis 42.965/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par:

1° identité : les nom, prénom et numéro du registre national;

2° coordonnées: l’adresse, le numéro de téléphone et l’adresse de
courriel professionnels.

Art. 2. § 1er. Dans le mois suivant la publication du présent arrêté, le
gestionnaire de chaque hôpital communique au Ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions, l’identité et les coordonnées :

1° du directeur, du médecin-chef et du chef du département infirmier
de l’hôpital;

2° de la ou des personne(s) responsable(s) de la communication de la
situation financière et des résultats d’exploitation de l’hôpital;

3° de la ou des personne(s) responsable(s) de la communication des
données statistiques concernant l’hôpital;

4° du conseiller en sécurité visé à l’annexe de l’arrêté royal du
23 octobre 1964 portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux et
leurs services doivent répondre, Partie I. Normes générales applicables
à tous les établissements, Point III. Normes d’organisation, 9°quater, g).

§ 2. Lors de la création d’un nouvel hôpital ou en cas de fusion
d’hôpitaux, cette communication doit être réalisée dans le mois suivant
la notification de l’agrément provisoire de l’hôpital ou de l’agrément de
la fusion d’hôpitaux.

§ 3. Toute modification relative aux personnes susmentionnées doit
être communiquée dans le mois.

Art. 3. L’arrêté royal du 17 décembre 1973 portant fixation des règles
selon lesquelles le pouvoir organisateur des hôpitaux communique au
Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, l’identité des
personnes chargées de l’administration journalière de l’hôpital, et des
personnes chargées de communiquer la situation financière, les résul-
tats d’exploitation et tous renseignements statistiques, est abrogé.

Art. 4. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

OFFICE NATIONAL DES PENSIONS
[C − 2008/11100]F. 2008 — 766

28 FEVRIER 2008. — Arrêté du Comité de gestion
portant fixation du plan de personnel 2008

Vu l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er;

13724 BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2006 tot goedkeuring van
de tweede bestuursovereenkomst van de Rijksdienst voor pensioenen;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
de Rijksdienst voor pensioenen van 24 januari 2008;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van de Rijksdienst voor pensioenen van 12 december 2007;

Gelet op de beslissingen van het Beheerscomité van de Rijksdienst
voor pensioenen in zittingen van 28 januari en 25 februari 2008.

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van de Rijksdienst voor pen-
sioenen wordt vastgesteld overeenkomstig de tabellen in bijlage

§ 2. Telkens één managementfunctie N-1 wordt begeven, wordt één
betrekking van directeur-generaal (A5 - afgeschafte graad) in de
centrale diensten in uitdoving geplaatst.

§ 3. Vijfendertig contractuele betrekkingen van onbepaalde duur van
administratief medewerker of administratief assistent (gewezen con-
tractuelen uitzonderlijke en tijdelijke behoeften) worden in uitdoving
geplaatst.

Art. 2. Bij bevordering door verhoging in weddenschaal zullen de
normen van sociale programmatie worden nageleefd.

Art. 3. Het personeel van de centrale diensten, in dienst genomen
met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur bij toepassing van
artikel 1, 19°, van het koninklijk besluit van 1 februari 1993 tot bepaling
van de bijkomende of specifieke opdrachten in de federale overheids-
diensten, de programmatorische overheidsdiensten en de diensten die
ervan afhangen, alsook in sommige instellingen van openbaar nut, is in
de tabellen opgenomen bij contractueel met de verwijzing naar arti-
kel 3.

Art. 4. Het personeel in dienst voor onderhoudsfuncties in de
gewestelijke diensten met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde
duur, is opgenomen in de tabellen bij contractueel met de verwijzing
naar artikel 4.

Art. 5. § 1. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de
bestuursovereenkomst, mogen tijdelijk afwezige statutaire personeels-
leden worden vervangen door contractuele personeelsleden.

§ 2. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de bestuursover-
eenkomst, mogen deskundigen, andere contractuelen voor bijzondere
opdrachten of seizoenpersoneel in dienst genomen worden.

§ 3. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de bestuursover-
eenkomst, mogen 32 contractuelen met een startbaanovereenkomst in
dienst worden genomen.

Art. 6. Het besluit van het Beheerscomité van 1 maart 2007 tot
vaststelling van het personeelsplan 2007 voor de Rijksdienst voor
pensioenen wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 28 februari 2008.

De voorzitter van het Beheerscomité,
M. NOLLET

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2006 portant approbation du deuxième
contrat d’administration de l’Office national des pensions;

Vu l’avis du Commissaire du Gouvernement au Budget de l’Office
national des pensions du 24 janvier 2008;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office
national des pensions du 12 décembre 2007;

Vu les décisions du Comité de gestion de l’Office national des
pensions en séances du 28 janvier et du 25 février 2008.

Article 1er. § 1er. Le plan de personnel de l’Office national des
pensions est fixé conformément aux tableaux annexés.

§ 2. Chaque fois qu’une fonction de management N-1 est occupée, un
emploi de directeur général (A5 – grade supprimé) dans les services
centraux est mis en extinction.

§ 3. Trente-cinq emplois contractuels de durée indéterminée de
collaborateur administratif ou assistant administratif (ex-contractuels
besoins exceptionnels et temporaires) sont mis en extinction.

Art. 2. Lors de la promotion par avancement barémique les normes
de programmation sociale seront respectées.

Art. 3. Le personnel des services centraux, engagé avec un contrat
de travail à durée indéterminée en application de l’article 1er, 19°, de
l’arrêté royal du 1er février 1993 déterminant les tâches auxiliaires ou
spécifiques dans les services publics fédéraux, les services publics de
programmation et autres services qui en dépendent, ainsi que dans
certains organismes d’intérêt public, est repris dans les tableaux sous
contractuel, en référence à l’artikel 3.

Art. 4. Le personnel engagé pour effectuer des fonctions d’entretien
dans les bureaux régionaux avec un contrat de travail à durée
indéterminée, est repris dans les tableaux sous contractuel, en référence
à l’artikel 4.

Art. 5. § 1er. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le
contrat d’administration, des agents statutaires temporairement absents,
peuvent être remplacés par des membres du personnel contractuel.

§ 2. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le contrat
d’administration, des experts, d’autres contractuels pour des tâches
spécifiques ou du personnel saisonnier peuvent être engagés.

§ 3. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le contrat
d’administration, 32 contractuels avec un contrat de premier emploi
peuvent être engagés.

Art. 6. L’arrêté du Comité de gestion du 1er mars 2007 portant
fixation du plan de personnel 2007 de l’Office national des pensions est
abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge.

Bruxelles, le 28 février 2008.

Le président du Comité de gestion,
M. NOLLET
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35340]N. 2008 — 767

21 DECEMBER 2007. — Decreet houdende tweede aanpassing
van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2007 (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt : decreet houdende tweede
aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2007.

Artikel 1. De kredieten ingeschreven onder afdeling 1, voor de uitgaven met betrekking tot de bevoegdheden
verleend bij artikel 39 van de Grondwet voor het begrotingsjaar 2007, worden aangepast volgens de omstandige
vermeldingen in de bij dit decreet gevoegde tabel ten beloop van :

(in duizend euro)

Aanpassingen Niet-gesplitste
kredieten

Gesplitste kredieten

Vastleggings-
kredieten

Ordonnancerings-
kredieten

Bij kredieten voor het lopend jaar 232.660 - -

Verminderingen - - -

Bijkredieten voor vorige jaren - - -

Diensten met afzonderlijk beheer

Art. 2. Goedgekeurd wordt de bij dit decreet gevoegde aangepaste begroting voor het jaar 2007 van de Dienst met
Afzonderlijk Beheer « Fonds voor Preventie en Sanering inzake Leefmilieu en Natuurbehoud », afgekort Minafonds.

De begroting beloopt voor de ontvangsten 850.614.000 euro en voor de uitgaven 850.614.000 euro.

De ontvangsten en uitgaven voor orde worden geraamd op respectievelijk 0 euro en 0 euro.

Voor wat het begrotingsjaar 2007 betreft, wordt aan de minister bevoegd voor het leefmilieu een vastleggings-
machtiging verleend van 754.959.000 euro.

De ordonnanceringen van de uitgaven die in de loop van de vorige begrotingsjaren werden vastgelegd ten laste
van de vastleggingskredieten van artikels waarvan de nummering inmiddels werd gewijzigd of overgegaan zijn in
andere begrotingsartikelen van het Minafonds, of die werden overgeheveld naar programma’s 61.10, 61.20, 61.30 of
61.50 van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap, mogen worden aangerekend op de
overeenstemmende artikelen of basisallocaties van de begroting voor het jaar 2007, waarop de vastleggingen worden
geacht te zijn aangerekend en waarnaar zij worden overgebracht.

Binnen de perken van de kredieten op onderstaande basisallocaties van de DAB Minafonds wordt de minister
bevoegd voor het plattelandsbeleid gemachtigd om subsidies toe te kennen :

361B4147 Cofinanciering Vlaams Gewest in het kader van geïntegreerd plattelandsbeleid en PDPO-projecten.

Binnen de perken van de kredieten op onderstaande basisallocaties van de DAB Minafonds wordt de minister
bevoegd voor het leefmilieu gemachtigd om subsidies toe te kennen :

361B3002 Subsidies aan uiteenlopende actoren voor het natuur-, bos- en groenbeheer via groene, duurzame jobs
toegankelijk voor kansengroepen

361B3200 Subsidies aan bedrijven met betrekking tot het supra- en internationaal personeelsbeleid en ontwik-
kelingssamenwerking
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361B3305 Subsidies met betrekking tot informatie, sensibilisering, natuur- en milieueducatie, en natuurtechnische
milieubouw

361B3302 Subsidies aan verenigingen met betrekking tot het supra- en internationaal milieubeleid en ontwik-
kelingssamenwerking

361B3303 Subsidies ter verbetering van de natuurkwaliteit in de open ruimten (decreet van 21 oktober 1997
betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu)

361B3307 Subsidies in het kader van het bosbeheer, de groenvoorziening, de visserij, de jacht en de vogelbescher-
ming en aan wildbeheereenheden

361B3306 Subsidies in het kader van het Vlaams Fonds Tropisch Bos

361B3308 Projectsubsidies inzake duurzaam milieu- en natuurbeleid (milieuprojectenfonds)

361B3310 Groen in de stad : ondersteuning van voorbeeldstellende projecten van particulieren en verenigingen ter
vergroening van de stad

361B3312 Subsidies in het kader van duurzaam bouwen

361B3313 Subsidie aan vzw Natuurvereniging Den Bunt voor het organiseren van bosklassen in het boshuis te
Ravels

361B3501 Subsidies aan het buitenland met betrekking tot het supra- en internationaal milieubeleid en ontwik-
kelingssamenwerking

361B3502 Subsidies aan het buitenland met betrekking tot het supra- en internationaal natuurbeleid

361B4101 Subsidies met betrekking tot het supra- en internationaal milieubeleid en ontwikkelingssamenwerking

361B4143 Vergoedingen (inclusief beheersovereenkomsten) ingevolge gebiedsgerichte verscherpingen in uitvoering
van het mestdecreet van 23 januari 1991 en ingevolge het plattelandsontwikkelingsplan voor Vlaanderen

361B4148 Subsidies met betrekking tot de uitvoering van het Milieubeleidsplan 1997-2002, en het milieujaar
programma 2003

361B4312 Tegemoetkomingen aan de provinciebesturen ingevolge de milieuconvenanten en samenwerkingsover-
eenkomsten met het Vlaamse Gewest

361B4321 Inkomensoverdrachten aan gemeenten en intercommunales ter ondersteuning van preventie (compost-
vaten, informatiestands, demoplaatsen, compostmeesters enzovoort) en selectieve inzameling

361B4322 Tegemoetkomingen aan de gemeentebesturen ingevolge de milieuconvenanten en samenwerkingsover-
eenkomsten met het Vlaamse Gewest

361B5100 Kapitaaluitgaven in uitvoering van de verbintenissen ten opzichte van de nv Vlaamse Milieuholding, en
subsidiëring van de gemeenten voor de aanleg van gemeentelijke rioleringen en kleinschalige
waterzuiveringsinstallaties (besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2002)

361B5214 Subsidies aan natuurverenigingen voor de verwerving van natuurgebieden

361B5213 Subsidies aan verenigingen voor de verwerving van patrimonium in uitvoering van het Milieubeleids-
plan 1997-2002 en het milieujaar programma 2003

361B5221 Investeringssubsidies ter verbetering van de natuurkwaliteit in de open ruimten (decreet van
21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu)

361B5321 Investeringssubsidies in het kader van het bosbeheer, de groenvoorziening, de visserij, de jacht en de
vogelbescherming (o.a. subsidies voor de bebossing van landbouwgronden)

361B6301 Kapitaaloverdrachten aan openbare besturen voor bodemsaneringen in toepassing van het decreet van
22 februari 1995 betreffende de bodemsanering

361B6320 Investeringssubsidies aan gemeenten en aan intergemeentelijke samenwerkingsverbanden voor hyrdo-
nautmodellering
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361B6322 Subsidies voor de aanleg van gemeentelijke rioleringen en kleinschalige waterzuiveringsinstallaties
(besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2002)

361B6324 Investeringssubsidies aan openbare besturen in het kader van het bosbeheer, de groenvoorziening, de
visserij, de jacht en de vogelbescherming

361B6326 Investeringssubsidies aan provincies, provinciebedrijven, gemeenten, gemeentebedrijven en intergemeen-
telijke samenwerkingsverbanden ter ondersteuning van preventie, selectieve inzameling (containerpar-
ken, ondergrondse containers, diftarsysteem enzovoort) en van het bouwen van installaties (groen- en
GFT-compostering, sortering grofvuil enzovoort)

361B6329 Subsidies aan drinkwatermaatschappijen en openbare besturen voor de uitbouw van tweede-circuitwater
ter bescherming van het grondwater

De Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu wordt ertoe gemachtigd om in het kader van het intersyndicaal
project voor de versterkte milieuwerking van de vakbonden i.c. ACV, ABVV en ACLVB een gezamenlijke subsidie van
170.000 euro toe te kennen ten laste van het artikel 361B3305. In het zelfde kader wordt de Vlaamse minister bevoegd
voor het leefmilieu er eveneens toe gemachtigd om de werkgeversorganisaties, o.a. VOKA, NEOS en UNIZO, een
gezamenlijke subsidie van 80.000 euro toe te kennen ten laste van het artikel 361B3305.

De Vlaamse Regering wordt gemachtigd om de vastleggingsmachtiging van het Minafonds en het gesplitst
vastleggingskrediet op artikel 361B4350 « Algemene werkingstoelage aan openbare waterdistributienetwerken » van
het Minafonds zonodig te verhogen met maximaal 100.000.000 euro, om de kaspositie van de drinkwatermaatschap-
pijen te vrijwaren.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Institutionele Hervormingen,
Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

F. VANDENBROUCKE

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

B. ANCIAUX

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

M. KEULEN

Voor de Vlaamse minister van Mobiliteit, Sociale Economie en Gelijke Kansen, afwezig,
de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

F. VANDENBROUCKE

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

S. VANACKERE

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

H. CREVITS

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

P. CEYSEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008 :

Stukken. — Ontwerp van decreet : 19 - Nr. 1. — Verslag namens de Commissie voor Leefmilieu en Natuur,
Landbouw, Visserij en Plattelandsbeleid en Ruimtelijke Ordening en Onroerend Erfgoed : 19 - Nr. 2. — Verslag : 19 -
Nr. 3. - Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 19 - Nr. 4.

Handelingen. — Bespreking en aanneming : vergaderingen van 19 december 2007.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35340]F. 2008 — 767

21 DECEMBRE 2007. — Décret portant deuxième ajustement
du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2007 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Les crédits inscrits à la division 1ère pour les dépenses de l’exercice budgétaire 2007 relatives aux
compétences accordées par l’article 39 de la Constitution, sont ajustés conformément aux indications détaillées figurant
au tableau annexé au présent décret, à concurrence de :

(en milliers d’euros)

Ajustements Crédits
non dissociés

Crédits dissociés

Crédits
d’engagement

Crédits
d’ordonnancement

Crédits supplémentaires pour l’année en
cours

232.660 - -

Réductions - - -

Crédits supplémentaires pour les années
antérieures

- - -

Services à gestion separée

Art. 2. Le budget ajusté pour l’année 2007 du service à gestion séparée « Fonds de Prévention et d’Assainissement
en matière de l’Environnement et de la Nature, en abrégé Fonds Mina, figurant en annexe au présent décret, est
approuvé.

Le budget s’élève à 850.614.000 euros pour les recettes et à 850.614.000 euros pour les dépenses.

Les recettes ainsi que les dépenses pour ordre sont évaluées à 0 euro.

Pour ce qui concerne l’année budgétaire 2007, il est accordé au ministre qui a l’environnement dans ses
attributions, une autorisation d’engagement à concurrence de 754.959.000 euros.

Les ordonnancements des dépenses, fixés pendant les années budgétaires antérieures à charge des crédits
d’engagement d’articles dont la numérotation a été modifiée entre-temps ou qui sont passés à d’autres articles
budgétaires du fonds Mina, ou qui étaient reportés aux programmes 61.10, 61.20, 61.30 ou 61.50 du budget général des
dépenses de la Communauté flamande, peuvent être imputés aux articles ou allocations de base correspondants du
budget de l’année 2007 auxquels les engagements sont censés être imputés et auxquels ils sont reportés.

Le ministre qui a la ruralité dans ses attributions est autorisé à accorder des subventions dans les limites des crédits
aux allocations de base ci-après du service à gestion séparée « Fonds Mina » :

361B4147 Cofinancement Région flamande dans le cadre de la ruralité intégrée et des projets « PDPO » (Programme
flamand pour le Développement rural)

Le ministre qui a l’environnement dans ses attributions est autorisé à accorder des subventions dans les limites des
crédits aux allocations de base ci-après du service à gestion séparée « Fonds Mina » :

361B3002 Subventions à des acteurs divers pour la gestion de la nature, des forêts et des espaces verts par le biais
d’emplois verts, durables accessibles aux groupes à potentiel

361B3200 Subventions aux entreprises relatives à la politique supranationale et internationale du personnel et à la
coopération au développement

361B3305 Subventions relatives à l’information, la sensibilisation, l’éducation à la nature et l’environnement et au
génie écotechnique

361B3302 Subventions aux associations relatives à la politique supranationale et internationale de l’environnement
et à la coopération au développement

361B3303 Subventions visant à améliorer la qualité de la nature dans les espaces libres (décret du 21 octobre 1997
concernant la conservation de la nature et le milieu naturel)

361B3307 Subventions dans le cadre de la gestion forestière, l’aménagement d’espaces verts, la pêche, la chasse et
la protection des oiseaux et aux unités de gestion du gibier

361B3306 Subventions dans le cadre du « Vlaams Fonds Tropisch Bos » (Fonds flamand des Forêts tropicales)
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361B3308 Subventions de projet en matière d’une politique durable de l’environnement et de la nature (fonds de
projets environnementaux)

361B3310 Ville verte : appui de projets d’exemple de personnes privées et d’ associations en vue du verdoiement de
la ville

361B3312 Subventions dans le cadre de la construction durable

361B3313 Subvention à l’a.s.b.l. « Natuurvereniging Den Bunt » pour l’organisation de classes vertes dans la maison
des bois à Ravels

361B3501 Subventions à l’étranger relatives à la politique supranationale et internationale de l’environnement et à
la coopération au développement

361B3502 Subventions à l’étranger relatives à la politique supranationale et internationale de la nature

361B4101 Subventions relatives à la politique supranationale et internationale de l’environnement et à la
coopération au développement

361B4143 Indemnités (y compris des conventions de gestion) par suite des renforcements des normes régionales en
exécution du décret sur les engrais du 23 janvier 1991 et du programme de développement rural pour la
Flandre

361B4148 Subventions relatives à l’exécution du Plan d’orientation environnementale 1997-2002 et le Programme
annuel environnemental 2003

361B4312 Interventions aux administrations provinciales par suite des conventions environnementales et des
accords de coopération avec la Région flamande

361B4321 Reports de fonds aux communes et associations intercommunales à l’appui de la prévention (fûts de
compostage, stands d’information, lieux de démonstration, maîtres-composteurs, etc.) et du ramassage
sélectif

361B4322 Interventions aux administrations communales par suite des conventions environnementales et des
accords de coopération avec la Région flamande

361B5100 Dépenses de capital en exécution des engagements à l’égard de la SA « Vlaamse Milieuholding » et
subventionnement des communes pour l’aménagement d’égouts communaux et petites installations
d’épuration (arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2002)

361B5214 Subventions aux associations de défense de la nature pour l’acquisition de zones naturelles

361B5213 Subventions à des associations pour l’acquisition du patrimoine en exécution du Plan d’orientation
environnementale 1997-2002 et du programme annuel environnemental 2003

361B5221 Subventions d’investissement visant à améliorer la qualité de la nature dans les espaces libres (décret du
21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel)

361B5321 Subventions d’investissement dans le cadre de la gestion forestière, l’aménagement d’espaces verts, la
pêche, la chasse et la protection des oiseaux (e.a. des subventions pour le boisement de terres cultivables)

361B6301 Transferts de capitaux aux administrations publiques pour les assainissements du sol en application du
décret du 22 février 1995 relatif à l’assainissement du sol

361B6320 Subventions d’investissement aux communes et aux structures de coopération intercommunale pour
modélisation hydronaut

361B6322 Subventions pour l’aménagement d’égouts communaux et de stations d’épuration sur une petite échelle
(arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2002)

361B6324 Subventions d’investissement aux pouvoirs publics dans le cadre de la gestion forestière, l’aménagement
d’espaces verts, la pêche, la chasse et la protection des oiseaux

361B6326 Subventions d’investissement aux provinces, régies provinciales, communes, régies communales et
partenariats intercommunaux à l’appui de la prévention, le ramassage sélectif (parcs à conteneurs,
conteneurs souterrains, systèmes diftar, etc.) et de la construction d’installations (le compostage de
déchets verts, de légumes, de fruits et de jardin (« GFT »), le tri d’encombrants, etc.)

361B6329 Subventions aux sociétés de distribution d’eau et aux administrations publiques pour le développement
des eaux de deuxième circuit en vue de protéger les eaux souterraines
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Le Ministre flamand compétent pour l’environnement est autorisé à octroyer une subvention commune de 170.000
euros à charge de l’article 361B3305 dans le cadre du projet intersyndical visant à renforcer les activités
environnementales des syndicats, i.c. « ACV, ABVV » et « ACLVB ». Dans ce même cadre, le Ministre flamand
compétent pour l’environnement est également autorisé à octroyer aux organisations patronales, e.a. « VOKA, NEOS »
et « UNIZO », une subvention commune de 80.000 euros à charge de l’article 361B3305.

Le Gouvernement flamand est autorisé, si nécessaire, à augmenter d’un montant maximal de 100.000.000 euros,
l’autorisation d’engagement du Fonds Mina et le crédit d’engagement dissocié à l’article 361B4350 « Allocation générale
de fonctionnement aux réseaux publics de distribution d’eau » du Fonds Mina, afin de sauvegarder la situation de la
caisse des sociétés de distribution d’eau.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Ports, de
l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,

F. VANDENBROUCKE

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,

B. ANCIAUX

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,

M. KEULEN

Pour la Ministre flamande de la Mobilité, de l’Economie sociale et de l’Egalité des Chances, absente,
le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,

F. VANDENBROUCKE

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,

S. VANACKERE

Le Ministre flamand des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,

H. CREVITS

La Ministre flamande de l’Economie, de l’Entreprise, des Sciences, de l’Innovation et du Commerce extérieur,

P. CEYSENS

Note

(1) Session 2007-2008 :

Documents. — Projet de décret : 19, n° 1. — Rapport de la Commission de l’Environnement et de la Nature, de
l’Agriculture, de la Pêche et de la Ruralité et de l’Aménagement du Territoire et du Patrimoine immobilier : 19, n° 2.
— Rapport : 19, n° 3. — Texte adopté en séance plénière : 19, n° 4.

Annales. — Discussion et adoption : séances du 19 décembre 2007.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200723]F. 2008 — 768
31 JANVIER 2008. — Décret visant à modifier l’article 120 du CWATUPE

(Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie) (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. A l’article 120 du CWATUPE, sont apportées les modifications suivantes :

1o à l’alinéa 1er, 2o, les mots ″de l’accusé de réception″ sont remplacés par les mots ″l’invitation à l’audition″;
2o à l’alinéa 3, le mot ″six″ est remplacé par le mot ″quatre″ et, après les mots ″commission régionale″, la virgule

est remplacée par le mot ″et″ et les mots ″et deux membres sont choisis parmi les personnes proposées par les
députations permanentes des conseils provinciaux.″ sont remplacés par les mots ″. La commission délibère valablement
si le président et deux autres membres au moins sont présents.″;

3o à l’alinéa 4, les mots ″quarante jours″ sont remplacés par les mots ″cinquante-cinq jours″ et, après les mots
″ou leurs représentants,″ sont insérés les mots ″l’administration″;

4o après l’alinéa 4 est inséré l’alinéa suivant :
″Lors de l’audition, l’administration présente le cadre dans lequel s’inscrit le projet, à savoir :
1o la situation et, le cas échéant, les dérogations à un plan d’aménagement, à un règlement d’urbanisme ou à un

permis de lotir ainsi que l’inscription du bien immobilier dans le schéma de structure communal ou dans un rapport
urbanistique et environnemental;

2o l’inscription du bien immobilier à l’inventaire du patrimoine immobilier ou sur la liste de sauvegarde,
s’il est classé ou en voie de classement au sens de l’article 208, sa situation dans une zone de protection visée à
l’article 209, sa localisation dans un périmètre visé à l’article 127, § 1er, alinéa 1er, 8o, 167, 172, 173 ou 182, dans un plan
d’expropriation ou dans un site repris à l’inventaire visé à l’article 233 ou faisant l’objet de formalités équivalentes en
vertu de la législation applicable en région de langue allemande.″;

5o à l’alinéa 5 qui devient l’alinéa 6, les mots ″le même délai″ sont remplacés par les mots ″les soixante jours″
et, après les mots ″est réputé favorable″ sont insérés les mots ″à l’auteur du recours″.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 31 janvier 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement wallon, 625 (2006-2007), nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance publique du 30 janvier 2008.
Discussion - Votes.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200723]D. 2008 — 768
31. JANUAR 2008 — Dekret zur Abänderung von Artikel 120 des CWATUPE

(Wallonisches Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie) (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - In Artikel 120 des CWATUPE werden folgende Abänderungen vorgenommen:
1o in Absatz 1 2o werden die Wörter ″der Empfangsbescheinigung″ durch die Wörter ″der Vorladung zur

Anhörung″ ersetzt.
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2o in Absatz 3 wird das Wort ″sechs″ durch das Wort ″vier″ und das Komma nach den Wörtern
″der Regionalausschuss vorgeschlagen hat″ durch das Wort ″und″ ersetzt, und werden die Wörter ″, und zwei unter
denen, die die ständigen Ausschüsse der Provinzialräte vorgeschlagen haben.″ durch die Wörter ″. Der Ausschuss ist
beschlussfähig wenn der Vorsitzende und wenigstens zwei andere Mitglieder anwesend sind.″ ersetzt;

3o in Absatz 4 werden die Wörter ″vierzig Tagen″ durch die Wörter ″fünfundfünfzig Tagen″ ersetzt und werden
nach den Wörtern ″oder deren Vertreter″ die Wörter″, die Verwaltung″ eingefügt;

4o Nach Absatz 4 wird der folgende Absatz eingefügt:
″Bei der Anhörung stellt die Verwaltung den Rahmen, in dem das Projekt stattfindet, dar, d.h.:
1o die Lage und ggf. die Abweichungen von einem Raumordnungsplan, einer Städtebauordnung oder einer

Parzellierungsgenehmigung sowie die Eintragung des Immobilienguts in das kommunale Strukturschema oder in
einen Städtebau- und Umweltbericht;

2o ggf. die Eintragung des Guts in das Verzeichnis des Immobiliarerbes oder in eine Schutzliste, den Vermerk, ob
es im Sinne von Art. 208 unter Denkmal- bzw. Landschaftsschutz steht oder künftig stehen wird, seine Lage in einer
in Artikel 209 angeführten Schutzzone oder in einem in Artikel 127 § 1 Absatz 1 8o, 167, 172, 173 oder 182 erwähnten
Umkreis, in einem Enteignungsplan oder in einer in dem in Artikel 233 genannten Atlas angeführten Stätte, oder einer
Stätte, die Gegenstand von gleichwertigen Formalitäten auf der Grundlage der im deutschen Sprachgebiet
anwendbaren Gesetzgebung ist.″;

5o in Absatz 5 der zum Absatz 6 wird, werden die Wörter ″derselben Frist″ durch die Wörter ″von sechzig Tagen″
ersetzt und wird das Wort ″Zustimmung″ durch die Wörter ″positives Gutachten zugunsten des Einspruchserhebers″
ersetzt.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 31. Januar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,
M. DAERDEN

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung und des Außenhandels und des Erbes,
J.-C. MARCOURT

Die Ministerin der Forschung, der neuen Technologien und der auswärtigen Beziehungen,
Frau M.-D. SIMONET

Der Minister der Ausbildung,
M. TARABELLA

Der Minister der Gesundheit, der sozialen Maßnahmen und der Chancengleichheit,
D. DONFUT

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2007-2008
Dokumente des Wallonischen Parlaments 625 (2006-2007), Nrn. 1 bis 3
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 30. Januar 2008
Diskussion - Abstimmung.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200723]N. 2008 — 768
31 JANUARI 2008. — Decreet met het oog op de wijziging van artikel 120 van het ″CWATUPE (Code wallon

de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie)″ Waals Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. In artikel 120 van het ″CWATUPE″ worden volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het eerste lid, 2o, worden de woorden ″van het ontvangbewijs″ vervangen door de woorden ″het verzoek tot

verhoor″;
2o in het derde lid wordt het cijfer ″zes″ vervangen door het cijfer ″vier″ en na de woorden ″gewestelijke commissie

worden voorgedragen″ wordt de komma vervangen door het woord ″en″ en worden de woorden ″en twee leden
gekozen onder de personen die door de bestendige deputaties van de provincieraden worden voorgedragen″
geschrapt. De volgende zin wordt toegevoegd : ″De Commissie vergadert slechts rechtsgeldig als ten minste de
voorzitter en twee andere leden aanwezig zijn.″;

3o in het vierde lid worden de woorden ″veertig dagen″ vervangen door de woorden ″vijfenvijftig dagen″ en na
de woorden ″of hun afgevaardigden″ worden de woorden ″het bestuur″ ingevoegd;
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4o na lid 4 wordt het volgende lid ingevoegd :
″Bij het verhoor stelt het bestuur het kader m.b.t. het ontwerp voor, namelijk :
1o de toestand en, in voorkomend geval, de afwijkingen van een plan van aanleg, een stedenbouwkundig

reglement of een verkavelingsvergunning alsmede de opneming van het onroerend goed in het gemeentelijk
structuurplan of in een stedenbouwkundig en leefmilieuverslag;

2o de opneming van het onroerend goed op de inventaris van het onroerend erfgoed of op de beschermingslijst,
als het geklasseerd is of zal zijn in de zin van artikel 208; zijn toestand in een beschermingsgebied bedoeld in artikel 209,
zijn lokalisatie in een omtrek vermeld in artikel 127, § 1, eerste lid, 8o, 167, 172, 173 of 182, in een onteigeningsplan of
op een locatie vermeld in de in artikel 233 bedoelde inventaris of die het voorwerp uitmaakt van gelijkwaardige
formaliteiten krachtens de in het Duitse taalgebied toepasselijke wetgeving.″;

5o in lid 5 dat lid 6 wordt, worden de woorden ″dezelfde termijn″ vervangen door de woorden ″zestig dagen″
en na de woorden ″geacht gunstig te zijn″ worden de woorden ″voor de beroepsindiener″ ingevoegd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 31 januari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van het Waals Parlement 625 (2006-2007), nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare vergadering van 30 januari 2008.
Bespreking - Stemmingen.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200718]F. 2008 — 769
21 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

1er février 2007 relatif aux cadres organiques du personnel du Ministère de la Région wallonne et du Ministère
wallon de l’Equipement et des Transports

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, notamment l’article 87, § 2, modifié par la loi spéciale
du 8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 fixant le cadre organique du personnel du Ministère de la
Région wallonne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 27 mai 2004, 25 août 2005 et 1er février 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 fixant le cadre organique du personnel du Ministère wallon
de l’Equipement et des Transports, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 septembre 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 février 2008;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 17 septembre 2007;
Vu l’avis du Comité de concertation, établi le 23 novembre 2007;
Sur proposition du Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif aux cadres organiques du
personnel du Ministère de la Région wallonne et du Ministère wallon de l’Equipement et des Transports est remplacé
par la disposition suivante :

« Article 1er. Le cadre des emplois de secrétaire général, de directeurs généraux et de directeurs de département
des Services du Gouvernement est fixé comme suit :

SECRETARIAT GENERAL

Secrétaire général ...................................................................................................................................................................... 1
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Département de la transversalité et de l’audit

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la communication

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la coordination des fonds structurels

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la géomatique

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE TRANSVERSALE ″PERSONNEL ET AFFAIRES GENERALES″ (DGT 1)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département de la gestion des ressources humaines

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des affaires générales

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des affaires juridiques

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE TRANSVERSALE ″BUDGET, LOGISTIQUE ET TECHNOLOGIE DE
L’INFORMATION ET DE LA COMMUNICATION″ (DGT 2)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département du budget

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la comptabilité

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la trésorerie

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des technologies de l’information et de la communication

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la gestion mobilière

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la gestion immobilière

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ″ROUTES ET BATIMENTS″ (DGO 1)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département de la stratégie routière

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la sécurité, du trafic et de la télématique routière

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des expertises techniques

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des infrastructures subsidiées

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département du réseau de Namur et du Luxembourg

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département du réseau du Hainaut et du Brabant wallon

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département du réseau de Liège

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ″MOBILITE ET VOIES HYDRAULIQUES″ (DGO 2)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département de la stratégie de la mobilité

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de l’exploitation du transport

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des études et d’appui à la gestion

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des voies hydrauliques Escaut

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1
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Département des voies hydrauliques Meuse Namur

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des voies hydrauliques Meuse Liège

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ″AGRICULTURE, RESSOURCES NATURELLES ET
ENVIRONNEMENT″ (DGO 3)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département des politiques européennes et des accords internationaux

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de l’étude du milieu naturel et agricole

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département du développement

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des aides

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la nature et des forêts

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la ruralité et des cours d’eau

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des permis et autorisations

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de l’environnement et de l’eau

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la police et des contrôles

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ″AMENAGEMENT DU TERRITOIRE, LOGEMENT,
PATRIMOINE ET ENERGIE″ (DGO 5)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département de l’aménagement du territoire et de l’urbanisme

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département du logement

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département du patrimoine

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de l’énergie et du bâtiment durable

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ″POUVOIRS LOCAUX, ACTION SOCIALE ET SANTE″
(DGO 5)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département de la gestion et des finances des pouvoirs locaux

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des ressources humaines et du patrimoine des pouvoirs locaux

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la législation des pouvoirs locaux et de la prospective

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de l’action sociale

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des aînés et de la famille

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la santé et des infrastructures médico-sociales

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ″ENTREPRISES, EMPLOI ET RECHERCHE″ (DGO 6)

Directeur général ...................................................................................................................................................................... 1

Département de l’emploi et de la formation professionnelle

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des investissements

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1
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Département de l’accompagnement des entreprises

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la compétitivité et de l’innovation

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département du développement technologique

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département des programmes de recherche

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de la gestion financière

Directeur de département ....................................................................................................................................................... 1

Département de l’inspection

Directeur de département ................................................................................................................................................... 1. »

Art. 2. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200718]D. 2008 — 769
21. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 1. Februar 2007 zur Festlegung der Stellenpläne des Personals des Ministeriums der Wallonischen Region
und des Wallonischen Ministeriums für Ausrüstung und Transportwesen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes über institutionelle Reformen vom 8. August 1980 insbesondere des Artikels 87 § 2
in seiner durch das Sondergesetz vom 8. August 1988 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. April 2004 zur Festlegung des Stellenplans des
Personals des Ministeriums der Wallonischen Region, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung
vom 27. Mai 2004, 25. August 2005 und 1. Februar 2007;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. April 2004 zur Festlegung des Stellenplans des
Personals des Wallonischen Ministeriums für Ausrüstung und Transportwesen, abgeändert durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007;

Aufgrund des am 17. September 2007 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 21. Februar 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 17. September 2007 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Aufgrund des am 23. November 2007 abgegebenen Gutachtens des Konzertierungsausschusses;
Auf Vorschlag des Ministers der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung der Stellenpläne
des Personals des Ministeriums der Wallonischen Region und des Wallonischen Ministeriums für Ausrüstung und
Transportwesen wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Artikel 1 - Der Stellenplan wird für den Generalsekretär, die Generaldirektoren und die Abteilungsdirektoren
der Dienststellen der Regierung wie folgt festgelegt:

GENERALSEKRETARIAT

Generalsekretär ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung ressortübergreifende Zusammenarbeit und Audit

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Kommunikation

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Koordinierung der Strukturfonds

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Geomatik

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

RESSORTÜBERGREIFENDE GENERALDIREKTION ″PERSONAL UND ALLGEMEINE ANGELEGEN-
HEITEN″ (DGT 1)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Personalverwaltung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1
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Abteilung allgemeine Angelegenheiten

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Rechtsangelegenheiten

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

RESSORTÜBERGREIFENDE GENERALDIREKTION ″HAUSHALT, LOGISTIK UND INFORMATIONS-
UND KOMMUNIKATIONSTECHNOLOGIE″ (DGT 2)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Haushalt

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Buchführung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Kassenwesen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Informations- und Kommunikationstechnologien

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Mobiliarvermögensverwaltung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Immobilienverwaltung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION ″STRASSEN UND GEBÄUDE″ (DGO 1)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Verkehrsstrategie

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Sicherheit, Verkehr und Straßentelematik

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung technische Gutachten

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung bezuschusste Infrastrukturen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Netz Namur und Luxemburg

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Netz Hennegau und Wallonisch-Brabant

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Netz Lüttich

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION ″MOBILITÄT UND WASSERWEGE″ (DGO 2)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Mobilitätsstrategie

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Verwaltung des Transportwesens

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Studien und Verwaltungsberatung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Wasserwege Schelde

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Wasserwege Maas Namur

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Wasserwege Maas Lüttich

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION ″LANDWIRTSCHAFT, NATURSCHÄTZE UND UMWELT″ (DGO 3)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung europäische Politik und internationale Abkommen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Studie des Natur- und Agrarbereichs

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Entwicklung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1
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Abteilung Beihilfen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Natur und Forstwesen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung ländliche Angelegenheiten und Wasserläufe

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Genehmigungen und Erlaubnisse

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Umwelt und Wasser

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Polizei und Kontrollen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

OPERATIVE GENERALDIREKTIION ″RAUMORDNUNG, WOHNUNGSWESEN, ERBE UND ENERGIE″
(DGO 4)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Raumordnung und Städtebau

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Wohnungswesen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Erbe

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Energie und nachhaltige Gebäude

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION ″LOKALE BEHÖRDEN, SOZIALE MASSNAHMEN UND GESUND-
HEIT″ (DGO 5)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Verwaltung und Finanzen der lokalen Behörden

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Personalwesen und Erbe der lokalen Behörden

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Gesetzgebung der lokalen Behörden und prospektive Analysen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung soziale Maßnahmen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Senioren und Familie

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Gesundheit und sozialmedizinische Infrastrukturen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION ″UNTERNEHMEN, BESCHÄFTIGUNG UND FORSCHUNG″ (DGO 6)

Generaldirektor ......................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Beschäftigung und Berufsbildung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Investitionen

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Begleitmaßnahmen für Betriebe

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Konkurrenzfähigkeit und Innovation

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung technologische Entwicklung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Forschungsprogramme

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Finanzverwaltung

Abteilungsdirektor .................................................................................................................................................................... 1

Abteilung Inspektion

Abteilungsdirektor ................................................................................................................................................................. 1.»
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Art. 2 - Der Minister des öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200718]N. 2008 — 769
21 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

1 februari 2007 betreffende de organieke personeelsformaties van het Ministerie van het Waalse Gewest en van
het Waals Ministerie van Uitrusting en Vervoer

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, inzonderheid op artikel 87, § 2,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 april 2004 tot vaststelling van de organieke personeelsformatie
van het Ministerie van het Waalse Gewest, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 27 mei 2004,
25 augustus 2005 en 1 februari 2007;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 april 2004 tot vaststelling van de organieke personeelsformatie
van het Waalse Ministerie van Uitrusting en Vervoer, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
27 mei 2004, 25 augustus 2005 en 1 februari 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 september 2007;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 21 februari 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 17 september 2007;
Gelet het advies van het Overlegcomité, opgesteld op 23 november 2007;
Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende de organieke
personeelsformaties van het Ministerie van het Waalse Gewest, en van het Waalse Ministerie van Uitrusting en Vervoer
wordt vervangen door volgende bepaling :

« Artikel 1. Het kader van de betrekkingen van secretaris-generaal, directeurs-generaal en departementsdirecteurs
van de Diensten van de Regering wordt bepaald als volgt :

SECRETARIAT-GENERAAL

Secretaris-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Overkoepeling en Audit

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Communicatie

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Coördinatie Structuurfondsen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Geomatica

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OVERKOEPELEND DIRECTORAAT-GENERAAL PERSONEEL EN ALGEMENE ZAKEN (DGT 1)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Beheer Human Resources

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Algemene Zaken

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Juridische Zaken

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OVERKOEPELEND DIRECTORAAT-GENERAAL BEGROTING, LOGISTIEK EN INFORMATIE- EN
COMMUNICATIETECHNOLOGIE (DGT 2)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Begroting

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Boekhouding

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Thesaurie

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1
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Departement Informatie- en Communicatietechnologieën

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Roerend Beheer

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Onroerend Beheer

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL WEGEN EN GEBOUWEN (DGO 1)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Strategie Wegen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Veiligheid, Verkeer en Telematica Wegen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Technische Expertises

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Gesubsidieerde Infrastructuren

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Wegennet Namen en Luxemburg

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Wegennet Henegouwen en Waals-Brabant

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Wegennet Luik

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL MOBILITEIT EN WATERWEGEN (DGO 2)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Strategie Mobiliteit

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Vervoersbeheer

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Onderzoek en Beheersondersteuning

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Waterwegen Schelde

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Waterwegen Maas Namen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Waterwegen Maas Luik

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL LANDBOUW, NATUURLIJKE HULPBRONNEN EN LEEF-
MILIEU (DGO 3)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Europees Beleid en Internationale Overeenkomsten

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Onderzoek naar het natuurlijk en landbouwmilieu

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Ontwikkeling

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Steun

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Natuur en Bossen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Landelijke Zaken en Waterlopen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1
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Departement Vergunningen en Machtigingen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Leefmilieu en Water

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Handhaving en Controles

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL RUIMTELIJKE ORDENING, WONEN, ERFGOED EN
ENERGIE (DGO 5)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Wonen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Erfgoed

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Duurzame Energie en Duurzaam Bouwen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL PLAATSELIJKE BESTUREN, WELZIJN EN GEZONDHEID
(DGO 5)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Beheer en Financiën Plaatselijke Besturen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Human Resources en Vermogen Plaatselijke Besturen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Wetgeving Plaatselijke Besturen en Prospectief Onderzoek

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Welzijn

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Ouderen en Gezin

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Gezondheid en Medisch-sociale Infrastructuren

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL ONDERNEMINGEN, WERK EN ONDERZOEK (DGO 6)

Directeur-generaal .................................................................................................................................................................... 1

Departement Werk en Beroepsopleiding

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Investeringen

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Ondernemingsbegeleiding

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Concurrentiekracht en Innovatie

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Technologische Ontwikkeling

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Onderzoeksprogramma’s

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Financieel Beheer

Departementsdirecteur ............................................................................................................................................................. 1

Departement Inspectie

Departementsdirecteur .......................................................................................................................................................... 1.»

Art. 2. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00175]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer De Neve, Frank, attaché, bevorderd in de titel van
adviseur in de klasse A3 in de vakrichting Personeel en Organisatie bij
de Stafdienst Personeel en Organisatie, organisatie- en personeelsont-
wikkeling van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00167]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Van Santvliet, Marc, attaché, bevorderd in de titel
van adviseur in de klasse A3 in de vakrichting Overheidsbegroting en
Overheidsfinanciën bij de Stafdienst Begroting & Beheerscontrole van
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00168]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Roosemont, Freddy, adviseur, bevorderd in de titel
van adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Bevolking en
Veiligheid bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00161]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Eeckhout, Wim, adviseur, bevorderd in de titel van
adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Bevolking en
Veiligheid bij de Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00166]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Braet, Gino, adviseur, bevorderd in de titel van
adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Informatie- en
Communicatietechnologie bij de Algemene Directie Instellingen en
Bevolking, ICT-Veiligheid van de Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00175]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, M. De Neve, Frank, attaché, est
promu au titre de conseiller dans la classe A3 et dans la filière de
métiers Personnel et Organisation au service d’encadrement Personnel
et Organisation, développement de l’Organisation et du Personnel du
Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00167]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, M. Van Santvliet, Marc, attaché,
est promu au titre de conseiller dans la classe A3 et dans la filière de
métiers Budget et Finances publics au service d’encadrement Budget &
Contrôle de Gestion du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00168]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, M. Roosemont, Freddy, conseiller,
est promu au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la
filière de métiers Population et Sécurité à la Direction générale Office
des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00161]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, M. Eeckout, Wim, conseiller, est
promu au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la filière
de métiers Population et Sécurité à la Direction générale Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00166]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, M. Braet, Gino, conseiller, est
promu au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la filière
de métiers Technologie de l’Information et de la Communication à la
Direction générale Institutions et Population, ICT-Sécurité du Service
public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00176]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Van Raemdonck, Kurt, attaché, bevorderd in de
titel van adviseur in de klasse A3 in de vakrichting Personeel en
Organisatie bij de Stafdienst Personeel en Organisatie, organisatie- en
personeelsontwikkeling van de Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00172]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, Mevr. Mazzara, Isabelle, attaché, bevorderd in de titel van
adviseur in de klasse A3 in de vakrichting Bevolking en Veiligheid bij
de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00169]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, Mevr. De Swaef, Ann, attaché, bevorderd in de titel van
adviseur in de klasse A3 in de vakrichting Logistiek en Economaat bij
de Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00173]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Breyne, Benoît, attaché, bevorderd in de titel van
adviseur in de klasse A3 in de vakrichting Juridische Normen en
Geschillen bij de Algemene Directie Veiligheids- en Preventiebeleid van
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00163]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, Mevr. De Becker, Carla, adviseur, bevorderd in de titel van
adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Bevolking en
Veiligheid bij de Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00174]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Glorie, Jérôme, adviseur, bevorderd in de titel van
adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Bevolking en
Veiligheid bij de Algemene Directie Veiligheids- en Preventiebeleid van
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00176]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Van Raemdonk, Kurt, attaché,
est promu au titre de conseiller dans la classe A3 et dans la filière de
métiers Personnel et Organisation au service d’encadrement Personnel
et Organisation, développement de l’Organisation et du Personnel du
Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00172]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Mazzara, Isabelle, attaché,
est promue au titre de conseiller dans la classe A3 dans la filière de
métiers Population et Sécurité à la Direction générale Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00169]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme De Swaef, Ann, attaché, est
promue au titre de conseiller dans la classe A3 et dans la filière de
métiers Logistique et Economat à la Direction générale de l’Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00173]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Breyne, Benoît, attaché, est
promu au titre de conseiller dans la classe A3 et dans la filière de
métiers Normes juridiques et Litiges à la Direction générale Politique
de Sécurité et de Prévention du Service public fédéral Intérieur, à partir
du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00163]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme De Becker, Carla, conseiller,
est promue au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la
filière de métiers Population et Sécurité à la Direction générale Office
des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00174]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Glorie, Jérôme, conseiller, est
promu au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la filière
de métiers Population et Sécurité à la Direction générale Politique de
Sécurité et de Prévention du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er avril 2007.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00162]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, Mevr. Goethaels, Rika, adviseur, bevorderd in de titel van
adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Bevolking en
Veiligheid bij de Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00170]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Jacob, Jean-François, adviseur, bevorderd in de titel
van adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Bevolking en
Veiligheid bij de Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00171]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, Mevr. Thuwis, Lucie, adviseur, bevorderd in de titel van
adviseur-generaal in de klasse A4 in de vakrichting Bevolking en
Veiligheid bij de Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00177]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, de heer Pynckels, Filip, bevorderd in de klasse A5 in de
vakrichting Informatie- en Communicatie Technologie bij de Stafdienst
Informatie- en Communicatie Technologie (ICT) van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00165]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt met ingang van
1 april 2007, Mevr. De Knop, Monique, bevorderd in de klasse A5 in de
vakrichting Bevolking en Veiligheid bij de Algemene Directie Veiligheids-
en Preventiebeleid van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00162]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Goethaels, Rika, conseiller,
est promue au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la
filière de métiers Population et Sécurité à la Direction générale Office
des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00170]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Jacob, Jean-François, conseiller,
est promu au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la
filière de métiers Population et Sécurité à la Direction générale de
l’Office des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00171]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Thuwis, Lucie, conseiller, est
promue au titre de conseiller général dans la classe A4 et dans la filière
de métiers Population et Sécurité à la Direction générale de l’Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00177]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Pynckels, Filip, est promu à la
classe A5 et dans la filière de métiers Technologie de l’Information et de
la Communication au service d’encadrement Technologie de l’Informa-
tion et de la Communication (ICT) du Service public fédéral Intérieur,
à partir du 1er avril 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00165]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme De Knop, Monique, est
promue dans la classe A5 et dans la filière de métiers Population et
Sécurité à la Direction générale Politique de Sécurité et de Prévention
du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2007.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14056]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende erkenningen van rijscholen, exploitatievergunningen van
vestigingseenheden en goedkeuringen van oefenterreinen afgeleverd :

1. Erkenningsnummer van de rijschool
2. Erkenningsdatum
3. Naam en adres van de maatschappelijke

zetel van de rijschool
4. Commerciële naam van de rijschool

1. Stamnummer van de vestigingseenheid
2. Datum van de exploitatievergunning van

de vestigingseenheid
3. Adres van het voor de administratie

bestemde lokaal
4. Adres van het leslokaal

1. Stamnummer van het oefenterrein
2. Goedkeuringsdatum van het oefenter-

rein
3. Adres van het oefenterrein
4. Toegestane onderrichtscategorieën

1. Numéro d’agrément de l’école de conduite
2. Date de l’agrément
3. Nom et adresse du siège social de l’école de

conduite
4. Dénomination commerciale de l’école de

conduite

1. Numéro de matricule de l’unité d’établis-
sement

2. Date de l’autorisation d’exploiter l’unité
d’établissement

3. Adresse du local destiné à l’administration
4. Adresse du local de cours

1. Numéro matricule de terrain
d’entraînement

2. Date de l’approbation du terrain
d’entraînement

3. Adresse du terrain d’entraînement
4. Catégories d’enseignement autorisées

1. 2615
2. 13.02.2008
3. A.E. CENTRAL

ORGANISATION SA
4. Fahrschule CENTRAL

AUTO ECOLE

1. 2615/03
2. 13.02.2008
3. Lütticher Strasse 165, 4720 KELMIS
4. Lütticher Strasse 165, 4720 KELMIS

1. T0190
2. 13.02.2008
3. Verviersstrasse 90, 4700 EUPEN
4. A3, A<, A, B, BE, C1, C, CE, D

De erkenning nr. 2119 van de autorijschool «Fahrschule CENTRAL AUTO ECOLE» werd geschrapt.
L’agrément n° 2119 de l’école de conduite « Fahrschule CENTRAL AUTO ECOLE » devenu sans objet est retiré.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14062]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende erkenningen van rijscholen, exploitatievergunningen van
vestigingseenheden en goedkeuringen van oefenterreinen afgeleverd.

1. Erkenningsnummer van de rijschool
2. Erkenningsdatum
3. Naam en adres van de maatschappelijke

zetel van de rijschool
4. Commerciële naam van de rijschool

1. Stamnummer van de vestigingseenheid
2. Datum van de exploitatievergunning van

de vestigingseenheid
3. Adres van het voor de administratie

bestemde lokaal
4. Adres van het leslokaal

1. Stamnummer van het oefenterrein
2. Goedkeuringsdatum van het oefenter-

rein
3. Adres van het oefenterrein
4. Toegestane onderrichtscategorieën

1. Numéro d’agrément de l’école de conduite
2. Date de l’agrément
3. Nom et adresse du siège social de l’école de

conduite
4. Dénomination commerciale de l’école de

conduite

1. Numéro de matricule de l’unité d’établis-
sement

2. Date de l’autorisation d’exploiter l’unité
d’établissement

3. Adresse du local destiné à l’administration
4. Adresse du local de cours

1. Numéro matricule de terrain
d’entraînement

2. Date de l’approbation du terrain
d’entraînement

3. Adresse du terrain d’entraînement
4. Catégories d’enseignement autorisées

1. 2647
2. 13.02.2008
3. avenue de l ’ Indépendance 101,

4020 WANDRE
4. TECHNOCONDUITE 2000, SA

1. 2647/03
2. 13.02.2008
3. rue du Palais 55, 4800 VERVIERS
4. rue du Palais 55, 4800 VERVIERS

1. T0227
2. 13.02.2008
3. avenue de l’Indépendance 101,

4020 WANDRE
4. A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1,

D1E, D, DE, G

De erkenning nr. 2288 van de autorijschool « TECNOCONDUITE 2000 SA » werd geschrapt.

L’agrément n° 2288 de l’école de conduite « TECNOCONDUITE 2000 SA » devenu sans objet est retiré.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14056]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré les agréments, les autorisations d’exploitation
d’unités d’établissement, et les approbations de terrains d’entraînement
suivants :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14062]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré les agréments, les autorisations d’exploitation
d’unités d’établissement, et les approbations de terrains d’entraînement
suivants :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2008/14041]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende erkenningen van rijscholen, exploitatievergunningen van
vestigingseenheden en goedkeuringen van oefenterreinen afgeleverd.

1. Erkenningsnummer van de rijschool
2. Erkenningsdatum
3. Naam en adres van de maatschappelijke

zetel van de rijschool
4. Commerciële naam van de rijschool

—
1. Numéro d’agrément de l’école de con-

duite
2. Date de l’agrément
3. Nom et adresse du siège social de l’école

de conduite
4. Dénomination commerciale de l’école de

conduite

1. Stamnummer van de vestigingseenheid
2. Datum van de exploitatievergunning van

de vestigingseenheid
3. Adres van het voor de administratie

bestemde lokaal
4. Adres van het leslokaal

—
1. Numéro de matricule de l ’unité

d’établissement
2. Date de l’autorisation d’exploiter l’unité

d’établissement
3. Adresse du local destiné à l’administration
4. Adresse du local de cours

1. Stamnummer van het oefen-
terrein

2. Goedkeuringsdatum van het oefenterrein
3. Adres van het oefenterrein
4. Toegestane onderrichtscategorieën

—
1. Numéro de matricule du terrain

d’entraînement
2. Date de l’approbation du terrain
3. Adresse du terrain d’entraînement
4. Catégories d’enseignement autorisées

1. 2546
2. 04.07.2007
3. Peiffer Organisation SA

Rue de la Gare 11, à 4960 Malmedy
4. Auto-école Peiffer

1. 2546/02
2. 05.02.2008
3. Rue de Carmes 12, à 4000 Liège
4. Rue de Carmes 12, à 4000 Liège

1. T0240
2. 05.02.2008
3. Première Avenue 66, à 4040 Herstal
4. A3, A<, A,B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E,

D, DE, G

1. T0239
2. 05.02.2008
3. Rue Hayneux, 4020 Herstal
4. B

De erkenning nr. 2320 van de autorijschool « Peiffer » werd geschrapt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12344]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2007 wordt de heer Marcel Fontesse
met ingang van 1 mei 2008 eervol ontslag verleend uit zijn ambt van
attaché.

Het is hem vergund aanspraak op het pensioen te doen gelden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/12343]
Personeel. — Beleidsorganen. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008 wordt de heer Pierre
Verkaeren met ingang van 1 januari 2008 aangesteld tot directeur
algemeen beleid bij de Cel Algemeen Beleid van de Minister van Werk.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling « Bestuursrechtspraak » van
de Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2008/14041]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré les agréments, les autorisations d’exploitation
d’unités d’établissement, et les approbations de terrains d’entraînement
suivants :

L’agrément n° 2320 de l’école de conduite « Peiffer » devenu sans
objet est retiré.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12344]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 3 juin 2007, démission honorable de ses fonctions
est accordée, à partir du 1er mai 2008, à M. Marcel Fontesse, attaché.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/12343]
Personnel. — Organes stratégiques. — Nomination

Par arrêté royal du 10 février 2008, M. Pierre Verkaeren est désigné
pour faire partie de la Cellule de Politique générale du Ministre de
l’Emploi, en qualité de directeur de la Politique générale, à partir du
1er janvier 2008.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section « Contentieux administratif » du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22112]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Nationale
raad voor kwaliteitspromotie, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 12 februari 2008 worden benoemd bij de
Nationale raad voor kwaliteitspromotie, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigers van de representa-
tieve beroepsorganisaties van de geneesheren, vanaf 31 januari 2007 :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :

a) erkende huisartsen :

Dr. Lemye, Roland;

Dr. Vandermeeren, Philippe;

b) geneesheren-specialisten :

Dr. Dhaenens, Patrick;

Dr. Hardy, André;

Dr. Nobels, Frank;

Dr. Van Driessche, Rudolf;

2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :

a) erkende huisartsen :

Dr. Gillet, Anne;

Dr. Leunckens, Ivan;

b) geneesheren-specialisten :

Dr. Himpe, Dirk;

Dr. Poriau, Stefaan;

Dr. Putzeys, Gustaaf.

Bij hetzelfde besluit worden benoemd bij voornoemde raad, als
vertegenwoordigers van de representatieve beroepsorganisaties van de
geneesheren, vanaf de dag van deze publicatie :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :

a) erkende huisartsen :

Dr. Roels, Hilde;

Dr. Creemers, Michel, ter vervanging van Dr. Bauval, Marcel;

Dr. Devresse, Pierre-Yves, ter vervanging van Dr. Istas, Guido;

Dr. Leclercq, Daniel, ter vervanging van Dr. Van Wassenhove, Kurt;

b) geneesheren-specialisten :

Dr. Maes, Edgard, ter vervanging van Dr. Legein, François;

Dr. Van Hoorde, Pierre, ter vervanging van Dr. Léonard, Jean-Pol;

2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :

a) erkende huisartsen :

Dr. De Roeck, Marc, ter vervanging van Dr. Vandewiele, Paul;

Dr. Herry, Luc, ter vervanging van Dr. Leclercq, Daniel;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22112]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil national
de la promotion de la qualité, institué auprès du Service des soins
de santé. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 12 février 2008, sont nommés au Conseil national
de la promotion de la qualité, institué auprès du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, comme
représentants des organisations professionnelles représentatives des
médecins, à partir du 31 janvier 2007 :

1° en qualité de membres effectifs :

a) médecins généralistes agréés :

Dr Lemye, Roland;

Dr Vandermeeren, Philippe;

b) médecins spécialistes :

Dr Dhaenens, Patrick;

Dr Hardy, André;

Dr Nobels, Frank;

Dr Van Driessche, Rudolf;

2° en qualité de membres suppléants :

a) médecins généralistes agréés :

Dr Gillet, Anne;

Dr Leunckens, Ivan;

b) médecins spécialistes :

Dr Himpe, Dirk;

Dr Poriau, Stefaan;

Dr Putzeys, Gustaaf.

Par le même arrêté sont nommés membres dudit Conseil, comme
représentants des organisations professionnelles représentatives des
médecins, à partir du jour de cette publication :

1° en qualité de membres effectifs :

a) médecins généralistes agréés :

Dr Roels, Hilde;

Dr Creemers, Michel, en remplacement du Dr Bauval, Marcel;

Dr Devresse, Pierre-Yves, en remplacement du Dr Istas, Guido;

Dr Leclercq, Daniel, en remplacement du Dr Van Wassenhove, Kurt;

b) médecins spécialistes :

Dr Maes, Edgard, en remplacement du Dr Legein, François;

Dr Van Hoorde, Pierre, en remplacement du Dr Léonard, Jean-Pol;

2° en qualité de membres suppléants :

a) médecins généralistes agréés :

Dr De Roeck, Marc, en remplacement du Dr Vandewiele, Paul;

Dr Herry, Luc, en remplacement du Dr Leclercq, Daniel;

13769BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Dr. Scheveneels, Dirk, ter vervanging van Dr. Roels, Reinhilde;

Dr. Van Wassenhove, Kurt;

b) geneesheren-specialisten :

Dr. Arnouts, Paul, ter vervanging van Dr. Baeyens, Jean-Pierre;

Dr. Beguin, Jean-Marie, ter vervanging van Dr. Panopoulos, Efgenia;

Dr. Deflandre, Louis, ter vervanging van Dr. Van Hoorde, Pierre.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24072]
12 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming

van leden van de Raad van de Tandheelkunde

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 35sexies, ingevoegd door de wet van 19 december 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling
van de modaliteiten van de erkenning van de beoefenaars van de
tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel, inzonderheid
op artikel 6;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 november 2006 houdende
benoeming van de leden van de Raad van de Tandheelkunde,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot lid van de Franstalige kamer van de
Raad van de Tandheelkunde, Mevr. Astrid Vanden Abbeele, ter
vervanging van Mevr. Hélène Demeel, ontslagnemend, wiens mandaat
zij zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd tot lid van de Nederlandstalige kamer van
de Raad van de Tandheelkunde, de heer Frans Vinckier, ter vervanging
van de heer Daniel van Steenberghe, ontslagnemend, wiens mandaat
hij zal voleindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 12 februari 2008.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09149]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2008 is artikel 1, paragraaf 5, van
het koninklijk besluit van 3 juni 2007 waarbij zekere eretekens werden
verleend in de Kroonorde ingetrokken wat betreft de heer
Van Doosselaere, G., plaatsvervangend rechter in de rechtbank van
koophandel te Antwerpen.

Dr Scheveneels, Dirk, en remplacement du Dr Roels, Reinhilde;

Dr Van Wassenhove, Kurt;

b) médecins spécialistes :

Dr Arnouts, Paul, en remplacement du Dr Baeyens, Jean-Pierre;

Dr Beguin, Jean-Marie, en remplacement du Dr Panopoulos, Efgenia;

Dr Deflandre, Louis, en remplacement du Dr Van Hoorde, Pierre.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24072]
12 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel portant nomination

de membres du Conseil de l’Art dentaire

La Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 35sexies, inséré par
la loi du 19 décembre 1990;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 1996 fixant les modalités de
l’agrément des praticiens de l’art dentaire titulaires d’un titre profes-
sionnel partculier, notamment l’article 6;

Vu l’arrêté ministériel du 6 novembre 2006 portant nomination des
membres du Conseil de l’Art dentaire,

Arrête :

Article 1er. Est nommée membre de la chambre francophone du
Conseil de l’Art dentaire, Mme Astrid Vanden Abbeele, en remplace-
ment de Mme Hélène Demeel, démissionnaire, dont elle achèvera le
mandat.

Art. 2. Est nommé membre de la chambre néerlandophone du
Conseil de l’Art dentaire, M. Frans Vinckier, en remplacement de
M. Daniel van Steenberghe, démissionnaire, dont il achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 février 2008.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09149]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 29 février 2008, l’article 1er, paragraphe 5, de
l’arrêté royal du 3 juin 2007, accordant certaines décorations dans
l’Ordre de la Couronne, est rapporté en ce qui concerne M. Van
Doosselaere, G., juge suppléant au tribunal de commerce d’Anvers.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09155]
Stafdienst P&O. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2008 wordt Mevr. Isabelle
Niedlispacher, met ingang van 1 oktober 2007, in vast verband
benoemd in hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de
Centrale Diensten.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Juridische Normen en
Geschillen » toegewezen met ingang van 1 oktober 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09154]
Stafdienst P&O. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2008 wordt Mevr. Chantal
Gallant, met ingang van 1 oktober 2007, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
Diensten.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Juridische Normen en
Geschillen » toegewezen met ingang van 1 oktober 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09156]
Stafdienst P&O. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2008 wordt Mevr. Marie-Hélène
Descamps, met ingang van 1 oktober 2007, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
Diensten.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Juridische Normen en
Geschillen » toegewezen met ingang van 1 oktober 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09153]

Stafdienst P&O. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2008 wordt Mevr. Marie
Debauche, met ingang van 1 oktober 2007, in vast verband benoemd in
hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de Centrale
Diensten.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Juridische Normen en
Geschillen » toegewezen met ingang van 1 oktober 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09155]
Service d’encadrement P&O. — Nomination

Par arrêté royal du 27 février 2008, Mme Isabelle Niedlispacher, est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er octobre 2007.

La filière de métiers « Normes juridiques et Litiges » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er octobre 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09154]
Service d’encadrement P&O. — Nomination

Par arrêté royal du 27 février 2008, Mme Chantal Gallant, est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er octobre 2007.

La filière de métiers « Normes juridiques et Litiges » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er octobre 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09156]
Service d’encadrement P&O. — Nomination

Par arrêté royal du 27 février 2008, Mme Marie-Hélène Descamps, est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er octobre 2007.

La filière de métiers « Normes juridiques et Litiges » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er octobre 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09153]

Service d’encadrement P&O. — Nomination

Par arrêté royal du 27 février 2008, Mme Marie Debauche, est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er octobre 2007.

La filière de métiers « Normes juridiques et Litiges » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er octobre 2006.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09151]
Stafdienst P&O. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2008 wordt de heer Laurent
Munyamashara, met ingang van 1 november 2007, in vast verband
benoemd in hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de
Centrale Diensten.

De vakrichting « Informatie- en Communicatietechnologie » wordt
aan betrokkene toegewezen met ingang van 1 november 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09152]
Stafdienst P&O. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2008 wordt de heer Koen
Reynvoet, met ingang van 1 december 2007, in vast verband benoemd
in hoedanigheid van attaché in het Nederlandse taalkader van de
Centrale Diensten.

De vakrichting « Informatie- en Communicatietechnologie » wordt
aan betrokkene toegewezen met ingang van 1 december 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09157]
Stafdienst P&O. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2008 wordt Mevr. Nathalie
Bartholome, met ingang van 12 december 2007, in vast verband
benoemd in hoedanigheid van attaché in het Franse taalkader van de
Centrale Diensten.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Juridische Normen en
Geschillen » toegewezen met ingang van 1 oktober 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09151]
Service d’encadrement P&O. — Nomination

Par arrêté royal du 27 février 2008, M. Laurent Munyamashara, est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 1er novembre 2007.

La filière de métiers « Technologie de l’Information et de la Commu-
nication » est attribuée à ladite personne à partir du 1er novembre 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09152]
Service d’encadrement P&O. — Nomination

Par arrêté royal du 27 février 2008, M. Koen Reynvoet, est nommé à
titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique néerlandais
des Services centraux à partir du 1er décembre 2007.

La filière de métiers « Technologie de l’Information et de la Commu-
nication » est attribuée à ladite personne à partir du 1er décembre 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09157]
Service d’encadrement P&O. — Nomination

Par arrêté royal du 27 février 2008, Mme Nathalie Bartholome, est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
français des Services centraux à partir du 12 décembre 2007.

La filière de métiers « Normes juridiques et Litiges » est attribuée à
ladite personne à partir du 1er octobre 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11102]
Gasvervoersleidingen. — Verklaring van openbaar nut

Bij koninklijk besluit van 18 februari 2008 wordt de oprichting van
gasvervoersinstallaties door middel van leidingen op de grondgebie-
den van de gemeenten Zandhoven, Zoersel, Ranst, Boechout, Lint en
lier van openbaar nut verklaard ten voordele van de NV Fluxys
(aardgasvervoersinstallaties ND 500 HD Zandhoven-Ranst (Maas en
Moor) - Vak Zandhoven (Kapellebaan) - Ranst (Maas en Moor) -
ND 400 HD Ranst (Maas en Moor) - Lier - ND 300 HD Ranst (Ontspan-
ning - Station Maas en Moor) - Lier- Ontspanning - Ranst (Maas en
Moor) - Station).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11101]
Elektrische lijnen. — Wegvergunning

Bij het koninklijk besluit van 10 februari 2008 wordt de wegvergun-
ning met index : 9.EE/235/80786 aan de NV Elia, Keizerslaan 20, te
1000 Brussel, voor de aanleg en exploitatie van een ondergrondse
verbinding uitgebaat op een spanning van 150 kV tussen de fases, met
een frequentie van 50 Hz, op het grondgebied van de gemeentes
Etterbeek en Brussel, samengesteld uit de verbinding tussen de 150 kV
post te Dhanis en een nieuwe transformator 150 kV/11 kV te installeren
in de post van Wiertz, verleend.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07049]

14 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende ontslag van een
Regeringscommissaris bij het Instituut voor Veteranen — Natio-
naal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogs-
slachtoffers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut
voor Veteranen — Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor Oorlogs-
invaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers, gewijzigd bij de wet
van 10 april 2003, inzonderheid artikel 1, § 2;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid artikel 9, §§ 1
en 5;

Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Op haar verzoek wordt eervol ontslag verleend aan
Mevr. Francine Ginion op datum van 20 december 2007, in haar
hoedanigheid van Regeringscommissaris bij het Instituut voor Vetera-
nen — Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en
Oorlogsslachtoffers.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op de dag van
publicatie.

Art. 3. Onze Minister van Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11102]
Canalisations de transport de gaz. — Déclaration d’utilité publique

Un arrêté royal du 18 février 2008 déclare d’utilité publique, au
bénéfice de la NV Fluxys, l’établissement d’installations de transport de
gaz par canalisation sur le territoire des communes de Zandhoven,
Zoersel, Ranst, Boechout, Lint en Lier (installations de transport de gaz
naturel ND 500 HD Zandhoven-Ranst (Maas en Moor) - Vak Zandho-
ven (Kapellebaan) - Ranst (Maas en Moor) - ND 400 HD Ranst (Maas en
Moor) - Lier - ND 300 HD Ranst (Ontspanning - Station Maas en Moor)
- Lier - Ontspanning - Ranst (Maas en Moor) - Station).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11101]
Lignes électriques. — Permission de voirie

Par arrêté royal du 10 février 2008, la permission de voirie index :
9/EE/235/80786 à la S.A. Elia, avenue de l’Empereur 20, 1000 Bruxel-
les, pour l’établissement et l’exploitation à la tension de 150 kV entre
phases, à une fréquence de 50 Hz, d’une liaison souterraine sur le
territoire des communes d’Etterbeek et de Bruxelles, constituant la
liaison entre le poste existant 150 kV de Dhanis et un nouveau
transformateur 150 kV/11 kV à installer au poste de Wiertz, est
octroyée.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07049]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté royal portant démission d’un Commis-
saire du Gouvernement auprès de l’Institut des Vétérans — Institut
national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes
de Guerre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans —
Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre ainsi que du Conseil supérieur des Invalides de
guerre, Anciens Combattants et Victimes de guerre, modifiée par la loi
du 10 avril 2003, notamment l’article 1er, § 2;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 9, §§ 1er et 5;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A sa demande, démission honorable est accordée à
Mme Francine Ginion en date du 20 décembre 2007, en tant que
Commissaire du Gouvernement auprès de l’Institut des Vétérans —
Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa publication.

Art. 3. Notre Ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07050]
14 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende benoeming van

een Regeringscommissaris bij het Instituut voor Veteranen —
Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oor-
logsslachtoffers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut
voor Veteranen — Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor Oorlogsin-
validen, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers, gewijzigd bij de wet van
10 april 2003, inzonderheid artikel 1, § 2;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid artikel 9, §§ 1
en 5;

Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevr. Godelieve Poriau, wordt benoemd tot Regerings-
commissaris bij het Instituut voor Veteranen — Nationaal Instituut voor
Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende benoe-
ming van een Regeringscommissaris bij het Instituut voor Veteranen —
Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogs-
slachtoffers, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op de dag van
publicatie.

Art. 4. Onze Minister van Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07053]

14 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een revisor ter vervanging van de ontslagnemende revisor bij het
Koninklijk Gesticht van Mesen

De Minister van Landsverdediging en de Minister van
Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 13650 van 14 juli 1970, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 14812 van 20 juli 1972, bij het koninklijk besluit
nr. 1632 van 12 september 1997 en bij het koninklijk besluit nr. 2677 van
20 januari 2000 en houdende goedkeuring van het algemeen reglement
van het Koninklijk Gesticht van Mesen en inzonderheid op het
artikel 16 van dit reglement,

Besluiten :

Artikel 1. Mevr. Joos, Chantal, lid van het Instituut der bedrijfs-
revisoren, aan te stellen tot revisor bij het Koninklijk Gesticht van
Mesen.

Art. 2. Eervol ontslag te verlenen aan de heer Cardyn, Piet, en tot
het opheffen van het ministerieel besluit nr. 27910 van 25 juni 1974
waarbij hij aangesteld werd als revisor bij het Koninklijk Gesticht van
Mesen.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07050]
14 FEVRIER 2008. — Arrêté royal portant nomination d’un Commis-

saire du Gouvernement auprès de l’Institut des Vétérans — Institut
national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes
de Guerre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans —
Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre ainsi que du Conseil supérieur des Invalides de
guerre, Anciens Combattants et Victimes de guerre, modifiée par la loi
du 10 avril 2003, notamment l’article 1er, § 2;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 9, §§ 1 et 5;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Mme Godelieve Poriau, est nommée en qualité de
Commissaire du Gouvernement auprès de l’Institut des Vétérans —
Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre.

Art. 2. L’arrêté royal du 27 avril 2007 portant nomination d’un
Commissaire du Gouvernement auprès de l’Institut des Vétérans —
Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa publication.

Art. 4. Notre Ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07053]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
réviseur en remplacement du réviseur démissionnaire auprès de
l’Institution royale de Messines

Le Ministre de la Défense et le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté royal n° 13650 du 14 juillet 1970, modifié par l’arrêté royal
n° 14812 du 20 juillet 1972, par l’arrêté royal n° 1632 du 12 septem-
bre 1997 et par l’arrêté royal n° 2677 du 20 janvier 2000 et portant
approbation du règlement général de l’Institution royale de Messines,
notamment l’article 16 de ce règlement,

Arrêtent :

Article 1er. La désignation de Mme Joos, Chantal, membre de
l’Institut des réviseurs d’entreprises en qualité de réviseur auprès de
l’Institution royale de Messines.

Art. 2. D’accorder démission honorable à M. Cardyn, Piet, et
d’abroger l’arrêté ministériel n° 27910 du 25 juin 1974, portant sa
désignation comme réviseur auprès de l’Institution Royale de Mes-
sines.
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Art. 3. De globale revisoropdracht voor het Koninklijk Gesticht van
Mesen toe te vertrouwen aan Mevr. Joos, Chantal, voor een prestatie die
per jaar, 16 vacaties omvat van een halve dag, gepresteerd bij de
instelling, tegen de prijs van S 125,55 (zonder BTW) per vacatie, zonder
prijsherziening. Deze vergoeding wordt aan de indexprijs van de
consumptiegoederen aangepast.

Brussel, 14 februari 2008.

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07043]
Leger. — Landmacht. — Verandering van anciënniteit

Bij koninklijk besluit nr. 6866 van 10 februari 2008, neemt kapitein-
commandant C. Bols, van het korps van de logistiek, anciënniteitsrang
als kapitein-commandant op 26 juni 2006.

Voor verdere bevordering wordt hij na kapitein-commandant
M. Lagrou gerangschikt.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07042]
Leger. — Landmacht

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 6863 van 10 februari 2008 wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein P. Meul, aanvaard op 1 februari 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de infanterie.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1995.

Bij koninklijk besluit nr. 6870 van 10 februari 2008 wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein C. Denolf, aanvaard op 1 maart 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de logistiek.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1993.

Bij koninklijk besluit nr. 6871 van 10 februari 2008 wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein M. Duvivier, aanvaard op 1 maart 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de genie.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 1995.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07048]
Leger. — Landmacht

Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren
gesproten uit de werving van officieren korte termijn

Bij koninklijk besluit nr. 6875 van 14 februari 2008 :

Landmacht

De aangestelde onderluitenant reserveofficier P. de Wergifosse wordt
benoemd in de graad van onderluitenant reserveofficier, op 14 septem-
ber 2002, in het korps van de infanterie.

Hij neemt anciënniteitsrang op 14 september 2001.

Art. 3. De confier la mission globale de révisorat pour l’Institution
Royale de Messines à Mme Joos Chantal, pour une prestation
comprenant par année 16 vacations d’une demi-journée, prestées à
l’organisme, au prix de S 125,55 (hors T.V.A.), sans révision des prix.
Cette indemnité est adaptée à l’indice des prix à la consommation.

Bruxelles, le 14 février 2008.

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07043]
Armée. — Force terrestre. — Changement d’ancienneté

Par arrêté royal n° 6866 du 10 février 2008, le capitaine-commandant
Bols, C., du corps de la logistique, prend rang d’ancienneté de
capitaine-commandant le 26 juin 2006.

Pour l’avancement ultérieur, il est classé après le capitaine-
commandant Lagrou, M.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07042]
Armée. — Force terrestre

Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 6863 du 10 février 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, offerte par le
capitaine Meul, P., est acceptée le 1er février 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps de l’infanterie.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1995.

Par arrêté royal n° 6870 du 10 février 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, offerte par le
capitaine Denolf, C., est acceptée le 1er mars 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps de la logistique.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1993.

Par arrêté royal n° 6871 du 10 février 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, offerte par le
capitaine Duvivier, M., est acceptée le 1er mars 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du génie.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1995.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07048]
Armée. — Force terrestre

Nominations dans la catégorie des officiers de réserve
issus du recrutement des officiers court terme

Par arrêté royal n° 6875 du 14 février 2008 :

Force terrestre

Le sous-lieutenant commissionné officier de réserve de Wergifosse, P.,
est nommé au grade de sous-lieutenant officier de réserve le 14 sep-
tembre 2002, dans le corps de l’infanterie.

Il prend rang d’ancienneté le 14 septembre 2001.
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De aangestelde onderluitenant reserveofficier K. Janssens wordt
benoemd in de graad van onderluitenant reserveofficier, op 14 septem-
ber 2005, in het korps van de infanterie.

Hij neemt anciënniteitsrang op 14 september 2001.
Reserveonderluitenant K. Janssens wordt benoemd in de graad van

luitenant in het reservekader, op 28 september 2006, in het korps van de
infanterie.

Luchtmacht

De aangestelde onderluitenant van het vliegwezen reserveofficier
B. Gregoire wordt benoemd in de graad van onderluitenant van het
vliegwezen reserveofficier, op 1 december 2002, in het korps van het
niet-varend personeel.

Hij neemt anciënniteitsrang op 15 september 2000.
De aangestelde onderluitenants van het vliegwezen reserveofficieren

T. Florizoone en G. Marichal worden benoemd in de graad van
onderluitenant van het vliegwezen reserveofficier, op 13 septem-
ber 2006, in het korps van het niet-varend personeel.

Zij nemen anciënniteitsrang op 13 september 2000.
Reserveluitenants T. Florizoone en G. Marichal worden benoemd in

de graad van luitenant van het vliegwezen in het reservekader, op
28 september 2006, in het korps van het niet-varend personeel.

Zij nemen anciënniteitsrang op 28 september 2005.

Marine

De aangestelde vaandrig-ter-zee tweede klasse reserveofficier K. Rub-
ben wordt benoemd in de graad van vaandrig-ter-zee tweede klasse
reserveofficier, op 3 september 2003, in het korps van de dekofficieren.

Hij neemt anciënniteitsrang op 3 september 2002.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07045]
Leger. — Luchtmacht. — Overplaatsing van korps

Bij koninklijk besluit nr. 6868 van 10 februari 2008 :
Wordt luitenant vlieger K. De Mol, met haar graad en haar

anciënniteit, overgeplaatst van het korps van het varend personeel naar
het korps van het niet-varend personeel van de luchtmacht op
1 januari 2008.

Voor verdere bevordering wordt zij na luitenant van het vliegwezen
B. Dedeurwaerder gerangschikt.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07046]
Leger. — Luchtmacht

Verbreking uit het ambt in het kader der hulpofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 6869 van 10 februari 2008, wordt de
verbreking uit het ambt dat hij in het kader der hulpofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein vlieger R. Weltens, aanvaard op 1 maart 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van het varend personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 juni 1993.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07044]
Burgerpersoneel. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 6867 van 10 februari 2008, wordt aan de heer
Emile Schweicher, op 1 juli 2008 eervol ontslag uit zijn ambt van
hoogleraar aan de Koninklijke Militaire School verleend, met aanspraak
op een rustpensioen.

Hij wordt gemachtigd de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Le sous-lieutenant commissionné officier de réserve Janssens, K., est
nommé au grade de sous-lieutenant officier de réserve le 14 septem-
bre 2005, dans le corps de l’infanterie.

Il prend rang d’ancienneté le 14 septembre 2001.
Le sous-lieutenant de réserve Janssens, K. est nommé au grade de

lieutenant dans le cadre de réserve le 28 septembre 2006, dans le corps
de l’infanterie.

Force aérienne

Le sous-lieutenant commissionné officier de réserve d’aviation
Gregoire, B. est nommé au grade de sous-lieutenant d’aviation officier
de réserve le 1er décembre 2002, dans le corps du personnel non-
navigant.

Il prend rang d’ancienneté le 15 septembre 2000.
Les sous-lieutenants d’aviation commissionnés officiers de réserve

Florizoone, T., et Marichal, G., sont nommés au grade de sous-
lieutenant d’aviation officier de réserve le 13 septembre 2006, dans le
corps du personnel non-navigant.

Ils prennent rang d’ancienneté le 13 septembre 2000.
Les lieutenants de réserve Florizoone, T., et Marichal, G., sont

nommés au grade de lieutenant d’aviation dans le cadre de réserve le
28 septembre 2006, dans le corps du personnel non-navigant.

Ils prennent rang d’ancienneté le 28 septembre 2005.

Marine

L’enseigne de vaisseau de deuxième classe commissionné officier de
réserve Rubben, K., est nommé au grade d’enseigne de vaisseau de
deuxième classe officier de réserve, le 3 septembre 2003, dans le corps
des officiers de pont.

Il prend rang d’ancienneté le 3 septembre 2002.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07045]
Armée. — Force aérienne. — Changement de corps

Par arrêté royal n° 6868 du 10 février 2008 :
Le lieutenant aviateur De Mol, K., est transféré avec son grade et son

ancienneté, du corps du personnel navigant vers le corps du personnel
non-navigant de la force aérienne le 1er janvier 2008.

Pour l’avancement ultérieur, elle est classée après le lieutenant
d’aviation Dedeurwaerder, B.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07046]
Armée. — Force aérienne

Résiliation d’emploi dans le cadre des officiers auxiliaires

Par arrêté royal n° 6869 du 10 février 2008, la résiliation de l’emploi
qu’il occupe dans le cadre des officiers auxiliaires, offerte par le
capitaine aviateur Weltens, R., est acceptée le 1er mars 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du personnel navigant.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 juin 1993.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07044]
Personnel civil. — Démission honorable

Par arrêté royal n° 6867 du 10 février 2008, la démission honorable de
sa fonction de professeur à l’Ecole royale militaire est accordée à
M. Schweicher, Emile, avec admission à la pension de retraite à la date
du 1er juillet 2008.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de sa fonction.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07047]
Onderwijzend militair personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit nr. 6872 van 10 februari 2008 :
Wordt benoemd in het ambt van voltijdse militair docent van het

organiek kader van het onderwijzend personeel van de Koninklijke
Militaire School vanaf 1 juli 2006 :

Kapitein-commandant J. Gallant.
Worden benoemd in het ambt van voltijdse militair docent van het

organiek kader van het onderwijzend personeel van de Koninklijke
Militaire School vanaf 1 juli 2007 :

Kapitein-ter-zee stafbrevethouder J. Saussez.
Kapitein-commandant van het vliegwezen E. Colon.
Worden benoemd als tijdelijk medewerker in het ambt van deeltijdse

militair docent bij de Koninklijke Militaire School om les te geven in het
Nederlands voor een periode van drie jaar vanaf het academiejaar 2007-
2008 :

Kolonel stafbrevethouder E. Janssens.
Majoor ingenieur van het militair materieel G. Letens.
Wordt benoemd als tijdelijk medewerker in het ambt van deeltijdse

militair docent bij de Koninklijke Militaire School om les te geven in het
Nederlands voor een periode van drie jaar vanaf het tweede semester
van het academiejaar 2007-2008 :

Majoor stafbrevethouder S. Van Camp.
Worden benoemd als tijdelijk medewerker in het ambt van deeltijdse

militair docent bij de Koninklijke Militaire School om les te geven in het
Frans voor een periode van drie jaar vanaf het academiejaar 2007-2008 :

Kolonel militair administrateur A. De Kerpel.
Kolonel stafbrevethouder J. Massart.
Worden benoemd als tijdelijk medewerker in het ambt van deeltijdse

militair docent bij de Koninklijke Militaire School om les te geven voor
een periode van drie jaar vanaf het academiejaar 2007-2008 :

Kolonel van het vliegwezen militair administrateur J. Demeyere.
De luitenant-kolonels militair administrateurs A. De Decker,

H. De Smet, H. Delcor en C. Vanhenten.
Luitenant-kolonel ingenieur van het militair materieel P. Lodewyckx.
Korvetkapitein stafbrevethouder H. Huygens.
Wordt benoemd als tijdelijk medewerker in het ambt van deeltijdse

militair docent bij de Koninklijke Militaire School om les te geven voor
een periode van een jaar vanaf het academiejaar 2007-2008 :

Kolonel militair administrateur R. Gerits.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2008/07051]
Koninklijk Gesticht van Mesen. — Verlenging van mandaat

Bij koninklijk besluit nr. 6881 van 21 februari 2008 wordt het mandaat
van de heer Edmond Poullet, als lid van de Commissie tot beheer van
het Koninklijk Gesticht van Mesen verlengd voor een ambtstermijn van
zeven jaar ingaande op 1 januari 2008.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2008/07052]

Koninklijk Gesticht van Mesen. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 6882 van 21 februari 2008 wordt de heer
Frank De Coninck, als lid van de Commissie tot beheer van het
Koninklijk Gesticht van Mesen benoemd voor een ambtstermijn van
zeven jaar ingaande op 1 januari 2008.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07047]
Personnel enseignant militaire. — Nominations

Par arrêté royal n° 6872 du 10 février 2008 :
Est nommé dans l’emploi de chargé de cours militaire à temps plein

du cadre organique du personnel enseignant de l’Ecole royale militaire
à partir du 1er juillet 2006 :

Le capitaine-commandant Gallant, J.
Sont nommés dans l’emploi de chargé de cours militaire à temps

plein du cadre organique du personnel enseignant de l’Ecole royale
militaire à partir du 1er juillet 2007 :

Le capitaine de vaisseau breveté d’état-major Saussez, J.
Le capitaine-commandant d’aviation Colon, E.
Sont nommés comme collaborateur temporaire dans l’emploi de

chargé de cours militaire à temps partiel à l’Ecole royale militaire pour
donner cours en néerlandais pour une durée de trois ans à partir de
l’année académique 2007-2008 :

Le colonel breveté d’état-major Janssens, E.
Le major ingénieur du matériel militaire Letens, G.
Est nommé comme collaborateur temporaire dans l’emploi de chargé

de cours militaire à temps partiel à l’Ecole royale militaire pour donner
cours en néerlandais pour une durée de trois ans à partir du
deuxième semestre de l’année académique 2007-2008 :

Le major breveté d’état-major Van Camp, S.
Sont nommés comme collaborateur temporaire dans l’emploi de

chargé de cours militaire à temps partiel à l’Ecole royale militaire pour
donner cours en français pour une durée de trois ans à partir de l’année
académique 2007-2008 :

Le colonel administrateur militaire De Kerpel, A.
Le colonel breveté d’état-major Massart, J.
Sont nommés comme collaborateur temporaire dans l’emploi de

chargé de cours militaire à temps partiel à l’Ecole royale militaire pour
donner cours pour une durée de trois ans à partir de l’année
académique 2007-2008 :

Le colonel d’aviation administrateur militaire Demeyere, J.
Les lieutenants-colonels administrateurs militaires De Decker, A.,

De Smet, H., Delcor, H. et Vanhenten, C.
Le lieutenant-colonel ingénieur du matériel militaire Lodewyckx, P.
Le capitaine de corvette breveté d’état-major Huygens, H.
Est nommé comme collaborateur temporaire dans l’emploi de chargé

de cours militaire à temps partiel à l’Ecole royale militaire pour donner
cours pour une durée d’un an à partir de l’année académique
2007-2008 :

Le colonel administrateur militaire Gerits, R.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2008/07051]
Institution royale de Messines. — Prolongation de mandat

Par arrêté royal n° 6881 du 21 février 2008, le mandat de M. Edmond
Poullet comme membre de la Commission administrative de l’Institu-
tion royale de Messines, est prolongé pour un terme de sept ans prenant
cours le 1er janvier 2008.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2008/07052]

Institution royale de Messines. — Nomination

Par arrêté royal n° 6882 du 21 février 2008, M. De Coninck, Frank, est
nommé membre de la Commission administrative de l’Institution
royale de Messines, pour un mandat de sept ans prenant cours le
1er janvier 2008.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[C − 2008/35384]

Personeel. — Benoemingen

Overwegende dat de heer Serge Vermeir geslaagd is voor het vergelijkend examen voor de betrekking van
adviseur dat plaatsvond op 15 september en 12 oktober 2005;

Overwegende dat betrokkene op de 1eplaats gerangschikt werd;
Gelet op het eindevaluatieverslag betreffende de heer Serge Vermeir, van 4 december 2006 houdende

geschiktverklaring voor vaste benoeming, wordt de heer Serge Vermeir, bij besluit van de secretaris-generaal van het
departement Bestuurszaken met ingang van 1 december 2006 benoemd in de graad van de graad van adviseur bij het
departement Bestuurszaken van de diensten van de Vlaamse overheid.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200704]
Personnel

Par arrêté ministériel du 3 avril 2007, M. Georges Horevoets, secrétaire général, est admis à la retraite, à la date
du 1er mars 2008.

Par arrêté ministériel du 27 décembre 2007, M. Dié Declercq, premier attaché, est admis à la retraite, à la date
du 1er juin 2008.

Par arrêté ministériel du 16 janvier 2008, M. Philippe Anselot est désigné au grade de directeur, à la date
du 1er décembre 2007.

Par arrêté ministériel du 30 janvier 2008, M. Robert Ponte, directeur, est admis à la retraite, à la date
du 1er avril 2008.

Par arrêté ministériel du 30 janvier 2008, M. André Leclercq, inspecteur général, est admis à la retraite, à la date
du 1er avril 2008.

Par arrêté ministériel du 8 février 2008, M. Claude Demuth, premier attaché, est admis à la retraite, à la date
du 1er juillet 2008.
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200704]
Personal

Durch Ministerialerlass vom 3. April 2007 wird Herr Georges Horevoets, Generalsekretär, am 1. März 2008 in den
Ruhestand versetzt.

Durch Ministerialerlass vom 27. Dezember 2007 wird Herr Dié Declercq, erster Attaché, am 1. Juni 2008 in den
Ruhestand versetzt.

Durch Ministerialerlass vom 16. Januar 2008 wird Herr Philippe Anselot, am 1. Dezember 2007 als Direktor
bezeichnet.

Durch Ministerialerlass vom 30. Januar 2008 wird Herr Robert Ponte, Direktor, am 1. Avril 2008 in den Ruhestand
versetzt.

Durch Ministerialerlass vom 30. Januar. 2008 wird Herr André Leclercq, Generalinspektor, am 1. April 2008 in den
Ruhestand versetzt.

Durch Ministerialerlass vom 8. Februar 2008 wird Herr Claude Demuth, erster Attaché, am 1. Juli 2008 in den
Ruhestand versetzt.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200704]
Personeel

Bij ministerieel besluit van 3 april 2007 wordt de heer Georges Horevoets, secretaris-generaal, op 1 maart 2008
in ruste gesteld.

Bij ministerieel besluit van 27 december 2007 wordt de heer Dié Declercq, eerste attaché, op 1 juni 2008 in ruste
gesteld.

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2008 wordt de heer Philippe Anselot op 1 december 2007 aangewezen in de
graad van directeur.

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2008 wordt de heer Robert Ponte, directeur, op 1 april 2008 in ruste gesteld.

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2008 wordt de heer André Leclercq, inspecteur-generaal, op 1 april 2008
in ruste gesteld.

Bij ministerieel besluit van 8 februari 2008 wordt de heer Claude Demuth, eerste attaché, op 1 juli 2008 in ruste
gesteld.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200663]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Cavrenne, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports Cavrenne, le 7 février 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Cavrenne, sise Fond des Vaulx 46, à 6920 Wellin, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN

13781BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200664]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Léonard Verberght en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Léonard Verberght le 6 février 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Léonard Verberght Verbeecklaan 5, bus 10, à 2070 Burcht, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200665]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Lelong en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Alain Lelong le 7 février 2008;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alain Lelong, quai de l’Escaut 56, à 7620 Bleharies est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec
des tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200666]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Joseph Jacobs en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Joseph Jacobs le 7 février 2008;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Joseph Jacobs, Couture du Moulin 63, à 7750 Mont-de-L’Enclus est enregistré en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200667]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Speicherei Transport » en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « GmbH Speicherei Transport » le 6 février 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Speicherei Transport » sise Königstrasse 78, à D-47198 Duisburg est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200668]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Jacobs Transport, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Jacobs Transport, le 6 février 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Jacobs Transport, sise Maclinoire 33, à 7890 Ellezelles, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200669]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Rofra Vervoer », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de
l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « BVBA Rofra Vervoer », le 5 février 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Rofra Vervoer », sise Van Pardwijsstraat 10, à 2440 Geel, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200670]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-Claude Legros, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Jean-Claude Legros, le 6 février 2008;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-Claude Legros, rue de la Jeunesse 86/21, à 4100 Seraing, est enregistré en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200671]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Recy-Seraing, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Recy-Seraing, le 6 février 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Recy-Seraing, sise quai Greiner, 1B, à 4100 Seraing, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200672]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SCRI Ocas en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter,
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme
du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux
déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SCRI Ocas le 31 décembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRI Ocas sise Entre -Deux-Portes 77/1, à 4500 Huy est enregistrée en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-02-13-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

[2008/200707]
Personnel

Par arrêté du secrétaire général du 29 janvier 2008 qui entre en vigueur le 16 février 2008, M. Jean-Michel Joris
est admis au stage au grade d’attaché.

ÜBERSETZUNG

WALLONISCHES MINISTERIUM FÜR AUSRÜSTUNG UND TRANSPORTWESEN

[2008/200707]
Personal

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 29. Januar 2008 der am 16. Februar 2008 in Kraft tritt, wird
Herr Jean-Michel Joris als Attaché auf Probe zugelassen.

VERTALING

WAALS MINISTERIE VAN UITRUSTING EN VERVOER

[2008/200707]
Personeel

Bij besluit van de secretaris-generaal van 29 januari 2008 dat in werking treedt op 16 februari 2008 wordt de
heer Jean-Michel Joris tot de proeftijd toegelaten als attaché.

*

MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

[2008/200706]
Centre régional de crise

Par arrêté ministériel du 15 février 2008 qui produit ses effets le 18 octobre 2007, M. Paul Dewil, directeur à la
Direction des Etudes hydrologiques et des Statistiques de la Direction générale des Voies hydrauliques, est désigné en
qualité de coordinateur au sein du Centre régional de crise et comme représentant de la Région au Centre
gouvernemental de coordination et de crise.

ÜBERSETZUNG

WALLONISCHES MINISTERIUM FÜR AUSRÜSTUNG UND TRANSPORTWESEN

[2008/200706]
Regionales Krisenzentrum

Durch Ministerialerlass vom 15. Februar 2008, der am 18. Oktober 2007 wirksam wird, wird Herr Paul Dewil,
Direktor bei der Direktion der hydraulischen Studien und der Statistik der Generaldirektion der Wasserstraßen,
als Koordinator im regionalen Krisenzentrum und als Vertreter der Region im Koordinierungs- und Krisenzentrum der
Regierung benannt.

VERTALING

WAALS MINISTERIE VAN UITRUSTING EN VERVOER

[2008/200706]
Gewestelijk crisiscentrum

Bij ministerieel besluit van 15 februari 2008 dat in werking treedt op 18 oktober 2007, wordt de heer Paul Dewil,
directeur bij de Directie Hydrologische Studies en Statistieken van het Directoraat-generaal Waterwegen, aangewezen
als coördinator binnen het Gewestelijk Crisiscentrum en als vertegenwoordiger van het Gewest bij het Coördinatie- en
Crisiscentrum van de Regering.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31090]
Besluiten betreffende de stad en gemeenten

ANDERLECHT. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt de
beslissing van 13 december 2007 waarbij de gemeenteraad van
Anderlecht de gunningswijze en het bestek goedkeurt betreffende de
uitbreiding van het kinderdagverblijf « Les Bleuets », Th. Lambert-
laan 81, door middel van een algemene offerteaanvraag voor een
projec- en realisatieopdracht goedgekeurd.

POLITIEZONE 5340. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt
goedgekeurd de beslissing van 11 december 2007 waarbij de politieraad
van de zone 5340 beslist een specifieke personeelsformatie vast te
stellen voor de militairen die naar de politiezone Brussel-West overge-
plaatst zijn en het administratief en logistiek kader van de zone te
wijzigen voor wat betreft de personeelsleden van niveau C van 47
naar 45 assistenten en van 61 naar 60 voor wat de personeelsleden van
niveau D betreft.

ETTERBEEK. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedgekeurd
de beslissing van 26 november 2007 waarbij de gemeenteraad van
Etterbeek beslist aan de heer Francis Lecocq de tuchtstraf van het
ontslag van ambstwege op te leggen.

ETTERBEEK. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedgekeurd
de beslissing van 26 november 2007 waarbij de gemeenteraad van
Etterbeek beslist het tijdelijk kader van de afdeling « Betalend Parke-
ren » te wijzigen.

ETTERBEEK. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedgekeurd
de beslissing van 26 november 2007 waarbij de gemeenteraad van
Etterbeek beslist de lijst van de toegangsvoorwaarden tot de niveaus en
tot de graden. — Administratief personeel (A1/2/3 - bestuurssecreta-
ris) te wijzigen.

JETTE. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedgekeurd de
beslissing van 19 december 2007 waarbij de gemeenteraad van Jette
beslist, vanaf 19 november 2007, een bijkomende halve betrekking van
kleuteronderwijzer(es) te creëren in de gemeenteschool Jacques Brel.

JETTE. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedgekeurd de
beslissing van 19 december 2007 waarbij de gemeenteraad van Jette
beslist vanaf 19 november 2007 een bijkomende halve betrekking van
kleuteronderwijzer(es) te creëren in de gemeenteschool Vanhelmont.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31090]
Arrêtés concernant la ville et les communes

ANDERLECHT. — Par arrêté du 18 février 2008 est approuvée la
délibération du 13 décembre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Anderlecht approuve le mode de passation et le cahier spécial des
charges relatifs à l’extension de la crèche « Les Bleuets », boulevard
Th. Lambert 81, par voie d’un appel d’offre général pour un marché de
projet et réalisation.

ZONE DE POLICE 5340. — Par arrêté du 18 février 2008, est
approuvée la délibération du 11 décembre 2007 par laquelle le conseil
de police de la zone 5340 décide de créer un cadre spécifique pour les
militaires transférés au sein de la zone de police Bruxelles-Ouest, de
modifier le cadre administratif et logistique de 47 à 45 assistants en ce
qui concerne les membres du personnel de niveau C et de 61 à 60 unités
en ce qui concerne les membres du personnel de niveau D.

ETTERBEEK. — Par arrêté du 18 février 2008 est approuvée la
délibération du 26 novembre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Etterbeek décide d’infliger à M. Francis Lecocq la peine disciplinaire
de la démission d’office.

ETTERBEEK. — Par arrêté du 18 février 2008, est approuvée la
délibération du 26 novembre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Etterbeek décide de modifier le cadre temporaire du département
« Stationnement payant ».

ETTERBEEK. — Par arrêté du 18 février 2008, est approuvée la
délibération du 26 novembre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Etterbeek décide de modifier le tableau des conditions d’accès aux
niveaux et aux grades - Personnel administratif (A1/2/3 - secrétaire
d’administration).

JETTE. — Par arrêté du 18 février 2008, est approuvée la délibération
du 19 décembre 2007 par laquelle le conseil communal de Jette décide
de créer, à partir du 19 novembre 2007, un demi emploi d’insti-
tuteur(trice) maternel(le) supplémentaire à l’école communale Jacques
Brel.

JETTE. — Par arrêté du 18 février 2008, est approuvée la délibération
du 19 décembre 2007 par laquelle le conseil communal de Jette décide
de créer, à partir du 18 novembre 2007, un demi emploi d’insti-
tuteur(trice) maternel(le) supplémentaire à l’école communale Vanhel-
mont.
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KOEKELBERG. — Bij besluit van 19 februari 2008 is de beslissing van
19 december 2007 goedgekeurd waarbij de gemeenteraad van Koekel-
berg de begroting van 2008 goedkeurt, onder voorbehoud van de
volgende wijzigingen :

Gewone dienst Service ordinaire
Uitgaven Dépenses
Artikel Meer Minder Article En plus En moins

104/111-05 − 5.000 104/111-05 − 5.000
104/125-03 − 4.000 104/125-03 − 4.000
131/112-21 − 5.000 131/112-21 − 5.000
300/111-05 − 5.000 300/111-05 − 5.000
330/435-01 − 15.016,06 330/435-01 − 15.016,06
72101/125-03 − 4.000 72101/125-03 − 4.000
72201/125-03 − 6.000 72201/125-03 − 6.000
764/125-03 − 12.000 764/125-03 − 12.000
764-125-12 − 5.000 764-125-12 − 5.000
Nieuw resultaat van het eigen dienstjaar − 75.181 Nouveau résultat de l’exercice propre − 75.181

OUDERGEM. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedgekeurd
de beslissing van 20 december 2007 waarbij de gemeenteraad van
Oudergem beslist de weddeschaal van niveau D en E van 1 % op
1 januari 2008 te verhogen.

SCHAARBEEK. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedge-
keurd de beslissing van 19 december 2007 waarbij de gemeenteraad
van Schaarbeek beslist de tijdelijke personeelsformatie van de betrek-
kingen voorzien in het Veiligheids- en preventiecontract te wijzigen
door de verandering van 2 betrekkingen van bestuurssecretaris A1 in
2 betrekkingen van niveau A2.

SCHAARBEEK. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt goedge-
keurd de beslissing van 19 december 2007 waarbij de gemeenteraad
van Schaarbeek beslist de graden van « Preventie ambtenaar » en
« Diensthoofd van de Dienst Preventie en Sociale Integratie » met
ingang op 1 januari 2007 in het niveau A, A2 (1-2-3) van het geldelijk
statuut in te voegen, in artikel 5, a).

SINT-AGATHA-BERCHEM. — Bij besluit van 18 februari 2008 wordt
de beslissing van 20 december 2007 waarbij de gemeenteraad van
Sint-Agatha-Berchem beslist de weddeschalen van de titularissen van
de wettelijke graden aan te passen vanaf 1 januari 2004 en 1 april 2006
niet goedgekeurd.

SINT-JOOST-TEN-NODE. — Bij besluit van 20 februari 2008 is niet
goedgekeurd de beslissing van 28 november 2007 waarbij de gemeen-
teraad van Sint-Joost-ten-Node de gunningswijze en het bestek betref-
fende de promotieopdracht voor de sloop en wederopbouw van
gebouwen gelegen Sint-Franciscusstraat 4-6-8-10 goedkeurt.

SINT-JOOST-TEN-NODE. — Bij besluit van 20 februari 2008 is niet
goedgekeurd de beslissing van 28 november 2007, waarbij de gemeen-
teraad van Sint-Joost-ten-Node de gunningswijze en het bestek betref-
fende de promotieopdracht van werken voor het ontwerp en de bouw
van een gebouw bestaande uit een kinderdagverblijf en woningen in de
Sint-Franciscusstraat 34-36 goedkeurt.

BRUSSEL. — Bij besluit van 29 april 2007 wordt de beslissing van
13 december 2006, waarbij het college van burgemeester en schepenen
van de stad Brussel, in het kader van een onderhandelingsprocedure
met bekendmaking, de kandidaten selecteert ter vaststelling van een
lijst van gegadigden voor de gunning van volledige architectuurop-
drachten, eventueel beperkt tot het uitvoeringsproject of de opvolging
van de werf, voor toekomstige verwezenlijkingen op het gebied van
renovatie en/of heropbouw van 7 gebouwen toebehorend aan de stad
Brussel, vernietigd.

KOEKELBERG. — Par arrêté du 19 février 2008, est approuvée la
délibération du 19 décembre 2007 par laquelle le conseil communal de
Koekelberg adopte le budget 2008, sous réserve des modifications
suivantes :

AUDERGHEM. — Par arrêté du 18 février 2008, est approuvée la
délibération du 20 décembre 2007 par laquelle le conseil communal
d’Auderghem décide d’augmenter les barèmes D et E au 1er jan-
vier 2008.

SCHAERBEEK. — Par arrêté du 18 février 2008, est approuvée la
délibération du 19 décembre 2007 par laquelle le conseil communal de
Schaerbeek décide de modifier le cadre temporaire des emplois prévus
au Contrat de sécurité et de prévention par la transformation de
2 emplois de secrétaire d’administration A1 en 2 emplois de niveau A2.

SCHAERBEEK. — Par arrêté du 18 février 2008, est approuvée la
délibération du 19 décembre 2007 par laquelle le conseil communal de
Schaerbeek décide d’insérer, avec effet au 1er janvier 2007, les grades de
« Fonctionnaire de Prévention » et 1 emploi de « Chef du Service
Prévention et Intégration sociale » dans le niveau A, A2 (1-2-3) à
l’article 5, a), du statut pécuniaire.

BERCHEM-SAINTE-AGATHE. — Par arrêté du 18 février 2008, n’est
pas approuvée la délibération du 20 décembre 2008 par laquelle le
conseil communal de Berchem-Sainte-Agathe décide d’adapter les
échelles de traitements des titulaires de grades légaux à partir des
1er janvier 2004 et 1er avril 2006.

SAINT-JOSSE-TEN-NOODE. — Par arrêté du 20 février 2008, n’est
pas approuvée la délibération du 28 novembre 2007 par laquelle le
conseil communal de Saint-Josse-ten-Noode approuve le mode de
passation et le cahier spécial des charges relatifs au marché de
promotion concernant la démolition et reconstruction des immeubles 4-
6-8-10.

SAINT-JOSSE-TEN-NOODE. — Par arrêté du 20 février 2008, n’est
pas approuvée la délibération du 28 novembre 2007 par laquelle le
conseil communal de Saint-Josse-ten-Noode approuve le mode de
passation et le cahier spécial des charges relatifs au marché de
promotion de travaux portant sur la conception et la construction d’un
immeuble destiné à accueillir une crèche et des logements à la rue
Saint-François 34-36.

BRUXELLES. — Par arrêté du 29 avril 2007, est annulée la
délibération du 13 décembre 2006 le collège des bourgmestre et
échevins de la ville de Bruxelles sélectionne, dans le cadre d’une
procédure négociée avec publicité, les candidats en vue de l’établisse-
ment d’une liste de candidats sélectionnés pour la passation de marchés
d’architecture complets, éventuellement limités au projet d’exécution et
du suivi de chantier, relatifs aux réalisations futures en matière de
rénovation et/ou de reconstruction de 7 bâtiments appartenants à la
ville.
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JETTE. — Overeenkomstig artikel 9, vijfde lid, van de ordonnantie
van 14 mei 1998 houdende regeling van het administratief toezicht op
de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, is de nietigheid
van rechtswege vastgesteld van de akte van 27 juni 2007 waarbij de
gemeenteraad van Jette een belasting vaststelt op het bouwen, en het
herbouwen van gebouwen.

SINT-AGATHA-BERCHEM. — Overeenkomstig artikel 9, vijfde lid,
van de ordonnantie van 14 mei 1998 houdende regeling van het
administratief toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, is de nietigheid van rechtswege vastgesteld van de akte van
29 maart 2007 waarbij de gemeenteraad van Sint-Agatha-Berchem een
jaarlijkse belasting vaststelt op de agentschappen van paardenwedren-
nen en hun bijkantoren.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200683]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 21 januari 2008 in zake het openbaar ministerie en N.M. tegen J.B. en anderen, waarvan de expeditie
ter griffie van het Hof is ingekomen op 28 januari 2008, heeft de Correctionele Rechtbank te Ieper de volgende
prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schendt artikel 162bis Wetboek van strafvordering de artikelen 10 en 11 van de Grondwet eventueel gelezen
in samenhang met artikel 6 EVRM en de artikelen 14, 2 en 14, 3, g IVBPR daar waar de beklaagde die veroordeeld
wordt, gehouden is tot het betalen aan de burgerlijke partij van de rechtsplegingsvergoeding bedoeld in artikel 1022
van het Gerechtelijk Wetboek daar waar de burgerlijke partij wanneer zij in het ongelijk wordt gesteld of wanneer zij
omtrent enig geschilpunt in het ongelijk wordt gesteld niet gehouden is tot het betalen van de rechtsplegings-
vergoeding aan de beklaagde ? »;

2. « Worden de beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie in de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
samen gelezen met artikel 6 EVRM en de artikelen 14, 2 en 14, 3, g IVBPR niet geschonden doordat de beklaagde de
rechtsplegingsvergoeding slechts kan vermijden door voorafgaandelijk de burgerlijke partij te vergoeden waardoor
afbreuk wordt gedaan aan zijn rechten van verdediging waaronder begrepen het vermoeden van onschuld en het recht
om niet te worden gedwongen tegen zichzelf te getuigen terwijl daarentegen in het burgerlijk proces voorzien is dat
geen vergoeding verschuldigd is indien de verweerder of de gedaagde in hoger beroep, voor de inschrijving van de
zaak op de rol, de eis inwilligt en zijn verbintenissen kwijt in hoofdsom, interesten en kosten en in geval de verweerder
of de gedaagde in hoger beroep na de inschrijving op de rol, de eis inwilligt en zijn verbintenissen kwijt in hoofdsom,
interesten en kosten, het bedrag van de vergoeding gelijk is aan één kwart van de basisvergoeding zonder hoger te
kunnen zijn dan 1 000 euro ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4420 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200683]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 21 janvier 2008 en cause du ministère public et de N.M. contre J.B. et autres, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 28 janvier 2008, le Tribunal correctionnel d’Ypres a posé les questions préjudicielles
suivantes :

1. « L’article 162bis du Code d’instruction criminelle viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés
éventuellement avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec les articles 14.2 et 14.3, g),
du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, en ce que le prévenu condamné est tenu de payer à la partie
civile l’indemnité de procédure visée à l’article 1022 du Code judiciaire, alors que la partie civile, lorsqu’elle succombe
ou lorsqu’elle succombe sur quelque chef, n’est pas tenue de payer l’indemnité de procédure au prévenu ? »;

2. « Les principes d’égalité et de non-discrimination contenus dans les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés
avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec les articles 14.2 et 14.3, g), du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques, ne sont-ils pas violés en ce que le prévenu ne peut éviter l’indemnité
de procédure qu’en indemnisant préalablement la partie civile, par quoi il est porté atteinte à ses droits de défense, en
ce compris la présomption d’innocence et le droit de ne pas être forcé de témoigner contre soi-même, alors qu’il est
prévu par contre, dans la procédure civile, qu’aucune indemnité n’est due lorsque le défendeur ou l’intimé,
avant l’inscription de l’affaire au rôle, acquiesce à la demande et remplit ses obligations en principal, intérêts et frais
et que si le défendeur ou l’intimé, après la mise au rôle, fait droit à la demande et s’acquitte de ses obligations en
principal, intérêts et frais, le montant de l’indemnité est égal à un quart de l’indemnité de base, sans pouvoir être
supérieur à 1 000 euros ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4420 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

JETTE. — Conformément à l’article 9, alinéa 5, de l’ordonnance du
14 mai 1998 organisant la tutelle administrative sur les communes de la
Région de Bruxelles-Capitale, est constatée la nullité de plein droit de
l’acte du 27 juin 2007 par lequel le conseil communal de Jette établit,
une imposition sur les bâtisses et les reconstructions.

BERCHEM-SAINTE-AGATHE. — Conformément à l’article 9, ali-
néa 5, de l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle adminis-
trative sur les communes de la Région de Bruxelles-Capitale, est
constatée la nullité de plein droit de l’acte du 29 mars 2007 par lequel
le conseil communal de Berchem-Sainte-Agathe établit une taxe
annuelle sur les agences de paris aux courses de chevaux et leurs
succursales.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200683]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 21. Januar 2008 in Sachen der Staatsanwaltschaft und N.M. gegen J.B. und andere, dessen
Ausfertigung am 28. Januar 2008 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat das Korrektionalgericht Ypern folgende
präjudizielle Fragen gestellt:

1. «Verstößt Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,
gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absätze 2
und 3 Buchstabe g) des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, indem ein Angeklagter,
der verurteilt wird, dazu gehalten ist, der Zivilpartei die Verfahrensentschädigung im Sinne von Artikel 1022 des
Gerichtsgesetzbuches zu zahlen, während die Zivilpartei in dem Fall, wo sie in der Sache unterliegt oder wenn sie in
Bezug auf irgendeinen Streitpunkt in der Sache unterliegt, nicht dazu gehalten ist, dem Angeklagten die
Verfahrensentschädigung zu zahlen?»;

2. «Wird gegen die Grundsätze der Gleichheit und Nichtdiskriminierung nach den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absätze 2 und 3
Buchstabe g) des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte verstoßen, indem der Angeklagte der
Verfahrensentschädigung nur dadurch entgehen kann, dass er die Zivilpartei vorher entschädigt, wodurch seinen
Verteidigungsrechten Abbruch getan wird, zu denen die Unschuldsvermutung sowie das Recht, nicht gegen sich selbst
aussagen zu müssen, gehören, wohingegen im Zivilprozess vorgesehen ist, dass keine Entschädigung zu zahlen ist,
wenn der Beklagte oder der Berufungsbeklagte vor der Eintragung der Sache in die Liste dem Anspruch stattgibt und
seine Verpflichtungen in Bezug auf Hauptsumme, Zinsen und Kosten erfüllt, und in dem Fall, wo der Beklagte oder
der Berufungsbeklagte nach der Eintragung in die Liste dem Anspruch stattgibt und seine Verpflichtungen in Bezug
auf Hauptsumme, Zinsen und Kosten erfüllt, der Betrag der Entschädigung einem Drittel der Basisentschädigung
entspricht, ohne dass sie mehr als 1 000 Euro betragen darf?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4420 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux.

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200675]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 1er février 2008 en cause de la SCIRL « Tecteo » et la SCIRL « Brutele », en présence de la SA de droit
public « Belgacom », partie intervenante, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 7 février 2008, la Cour
d’appel de Bruxelles a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1) Les articles 72 et 73 de la LPCE [loi sur la protection de la concurrence économique, coordonnée
le 15 septembre 2006] violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que ces articles prévoient un traitement
identique pour les parties qui notifient une concentration au Conseil de la concurrence aux fins d’obtenir l’autorisation
de procéder à la réalisation de l’opération et pour les parties à un ’ litige ’ dont le sort ne saurait dépendre du silence,
à l’expiration d’un délai, de la juridiction qui en est saisie ?

2) Les articles 72 et 73 de la LPCE violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que ces articles s’appliquent
tant au cours de la procédure en première phase qu’au cours de la procédure en seconde phase alors que seules les
mesures adoptées à l’issue de la seconde phase d’examen sont susceptibles de porter grief aux parties notifiantes ?

3) Les articles 58 et 75 de la LPCE, interprétés dans le sens où le Conseil de la concurrence pourrait décider de
reprendre l’examen d’une procédure de concentration après que la Cour d’appel de Bruxelles ait annulé une précédente
décision du Conseil de la concurrence dans la même affaire en ce que cette décision constatait que le délai imparti au
Conseil de la concurrence pour se prononcer était suspendu dès aujourd’hui jusqu’à la réception des réponses de la
Cour de cassation aux questions préjudicielles qui lui étaient posées et ait constaté que la concentration faisant l’objet
de l’affaire doit être réputée avoir été déclarée admissible par le Conseil de la concurrence, violent-ils les articles 10, 11
et 12 de la Constitution, pris isolément et combinés avec l’article 6.1 de la Convention de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales et avec le principe général de sécurité juridique en ce que sans justification
objective et raisonnable seraient traités de manière différente tous les justiciables, bénéficiaires d’un arrêt d’annulation
d’une décision administrative bénéficiant de la protection due au respect qui s’attache à l’autorité absolue de chose
jugée d’un arrêt d’annulation et les justiciables bénéficiaires d’un arrêt d’annulation de la Cour d’appel de Bruxelles,
statuant en annulation d’une décision du Conseil de la concurrence en matière de concentration qui seraient privés de
l’autorité de chose jugée s’attachant à l’arrêt d’annulation prononcé par la Cour d’appel de Bruxelles ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4428 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200675]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 1 februari 2008 in zake de icvba « Tecteo » en de icvba « Brutele », in aanwezigheid van de
NV van publiek recht « Belgacom », tussenkomende partij, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen
op 7 februari 2008, heeft het Hof van Beroep te Brussel de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1) Schenden de artikelen 72 en 73 van de WBEM [wet tot bescherming van de economische mededinging,
gecoördineerd op 15 september 2006] de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre die artikelen voorzien in een
identieke behandeling voor de partijen die een concentratie aanmelden bij de Raad voor de Mededinging teneinde de
machtiging te verkrijgen om de operatie te verwezenlijken, en voor de partijen bij een ’ geschil ’ waarvan de
behandeling niet zou kunnen afhangen van het stilzwijgen, na het verstrijken van een termijn, van het rechtscollege
waarbij het aanhangig is gemaakt ?

2) Schenden de artikelen 72 en 73 van de WBEM de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre die artikelen
zowel van toepassing zijn tijdens de eerste fase van de procedure als tijdens de tweede fase van de procedure,
terwijl alleen de maatregelen die na afloop van de tweede onderzoeksfase zijn genomen, griefhoudend kunnen zijn
voor de aanmeldende partijen ?

3) Schenden de artikelen 58 en 75 van de WBEM, in die zin geïnterpreteerd dat de Raad voor de Mededinging zou
kunnen beslissen het onderzoek van een concentratieprocedure te hervatten nadat het Hof van Beroep te Brussel een
vroegere beslissing van de Raad voor de Mededinging in dezelfde zaak heeft vernietigd in zoverre in die beslissing
werd vastgesteld dat de aan de Raad voor de Mededinging opgelegde termijn om zich uit te spreken, voortaan werd
geschorst tot de ontvangst van de antwoorden van het Hof van Cassatie op de aan dat Hof gestelde prejudiciële vragen,
en nadat het heeft vastgesteld dat de concentratie die het voorwerp van de zaak uitmaakt, moet worden geacht
toelaatbaar te zijn verklaard door de Raad voor de Mededinging, de artikelen 10, 11 en 12 van de Grondwet, al dan niet
in samenhang gelezen met artikel 6.1 van het Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden en met het algemeen beginsel van de rechtszekerheid, in zoverre alle rechtzoekenden die een arrest tot
vernietiging van een administratieve beslissing verkrijgen dat de bescherming geniet die voortvloeit uit de naleving
van het absolute gezag van gewijsde van een vernietigingsarrest, zonder objectieve en redelijke verantwoording anders
zouden worden behandeld dan de rechtzoekenden die een vernietigingsarrest verkrijgen van het Hof van Beroep te
Brussel, dat een beslissing van de Raad voor de Mededinging met betrekking tot een concentratie vernietigt, en die het
gezag van gewijsde verbonden aan het vernietigingsarrest van het Hof van Beroep te Brussel niet zouden genieten ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4428 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200675]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 1. Februar 2008 in Sachen der interkommunalen Gen.mbH «Tecteo» und der interkommu-
nalen Gen.mbH «Brutele», in Anwesenheit der öffentlich-rechtlichen AG «Belgacom», intervenierende Partei, dessen
Ausfertigung am 7. Februar 2008 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Brüssel folgende
präjudizielle Fragen gestellt:

«1) Verstoßen die Artikel 72 und 73 des am 15. September 2006 koordinierten Gesetzes über den Schutz des
wirtschaftlichen Wettbewerbs gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem diese Artikel eine Gleichbehandlung
von Parteien, die beim Wettbewerbsrat eine Konzentration anmelden, um die Genehmigung zur Durchführung der
Transaktion zu erhalten, und von Parteien, die an einem ’ Streitfall ’ beteiligt sind, dessen Ausgang nicht vom
Stillschweigen - nach Ablauf einer Frist - des damit befassten Rechtsprechungsorgans abhängen könnte, vorsehen?

2) Verstoßen die Artikel 72 und 73 des Gesetzes über den Schutz des wirtschaftlichen Wettbewerbs gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem diese Artikel sowohl für den Verlauf des Verfahrens in der ersten Phase als
auch für den Verlauf des Verfahrens in der zweiten Phase gelten, während nur die nach Ablauf der zweiten
Untersuchungsphase angenommenen Maßnahmen für die anmeldenden Parteien nachteilig sein könnten?

3) Verstoßen die Artikel 58 und 75 des Gesetzes über den Schutz des wirtschaftlichen Wettbewerbs, dahingehend
ausgelegt, dass der Wettbewerbsrat beschließen könnte, die Untersuchung eines Konzentrationsverfahrens wieder
aufzunehmen, nachdem der Appellationshof Brüssel einen vorherigen Beschluss des Wettbewerbsrates in derselben
Sache für nichtig erklärt hat, insofern in diesem Beschluss festgehalten wurde, dass die dem Wettbewerbsrat zur
Beschlussfassung eingeräumte Frist ab sofort bis zum Erhalt der Antworten des Kassationshofes auf die ihm gestellten
präjudiziellen Fragen ausgesetzt wurde, und festgestellt hat, dass davon auszugehen ist, dass die Konzentration,
die den Gegenstand der Sache bildet, vom Wettbewerbsrat für zulässig erklärt worden ist, gegen die Artikel 10, 11
und 12 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten sowie mit dem allgemeinen Grundsatz der Rechtssicherheit, indem alle
Rechtsuchenden, die ein Urteil zur Nichtigerklärung eines Verwaltungsbeschlusses erwirken, welches den Schutz
genießt, der mit der Beachtung der absoluten Rechtskraft eines Nichtigerklärungsurteils einhergeht, und die
Rechtsuchenden, die ein Nichtigerklärungsurteil des Appellationshofes Brüssel erwirken, durch das ein Beschluss des
Wettbewerbsrates in Sachen Konzentration für nichtig erklärt wird, denen aber die Rechtskraft, die mit dem vom
Appellationshof Brüssel verkündeten Urteil verbunden ist, versagt würde, ohne objektive und vernünftige
Rechtfertigung unterschiedlich behandelt würden?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4428 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200725]
Taalexamens (georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van het

koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de
voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de
taalkennis voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken samengevat op 18 juli 1966)

In uitvoering van het koninklijk besluit van 8 maart 2001 worden de
volgende sessies van het jaar 2008 overeenkomstig het volgende rooster
georganiseerd :

Tweede
taalexamenzitting

Derde
taalexamenzitting

Deuxième
session

Troisième
session

Uiterste inschrijvingsdatum 25 april 26 september Date limité d’inscription 25 avril 26 septembre

Begindatum van de taalexamenzitting 2 juni 3 november Date de début de session 2 juin 3 novembre

Opgepast : de vastgelegde uiterste inschrijvingsdatum voor deze
taalexamenzitting is onherroepelijk. Ieder inschrijvingsformulier dat na
deze data toegestuurd wordt, behoort automatisch tot de eerstvolgende
taalexamenzitting. Voor de organisatie van de taalexamenzittingen
wordt bovendien geen rekening gehouden met de schoolvakantie-
periodes. Tenslotte dient voor een inschrijving tijdens de tweede
taalexamenzitting in acht te worden genomen dat taalexamens georga-
niseerd kunnen worden tot en met 18 juli 2008 en vanaf 18 augus-
tus 2008.

De inschrijving voor een taalexamen is strikt individueel.
De administraties of besturen kunnen dus geen kandidaten meer
inschrijven, behoudens hoogdringendheid en op gemotiveerd verzoek
dat gericht dient te zijn aan de afgevaardigd bestuurder van SELOR
(artikel 17, derde lid, van het koninklijk besluit van 8 maart 2001).
Een inschrijvingsformulier kan op eenvoudige aanvraag (via telefoon,
fax, brief of e-mail) bij SELOR bekomen worden. Vanaf de derde sessie,
zal het mogelijk zijn om zich online in te schrijven via « Mijn Selor »
op de website « www.selor.be ».

Evenwel kunnen kandidaten vrijblijvend op hun inschrijvings-
formulier de administratie of het bestuur vermelden waarvoor ze het
taalexamen wensen af te leggen. Desgevallend zal dan een personeels-
lid van deze administratie uitgenodigd worden om in de mondelinge
taalexamenjury te zetelen.

De kandidaten worden per brief uitgenodigd voor de verschillende
taalproeven. De kandidaat die geen uitnodiging ontvangen heeft op de
eerste dag van de maand waarin de taalexamenzitting georganiseerd
wordt, wordt verzocht contact op te nemen met de afdeling Taal-
examens van SELOR teneinde de uitnodiging vooralsnog te ontvangen.

Om het absenteïsme te bestrijden, voorziet het artikel 20 van het
bovenvermelde koninklijk besluit dat « de kandidaat die afwezig is
voor een taalproef zonder voorafgaand de afgevaardigd bestuurder
van het Selectiebureau van de Federale Overheid te hebben verwittigd
en die binnen vijf werkdagen na de dag van het examen de reden van
de afwezigheid niet heeft meegedeeld door middel van een gemoti-
veerde brief of attest, wordt uitgesloten van deelname aan elke
taalproef die wordt georganiseerd binnen een termijn van één jaar te
rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal van het taalexamen
waarvoor hij ingeschreven was ». De uitsluiting wordt bovendien aan
de betrokkene betekend.

De resultaten worden enkel aan de personeelsdienst van de admi-
nistraties of besturen meegedeeld in volgende gevallen :

— indien de kandidaat op zijn inschrijvingsformulier uitdrukkelijk
te kennen heeft gegeven het taalexamen af te leggen voor een
welbepaalde administratie/bestuur;

— indien het taalexamen georganiseerd wordt overeenkomstig de
hierboven beschreven voorwaarde, met name bij hoogdringendheid en
op gemotiveerd verzoek overeenkomstig het artikel 17, derde lid,
van het koninklijk besluit van 8 maart 2001.

Er dient bovendien aan herinnerd te worden dat het behaalde
resultaat pas verstuurd wordt nadat alle kandidaten die tot eenzelfde
taalexamennummer behoren, hun examen effectief afgelegd hebben en
daarenboven de volledige administratieve controle ter afsluiting van de
examenverrichtingen doorlopen is. De tijd die verloopt tussen het
afleggen van het taalexamen en de mededeling van het resultaat zal dus
variëren alnaargelang het aantal ingeschreven kandidaten.

Teneinde ons gegevensbestand bij te werken, wordt voorts met
aandrang aan elke administratie of lokaal bestuur gevraagd volgende
inlichtingen te verschaffen indien de hieronder gevraagde informatie
wijzigt of gewijzigd is :

a. Naam, adres, telefoon, fax en desgevallend e-mail van de contact-
persoon (van het lokaal bestuur of de administratie);

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200725]
Examens linguistiques (organisés conformément aux dispositions de

l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des
certificats de connaissances linguistiques prévus à l’article 53 des
lois sur l’emploi des langues en matière administrative coordon-
nées le 18 juillet 1966)

En exécution de l’arrêté royal du 8 mars 2001, les deux autres
sessions 2008 seront organisées selon le tableau ci-dessous :

Attention : la date limite d’inscription fixée pour ces sessions
d’examens linguistiques seront définitives. Tout formulaire d’inscrip-
tion envoyé après cette date, appartient automatiquement à la session
d’examens linguistiques suivante. En outre, pour l’organisation des
sessions d’examens linguistiques il n’est pas tenu compte des périodes
de vacances scolaires. Enfin pour les inscriptions à la deuxième session,
les examens oraux seront organisés jusqu’au 18 juillet 2008 et repren-
dront à partir du 18 août 2008.

L’inscription aux examens linguistiques est strictement individuelle.
Les administrations ne pourront donc plus inscrire de candidats sauf en
cas d’urgence et sur demande motivée adressée à l’administrateur
délégué de SELOR (article 17, alinéa 3, de l’arrêté royal du 8 mars 2001).
Les personnes intéressées peuvent obtenir un formulaire d’inscription
sur simple demande auprès de SELOR (par téléphone, fax, lettre ou
e-mail). A partir de la 3e session, les candidats pourront s’inscrire
directement en ligne via « Mon Selor » sur notre site « www.selor.be ».

Les candidats, s’ils le désirent, peuvent préciser l’administration
pour laquelle ils veulent présenter l’examen linguistique. Un représen-
tant de cette administration sera alors appelé à siéger dans la
commission d’examen.

Les candidats sont invités par lettre aux différentes épreuves
linguistiques. Le candidat qui n’a pas reçu de convocation au premier
jour du mois pendant lequel la session d’examen est organisée, est prié
de prendre contact avec la section Examens linguistiques du SELOR
afin d’obtenir cette convocation.

Afin de lutter contre l’absentéisme, l’article 20 de l’arrêté royal
susmentionné prévoit que « le candidat absent à une épreuve linguis-
tique sans en avoir informé au préalable l’administrateur délégué du
Bureau de sélection de l’administration fédérale et qui n’a pas
communiqué dans les cinq jours ouvrables qui suivent le jour de
l’examen la raison de son absence au moyen d’une lettre dûment
motivée ou d’une attestation, est exclu de toute participation à une
épreuve linguistique organisée dans un délai d’un an qui suit la date du
procès-verbal de l’examen auquel il s’était inscrit ». L’exclusion est en
outre notifiée à l’intéressé.

Les résultats ne seront communiqués aux administrations que dans
les cas suivants :

— lorsque le candidat a indiqué sur son formulaire d’inscription
l’administration pour laquelle il désire présenter l’examen linguistique;

— lorsque l’examen est organisé en cas d’urgence et sur demande
motivée de l’administration, conformément à l’article 17, alinéa 3,
de l’arrêté royal du 8 mars 2001.

En outre, il est important de rappeler que le résultat obtenu n’est
envoyé que lorsque tous les candidats appartenant à un même numéro
d’examen linguistique ont effectivement présenté leur examen et qu’en
plus le contrôle administratif permettant de clôturer les procédures
d’examen a été complètement effectué. Le temps qui s’écoulera entre la
présentation de l’examen linguistique et la communication du résultat
variera donc en fonction du nombre de candidats inscrits.

Afin de tenir à jour notre banque de données, il est demandé avec
insistance à chaque administration ou pouvoir local de nous commu-
niquer tout changement en ce qui concerne les informations suivantes :

a. Nom, adresse, téléphone, fax et le cas échéant adresse e-mail de la
personne de contact (de l’administration ou du pouvoir local),
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b. Naam, adres en telefoon van één Nederlandstalige en één Frans-
talige ambtenaar behorende tot het niveau 1 van het rijkspersoneel of
een daarmee gelijkgesteld personeelslid (met dien verstande dat voor
de taalexamens niveau 1 die bijzitter een rang moet bekleden die
minstens even hoog is als de rang van de betrekking waarvoor het
examen ingericht wordt), die overeenkomstig artikel 4, § 2, van het
koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de voorwaarden
voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis voorgeschre-
ven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken samengevat op 18 juli 1966, als assessor in de examen-
commissies van de taalexamens kan fungeren.

Voor verdere inlichtingen over de organisatie van de taalexamens
kan u zich wenden tot de directie Certificering - Taaltesten :

Voor de Nederlandstaligen :
Tel : 02-788 66 32 - 66 53 - 66 56 - 66 73
E-mail : taal@selor.be

Voor de Franstaligen :
Tel : 02-788 66 31 - 66 67 - 66 68 - 66 84
E-mail : linguistique@selor.be

Adres :
SELOR
Certifcering - Taaltesten
Gebouw « Centre Etoile »
Bischoffsheimlaan 15
1000 Brussel

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02029]

Selectie van voorzitter (m/v)
voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG08702)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

— houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A.

— EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te
hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand
van een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de
nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de
uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het contract
met vermelding van begin- en einddatum).

Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een ervaring op
nationaal en/of internationaal niveau, in ontwikkeling van strategieën
in de domeinen van mobiliteit en vervoer.

Onder managementervaring dient te worden verstaan ervaring
inzake het beheer in een overheidsdienst of in een organisatie uit de
private sector.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 167.957,33 euro
(band 7)

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.

b. Nom, adresse et téléphone du fonctionnaire francophone et du
fonctionnaire néerlandophone appartenant au niveau 1 du personnel
de l’Etat ou d’un membre du personnel y assimilé (étant entendu que,
pour les examens linguistiques de niveau 1, cet assesseur doit occuper
un rang qui soit au moins aussi élevé que le rang de l’emploi pour
lequel l’examen est organisé), qui a été désigné en qualité d’assesseur
dans les commissions d’examens linguistiques conformément à
l’article 4, § 2, de l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de
délivrance des certificats de connaissances linguistiques prévus à
l’article 53 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative
coordonnées le 18 juillet 1966.

Pour tout renseignement relatif à l’organisation des examens vous
pouvez vous adresser à la direction Certification - Tests linguistiques :

Pour les francophones :
Tél : 02-788 66 31 - 66 67 - 66 68 - 66 84
E-mail : linguistique@selor.be

Pour les néerlandophones :
Tél. : 02-788 66 32 - 66 53 - 66 56 - 66 73
E-mail : taal@selor.be

Adresse postale :
SELOR
Certification - Tests linguistiques
Bâtiment « Centre Etoile »
Boulevard Bischoffsheim 15
1000 Bruxelles

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02029]

Sélection du président (m/f)
pour le SPF Mobilité et Transport (AFG08702)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par
une copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

Par expérience en management, il y a lieu d’entendre une expérience
en gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.

Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience, au niveau national et/ou international, dans le développe-
ment de stratégies dans les domaines de la mobilité et des transports.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 167.957.33 euros
(bande 7).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse

• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.
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Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient
uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08702), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505.54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het cv van deze managementfunctie (ANG08702) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08702 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02030]
Selectie van directeurs (m/v) belast met het management van de

werkprogramma’s voor het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (ANG08703)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor

deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :
— tenminste houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus

(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A.

— EN over een managementervaring of een nuttige professionele
ervaring te hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden
aan de hand van een uitgebreid standaard curriculum vitae,
vergezeld van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functie-
beschrijving van de uitgeoefende functie, vergezeld van een kopie
van het contract met vermelding van begin - en einddatum).

Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan ervaring inzake
programma- en/of projectmanagement of inzake één van de onder-
zoeksdomeinen van het Kenniscentrum is vereist;

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer
in een overheidsdienst of in een organisatie uit de private sector.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 81.557,18 euro
(band 2)

Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient

uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08703), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505 54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08702) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier : SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08702,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02030]
Sélection de directeurs chargés de la gestion des programmes de

travail (m/f) pour le Centre fédéral d’Expertise des Soins de Santé
(AFG08703)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :
— au moins être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par

exemple licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’ensei-
gnement supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction
de niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans
le délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience de management ou avoir une expérience
professionnelle utile. Cette expérience doit être démontrée dans le
curriculum vitae standardisé et attestée par les certificats néces-
saires (notamment une description détaillée de la fonction
exercée, complétée par une copie du contrat avec mention de la
date de début et de fin).

Par expérience en management, il y a lieu d’entendre une expérience
en gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.

Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience en management de programme et/ou de projet ou dans un
des domaines de recherche du Centre d’Expertise.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 81.557,18 euros (bande 2).

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse.
• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.
Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription

doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08703) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be
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2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie (ANG08703) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08703 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02031]
Selectie van directeur-generaal (m/v)

Operationele Diensten voor de Regie der Gebouwen
(ANG08704)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor

deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.
Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :
— houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus

(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A

— EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te
hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand
van een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de
nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de
uitgeoefende functie, vergezeld van een kopie van het contract
met vermelding van begin- en einddatum).

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer
in een overheidsdienst of in een organisatie uit de private sector.

De jaren gepresteerd als titularis van minstens een graad van rang 13
en/of in de vakklasse A3 van het federaal administratief openbaar
ambt of van een gelijkwaardige graad van rang of klasse binnen de
diensten van de regeringen van de Gewesten en de Gemeenschappen of
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie of van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie of van de Franse Gemeenschapscommissie of
van de publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan afhangen worden in
aanmerking genomen voor de berekening van de zes jaar management-
ervaring.

Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan :
Ervaring in het beheer van grote projecten in het bouw- of

ingenieurswezen.
De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig

beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 104.523,98 euro
(band 4)

Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient

uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08704), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505 54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier: SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08702,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02031]
Sélection du directeur général (m/f)

des Services opérationnels pour la Régie des Bâtiments
(AFG08704)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection de SELOR.
A la date limite d’inscription, les candidats doivent :
— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple

licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par
une copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

Par expérience en management, il y a lieu d’entendre une expérience
en gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.

Les années prestées en qualité de titulaire au moins d’un grade du
rang 13 et/ou de la classe de métiers A3 de la fonction publique
fédérale ou d’un grade de rang ou d’une classe équivalent dans les
services des Gouvernements de Communauté et de Région ou de la
Commission communautaire commune ou de la Commission commu-
nautaire flamande ou de la Commission communautaire française ou
des personnes morales de droit public qui en dépendent sont prises en
considération pour le calcul des six ans d’expérience de management.

Par expérience professionnelle utile,
il y a lieu d’entendre une expérience dans la gestion de grands projets

dans le domaine du bâtiment et/ou de l’ingénierie.
La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont

plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 104.523,98 euros
(bande 4).

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse
• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.
Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription

doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08704) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be
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2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie (ANG08704) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08704 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02032]

Selectie van administrateur-generaal (m/v)
voor het Fonds voor Arbeidsongevallen (ANG08706)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

— houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A.

— EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te
hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand
van een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de
nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de
uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het contract
met vermelding van begin- en einddatum).

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer
in een overheidsdienst of in een organisatie uit de privésector.

Onder nuttige ervaring wordt verstaan ervaring in minstens één van
de volgende domeinen : sociaal zekerheidsrecht, arbeidsrecht of sociaal
beheer.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 104.523,98 euro
(band 4)

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient
uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08706), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :

• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie

• via de SELOR-infolijn 0800-505 54

• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier : SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08704,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02032]

Sélection de l’administrateur général (m/f)
du Fonds des Accidents du Travail (AFG08706)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par
une copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

Par expérience de management il y a lieu d’entendre une expérience
en gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.

Par expérience utile, il y a lieu d’entendre une expérience dans au
moins l’un des domaines suivants : droit de la sécurité sociale, droit du
travail ou gestion sociale.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505.55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 104.523,98 euros
(bande 4).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse

• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08706) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :

• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection

• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)

• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be
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2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie (ANG08706) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - T.a.v. Topteam NL, ANG08706 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02033]

Selectie van directeur-generaal (m/v) Algemene Directie van de
Financiële en Statistische Diensten voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (ANG08707)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor

deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.
Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :
— tenminste houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus

(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A.

— EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te
hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand
van een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de
nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de
uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het contract
met vermelding van begin- en einddatum).

Onder managementervaring moet worden verstaan : ervaring in het
beheer van een openbare dienst of van een organisatie van de
privésector.

De jaren die minstens in rang 13 (klasse A3) gepresteerd werden,
worden in aanmerking genomen voor de berekening van de zes jaren
managementervaring. De huidige houders van de functie van
administrateur-generaal, adjunct-administrateur-generaal en directeur-
generaal worden geacht aan deze voorwaarde te voldoen

Onder nuttige professionele ervaring moet worden verstaan : erva-
ring op het gebied van de ontwikkeling van budgettaire, financiële,
boekhoudkundige of informatica- strategieën.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 104.523,98 euro
(band 4)

Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient

uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08707), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505 54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier : SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08706,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax: 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02033]

Sélection du directeur général (m/f) de la Direction générale des
Services financiers et statistiques pour l’Office national de Sécurité
sociale (AFG08707)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection de SELOR.
A la date limite d’inscription, les candidats doivent :
— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple

licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par
une copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

Par expérience en management, il y a lieu d’entendre une expérience
en gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.

Les années prestées au moins en qualité de titulaire de rang 13
(classe A3) sont prises en considération pour le calcul des six ans en
management. Les titulaires actuels des fonctions respectivement d’admi-
nistrateur général, d’administrateur général adjoint et de directeur
général sont censés satisfaire à cette condition.

Par expérience professionnelle utile, il a lieu d’entendre une expé-
rience dans le domaine du développement de stratégies budgétaires,
financières, comptables ou informatiques.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 104.523,98 euros
(bande 4).

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse
• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.
Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription

doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08707) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be
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2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie (ANG08707) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08707 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02034]

Selectie van directeur-generaal (m/v) Algemene Directie van de
Inspectiediensten voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(ANG08708)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

— tenminste houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A.

— EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te
hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand
van een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de
nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de
uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het contract
met vermelding van begin- en einddatum).

Onder managementervaring moet worden verstaan : ervaring in het
beheer van een openbare dienst of van een organisatie van de
privésector.

De jaren die minstens in rang 13 (klasse A3) gepresteerd werden,
worden in aanmerking genomen voor de berekening van de zes jaren
managementervaring. De huidige houders van de functie van
administrateur-generaal, adjunct-administrateur-generaal en directeur-
generaal worden geacht aan deze voorwaarde te voldoen.

Onder nuttige professionele ervaring moet worden verstaan : erva-
ring op het gebied van de ontwikkeling van strategieën inzake sociale
zekerheid (en/of) ervaring op het vlak van :

— wetgeving en/of

— preventie en/of

— kwaliteitsbewaking en/of

— raadgeving en/of

— controle

toegepast in het domein van de sociale zekerheid.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 104.523,98 euro
(band 4)

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier : SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08707,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02034]

Sélection du directeur général (m/f) de la Direction générale des
Services d’Inspection pour l’Office national de Sécurité sociale
(AFG08708)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par
une copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

Par expérience en management, il y a lieu d’entendre une expérience
en gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.

Les années prestées au moins en qualité de titulaire de rang 13
(classe A3) sont prises en considération pour le calcul des six ans en
management. Les titulaires actuels des fonctions respectivement d’admi-
nistrateur général, d’administrateur général adjoint et de directeur
général sont censés satisfaire à cette condition.

Par expérience professionnelle utile, il a lieu d’entendre une expé-
rience dans le développement de stratégies dans le domaine de la
sécurité sociale (et/ou) une expérience dans le domaine de :

— la législation et/ou

— la prévention et/ou

— la qualité et/ou

— le conseil et/ou

— le contrôle

appliqué au domaine de la sécurité sociale.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 104.523,98 euros
(bande 4).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse

• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.
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Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient
uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08708), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505 54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie (ANG08708) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08708 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02/788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02035]

Selectie van directeur (m/v) Stafdienst Budget en Beheerscontrole
voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(ANG08709)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

— ten minste houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A.

— EN minstens vijf jaar nuttige professionele ervaring inzake
financieel en/of budgettair beheer. Deze ervaring dient aange-
toond te worden aan de hand van een uitgebreid standaard
curriculum vitae, vergezeld van de nodige attesten (nl. een
gedetailleerde functiebeschrijving van de uitgeoefende functie,
vergezeld van een kopie van het contract met vermelding van
begin- en einddatum).

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 93.559,67 euro
(band 3)

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08708) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier : SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08708,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02035]

Sélection du directeur du Service d’Encadrement Budget et Contrôle
de la Gestion (m/f) pour le SPF Emploi, travail et concertation
sociale (AFG08709)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience professionnelle utile d’au moins cinq ans
en matière de gestion financière et/ou budgétaire. Cette expé-
rience doit être démontrée dans le CV standardisé et être attestée
par les certificats nécessaires (notamment une description détaillée
de la fonction exercée, complétée par une copie du contrat avec
mention de la date de début et de fin).

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 93.559,67 euros (bande 3).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse

• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.
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Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient
uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08709), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505 54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie (ANG08709) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08709 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02/788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02036]

Selectie van voorzitter (m/v) van het Directiecomité
voor de FOD Personeel en Organisatie (ANG08710)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

— houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A;

— EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring
te hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de
hand van een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld
van de nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving
van de uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het
contract met vermelding van begin- en einddatum).

Onder managementervaring wordt ervaring inzake beheer in een
overheidsdienst of in een organisatie uit de privésector verstaan;

De jaren gepresteerd als titularis van een graad van rang 13
(vakklasse A3) worden in aanmerking genomen voor de berekening
van de zes jaar managementervaring.

Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan :

o ervaring in het ontwikkelen en implementeren van strategieën
inzake het domein van organisatieontwikkeling en/of meerdere
domeinen van HR-beleid :

• selectie, talent management,

• competentiemanagement,

• kennismanagement,

• opleiding en ontwikkeling,

• e-HR, orientatie,

• evaluatie,

• personneeladministratie...

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08709) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier : SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08709,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02036]

Sélection du président du Comité de Direction (m/f)
pour le SPF Personnel et Organisation (AFG08710)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A;

— ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par
une copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

Par expérience en management il y a lieu d’entendre une expérience
de gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.

Les années prestées au moins en qualité de titulaire d’un grade de
rang 13 (classe de métiers A3) sont prises en considération pour le
calcul des six années d’expérience de management.

Par expérience utile il y a lieu d’entendre :

o une expérience dans le développement et l’implémentation de
stratégies dans le domaine du développement de l’organisation
et/ou dans plusieurs domaines de la gestion des ressources
humaines :

• sélection,

• gestion des talents,

• gestion des compétences gestion des connaissances,

• formation et développement,

• e-HR, orientation,

• évaluation,

• administration du personnel...
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De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Brutoaanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 167.957,33 euro
(band 7)

Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van
de beoogde betrekking

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient

uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08710), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505 54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het CV van deze managementfunctie (ANG08710) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08710 - Bischoffs-

heimlaan 15, B-1000 Brussel
• via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02037]

Selectie van voorzitter (m/v) voor de FOD Financiën
(ANG08711)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

— houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs
van het academisch niveau of titularis zijn van een functie van
niveau A. Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de
gestelde termijn ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of
bij gebrek hieraan, van je benoemingsbesluit in een functie van
niveau A.

— EN over een managementervaring van minstens zes jaar te
beschikken of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te
hebben. Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand
van een uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de
nodige attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de
uitgeoefende functie vergezeld van een kopie van het contract
met vermelding van begin- en einddatum).

Onder managementervaring wordt verstaan ervaring inzake beheer
in een overheidsdienst of in een organisatie uit de privésector verstaan;

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 167.957.33 euros
(bande 7).

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse
• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction.
Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription

doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08710) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curricu-
lum vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier : SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08710,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02037]

Sélection du président (m/f) pour le SPF Finances
(AFG08711)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation, sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

— être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A.

— ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par
une copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

Par expérience en management il y a lieu d’entendre une expérience
de gestion au sein d’un service public ou d’une organisation du secteur
privé.
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De jaren gepresteerd als titularis van een graad van rang 13
(vakklasse A3) worden in aanmerking genomen voor de berekening
van de zes jaar managementervaring.

Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan : ervaring, op
nationaal en/of internationaal niveau, in de ontwikkeling van strate-
gieën in het domein financiën

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR.

Bruto aanvangswedde op jaarbasis, geïndexeerd : 167.957,33 euro
(band 7)

Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn
• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking
• de burgerlijke en politieke rechten genieten
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient

uw inschrijving binnen de uiterste inschrijvingsdatum (21 maart 2008)
binnen te zijn en dient :

1. vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze
managementfunctie (ANG08711), dat volledig en correct is inge-
vuld (een andere presentatie of een aanpassing van het huidige
document wordt niet aanvaard). Je kan het CV ontvangen :
• op de website www.selor.be bij de rubriek van de selectie
• via de SELOR-infolijn 0800-505 54
• op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn op uiterlijk 21 maart 2008 :
• via de website www.selor.be - (via ’vacatures’ - procedure

volgen na het klikken op de knop ’Solliciteren’). Daarna stuur je
het cv van deze managementfunctie (ANG08711) van de
betreffende selectie op per mail, brief of fax.

• via e-mail : uitsluitend naar topteamNL@selor.be
• per post : SELOR - t.a.v. Topteam NL, ANG08711 - Bischoffs-

heimlaan 15, 1000 Brussel
• via fax : 02-788 70 00.

Zoniet zal met je sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200745]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers Frans-
Nederlands/Engels-Nederlands (m/v) (niveau B) voor het Konink-
lijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis (ANG08804)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Les années prestées au moins en qualité de titulaire d’un grade de
rang 13 (classe de métiers A3) sont prises en considération pour le
calcul des six années d’expérience de management.

Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience, au niveau national et/ou international, dans le développe-
ment de stratégies dans le domaine de la finance.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début (indexé) : 167.957.33 euros
(bande 7).

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge
• jouir des droits civils et politiques

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction :
Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription

doit, au plus tard à la date limite d’inscription (21 mars 2008), remplir
toutes les conditions suivantes :

1. être accompagnée du CV standardisé de la fonction de manage-
ment à pourvoir (AFG08711) de SELOR dûment et sincèrement
complété (aucune autre présentation ou adaptation du curriculum
vitae ne sera acceptée). Vous pouvez l’obtenir :
• sur le site web www.selor.be à la rubrique de la sélection
• via la ligne info du SELOR (0800-505 55)
• ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite pour le 21 mars 2008 au plus tard soit :
• via de site web www.selor.be (via ″Offres d’emploi″ - suivre la

procédure après avoir cliqué sur le bouton ’Postuler’). Ensuite,
n’oubliez pas d’envoyer également le CV standardisé de cette
fonction de management soit par e-mail, courrier ou fax.

• par courriel, exclusivement à l’adresse topteamfr@selor.be
• par courrier: SELOR, A l’attention de Topteam FR, AFG08711,

boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles
• par fax : 02-788 70 00.

Faute de quoi, il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200745]

Sélection comparative de traducteurs français-néerlandais/anglais-
néerlandais (m/f) (niveau B), d’expression française, pour le
Musée de l’Armée et d’Histoire militaire (AFG08804)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération Suisse.

13816 BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Toelaatbaarheidsvereiste :
Vereiste diploma’s op 25 maart 2008 :
— diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basis-

opleiding van één cyclus, b.v. : graduaat, professionele bachelor)
met volledig leerplan of voor sociale promotie;

— diploma van kandidaats/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van ten minste twee jaar studie;

— getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

— diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met volledig
leerplan;

— diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 21.173,82 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 25 maart 2008.
U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66.66 20 - hou

rijksregisternr. en referentienr. bij de hand !), fax (02-788 68 44) of brief
(SELOR, ANG08804, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren, vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANG08804) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200746]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers (Brussel)
(m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG08812)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 80 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereiste :
Vereiste diploma’s op 25 maart 2008 :
— getuigschrift uitgereikt na het slagen « met vrucht » van een

zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;
— getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-

diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;
— diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in

artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische graden;
— diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor

sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van ten minste zevenhon-
derd vijftig lestijden.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 20.385,70 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 25 maart 2008.

Condition d’admissibilité :
Diplômes requis au 25 mars 2008 :
— diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, ex : graduat, bachelier professionnalisant) de plein
exercice ou de promotion sociale;

— diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un
cycle d’au moins deux années d’études;

— certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

— diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice;

— diplôme de géomètre expert immobilier; de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 21.173,82 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 25 mars 2008.
Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 30 -

ayez no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, AFG08804, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (AFG08804) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200746]

Sélection comparative de calltakers (Bruxelles) (m/f) (niveau C),
d’expression française, pour le SPF Intérieur (AFG08812)

Une liste de 80 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :
Diplômes requis au 25 mars 2008 :
— attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire

de plein exercice;
— certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme

d’aptitude à l’enseignement supérieur;
— diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques;
— diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire

supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 20.385,70 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 25 mars 2008.
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U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 - hou
rijksregisternummer en referentienummer ANG08812 bij de hand !),
fax (02-788 68 44) of brief (SELOR, ANG08812, Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren, vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANG08812) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200744]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers (Vlaanderen)
(m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG08015)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 80 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 25 maart 2008 :

— getuigschrift uitgereikt na het slagen « met vrucht » van een zesde
leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

— getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

— diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische graden;

— diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van ten minste zevenhon-
derd vijftig lestijden.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 20.385,70 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 25 maart 2008.

U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 - hou
rijksregisternummer en referentienummer ANG08015 bij de hand !),
fax (02-788 68 44) of brief (SELOR, ANG08015, Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren, vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANG08015) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 30 -
ayez no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, AFG08812, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence AFG08812 de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200744]

Sélection comparative de calltakers (Flandres) (m/f) (niveau C),
d’expression néerlandaise, pour le SPF Intérieur (ANG08015)

Une liste de 80 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 25 mars 2008 :

— attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire
de plein exercice;

— certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme
d’aptitude à l’enseignement supérieur;

— diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

— diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 20.385,70 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 25 mars 2008.

Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 20 -
ayez le numéro de registre national et le numéro de réf. ANG08015 sous
la main !), par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, ANG08015,
boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (ANG08015) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200743]
Selectie van Nederlandstalige klerk technische graden

(m/v) (niveau D) voor Leefmilieu Brussel BIM (ANB08803)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 300 geslaagden
aangelegd, die drie jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Geen diploma’s vereist.
Minstens 21 jaar oud zijn op 25 maart 2008.
De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in

het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 19.574,91 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 25 maart 2008.
U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 - hou

rijksregisternr. en referentienr. bij de hand !), fax (02-788 68 44) of brief
(SELOR, ANB08803, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren, vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANB08803) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2008/200727]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige tweetalige dienst-
hoofden (m/v) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) (ANG07859). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

DENYS, MAÏKA, 8501 KORTRIJK.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200726]

Vergelijkende selectie van Franstalige tweetalige diensthoofden
(m/v) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) (AFG07859). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. DELISSE, VALERIE, 1180 UCCLE.

2. VALLAEYS, CATHERINE, 9990 MALDEGEM.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200743]
Sélection de commis grades techniques (m/f) (niveau D),

d’expression française, pour Bruxelles Environnement IBGE
(AFB08803)

Une réserve de 300 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Conditions d’admissibilité :
Pas de diplôme requis.
être âgé de 21 ans au moins au 25 mars 2008.
La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection

sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 19.574,91 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 25 mars 2008.
Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 30 -

ayez le no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, AFB08803, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (AFB08803) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2008/200727]

Sélection comparative de chefs de service bilingues (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour l’Office national de l’Emploi
(ONEm) (ANG07859). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

DENYS, MAÏKA, 8501 KORTRIJK.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200726]

Sélection comparative de chefs de service bilingues (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour l’Office national de l’Emploi (ONEm)
(AFG07859). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. DELISSE, VALERIE, 1180 UCCLE.

2. VALLAEYS, CATHERINE, 9990 MALDEGEM.
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VAST COMITE VAN TOEZICHT OP DE INLICHTINGEN-
EN VEILIGHEIDSDIENSTEN

[C − 2008/18033]

Aanwerving van één Franstalig attaché van universitair niveau
en samenstelling van een wervingsreserve (m/v)

Het Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten organiseert een selectie met het oog op de onmiddellijke aanwer-
ving van een Franstalige attaché (niveau 1) en de samenstelling van een
wervingsreserve.

In overeenstemming met de bepalingen van het statuut van het
administratief personeel van het Vast Comité I (Belgisch Staatsblad van
3 september 2002) moeten de kandidaten aan de volgende aanwerving-
voorwaarden beantwoorden :

1. Algemene vereisten :

- Belg zijn : de openstaande functie houdt inderdaad een deelname
in, direct of indirect, aan de openbare macht en heeft als doel het
algemeen belang van de Staat te wrijwaren;

- een gedrag hebben dat beantwoordt aan de vereisten van de functie,
met name het bezit van kwaliteiten als loyaliteit, discretie en integriteit,
onmisbaar bij de behandeling van gevoelige informatie;

- genieten van de burgerlijke en politieke rechten;

- voldaan hebben aan de dienstplichtwetten;

- houder zijn van een door een Franstalige onderwijsinstelling
afgeleverd diploma van licentiaat of master in de rechten, of een
diploma van licentiaat of master van een andere menswetenschappe-
lijke discipline (*).

2. Specifieke vereisten aangaande de beroepsbekwaamheid :

- de minimumleeftijd van 30 jaar bereikt hebben;

- minstens gedurende vijf jaar in een tweetalige (Nl/Fr) publieke
dienst (FOD, politie of gerecht) een functie van universitair niveau
bekleed hebben of minstens evenveel jaren ervaring hebben (in deze
sector) vanuit de advocatuur, als onderzoeker of onderwijzer in een
universiteit, een hogeschool of soortgelijke instelling in een tweetalige
omgeving.

De kandidaten moeten aan voorgaande aanwervingvoorwaarden
voldoen op 31 maart 2008, afsluitingsdatum van de inschrijvingen.

3. Functiebeschrijving

De attaché heeft diverse opdrachten als stafmedewerker binnen het
kader van het administratief personeel. De hieronder beschreven taken
zijn vatbaar voor wijzigingen in functie van de noodwendigheden van
de organisatie.

Een belangrijk deel van zijn of haar werk zal bestaan uit het opstellen,
vertalen en verifiëren van teksten en verslagen die het Vast Comité I
richt aan het Parlement en de regering of die bestemd zijn voor
publicatie.

De attaché moet dus over een zeer goede kennis van het Frans en het
Nederlands beschikken wat hem of haar in staat stelt om hoogstaande
vertalingen of samenvattingen van Nederlandstalige teksten te kunnen
maken in het Frans. Een actieve kennis van het Nederlands is een
absolute vereiste alsook goede redactionele capaciteiten en zin voor
analyse.

De attaché zal ook meewerken aan de organisatie van studiedagen en
conferenties.

Een ander takenpakket ligt in de toepassing van reglementeringen
inzake personeelszaken, veiligheid op het werk, beveiliging van
informatie en dergelijke meer.

Ook kan zijn medewerking gevraagd worden bij onderzoeken en
studies met betrekking tot de werking van de inlichtingendiensten en
de werking van het Beroepsorgaan inzake veiligheidsmachtigingen.

Onder de dagelijkse leiding van de griffier zal de attaché een
kaderfunctie uitoefenen binnen de administratieve ploeg van het Vast
Comité I. Deze bestaat momenteel uit 12 personen.

De kandidaten moeten dus over het volgende profiel beschikken :

- het praktisch ingesteld zijn met zin voor organisatie : ze moeten vlot
overweg kunnen met hedendaagse informaticatoepassingen (zoals
Windows, Office, Internet Explorer, enz.);

- dynamisch zijn en zin voor initiatief hebben;

- het hebben van een ruime algemene kennis en interesse voor
actualiteit, maatschappelijke vraagstukken, inzonderheid wat de vei-
ligheidsproblematiek, nationale en internationale politiek aangaat.

COMITE PERMANENT DE CONTROLE DES SERVICES
DE RENSEIGNEMENTS ET DE SECURITE

[C − 2008/18033]

Recrutement d’un attaché francophone de niveau universitaire
et constitution d’une réserve de recrutement (m/f)

Le Comité permanent de Contrôle des Services de renseignements et
de sécurité organise une sélection en vue du recrutement immédiat et la
constitution d’une réserve de recrutement d’un attaché de langue
française (grade de niveau 1).

Conformément aux dispositions du statut du personnel administratif
du Comité permanent R (Moniteur belge du 3 septembre 2002) les
candidats doivent répondre aux conditions de recrutement suivantes :

1. Conditions générales :

- être belge : la fonction ouverte comporte en effet une participation,
directe ou indirecte, à l’exercice de la puissance publique et elle a pour
objet la sauvegarde des intérêts généraux de l’Etat;

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction,
notamment posséder les qualités de loyauté, de discrétion et d’intégrité
indispensables au traitement d’informations sensibles;

- jouir des droits civils et politiques;

- avoir satisfait aux lois sur la milice;

- être titulaires d’un diplôme délivré par un établissement d’ensei-
gnement francophone de licencié ou de master en droit ou d’un
diplôme de licencié ou de master dans une autre discipline des sciences
humaines (*).

2. Conditions spéciales d’aptitudes professionnelles :

- avoir atteint l’age de 30 ans;

- avoir occupé, dans un service public bilingue (nl/fr) (SPF, police,
justice), pendant cinq années au moins, une fonction de niveau
universitaire ou disposer d’autant d’années d’expérience (dans ce
secteur) dans un environnement bilingue comme avocat, chercheur ou
enseignant dans une université, une haute école ou dans une institution
similaire.

Les candidats doivent répondre aux conditions de recrutement
précitées à la date du 31 mars 2008, jour de la clôture des inscriptions.

3. Profil requis :

L’attaché est chargé de diverses missions de direction dans le cadre
du personnel administratif. Les missions telles que décrites ci-après
sont susceptibles d’être adaptées en fonction des besoins de l’organi-
sation.

Une partie importante du travail consiste en la rédaction, la
traduction et la vérification de textes et rapports que le Comité
permanent R adresse au Parlement, au gouvernement ou destine à être
publiés.

L’attaché doit donc disposer d’une très bonne connaissance des
langues française et néerlandaise lui permettant de traduire et/ou de
résumer, avec un haut niveau de qualité, des textes néerlandais en
français : une connaissance active du néerlandais est indispensable de
même que de bonnes capacités rédactionnelles et d’analyse.

L’attaché collaborera également à l’organisation de journées d’études
et de conférences.

Il lui reviendra également d’appliquer diverses réglementations en
matière de personnel, de sécurité du travail, de sécurisation de
l’information, etc.

Il pourra lui être demandé de collaborer à l’exécution d’enquêtes et
d’études en rapport avec le fonctionnement des services de renseigne-
ments et celui de l’Organe de recours en matière d’habilitations de
sécurité.

Sous la direction quotidienne du greffier, l’attaché occupera une
fonction cadre dans l’équipe administrative du Comité permanent R.
Celle-ci est actuellement composée de 12 personnes.

Les candidats doivent donc présenter le profil suivant :

- disposer d’un sens pratique aigu de l’organisation : ils doivent
pouvoir se servir aisément des applications informatiques d’usage
actuel (telles que Windows, Office, Internet Explorer, etc.);

- être dynamiques et avoir le sens de l’initiative;

- disposer d’une culture générale étendue et avoir de l’intérêt pour
l’actualité, les problèmes de société et plus particulièrement pour la
problématique de la sécurité, la politique nationale et internationale.
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4. Benoemingsvoorwaarden (art. 12 en 14)
Kan benoemd worden voor de functie van attaché, de kandidaat die,

indien voldaan aan de voornoemde toelatingsvoorwaarden,
- in nuttige volgorde weerhouden is op het einde van de hierna

vastgelegde selectieprocedure;
- lichamelijk geschikt verklaard is voor de functie;
- met voldoening een jaar stage vervuld heeft; deze periode kan

indien nodig verlengd worden.
De definitieve benoeming in de functie is bovendien afhankelijk van

het verkrijgen van een veiligheidsmachtiging van het niveau «zeer
geheim» in toepassing van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, -attesten en –adviezen.

5. De selectieprocedure :
De geïnteresseerde personen richten hun kandidatuur met een brief

aan de heer griffier van het Vast Comité I, Wetstraat 52, te 1040 Brussel.
Kandidaturen verzonden per e-mail worden niet in aanmerking
genomen.

De uiterste inschrijvingsdatum loopt tot 31 maart 2008, de postdatum
geldt als bewijs.

De kandidaten vermelden bij hun inschrijving de motivering van
hun kandidatuur en voegen een uitgebreid curriculum vitae, een recent
bewijs van goed gedrag en zeden en een afschrift van hun diploma toe.

Het C.V. wordt dusdanig opgesteld dat de examenjury duidelijk en
gedetailleerd ingelicht wordt over alle werkervaring en alle opleidin-
gen met tijdsaanduiding.

De selectieprocedure bestaat uit de volgende stadia die elk beslissend
zijn voor deelname aan een volgende ronde.

1) Onderzoek van de ontvankelijkheid van de kandidatuur.
2) Selectie op basis van de schriftelijke kandidatuur met als criteria :
- de overeenkomst met het profiel en de door de kandidaat

voorgestelde kwaliteiten met de voornoemde aanwervingvereisten
(inzonderheid de opleiding, nuttige ervaring en de taalkennis);

- de volledigheid en de presentatie van het dossier.
Enkel de 15 hoogst gequoteerde kandidaturen worden opgenomen in

de verdere procedure.
3) a) Schriftelijke proef over algemene kennis en cultuur en de

specifieke vereisten zoals hierboven beschreven.

b) Het interview met de examenjury heeft andermaal tot doel de mate
waarin de kandidaten aan de vereisten voldoen, te beoordelen en de
resultaten van de vorige proeven te toetsen. Hier wordt ook aandacht
besteed aan de presentatie en de persoonlijkheid van de kandidaat en
zijn geschiktheid om zowel individueel als in teamverband te werken.

Na afloop van deze proeven en het interview worden maximaal de
vijf best geplaatste kandidaten toegelaten tot de laatste fase die bestaat
uit een individueel onderhoud met de drie leden van het Comité.

Na afloop hiervan beslist het Comité welke kandidaat wordt
toegelaten tot de stage en welke kandidaten eventueel worden
toegelaten tot de wervingsreserve.

De invulling van de betrekking heeft plaats kort na de afronding van
de selectieprocedure. Het Comité is niet gehouden tot aanwerving als
de kandidaat zich niet kan aanbieden binnen de zes maanden volgend
op de selectie.

Het Comité behoudt zich eveneens het recht voor om geen kandidaat
te benoemen als de resultaten van de verschillende proeven aangeven
dat er geen geschikte kandidaat kan worden geselecteerd.

6. Salaris en andere voordelen :
De rechten en plichten van de administratieve werknemers worden

geregeld volgens het Statuut van de leden van het administratief
personeel van de Vaste Comités P en I (Belgisch Staatsblad van
3 september 2002).

De jaarlijkse aanvangswedde bedraagt (bruto) aan de huidige
liquidatiecoëfficiënt van S 47.130,60 tot S 68.553,60 naargelang de
erkende anciënniteit.

Verder biedt het Comité interessante bijkomende voordelen (maal-
tijdcheques, vergoeding woon-werkverkeer, hospitalisatieverzeke-
ring...), en een boeiende werkomgeving.

(*) De toegelaten diploma’s zijn deze die door de examenjury worden
erkend van universitair onderwijs of gelijkgestelde diploma’s afgele-
verd door binnenlandse of buitenlandse overheden en die door
nationale of gemeenschapsbepalingen of krachtens internationale over-
eenkomsten, verdragen of EU-recht als gelijkwaardig worden ver-
klaard, desgevallend na advies van de bevoegde overheden.

4. Conditions de nomination (art. 12 et 14) :
Pourra être nommé à la fonction d’attaché le candidat qui, remplis-

sant les conditions d’admissibilité précitées,
- est retenu en ordre utile à l’issue de la procédure de sélection

déterminée ci-après;
- est déclaré physiquement apte pour la fonction;
- a accompli un stage d’un an avec satisfaction, cette durée pouvant

être prolongée si nécessaire.
La nomination définitive à la fonction est en outre subordonnée à

l’obtention d’une habilitation de sécurité du niveau « très secret » en
application de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations, attestations et avis de sécurité.

5. Procédure de sélection :
Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature par lettre

à la poste au greffier du Comité permanent R, rue de la Loi 52, à
1040 Bruxelles. Les candidatures adressées par courrier électronique ne
seront pas prises en considération.

La date limite d’inscription est le 31 mars 2008 (cachet de la poste
faisant foi).

Les candidats joignent à leur inscription une motivation de leur
candidature de même qu’un curriculum vitae détaillé, un certificat de
bonne vie et mœurs récent et une copie de leur diplôme.

Le C.V. est rédigé de telle manière que le jury d’examen soit informé
de façon claire et détaillée sur chaque expérience professionnelle et sur
toutes les formations suivies par le candidat avec indication des dates.

La procédure de sélection comprend les phases suivantes qui sont
chacune déterminantes pour la participation à l’étape suivante.

1) Un examen de recevabilité de la candidature.
2) Une sélection des candidatures sur base des critères suivants :
- L’adéquation du profil et des qualités présentées par le candidat

avec les conditions de recrutement précitées (plus particulièrement la
formation, l’expérience utile et la connaissance des langues);

- la bonne présentation du dossier et son caractère complet.
Seules les 15 candidatures les mieux cotées seront admises aux

épreuves.
3) a) Une épreuve écrite portant sur les connaissances, la culture

générale, ainsi que sur les aptitudes professionnelles spécifiques
décrites ci-avant.

b) Un interview par un jury d’examen ayant pour objet de vérifier le
résultat de l’épreuve écrite et d’évaluer si les candidats répondent aux
conditions d’aptitude. Il sera également prêté attention à la présenta-
tion et à la personnalité du candidat, de même qu’à sa capacité de
travailler tant en groupe qu’individuellement.

A la fin de ces épreuves et de l’interview, les cinq candidats les mieux
classés seront admis à la dernière phase qui consiste en un entretien
individuel avec les trois membres du Comité.

Ensuite, le Comité décidera quel candidat sera admis au stage et
quels candidats seront éventuellement versés dans la réserve de
recrutement.

L’entrée en fonction pourra avoir lieu dès la clôture de la procédure
de sélection. Le Comité n’est pas tenu au recrutement si le candidat
retenu ne peut entrer en fonction endéans les six mois qui suivent la
sélection.

Le Comité permanent R se réserve également le droit de ne
sélectionner aucun candidat si les résultats des différentes épreuves ne
font apparaître aucun candidat apte à la fonction.

6. Salaire et autres avantages :
Les droits et les devoirs des agents administratifs sont déterminés

dans le statut des membres du personnel administratif des Comités
permanents P et R (Moniteur belge du 3 septembre 2002).

Le salaire de départ annuel (brut) au taux actuel de liquidation est de
S 47.130,60 à S 68.553,60 selon les prestations antérieures reconnues.

En plus le Comité Permanent R offre des avantages supplémentaires
intéressants (chèques-repas, le remboursement des frais de transport
(domicile - lieu de travail), une assurance d’hospitalisation,...) et un
environnement motivant.

(*) Les diplômes pris en considération sont ceux qui sont reconnus
par le jury d’examen d’enseignement universitaire ou les diplômes
assimilés délivrés par les autorités belges ou étrangères en concordance
avec des dispositions nationales et communautaires ou qui, en vertu
des traités ou des conventions internationales, sont considérés comme
équivalents ainsi que ceux en concordance avec les dispositions des
directives européennes, le cas échéant après avis des autorités compé-
tentes.
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COMMISSIE VOOR DE BESCHERMING
VAN DE PERSOONLIJKE LEVENSSFEER

[C − 2008/18035]
TWEEDE OPROEP. — Commissie voor de bescherming van de

persoonlijke levenssfeer. — Oproep tot kandidaten voor het
lidmaatschap van het Sectoraal comité van de Sociale Zekerheid en
van de Gezondheid

Er zal worden overgegaan tot het aanwijzen van de mandaten van de
externe leden van het Sectoraal comité van de Sociale Zekerheid en van
de Gezondheid opgericht binnen de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, dat zijn zetel houdt te Brussel.

Deze externe leden zullen worden aangewezen door de Kamer van
Volksvertegenwoordigers voor een hernieuwbare periode van zes jaar
op door de Ministerraad voorgedragen lijsten met voor ieder te
bekleden mandaat telkens twee kandidaten.

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer :
verstrekt adviezen en geeft aanbevelingen aan de bevoegde overhe-

den en/of instanties;
verleent aan de bevoegde instanties machtigingen voor de verwer-

king of de mededeling van persoonsgegevens;
controleert de wijze waarop de mededeling en verwerking van

persoonsgegevens geschiedt;
informeert en verleent bijstand aan de betrokken personen bij de

uitoefening van hun rechten en plichten;
om bij te dragen tot de evenwichtige vrijwaring van het grondrecht

van elkeen op bescherming van de persoonlijke levenssfeer bij de
verwerking van persoonsgegevens.

Sectorale Comités
Binnen de Commissie zijn sectorale comités opgericht die bevoegd

zijn voor specifieke sectoren. Een gedeelte (in principe de helft) van de
leden van deze comités wordt aangeduid uit leden van de Commissie.
Het voorzitterschap van de comités wordt altijd waargenomen door
een lid van de Commissie, normaliter de voorzitter tenzij hij hiervan
afziet. Het andere deel betreft zogenaamde externe leden waarvoor
hierbij de oproep tot kandidaten wordt verricht. De comités zetelen aan
één vergadering per maand.

Sectoraal comité van de Sociale Zekerheid en van de Gezondheid
Dit sectoraal comité bestaat uit twee afdelingen : een afdeling Sociale

Zekerheid en een afdeling Gezondheid. De eerste afdeling zal zich
hoofdzakelijk bezig houden met het toezicht op de naleving van de wet
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en haar uitvoeringsbesluiten,
onder meer door de instellingen van sociale zekerheid en de instanties
waartoe het netwerk van de sociale zekerheid met toepassing van de
wet van 15 januari 1990 werd uitgebreid. De tweede afdeling zal
toezicht houden op de naleving van de privacyregels bij verwerkingen
van persoonsgegevens die de gezondheid betreffen.

Het sectoraal comité is ondermeer bevoegd voor het verlenen van
machtigingen, enerzijds, voor de mededeling van persoonsgegevens
door instellingen van sociale zekerheid (afdeling Sociale Zekerheid) en,
anderzijds, voor de mededeling van persoonsgegevens die de gezond-
heid betreffen (afdeling Gezondheid). Het heeft verder bevoegdheden
inzake advies, aanbeveling, onderzoek en toezicht met betrekking tot
de tenuitvoerlegging, de toepassing en de naleving van de geldende
wettelijke en reglementaire bepalingen.

De beheersinstellingen waarmede dit sectoraal comité in contact staat
ingevolge de toepasselijke wetgeving zijn de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid, het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg en de stichting bedoeld in artikel 45quinquies van het koninklijk
besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen.

Te begeven mandaten
Voor deze mandaten komen personen in aanmerking die volkomen

deskundig zijn op het vlak van de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer en het beheer van de persoonsgegevens.

Het betreft deeltijdse functies. Een persoon kan slechts deel uitmaken
van één sectoraal comité binnen de Commissie voor de persoonlijke
levenssfeer.

Voor dit comité zijn er vijf mandaten te begeven als vast lid en vijf
mandaten als plaatsvervangend lid, waarvan voor elk van deze twee
categorieën :

een lid met de hoedanigheid van doctor of licentiaat in de rechten
(afdeling sociale zekerheid);

een lid met de hoedanigheid van deskundige op het vlak van de
informatica (afdeling sociale zekerheid);

COMMISSION DE LA PROTECTION DE LA VIE PRIVEE

[C − 2008/18035]
DEUXIEME APPEL. — Commission de la protection de la vie privée.

— Appel aux candidats à un mandat de membre du Comité
sectoriel de la Sécurité sociale et de la Santé

Il sera prochainement procédé à l’attribution des mandats de membre
externe du Comité sectoriel de la Sécurité Sociale et de la Santé, créé au
sein de la Commission de la protection de la vie privée et ayant son
siège à Bruxelles.

Les membres externes seront désignés par la Chambre des Représen-
tants, pour une période renouvelable de 6 ans, sur des listes présentées
par le Conseil des Ministres et comportant deux candidats pour chaque
mandat à conférer.

La Commission de la protection de la vie privée :
émet des avis et formule des recommandations à l’intention des

autorités et/ou instances compétentes;
délivre des autorisations aux instances compétentes pour le traite-

ment ou la communication de données à caractère personnel;
contrôle la façon dont s’opèrent la communication et le traitement de

données à caractère personnel;
informe et assiste les personnes concernées dans l’exercice de leurs

droits et devoirs;
afin de contribuer à la préservation équilibrée du droit fondamental

reconnu à quiconque de voir sa vie privée protégée lors du traitement
de données à caractère personnel.

Comités sectoriels
Des comités sectoriels compétents pour des secteurs spécifiques sont

institués au sein de la Commission. Ils sont en partie composés (en règle
générale pour moitié) de membres de la Commission, leur présidence
étant toujours assurée par l’un de ceux-ci – habituellement le Président
de la Commission, à moins que ce dernier ne se désiste. Outre ces
membres issus de la Commission, les comités comptent dans leurs
rangs un certain nombre de ″membres externes″, pour la désignation
desquels le présent appel à candidatures est lancé. Les comités siègent
à raison d’une réunion par mois.

Comité sectoriel de la Sécurité Sociale et de la Santé
Ce comité sectoriel est composé de deux sections : une section

Sécurité Sociale et une section Santé. La tâche principale de la première
section consistera à contrôler le respect de la loi du 15 janvier 1990
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la
sécurité sociale et de ses arrêtés d’exécution, notamment par les
institutions de sécurité sociale et les instances auxquelles a été élargi le
réseau de la sécurité sociale en application de la loi du 15 janvier 1990.
La deuxième section veillera à ce que les règles applicables en matière
de protection de la vie privée soient respectées lors des traitements de
données à caractère personnel relatives à la santé.

Le comité sectoriel est notamment habilité à délivrer des autorisa-
tions, d’une part pour la communication de données à caractère
personnel par des institutions de sécurité sociale (section Sécurité
Sociale) et d’autre part, pour la communication de données à caractère
personnel relatives à la santé (section Santé). Il a en outre des
compétences d’avis, de recommandation, d’enquête et de contrôle en ce
qui concerne la mise en œuvre, l’application et le respect des
dispositions légales et réglementaires en vigueur.

Les institutions de gestion avec lesquelles ce comité sectoriel est en
contact conformément à la législation applicable sont la Banque-
Carrefour de la Sécurité sociale, le Centre fédéral d’expertise des soins
de santé et la fondation visée à l’article 45quinquies de l’arrêté royal
n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins
de santé.

Mandats à conférer
Seules les personnes parfaitement compétentes dans le domaine de la

protection de la vie privée et de la gestion de données à caractère
personnel peuvent prétendre à un de ces mandats.

Les fonctions concernées sont exercées à temps partiel. Une même
personne ne peut faire partie que d’un seul des comités sectoriels
institués au sein de la Commission de la protection de la vie privée.

En l’occurrence, cinq mandats de membre effectif et cinq mandats de
membre suppléant sont vacants. Dans les deux cas, ils seront répartis
comme suit :

un membre ayant la qualité de docteur ou de licencié en droit (section
″Sécurité Sociale″);

un membre ayant la qualité d’expert en informatique (section
″Sécurité Sociale″);
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een lid met de hoedanigheid van geneesheer, deskundige op het vlak
van het beheer van gezondheidsgegevens (zal zetelen in de beide
afdelingen);

een lid met de hoedanigheid van geneesheer, deskundige op het vlak
van het beheer van gezondheidsgegevens (afdeling gezondheid);

een lid met de hoedanigheid van geneesheer, deskundige op het vlak
van het beheer van gezondheidsgegevens (afdeling gezondheid);

Om tot extern vast dan wel plaatsvervangend lid van dit sectoraal
comité te worden benoemd, moeten de kandidaten verder aan de
volgende voorwaarden voldoen :

Belg of onderdaan van de Europese Unie zijn;
de burgerlijke en politieke rechten genieten;
geen lid zijn van het Europees parlement of het nationaal parlement,

noch van een gemeenschaps- of gewestraad;
niet onder het hiërarchisch gezag van een Minister staan en

onafhankelijk zijn van de instellingen van sociale zekerheid, van de
organisaties die in het Beheerscomité van de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid vertegenwoordigd zijn en, voor wat betreft de
leden-geneesheren, onafhankelijk zijn van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg en de Stichting
bedoeld in artikel 45quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen.

De externe vaste en plaatsvervangende leden van sectorale comités
hebben recht op presentiegelden voor een bedrag van 175,98 EUR (aan
100 %) (vandaag 251,33 EUR). Alle leden hebben recht op de
vergoeding voor reis- en verblijfskosten overeenkomstig de bepalingen
die van toepassing zijn op het personeel van de federale overheidsdien-
sten.

De vergoedingen zijn gekoppeld aan de mobiliteitsregeling toepas-
selijk op de bezoldiging van het Rijkspersoneel in actieve dienst.

Kandidaten voor een extern mandaat bij dit sectoraal comité dienen
hun kandidatuur bij aangetekend schrijven te richten tot de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, Hoogstraat 139,
1000 Brussel, en dit ten laatste tegen 30 maart 2008. Hun kandidatuur
dient vergezeld te zijn van hun curriculum vitae en van een nota waarin
zij deze toelichten alsook aangeven welk hun motivatie is.

De kandidaturen die naar aanleiding van de eerdere oproepen tot
kandidaten voor het toenmalige «sectoraal comité van de sociale
zekerheid» in het Belgisch Staatsblad en overeenkomstig de voorschrif-
ten werden ingediend, blijven geldig voor zover de betrokkenen
inmiddels niet werden benoemd tot lid van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer of een ander in haar
schoot opgericht sectoraal comité.

Bijkomende toelichting kan telefonisch worden bekomen bij : Jo
Baret, Administrateur 02-213 85 50.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02026]
27 FEBRUARI 2008. — Omzendbrief nr. 579

Bijkomende feestdag op 2 mei 2008 en brugdag voor 2008

Aan de federale overheidsdiensten en aan de diensten die ervan
afhangen, aan het Ministerie van Landsverdediging, evenals aan de
instellingen van openbaar nut behorende tot het federaal administratief
openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken.

Mevrouw de Minister,

Mijnheer de Minister,

Ik zou het op prijs stellen indien u de inhoud van deze omzendbrief
zou meedelen aan alle personeelsleden van de diensten, besturen en
instellingen waarover u gezag, toezicht of voogdij uitoefent.

I. 1 en 2 mei 2008

In 2008 valt Hemelvaartsdag uitzonderlijk samen met 1 mei (dag van
de arbeid). Daarom werd besloten om voor de privé-sector een tijdelijke
aanpassing te doen van de reglementering en een bijkomende feestdag
toe te kennen op 2 mei 2008. Dit werd geregeld door het koninklijk
besluit van 10 februari 2008 tot tijdelijke aanpassing, voor wat het
jaar 2008 betreft, van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot
bepaling van de algemene wijze van de uitvoering van de wet
van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen.

un membre ayant la qualité de médecin, expert en matière de gestion
de données relatives à la santé (qui siègera au sein des deux sections);

un membre ayant la qualité de médecin, expert en matière de gestion
de données relatives à la santé (section ″Santé″);

un membre ayant la qualité de médecin, expert en matière de gestion
de données relatives à la santé (section ″Santé″).

Pour être nommé membre externe, effectif ou suppléant, du comité
sectoriel ici visé, il faut en outre satisfaire aux conditions suivantes :

être Belge ou ressortissant de l’Union européenne;
jouir de ses droits civils et politiques;
ne pas être membre du Parlement européen ou du Parlement

national, ni du Parlement d’une Communauté ou d’une Région;
ne pas relever du pouvoir hiérarchique d’un ministre, être indépen-

dant des institutions de sécurité sociale ainsi que des organisations
représentées au sein du Comité de gestion de la Banque-Carrefour et,
en ce qui concerne les membres médecins, ne pas dépendre du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, du Centre fédéral d’expertise des soins de santé ou de
la fondation visée à l’article 45quinquies de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Les membres externes, effectifs et suppléants, des comités sectoriels
ont droit à des jetons de présence d’un montant de 175,98 EUR (non
indexé) (ce qui correspond aujourd’hui à 251,33 EUR) ainsi qu’à une
indemnité pour les frais de déplacement et de séjour, conformément
aux dispositions applicables au personnel des services publics fédé-
raux.

Les indemnités sont soumises au régime de mobilité applicable à la
rémunération des agents de l’Etat en service actif.

Les candidats à un mandat de membre externe au sein du présent
comité sectoriel doivent adresser leur candidature par lettre recom-
mandée à la Commission de la protection de la vie privée, Rue
Haute 139, 1000 Bruxelles, et ce au plus tard le 31 mars 2008. Ils doivent
joindre à leur candidature un curriculum vitae et une note dans laquelle
ils commentent celui-ci et exposent leur motivation.

Les candidatures introduites à la suite des appels à candidature
précédents parus au Moniteur belge pour le ″Comité sectoriel de la
Sécurité Sociale″ adressées conformément aux prescriptions, restent
valables pour autant que les personnes concernées n’aient pas entre-
temps été nommées membre de la Commission de la protection de la
vie privée ou d’un autre comité sectoriel érigé en son sein.

Des informations complémentaires peuvent être obtenues en télépho-
nant à : Jo Baret, Administrateur, 02-213 85 50.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02026]
27 FEVRIER 2008. — Circulaire n° 579. — Jour férié supplémentaire

le 2 mai 2008 et dispense de service accordée en 2008

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent,
au Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique fédérale administrative telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique.

Madame la Ministre,

Monsieur le Ministre,

Je vous saurais gré de bien vouloir communiquer la teneur de la
présente circulaire à tous les membres du personnel des services,
administrations et organismes placés sous votre autorité, contrôle ou
tutelle.

I. Les 1er et 2 mai 2008

En 2008, le jour de l’Ascension coïncide avec le 1er mai (Fête du
Travail). C’est la raison pour laquelle il a été décidé, pour le secteur
privé, de procéder à une adaptation temporaire de la réglementation et
d’accorder un jour férié supplémentaire le 2 mai 2008. Cette adaptation
est réglée par l’arrêté royal du 10 février 2008 adaptant temporairement,
pour l’année 2008, l’arrêté royal du 18 avril 1974 déterminant les
modalités générales d’exécution de la loi du 4 janvier 1974 relative aux
jours fériés.
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Aangezien artikel 14 van het koninklijk besluit van 19 november 1998
betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeels-
leden van de rijksbesturen (hierna : verlofbesluit) verwijst naar het
koninklijk besluit van 18 april 1974 is deze tijdelijke wijziging eveneens
van toepassing op de statutaire en contractuele personeelsleden
tewerkgesteld bij de federale overheid. Dit betekent dat alle personeels-
leden een bijkomende vrije dag hebben op vrijdag 2 mei 2008.
Artikel 14, §§ 3 en 4 van het verlofbesluit zijn van toepassing op deze
bijkomende feestdag.

II. Brugdag in 2008

In 2008 valt bovendien 11 november op een dinsdag. Teneinde een
gelijke regeling voor en behandeling van alle personeelsleden en
diensten te verzekeren, heb ik beslist om op maandag 10 november aan
alle personeelsleden een dag dienstvrijstelling toe te kennen. Door dit
tijdig bekend te maken is het ook voor de bevolking duidelijk dat de
diensten, besturen en instellingen waarvan sprake op die dagen niet
bereikbaar zullen zijn.

Deze dienstvrijstelling kan niet worden gecompenseerd indien het
personeelslid die dag afwezig is, om welke reden ook (bijvoorbeeld in
geval van deeltijds werken, verlof om dwingende reden, ziekteverlof).

Wegens de aard van hun opdracht geldt deze dienstvrijstelling niet
voor personeelsleden die om functionele redenen aanwezig moeten zijn
op hun dienst. Deze dag dienstvrijstelling zal dan achteraf, op een meer
geschikt ogenblik, kunnen opgenomen worden, onder dezelfde voor-
waarden als het jaarlijks vakantieverlof.

Tot slot van deze omzendbrief wil ik nog eens benadrukken dat
binnen de Regering zeer duidelijk overeengekomen is en afgesproken
werd dat er voor 2008 geen andere verlofdagen mogen bijkomen.

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

Dit bericht vervangt het bericht van 30 oktober 2002 (Belgisch Staatsblad
van 2 januari 2003, blz. 42) over de erkenning van vakorganisaties,
gewijzigd bij de berichten van 10 juni 2003, 10 oktober 2003 en
18 maart 2005

[C − 2008/02019]
Bericht over de erkenning van vakorganisaties bekendgemaakt door

de voorzitter van het comité voor de federale, de gemeenschaps- en
de gewestelijke overheidsdiensten

Bekendmaking bedoeld in artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit
van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974
tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden
van haar personeel.

De hierna genoemde vakorganisaties zijn erkend in de zin van artikel
15 van de wet van 19 december 1974 en van artikel 7, § 1, van het
koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van die wet.

De letters A, B en C duiden respectievelijk op :
A : de benaming, het adres en het telefoonnummer van de

vakorganisatie;
B : de overheidsdiensten waarbij die vakorganisatie is erkend;

C : de personeelscategorieën van de onder B. bedoelde overheids-
diensten waarvan die vakorganisatie de beroepsbelangen verdedigt en
waarvoor ze derhalve de prerogatieven mag uitoefenen.

1. A. Vriendenkring van de agenten van de carrière buitenlandse
dienst, van de consulaire carrière en van de carrière van attaché van
internationale samenwerking, met zetel Egmont, Karmelietenstraat 15,
1000 Brussel, tel. 02-501 83 52 en 02-501 80 03;

B. de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

C. de agenten-buitenland van de FOD bedoeld onder B;
2. A. ″Association du Personnel wallon et francophone des Services

publics″, met zetel Maison de la Francité, Jozef II-straat 18,
1000 Brussel, tel. 02-385 01 89; (-*-)

B. de overheidsdiensten bedoeld in artikel 3, § 1, 1° en 2°, van het
koninklijk besluit van 28 september 1984;

C. de Franstalige personeelsleden;
3. A. Koninklijke Nationale Federatie van Secretarissen en Personeel

van de Parketten, met zetel Palais de Justice, rue Victor Libert 7a,
Bâtiment D, 6900 Marche-en-Famenne, tel. 084-47 02 30;

Etant donné que l’article 14 de l’arrêté royal du 19 novembre 1998
relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel
des administrations de l’Etat (ci-après : l’arrêté sur les congés) fait
référence à l’arrêté royal du 18 avril 1974, cette adaptation temporaire
s’applique également aux membres du personnel statutaires et contrac-
tuels occupés au sein de l’Administration fédérale. Cela signifie que
tous les membres du personnel bénéficient d’un jour de congé
supplémentaire le vendredi 2 mai 2008. L’article 14, §§ 3 et 4 de l’arrêté
sur les congés s’applique à ce jour férié supplémentaire.

II. Dispense de service en 2008

En 2008, le 11 novembre coïncide en outre avec un mardi. Afin de
garantir une égalité de régime et de traitement à tous les membres du
personnel et à tous les services, j’ai décidé d’octroyer à tous les
membres du personnel un jour de dispense de service le lundi
10 novembre. La communication rapide de cette décision permet en
outre à la population d’être déjà informée de la non disponibilité des
services, administrations et organismes concernés à ces dates.

Cette dispense de service ne peut être compensée si l’agent est absent
ce jour-là pour quelque motif que ce soit (par exemple en cas de temps
partiel, congé pour motif impérieux, congé de maladie).

En raison de la nature de leur mission, la dispense de service n’est
pas accordée aux membres du personnel qui doivent être présents dans
leur service pour des motifs fonctionnels. Un jour de dispense de
service pourra alors être pris ultérieurement, à une date plus appro-
priée et aux mêmes conditions que le congé annuel de vacances.

Pour conclure la présente circulaire, je désire souligner à nouveau le
fait qu’au sein du Gouvernement il a été clairement convenu et conclu
qu’aucun autre jour de congé ne pourra s’ajouter en 2008.

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

L’avis suivant remplace l’avis du 30 octobre 2002 (Moniteur belge du
2 janvier 2003, p. 42) relatif à l’agréation d’organisations syndicales modifié
par les avis des 10 juin 2003, 10 octobre 2003 et 18 mars 2005

[C − 2008/02019]
Avis relatif à l’agréation d’organisations syndicales publié par le

président du comité des services publics fédéraux, communau-
taires et régionaux

Publication visée à l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités.

Les organisations syndicales mentionnées ci-après sont agréées au
sens de l’article 15 de la loi du 19 décembre 1974 et de l’article 7, § 1er,
de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de cette loi.

Les lettres A, B et C indiquent respectivement :
A : la dénomination, l’adresse et le numéro de téléphone de

l’organisation syndicale;
B : les services publics auprès desquels cette organisation syndicale

est agréée;
C : les catégories de personnel des services publics visés sous B. dont

cette organisation syndicale défend les intérêts professionnels et pour
lesquelles elle peut dès lors exercer les prérogatives.

1. A. Amicale des agents de la carrière du service extérieur, des agents
de la carrière consulaire et des agents de la carrière d’attaché de la
coopération internationale, dont siège Egmont, rue des Petits
Carmes 15, 1000 Bruxelles, tél. 02-501 83 52 et 02-501 80 03;

B. le Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement;

C. les agents extérieurs du SPF visé sous B.;
2. A. Association du Personnel wallon et francophone des Services

publics, dont siège Maison de la Francité, rue Joseph II 18, 1000 Bruxel-
les, tél. 02-385 01 89; (-*-)

B. les services publics visés à l’article 3, § 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal
du 28 septembre 1984;

C. les membres du personnel francophone;
3. A. Fédération royale nationale des Secrétaires et du Personnel des

Parquets, dont siège Palais de Justice, rue Victor Libert 7a, Bâtiment D,
6900 Marche – en - Famenne, tél. 084-47 02 30;
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B. de hoven en rechtbanken;
C. de secretarissen en de overige leden van het personeel;
4. A. Verbond van het Vlaams Overheidspersoneel, met zetel A.

Dansaertstraat 2A, 1000 Brussel, tel. 02-512 99 01; (-*-)
B. de overheidsdiensten bedoeld in artikel 3, § 1, 1° en 2°, van het

koninklijk besluit van 28 september 1984;
C. de Nederlandstalige personeelsleden;
5. A. Koninlijke Vereniging der Gewestelijke Ontvangers van België,

met zetel rue Voie des Prés 41, 4610 Bellaire, tel. 04-286 91 44
en 04-326 32 78;

B. de plaatselijke overheidsdiensten;
C. de gewestelijke ontvangers;
6. A. Vlaamse Beroepsvereniging voor Verpleegkundig Kaderperso-

neel, met zetel Mussenburgstraat 5, 3960 Bree, tel. 089-46 36 68; (-*-)
B. de in artikel 3, § 1, 1° en 2°, van het koninklijk besluit van

28 september 1984, bedoelde overheidsdiensten gevestigd in het
Nederlandstalig landsgedeelte en het tweetalig gebied Brussel-
Hoofdstad;

C. de Nederlandstalige hoofdverpleegkundigen (gegradueerde hoofd-
verplegers, gegradueerde adjunct-hoofdverplegers, eerstaanwezend
gegradueerde ziekenverplegers), de dienstoversten verpleging en mid-
denkaderfuncties en de direkties verpleging;

7. A. Syndicaat van Financiën, met zetel Brusselsesteenweg 1,
1652 Alsemberg, tel. 02-381 15 96;

B. de Federale Overheidsdienst Financiën en de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid.

C. de personeelsleden van de FOD Financiën en de FOD Sociale
Zekerheid;

8. A. Comité ter Verdediging van het Personeel van Financiën, VZW,
met zetel Gaucheretstraat 76, 1030 Schaarbeek, tel. 02-552 57 76;

B. de Federale Overheidsdienst Financiën;
C. het geheel van het personeel van de FOD Financiën;
9. A. ″Groupe d’étude et de réforme de la fonction administrative

GERFA – VZW » , met zetel Luttrebruglaan 137, 1190 Brussel,
tel. 02-344 04 73; (-*-)

B. de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten bedoeld in artikel 1, § 1, 1° en 2°, van de wet van 19 december 1974;

C. alle Franstalige personeelsleden;
10. A. BTW, Registratie en Domeinen Vereniging, Douane en

Accijnzen, en Kadaster (BRVDAK), met zetel rue du Tordoir 34,
6542 Lobbes, tel. 064-88 69 48;

B. de Federale Overheidsdienst Financiën;
C. het geheel van het personeel van de FOD Financiën;
11. A. ″Comité de Défense des Fonctionnaires wallons″, met zetel

avenue de Spa 47, 4082 Heusy-Verviers, tel. 087-23 17 17; (-*-)
B. de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-

sten waarop de wet van 19 december 1974 toepasselijk is verklaard;
C. de Franstalige personeelsleden;
12. A. Syndikaat van Ambtenaren van de Openbare Diensten, met

zetel Populierenlaan 36, 1700 Dilbeek, tel. 02-567 23 60 en waarvan het
Syndikaat van het personeel der belastingen, taksen en rechten deel
uitmaakt;

B. de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

C. het personeel van de federale, de gemeenschaps- en de geweste-
lijke overheidsdiensten;

13. A. Beroepsvereniging van Loodsen, VZW, met zetel Italiëlei 74,
2000 Antwerpen, tel. 03-233 32 78;

B. de bevoegde diensten van het Vlaamse Gewest;
C. de loodsen en de loodsen in stage;
14. A. ″Fédération générale du Personnel Enseignant – FGPE″, met

zetel rue J. Boulle 33, 7191 Ecaussines, tel. 067-49 13 35; (-*-)
B. de onderwijsinstellingen georganiseerd door de Franse Gemeen-

schap;
C. de personeelsleden van de instellingen bedoeld onder B.
Brussel, 11 februari 2008.

De voorzitter van het comité voor de federale, de gemeenschaps-
en de gewestelijke overheidsdiensten,

Mevr. I. VERVOTTE,
Minister van Ambtenarenzaken.

Nota

(-*-) Zie ook het bericht over de erkenning van vakorganisaties
bekendgemaakt door de voorzitter van het comité voor de provinciale
en plaatselijke overheidsdiensten.

B. les cours et tribunaux;
C. les secrétaires et autres membres du personnel;
4. A. ″Verbond van het Vlaams Overheidspersoneel ″, dont siège rue

A. Dansaert 2A, 1000 Bruxelles, tél. 02-512 99 01; (-*-)
B. les services publics visés à l’article 3, § 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal

du 28 septembre 1984;
C. les membres du personnel néerlandophone;
5. A. Fédération royale nationale des Receveurs régionaux de

Belgique, dont siège rue Voie des Prés 41, 4610 Bellaire, tél. 04-286 91 44
et 04-326 32 78;

B. les services publics locaux;
C. les receveurs régionaux;
6. A. ″Vlaamse Beroepsvereniging voor Verpleegkundig Kaderperso-

neel″, dont siège Mussenburgstraat 5, 3960 Bree, tél. 089-46 36 68; (-*-)
B. les services publics visés à l’article 3, § 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal

du 28 septembre 1984, établis dans la région de langue néerlandaise et
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

C. les infirmiers en chef (infirmiers gradués en chef, infirmiers en chef
adjoints, infirmiers gradués principaux), les chefs des services infir-
miers et des cadres moyens ainsi que les directions nursing néerlando-
phones;

7. A. Syndicat des Finances, dont siège Brusselsesteenweg 1,
1652 Alsemberg, tél. 02-381 15 96;

B. le Service public fédéral Finances et le Service public fédéral
Sécurité sociale;

C. les membres du personnel du SPF Finances et du SPF Sécurité
sociale;

8. A. Comité de Défense du Personnel des Finances ASBL, dont siège
rue Gaucheret 76, 1030 Schaerbeek, tél. 02-552 57 76;

B. le Service public fédéral Finances;
C. l’ensemble du personnel du SPF Finances;
9. A. Groupe d’étude et de réforme de la fonction administrative

GERFA – ASBL, dont siège avenue du Pont de Luttre 137,
1190 Bruxelles, tél. 02-344 04 73; (-*-)

B. les services publics fédéraux, communautaires et régionaux visés à
l’article 1er, § 1er, 1° et 2°, de la loi du 19 décembre 1974;

C. tous les membres du personnel d’expression française;
10. A. Association de la T.V.A., de l’Enregistrement et Domaines, des

Douanes et Accises, et du Cadastre (ATEDAC), dont siège rue du
Tordoir 34, 6542 Lobbes, tél. 064-88 69 48;

B. le Service public fédéral Finances;
C. l’ensemble du personnel du SPF Finances;
11. A. Comité de Défense des Fonctionnaires wallons, dont siège

avenue de Spa 47, 4082 Heusy-Verviers, tél. 087-23 17 17; (-*-)
B. les services publics fédéraux, communautaires et régionaux

auxquels la loi du 19 décembre 1974 a été rendue applicable;
C. les membres du personnel francophone;
12. A. Syndicat des Fonctionnaires des Services publics, dont siège

Populierenlaan 36, 1700 Dilbeek, tél. 02-567 23 60 et dont fait partie le
Syndicat du personnel des impôts, taxes et droits;

B. les services publics fédéraux, communautaires et régionaux;

C. le personnel des services publics fédéraux, communautaires et
régionaux;

13. A. » Beroepsvereniging van Loodsen, VZW », dont siège
Italiëlei 74, 2000 Antwerpen, tél. 03-233 32 78;

B. les services compétents de la Région flamande;
C. les pilotes et les pilotes en stage;
14. A. Fédération générale du Personnel Enseignant – FGPE, dont

siège rue J. Boulle 33, 7191 Ecaussines, tél. 067-49 13 35; (-*-)
B. les établissements d’enseignement organisé par la Communauté

française;
C. les membres du personnel des établissements visés sous B.;
Bruxelles, le 11 février 2008.

Le président du comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux,

Mme I. VERVOTTE,
Ministre de la Fonction publique.

Note

(-*-) Voir aussi l’avis d’agréation d’organisations syndicales publié
par le Président du comité des services publics provinciaux et locaux.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00210]
Detachering van een politieambtenaar als verbindingsambtenaar

bij de Provinciegouverneur van West-vlaanderen

Binnen de provincie heeft de gouverneur tot algemene taak te zorgen voor
het handhaven van de openbare orde, te weten de openbare rust, veiligheid
en gezondheid. De medewerking van de politiediensten is daarbij essentieel;
daarom is het aangewezen dat de gouverneur hem/haar bij deze opdracht
laat bijstaan door één of meer verbindingsambtenaren.

a) Vacatures
De Gouverneur van de provincie WEST-VLAANDEREN zal daarom

in 2008 overgaan tot de aanwijzing van een verbindingsambtenaar voor
een hernieuwbare termijn van maximum vijf jaar:

- Aantal beschikbare plaatsen van verbindingsambtenaar : 1 betrek-
king vacant voor indiensttreding op korte termijn.

- Profiel:
de kandidaat dient te beantwoorden aan het profiel opgenomen als

bijlage bij het koninklijk besluit van 30 november 2001 houdende
vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de politiedien-
sten bij de provinciegouverneurs en de voorwaarden en modaliteiten
van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002). Zie
profielbeschrijving, vermeld onder punt b) van deze oproep.

De kandidaat dient bovendien :
- Een zeer grote interesse te hebben voor de verkeersveiligheid en de

daarmee gerelateerde onderwerpen;
- De huidige provinciale projecten inzake verkeer verder te zetten en

de desbetreffende lopende initiatieven op te volgen;
- Goede noties te hebben van projectwerk en het opstellen van

handhavingsplannen (actieplannen inzake verkeer).
- Een zeer goede kennis te hebben van de wegcode;
- Een goede kennis te hebben van de recente omzendbrieven van de

PG van Gent inzake verkeer (snelheid, alcohol, …);
- De evoluties inzake verkeersveiligheid zowel op internationaal,

federaal, gewestelijk en provinciaal vlak en de desbetreffende Belgische
wetgeving op te volgen; in functie van deze evoluties zo nodig
provinciale initiatieven uitwerken;

- Beroepservaring en/of houder zijn van een diploma of brevet
inzake verkeer is een pluspunt.

b) Profiel van de verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de
gouverneurs (bijlage bij het koninklijk besluit van 30 november 2001
houdende vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de
politiediensten bij de provinciegouverneurs en de voorwaarden en
modaliteiten van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002).

1° Algemene functieomschrijving :
- Ondersteunen van de gouverneur en de arrondissementscommis-

saris in hun opdrachten inzake veiligheid en politie en specifiek op het
gebied van urgentieplanning;

- Leiden, opvolgen, begeleiden en evalueren van projecten;
- Het onderhouden van externe relaties zoals het contacteren van en

het overleggen met federale, regionale of lokale, gerechtelijke, bestuur-
lijke of politionele autoriteiten;

- Het deelnemen aan werkgroepen en vergaderingen;
- Aanwenden van bijzondere gespecialiseerde verantwoordelijkhe-

den vast te stellen door de Gouverneur, bijvoorbeeld inzake informatica
en telecommunicatie, preventie, politieopleidingen, wapenwetgeving,
verkeersbeleid.

2° Specifieke voorwaarden :
A. Kennis
- Grondige kennis van de wettelijke bepalingen m.b.t. het politiewe-

zen en de burgerveiligheid;
- Grondige kennis van de organisatie, structuren en de verschillende

bevoegdheden van de twee niveaus van de geïntegreerde politiedienst,
evenals van de externe partners;

B. Vaardigheden
- De bekwaamheid om de verschillende opdrachten van de diverse

opdrachtgevers op een coherente wijze tot een goed einde te brengen,
en dit met de ter beschikking gestelde werkvormen en middelen;

- De bekwaamheid tot organiseren : de bekwaamheid een organisa-
tiestructuur te ontwikkelen voor de efficiënte en effectieve uitvoering
van de opdrachten;

- Zelfstandig beslissingen kunnen nemen : beslissingen kunnen
nemen zonder problemen voor zich uit of in de schoenen van anderen
te schuiven;

- Initiatief durven nemen;
- Bekwaamheid tot samenwerken : samen met de medewerkers

bijdragen tot een gezamenlijk resultaat;
- Over goede mondelinge en schriftelijke communicatieve vaardig-

heden beschikken;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00210]
Détachement d’un fonctionnaire de police en tant que fonctionnaire

de liaison auprès du Gouverneur de la Province de Flandre
occidentale
Au sein de la province, le gouverneur a pour tâche générale de veiller au

maintien de l’ordre public, à savoir la tranquillité, la sécurité et la salubrité
publiques. En cette occurrence, la collaboration des services de police est
essentielle; aussi il est recommandé que le gouverneur se fasse assister dans
cette mission par un ou plusieurs fonctionnaires de liaison.

a) Emplois vacants
A cet effet, le gouverneur de la province de FLANDRE OCCIDEN-

TALE procèdera en 2008 à la désignation d’un fonctionnaire de liaison
pour un terme renouvelable de maximum cinq ans.

- Nombre d’emplois de fonctionnaires de liaison disponibles : 1
emploi vacant pour mise en place à court terme.

- Profil :
Le candidat doit répondre au profil repris à l’annexe de l’arrêté royal

du 30 novembre 2001 fixant le nombre de fonctionnaires de liaison des
services de police auprès des gouverneurs de province et les conditions
et modalités de leur désignation (Moniteur belge du 13 février 2002). Voir
la description de profil mentionnée au point b) du présent appel.

Le candidat doit par ailleurs :
- porter un très grand intérêt pour la sécurité routière et les sujets qui

y sont liés;
- Poursuivre les projets provinciaux actuels concernant le trafic et

suivre les initiatives courantes en la matière;
- Avoir de bonnes notions concernant le travail en projets et la

rédaction de plans de gestion (plans d’action en matière de trafic);
- Avoir une très bonne connaissance du code de la route;
- Avoir une bonne connaissance des récentes circulaires du PG de

Gand concernant la circulation routière (vitesse, alcool,...);
- Suivre les évolutions concernant la sécurité routière tant sur le plan

international, fédéral, régional et provincial et la législation belge
respective. En fonction de ces évolutions, si nécessaire, développer des
initiatives provinciales;

- Expérience professionnelle et/ou être en possession d’un diplôme
ou d’un brevet concernant la circulation routière est un atout.

b) Profil des fonctionnaires de liaison des services de police auprès
des gouverneurs de province (annexe de l’arrêté royal du 30 novem-
bre 2001 fixant le nombre de fonctionnaires de liaison des services de
police auprès des gouverneurs de province et les conditions et
modalités de leur désignation (Moniteur belge du 13 février 2002).

1° Description générale de la fonction :
- Soutien du gouverneur et des commissaires d’arrondissement dans

leurs missions en matière de sécurité et de police et spécialement dans
le domaine de la planification d’urgence;

- Direction, suivi, accompagnement et évaluation de projets;
- Entretien de relations externes comme les contacts et concertations

avec les autorités fédérales, régionales ou locales, judiciaires, adminis-
tratives ou policières;

- Participation à des groupes de travail et des réunions;
- Assumer des responsabilités particulières spécialisées, à fixer par le

Gouverneur, comme par exemple en matière d’informatique et de
télécommunication, de prévention, de formation des policiers, de
législation sur les armes, de politique de la circulation routière.

2° Conditions spécifiques :
A. Connaissances
- Connaissance approfondie des dispositions légales relatives à la

police et à la sécurité civile;
- Connaissance approfondie de l’organisation, des structures et des

différentes compétences des deux niveaux du service de police intégré,
ainsi que des partenaires extérieurs.

B. Aptitudes
- Capacité de mener à bonne fin et de manière cohérente les

différentes tâches provenant de différentes autorités, et ce dans le
respect des formes de travail et avec les moyens mis à sa disposition;

- Capacité d’organisation : développer une structure d’organisation
en vue d’une exécution efficace et effective des missions;

- Capacité à prendre des décisions de manière autonome : savoir
prendre des décisions en toute indépendance sans imputer la respon-
sabilité des problématiques à d’autres;

- Capacité d’initiatives;
- Capacité de collaboration : contribuer avec ses collaborateurs à un

résultat commun;
- Bonne capacité de communication écrite et orale;
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- Probleemoplossend ingesteld zijn : efficiënt zijn in het opsporen van
mogelijke oorzaken van problemen alsook bijdragen tot het zoeken
naar oplossingen;

- Contactvaardig zijn.
C. Attitudes
- Dynamisch en creatief zijn : met de nodige verbeeldingskracht

nieuwe denkpistes en begrippen kunnen ontwikkelen;

- Duidelijkheid, transparantie : zich helder, duidelijk en bevattelijk
kunnen uitdrukken;

- Stressbestendig zijn;
- Innovatief denken;
- In alle omstandigheden blijk geven van een correcte ingesteldheid;
- Aanpassingsbereid zijn;
- in teamverband kunnen werken.
D. Specifieke vereiste
- Bereid te werken in een permanentiesysteem in het kader van de

handhaving van de openbare orde en/of de rampenplanning.
c) Voorwaarden tot deelname aan de selectieprocedure
Voor de aanwijzing in de functie van verbindingsambtenaar komt

uitsluitend in aanmerking een personeelslid van een politiedienst die :
- bekleed is met de graad van hoofdcommissaris van politie, commissaris

van politie of hoofdinspecteur van politie en een anciënniteit heeft van ten
minste vijf jaar in het midden- en/of officierskader op de dag van de
bekendmaking van de vacante betrekking in het Belgisch Staatsblad;

- beantwoordt aan het gevraagde profiel;
- geen evaluatie met eindvermelding « onvoldoende » heeft opgelo-

pen in de loop van de vijf jaar voorafgaand aan de bekendmaking van
de vacante betrekking in het Belgisch Staatsblad;

- zich bevindt in een administratieve stand waarin het personeelslid zijn
aanspraken op bevordering en baremische loopbaan kan doen gelden.

d) Selectieprocedure
De kandidaturen worden onderzocht door een selectiecommissie,

door de gouverneur samengesteld als volgt :
1° een arrondissementscommissaris van de provincie, voorzitter van

de commissie;
2° een bestuurlijke directeur-coördinator die zijn functie uitoefent in

de provincie;
3° een korpschef van een politiezone van de provincie;
4° een externe politiedeskundige die geen lid is van een politiedienst,

aangeduid door de Minister van Binnenlandse Zaken.
De selectiecommissie beslist bij meerderheid van stemmen. Bij

staking van stemmen is de stem van de voorzitter beslissend.
De voornoemde selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid

van de kandidaturen.
De kandidaten die in aanmerking genomen worden na afloop van dit

eerste onderzoek, worden gehoord door de selectiecommissie. Zij gaat
na of de kandidaten met het profiel overeenstemmen. Vervolgens
rangschikt de selectiecommissie hen in drie categorieën van geschikt-
heid voor de uitoefening van de functie van verbindingsambtenaar :
zeer geschikt, geschikt en ongeschikt.

De gouverneur wijst de verbindingsambtenaar aan uit de door de
selectiecommissie zeer geschikt bevonden kandidaten. Bij gebrek aan zeer
geschikte kandidaten, kiest de gouverneur onder de geschikte kandidaten.

De aanwijzing wordt ter kennis gebracht van de Minister van
Binnenlandse Zaken en van de Minister van Justitie.

e) Duur aanwijzing
De verbindingsambtenaren worden door de gouverneur aangewezen

voor een hernieuwbare termijn van maximum vijf jaar.
Voor het verloop van elke periode van vijf jaar ononderbroken dienst,

wordt de verbindingsambtenaar geëvalueerd door een evaluatiecom-
missie, samengesteld op dezelfde wijze als de selectiecommissie, supra
vermeld.

De gouverneur kan beslissen om de evaluatiecommissie vervroegd
bijeen te roepen.

In geval van ongunstige evaluatie kan de verbindingsambtenaar niet
voor een nieuwe termijn aangewezen worden, of wordt, in voorko-
mend geval, een einde gesteld aan zijn aanwijzing.

De termijn van aanwijzing kan vervroegd beëindigd worden :
- door de verbindingsambtenaar, indien deze gebruikt wenst te

maken van de mobiliteitsregeling of wenst terug te keren naar zijn
oorspronkelijk korps of zijn oorspronkelijke eenheid;

- door de gouverneur, wanneer de verbindingsambtenaar ongunstig
geëvalueerd wordt door de evaluatiecommissie die vervroegd werd
bijeengeroepen door de gouverneur.

f) Regeling rechtszekerheid
- Het personeelslid dat gedetacheerd wordt, blijft deel uitmaken van

zijn korps of eenheid van oorsprong.

- Disposition à résoudre des problèmes : être efficace à déceler les
origines possibles de problèmes et contribuer à la recherche de
solutions;

- Aptitude au contact.
C. Attitudes
- Etre dynamique et créatif : savoir développer avec la capacité

d’imagination nécessaire de nouvelles pistes de réflexion et savoir
développer des idées;

- Clarté, transparence : savoir s’exprimer de façon claire et compré-
hensible;

- Résistance au stress;
- Capacité de penser de manière innovante;
- Faire preuve d’une attitude correcte en toute circonstance;
- Etre prêt à s’adapter;
- Faculté de travailler en équipe.
D. Exigence spécifique
Disposition à fonctionner dans un système de permanence dans le cadre

du maintien de l’ordre public et/ou de la lutte contre les catastrophes.
c) Conditions de participation à la procédure de sélection
Ne peut être pris en considération pour cette fonction qu’un membre

d’un service de police qui :
- est revêtu du grade de commissaire divisionnaire de police, de

commissaire de police ou d’inspecteur principal de police et jouit d’une
ancienneté d’au moins cinq ans dans le cadre moyen et/ou officier le
jour de la publication de la vacance d’emploi au Moniteur belge.

- répond au profil demandé;
- n’a pas obtenu d’évaluation avec la mention finale « insuffisant » au

cours des cinq années précédant la publication de la vacance d’emploi
au Moniteur belge;

- se trouve dans une position administrative où il peut faire valoir ses
droits à une promotion et à une carrière barémique.

d) Procédure de sélection
Les candidatures sont examinées par une commission de sélection

composée par le gouverneur comme suit :
1° un commissaire d’arrondissement de la province, président de la

commission;
2° un directeur coordinateur administratif exerçant ses fonctions

dans la province;
3° un chef de corps d’une zone de police de la province;
4° un expert en matière de police, non membre d’un service de police,

désigné par le Ministre de l’Intérieur.
La commission de sélection décide à la majorité. En cas de parité des

voix, celle du président est prépondérante.
La commission de sélection précitée examine la recevabilité des

candidatures.
Les candidats retenus au terme de l’examen visé à l’alinéa premier,

sont entendus par la commission de sélection. Celle-ci contrôle leur
adéquation au profil. La commission de sélection les classe ensuite en
trois catégories d’aptitude à exercer la fonction de fonctionnaire de
liaison : très apte, apte et inapte.

Le gouverneur désigne le fonctionnaire de liaison parmi les candidats
jugés très apte par la commission de sélection. A défaut de candidat très
apte, le gouverneur choisit parmi les candidats aptes.

La désignation est communiquée au Ministre de l’Intérieur et au
Ministre de la Justice.

e) Durée du détachement
Les fonctionnaires de liaison sont désignés par le gouverneur pour

un terme renouvelable de maximum cinq ans.
Avant l’expiration de chaque période de cinq ans de service

ininterrompu, le fonctionnaire de liaison est évalué par une commission
d’évaluation, composée comme la commission de sélection visée supra.

Le gouverneur peut décider de convoquer anticipativement la
commission d’évaluation.

En cas d’évaluation défavorable, le fonctionnaire de liaison ne pourra
pas être désigné pour une nouvelle période, ou il est, le cas échéant, mis
fin à sa désignation.

Le terme de la désignation peut être raccourci :
- par le fonctionnaire de liaison qui désire recourir à la mobilité ou

souhaite rejoindre son corps ou son unité d’origine;

- par le gouverneur lorsque le fonctionnaire de liaison n’a pas été
évalué favorablement par la commission d’évaluation convoquée
anticipativement par le gouverneur.

f) Règlement de la sécurité juridique
- Le membre du personnel qui est détaché, continue à appartenir à

son corps d’origine.
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- De kosten verbonden aan de betrekking van verbindingsambtenaar
worden gedragen door de provincie overeenkomstig artikel 69,3°, van
de provinciewet, gewijzigd bij artikel 225, van de wet van 7 decem-
ber 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus.

- Specifieke bepalingen voor de personeelsleden van de lokale
politie :

In voorkomend geval kan de gemeenteraad of de politieraad van de
politiezone waartoe de verbindingsambtenaar behoort beslissen om
hem in bovental te plaatsen.

Na detachering mag het aantal betrekkingen ingenomen in het lokale
politiekorps niet lager liggen dan het minimaal effectief van het
operationeel personeel van de lokale politie bepaald door de Koning in
uitvoering van artikel 38 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst gestructureerd op twee
niveaus.

g) Inschrijving
De kandidaturen dienen aangetekend verstuurd te worden naar de

gouverneur van de provincie WEST-VLAANDEREN, binnen een
termijn van twintig werkdagen die aanvangt op de dag van de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (de kandidaat
dient een kopie van de aanvraag te verstrekken aan zijn/haar
hiërarchische chef). Aan iedere kandidaat zal een ontvangstbewijs
worden toegestuurd.

Met de kandidatuur dienen meegezonden te worden :
- inventaris van de stukken;
- een curriculum vitae met vermelding van de titels en verdiensten;
- een bondige uiteenzetting van de bekwaamheden waarover hij/zij

meent te beschikken;
- de motivering van zijn/haar interesse voor de uitoefening van de

functie van verbindingsambtenaar;
- een document van de korpschef/diensthoofd waaruit blijkt dat

hij/zij voldoet aan de voorwaarden zoals supra beschreven in punt c)
van deze oproep;

- het akkoord of het gemotiveerde bezwaar van de
Korpschef/diensthoofd van de kandidaat.

Adres voor overzending van de kandidaturen :
De Heer Paul BREYNE
Gouverneur van de provincie WEST-VLAANDEREN
p/a Riddersstraat 13
8000 BRUGGE
t.a.v. Mevr. Marianne LAUWEREINS
Bijkomende inlichtingen :
De Heer Johan DEBYSER
Arrondissementscommissaris
Tel : 050/405811 – Fax : 050/405800
h) Deze oproep wordt eveneens gepubliceerd via een oproep tot

kandidaatstelling, gepubliceerd door de Directie van de mobiliteit en
het personeelsbeheer (Algemene Directie van de Ondersteuning en het
Beheer-Federale Politie) en kan ook geconsulteerd worden op de sites
www.poldoc.be en www.hrpol.be.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2007/54522]

Erfloze nalatenschap van De Turck, Maria

De Turck, Maria Marguerite Sylvie, weduwe van Van Eecke, Julius,
geboren te Aat op 22 juli 1901, wonende te Waver, Brusselsesteen-
weg 62, is overleden te Waver op 17 juli 2004, zonder bekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Nijvel, bij
beschikking van 7 juni 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 28 augustus 2007.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
Ph. Wautelet.

(54522)

- Les frais liés à l’emploi de fonctionnaire de liaison sont supportés
par la province, conformément à l’article 69, 3° de la loi provinciale
mofifié par l’article 225 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux.

- Dispositions spécifiques pour les membres du personnel de la police
locale :

Le cas échéant, le conseil communal ou le conseil de police de la zone
de police auquel appartient le fonctionnaire de liaison peut décider de
le placer en surnombre.

Le nombre d’emplois occupés dans le corps de police locale ne peut
être inférieur, après détachement, à l’effectif minimal du personnel
opérationnel de la police locale fixé par le Roi en exécution de l’article
38 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux.

g) Inscription
Les candidatures doivent être transmises par pli recommandé au

gouverneur de la province de FLANDRE OCCIDENTALE, dans un
délai de vingt jours ouvrables débutant le jour de la publication de la
vacance d’emploi au Moniteur belge (le(la) candidat(e) est tenu(e) de
remettre une copie de sa lettre de candidature à son chef hiérarchique).
Un accusé de réception est transmis à chaque candidat.

La candidature doit être accompagnée :
- d’un inventaire des pièces;
- d’un curriculum vitae avec mention des titres et mérites;
- d’un exposé succinct des compétences dont il(elle) estime disposer;

- de la motivation de son intérêt pour l’exercice de l’emploi vacant;

- d’un document rédigé par le chef de corps/chef de service, duquel
il ressort qu’il(elle) remplit bien les conditions visées au point c) du
présent appel;

- de l’accord ou l’objection motivée du chef de corps/chef de service
du (de la) candidat(e).

Adresse de transmission des candidatures :
M. Paul BREYNE
Gouverneur de la province de FLANDRE OCCIDENTALE
Riddersstraat 13
8000 BRUGGE
A l’attention de Mme Marianne LAUWEREINS
Renseignements complémentaires :
M. Johan DEBYSER
Commissaire d’Arrondissement
Tél : 050/405811 - Fax : 050/405800
h) Le présent appel est également publié via un appel à candidatures

diffusé par la Direction de la mobilité et de la gestion du personnel
(Direction générale de l’appui et de la gestion - Police fédérale)
et peut aussi être consulté sur les sites internet www.poldoc.be et
www.hrpol.be.

[2007/54522]

Succession en déshérence de De Turck, Maria

De Turck, Maria Marguerite Sylvie, veuve de Van Eecke, Julius, née
à Ath le 22 juillet 1901, domiciliée à Wavre, chaussée de Bruxelles 62, est
décédée à Wavre le 17 juillet 2004, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Nivelles a, par ordonnance du 7 juin 2007, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 28 août 2007.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
Ph. Wautelet.

(54522)
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Erfloze nalatenschap van Ponsart, Fernande

Ponsart, Fernande, geboren te Marcq-en-Barœul (Frankrijk) op
18 april 1908, wonende te Estaimpuis, rue du Rieu 75, is overleden te
Mouscron op 26 maart 2005, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien
bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 3 april 2007.
De directeur van de registratie,

F. Faignard.
(54523)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2008/14067]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Examens met het Frans, Neder-

lands en Duits als voertaal voor de brevetten van beroepsbekwaam-
heid voor het leidend en onderwijzend personeel der erkende
rijscholen

Ter uitvoering van de voorschriften van het koninklijk besluit van
11 mei 2004, betreffende de voorwaarden voor de erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, wordt een nieuwe
examenzittijd ingericht voor het bekomen van de brevetten van
beroepsbekwaamheid I, II, III, IV en V.

De examenzittijd begint op 1 april 2008. De inschrijvingsperiode voor
deze zittijd wordt gesloten op 31 maart 2008.

De inschrijvingsformulieren voor deze examens zijn ter beschikking
bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer — Mobiliteit en
Vekeersveiligheid, Dienst Rijbewijs, City Atrium, Vooruitgangstraat 56,
1210 Brussel.

De kandidaten die zich lieten inschrijven na 31 december 2007
moeten hun aanvraag tot inschrijving niet hernieuwen.

Het inschrijvingsgeld voor het examen is vastgesteld op S 25 en dient
vóór 31 maart 2008 gestort te worden op het rekeningnummer 679-
2006010-50 met vermelding van : « RS/examen/naam en voornaam
van de kandidaat ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09150]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 29 februari 2008,
pagina 12631, van een vacante plaats van substituut-arbeidsauditeur bij
de arbeidsrechtbanken te Verviers en te Eupen, dient, in de Franse tekst,
het cijfer 2 te worden vervangen door het cijfer 1.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11109]
Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet

Erkenning. — « SA Compagnie financière de Belgique »

Bij beslissing van 22 februari 2008, genomen in toepassing van de
artikelen 74 en 75 van de wet van 12 juni 1991 op het consumenten-
krediet, wordt de volgende met name hierna aangeduide persoon
erkend onder het nummer voor haar naam met het oog op het
toezeggen van leningen op afbetaling, overeenkomstig artikel 1, 11°,
van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet :

210782 SA COMPANIE FINANCIERE DE BELGIQUE
CHAUSSEE FREDDY TERWAGNE 130
4480 ENGIS
ONDERNEMINGSNUMMER/NUMERO D’ENTREPRISE
0460.421.386

Succession en déshérence de Ponsart, Fernande

Ponsart, Fernande, née à Marcq-en-Barœul (France) le 18 avril 1908,
domiciliée à Estaimpuis, rue du Rieu 75, est décédée à Mouscron le
26 mars 2005, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance de 2007, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 3 avril 2007.
Le directeur de l’enregistrement,

F. Faignard.
(54523)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2008/14067]
Mobilité et Sécurité routière. — Examens en langues française,

néerlandaise et allemande pour le brevet d’aptitude profession-
nelle du personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite
agréées

Conformément aux prescriptions de l’arrêté royal du 11 mai 2004,
relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à
moteur, une nouvelle session d’examens sera organisée en vue de
l’obtention des brevets d’aptitude professionnelle I, II, III, IV, et V.

La session d’examens sera ouverte la 1er avril 2008. La période
d’inscription à cette session sera close le 31 mars 2008.

Les formulaires de demande d’inscription à ces examens sont
disponibles au Service public fédéral Mobilite et Transports — Mobilité
et Sécurité routière, Direction Sécurité routière, Service Permis de
conduire, City Atrium, rue du Progrès 56, 1210 Bruxelles.

Les candidats dont la demande d’inscription est postérieure au
31 décembre 2007 ne doivent pas renouveler leur demande.

Le droit d’inscription à l’examen est fixé à S 25 et doit être versé avant
le 31 mars 2008 au numéro de compte 679-2006010-50 avec la mention :
« AE/examen/nom et prénom du candidat ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09150]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 29 février 2008, page 12631,
d’une place vacante de substitut de l’auditeur du travail près les
tribunaux du travail de Verviers et d’Eupen, le chiffre 2, dans le texte
français, doit être remplacé par le chiffre 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11109]
Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation

Agrément. — SA Compagnie financière de Belgique

Par décision du 22 février 2008, prise en application des articles 74
et 75 de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation,
la personne nommément désignée ci-après est agréée sous le numéro
en regard de son nom en vue de consentir des prêts à tempérament,
conformément à l’article 1er, 11°, de la loi du 12 juin 1991 relative au
crédit à la consommation :

13829BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2008/11095]

29 JANUARI 2008. — Blokkering van de staatstussenkomst wanneer
twee O.C.M.W.’s kostenstaten indienen voor dezelfde persoon
m.b.t. dezelfde periode

Aan de dames en heren Voorzitters van de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn

Mevrouw, mijnheer de voorzitter,

Langs deze weg wens ik enkele verduidelijkingen aan te brengen met
betrekking tot de terugbetalingsaanvragen inzake het recht op maat-
schappelijke integratie (RMI) bij de POD Maatschappelijke Integratie.

Wanneer nieuwe terugbetalingsformulieren met betrekking tot het
recht op maatschappelijke integratie worden opgeladen in de toepas-
sing Prima, worden deze formulieren nu ook gecontroleerd op
eventuele dubbele steunverlening (overlappingen) door verschillende
O.C.M.W.’s.

Ingevolge deze controle wordt de betaling van de Staatstoelage
(B-formulier) met betrekking tot een begunstigde waarvoor reeds een
aanvraag geregistreerd is in een ander O.C.M.W. voor dezelfde periode
geblokkeerd tot er een oplossing voor het probleem wordt gevonden.

De betrokken O.C.M.W.’s worden van de blokkering van hun
aanvraag tot terugbetaling op de hoogte gebracht door middel van een
brief in hun instellingspagina en door een antwoordbericht via XML.

Om overlappingen in de steunverlening te vermijden wens ik hierbij
nogmaals te benadrukken dat de beslissingen van het O.C.M.W.
voorafgegaan worden door een sociaal onderzoek.

In het kader van dit verplicht sociaal onderzoek neemt het centrum
elke onderzoeksmaatregel die vereist is. Het O.C.M.W. zal derhalve bij
de opening van elk nieuw dossier inzake het recht op maatschappelijke
integratie de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (KSZ) raadple-
gen om aldus na te gaan of de betrokken persoon niet reeds
geïntegreerd is in een ander O.C.M.W.. Indien de betrokken persoon
immers reeds geïntegreerd in een ander centrum, dient het tweede
O.C.M.W. contact op te nemen met het eerste. Daarom mag niet
gewacht worden met de integratie van een hulpaanvrager in de KSZ tot
op het moment van de beslissing, maar dient een nieuwe aanvraag
onmiddellijk geïntegreerd te worden in onderzoek (hoedanigheidscode
001). Aldus kan een overlapping van steunverlening vermeden wor-
den.

Ik dring er overigens op aan dat deze consultatie van de KSZ niet
éénmalig zou blijven bij de opening van een nieuw dossier, maar ook
nadien geregeld en minstens bij de jaarlijkse herziening zou plaatsvin-
den.

Indien spijts de voormelde consultatie van de KSZ en het overleg
tussen de betrokken centra er toch een overlapping van steunverlening
is kunnen gebeuren, kunnen de betrokken O.C.M.W.’s eerst in onder-
ling overleg een praktische oplossing zoeken. Het onbevoegd O.C.M.W.
moet daartoe een regularisatie B-formulier of een C-formulier opsturen,
waardoor de uitbetaling op basis van het geblokkeerd formulier alsnog
aan het bevoegd O.C.M.W. kan gebeuren. De O.C.M.W.’s die betrokken
zijn bij het opheffen van een blokkering worden enkel verwittigd door
een brief in hun instellingspagina ( Personal Page).

Wanneer die informele benadering tot niets leidt, zal de minister
bevoegd voor maatschappelijke integratie via zijn administratie met
toepassing van de artikelen 18, 32 e.v. van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie beslissen aan welk
openbaar centrum de uitbetaling van de Staatstoelage zal gebeuren. De
betrokken O.C.M.W.’s zijn er toe gehouden aan het ter zake door de
POD ingestelde onderzoek mee te werken en alle vereiste documenten,
waaronder de dienstige gegevens van het sociaal onderzoek, het bewijs
dat de KSZ werd geraadpleegd etc. voor te leggen.

De Voorzitter,

J. Van Geertsom

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2008/11095]

29 JANVIER 2008. — Blocage de l’intervention de l’Etat lorsque deux
C.P.A.S. introduisent des états de frais pour la même personne
concernant la même période

A Mesdames les Présidentes et Messieurs les Présidents des
centres publics d’action sociale.

Madame la Présidente, Monsieur le Président,

Par la présente, je voudrais apporter quelques précisions au sujet des
demandes de remboursement concernant le droit à l’intégration sociale
(DIS) auprès du SPP Intégration sociale.

Lorsque des nouveaux formulaires de remboursement concernant le
droit à l’intégration sociale sont chargés dans l’application Prima, ces
formulaires sont à présent également contrôlés en ce qui concerne les
éventuels doubles octrois de l’aide par plusieurs C.P.A.S..

Suite à ce contrôle, le paiement de la subvention de l’Etat (formulaire
B) concernant un bénéficiaire pour lequel une demande est déjà
enregistrée auprès d’un autre C.P.A.S. pour la même période est bloqué
jusqu’au moment où une solution au problème est trouvée.

Les C.P.A.S. concernés sont informés du blocage de leur demande de
remboursement au moyen d’une lettre sur leur page institutionnelle et
d’un avis de réponse via XML.

Afin d’éviter les chevauchements de l’aide octroyée, je souhaiterais à
nouveau souligner que les décisions du C.P.A.S. sont précédées d’une
enquête sociale.

Dans le cadre de cette enquête sociale obligatoire, le centre prend
toute mesure d’enquête nécessaire. Par conséquent, lors de l’ouverture
de tout nouveau dossier en matière de droit à l’intégration sociale, le
C.P.A.S. consultera la Banque-carrefour de la sécurité sociale (BCSS)
afin de vérifier si la personne concernée n’est pas déjà intégrée dans un
autre C.P.A.S.. En effet, si la personne concernée est déjà intégrée dans
un autre centre, le deuxième C.P.A.S. doit prendre contact avec le
premier. C’est pourquoi il ne faut pas attendre jusqu’au moment de la
prise de décision pour intégrer le demandeur dans la BCSS. L’intégra-
tion de la demande doit donc être immédiatement effectuée en enquête
(code de qualité 001). Un double octroi de l’aide peut ainsi être évité.

J’insiste par ailleurs également sur le fait que cette consultation de la
BCSS ne doit pas rester une opération unique lors de l’ouverture d’un
nouveau dossier, mais qu’elle doit ultérieurement aussi avoir lieu d’une
manière régulière et au moins lors de la révision annuelle.

Si un double octroi de l’aide a malgré tout pu avoir lieu, en dépit de
la consultation susvisée de la BCSS et de la concertation entre les
centres concernés, les C.P.A.S. concernés peuvent d’abord rechercher
une solution pratique de commun accord. Le C.P.A.S. incompétent doit
envoyer à cet effet un formulaire de régularisation B ou un formulaire
C, afin que le paiement puisse être quand même effectué au C.P.A.S.
compétent sur la base du formulaire bloqué. Les C.P.A.S. concernés par
la suppression d’un blocage ne sont avertis que par une lettre dans leur
page institutionnelle (Personal Page).

Lorsque cette approche informelle ne donne pas de résultats, le
ministre compétent pour l’intégration sociale déterminera via son
administration, en application des articles 18, 32 et suivants de la loi du
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, le centre public
auquel la subvention d’Etat sera payée. Les C.P.A.S. concernés sont
tenus de collaborer à l’enquête menée en la matière par le SPP
Intégration sociale et de produire tous les documents exigés, parmi
lesquels les données utiles de l’enquête sociale, la preuve de consulta-
tion de la BCSS, etc.

Le Président,

J. Van Geertsom
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[2008/41101]

SAMENVATTING VAN DE MAANDELIJKSE SCHATKISTTOESTAND

Toestand op 31 januari 2008
(in duizend euro)

Titel A. — Oorsprong van de schuld

Afdeling I. − Netto te financieren saldo

1. Netto te financieren saldo van vorige jaren : 2.009.412
2. Netto te financieren saldo van het lopend jaar :

Vorige maanden 2008
−

Januari 2008
−

1 maanden 2008
−

Kasontvangsten ................................................................................................ 0 1.883.489 1.883.489

Thesaurieverrichtingen ................................................................................... 0 32.301 32.301

Totaal ontvangsten ........................................................................................... 0 1.915.789 1.915.789

Kasuitgaven ...................................................................................................... 0 2.802.761 2.802.761

Thesaurieverrichtingen ................................................................................... 0 2.739 2.739

Totaal uitgaven ................................................................................................. 0 2.805.500 2.805.500

Netto te financieren saldo 0 − 889.710 − 889.710

Totaal 1 + 2 ....................................................................................................... 1.119.702

Afdeling II. − Kasoverschotten

Lopend jaar
−

Totaal
−

a. Beleggingen

Beleggingen Europese Gelden ....................................................................... 38.509 38.509

Beleggingen MVG ............................................................................................ 0 0

b. Zichtrekening ............................................................................................... 0 0

Totaal .................................................................................................................. 38.509 38.509

Afdeling III. − Schuldoperaties indirecte schuld omgezet in directe schuld (excl. Titel III )

Vorige jaren
−

Lopend jaar
−

Totaal
−

Overdracht indir. Schuld naar directie schuld excl. IF ........................................... 2.386.601 0 2.386.601

Aflossingen overgedragen indir. Schuld via titel I .................................................. − 1.296.066 − 44 − 1.296.110

Betaling via F.F.E.U. ................................................................................................ − 44.700 0 − 44.700

Opnames IF sinds opname in directe schuld ........................................................... 277.467 0 277.467

Totaal ......................................................................................................................... 1.323.303 − 44 1.323.259
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Titel B. − Nominale stand van de schuld

Vorige jaren
−

Aflossingen
lopend jaar

−

Opnames
lopend jaar

−

Totaal
−

a. Geconsolideerde schuld ............................................................ 232.751 − 44 0 232.707

b. Middelkorte schuld (van 1 maand tot 1 jaar) ...................... 0 0 0 0

Discontoverrichtingen ................................................................... 0 0 0 0

c. Investeringsfonds lokale besturen .......................................... 11.116 − 3.646 0 7.470

d. Vlottende schuld (max. 1 maand) .......................................... 0 0 0 0

e. Zichtrekening .............................................................................. 0 0 6.890 6.890

Totaal ................................................................................................ 243.866 − 3.690 6.890 247.067

Titel C. − Thesaurie- en ordeverrichtingen zonder invloed op het N.F.S.

Vorige jaren
−

Lopend jaar
−

Totaal
−

− 5.000 0 − 5.000

Samenvatting

Afdeling I .................................................................................. − 1.119.702

Afdeling II ................................................................................. 38.509

Afdeling III ............................................................................... 1.323.259 Titel B 247.067

Titel A ........................................................................................ 242.067 Titel C − 5.000

Totaal .......................................................................................... 242.067 Totaal 242.067

Uitvoering van de begroting op kasbasis (in duizend euro)

Maand
01/2008

−

1 maanden
2008

−

Kasontvangsten .......................................................................................................................................... 1.883.489 1.883.489

Thesaurieverrichtingen ............................................................................................................................. 32.301 32.301

1. Totaal ontvangsten ................................................................................................................................ 1.915.789 1.915.789

Kasuitgaven ................................................................................................................................................ 2.802.761 2.802.761

Thesaurieverrichtingen ............................................................................................................................. 2.739 2.739

2. Totaal uitgaven ...................................................................................................................................... 2.805.500 2.805.500

3. Netto te financieren saldo (1 − 2) ....................................................................................................... − 889.710 − 889.710

4. Werkelijke schuldvariatie (= 3) ........................................................................................................... − 889.710 − 889.710

5. Aflossingen van de schuld (Titel III, incl. Investeringsfonds) ....................................................... − 3.646 - 3.646

6. Bruto te financieren saldo (4 + 5) ...................................................................................................... − 893.356 − 893.356

13832 BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



ONTVANGSTEN VLAAMSE GEMEENSCHAP 2008 (in duizend euro)

Maand : januari 2008

maand
1/2008

−

1 maand
2008

-

1. Gewestelijke belastingen

Spelen en weddenschappen ......................................................................................................... 1.299,39 1.299.39

Automatische ontspanning .......................................................................................................... 11.799,29 11.799,29

Openingsbelasting ......................................................................................................................... 0,00 0,00

Registratierechten .......................................................................................................................... 158.102,00 158.102,00

Hypotheekrechten .......................................................................................................................... 12.359,03 12.359,03

Verkeersbelasting ........................................................................................................................... 64.978,20 64.978,20

Inverkeerstelling ............................................................................................................................ 11.297,14 11.297,14

Eurovignet ....................................................................................................................................... 6.937,18 6.937,18

Schenkingsrechten ......................................................................................................................... 19.819,85 19.819,85

Successierechten ............................................................................................................................. 72.724,71 72.724,71

Onroerende voorheffing ................................................................................................................ 1.490,82 1.490,82

Subtotaal 1 360.807,61 360.807,61

2. Gedeelde belastingen (Gemeenschap)

Personenbelasting .......................................................................................................................... 352.957,72 352.957,72

BTW .................................................................................................................................................. 619.448,09 619.448,09

3. Samengevoegde belastingen (Gewest)

Personenbelasting .......................................................................................................................... 464.594,92 464.594,92

Subtotaal 2 + 3 ................................................................................................................................ 1.437.000,73 1.437.000,73

4. Tewerkstellingprogramma’s .................................................................................................... - -

5. Univers. onderwijs buitenl. studenten (art. 62 BW 16 januari 1989) .............................. - -

6. Andere ontvangsten ................................................................................................................. 85.680,63 85.680,63

Subtotalen ........................................................................................................................................ 1.883.488,97 1.883.488,97

Thesaurie-ontvangsten (OV voor G en P) ................................................................................. 32.300,53 32.300,53

Algemeen totaal ............................................................................................................................ 1.915.789,50 1.915.789,50
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29140]
Appel aux candidatures pour le Conseil sectoriel de l’Accueil familial

L’article 3 du décret du 7 décembre 2007 modifiant le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, prévoit
la mise en place du Conseil sectoriel de l’Accueil familial qui a pour mission de formuler, d’initiative ou à la demande
du Gouvernement, tout avis, proposition ou recommandation sur :

— la cohérence et l’harmonisation de la mise en œuvre du fonctionnement du dispositif de l’accueil familial,
— la programmation des besoins en la matière,
— les approches pédagogiques et déontologiques spécifiques,
— les référentiels administratifs et légaux.

Il est également chargé de veiller à la promotion de l’accueil familial et de proposer au Ministre l’affectation des
moyens qui y sont consacrés.

Le Conseil sectoriel comprend des membres ayant voix délibérative, nommés pour une période de quatre ans
renouvelable et des membres ayant voix consultative.

Parmi les membres ayant voix délibérative, doivent être désignés, comme effectif et suppléant :
— un représentant des organisations représentatives des travailleurs;
— deux représentants des fédérations des services agréés de placement familial dont un ayant la spécificité de

l’urgence ou du court terme;
— un délégué des familles d’accueil;
— un délégué des familles d’accueil d’urgence;
— un délégué des familles d’accueil à court terme;
— un représentant du conseil communautaire de l’aide à la jeunesse;
— un représentant des conseillers de l’aide à la jeunesse;
— un représentant des directeurs de l’aide à la jeunesse;
— un délégué de l’union francophone des magistrats de la jeunesse;
— un membre de la Direction générale de l’Aide à la Jeunesse.

Les personnes qui souhaitent faire partie du Conseil sectoriel de l’Accueil familial à titre d’effectif ou de suppléant
peuvent adresser, pour le 31 mars 2008 au plus tard, leur lettre de candidature motivée accompagnée d’un curriculum
vitae au cabinet de Mme la Ministre Catherine Fonck, Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
boulevard du Régent 37-40, à 1000 Bruxelles.

La lettre de candidature mentionnera la catégorie pour laquelle la personne se porte candidate au titre d’effectif ou
de suppléant.

Pour toute information complémentaire, les personnes concernées peuvent s’adresser au Cabinet
de Mme Catherine Fonck (tél. 02-788 83 51 - fax : 02-788 83 94 - e-mail : jolanda.blanche@cfwb.be).

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29110]

Appel aux candidat(e)s relatif à une désignation en qualité de conseiller pédagogique
au sein du Service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française

Le présent appel aux candidat(e)s est établi dans le cadre des dispositions du décret du 8 mars 2007 relatif au
Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la
Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la
Communauté française et au statut des membres du personnel du Service général de l’Inspection et des Conseillers
pédagogiques.

Le Service de conseil et de soutien pédagogiques est coordonné par le directeur général adjoint du Service général
des affaires pédagogiques et du pilotage du réseau d’enseignement organisé par la Communauté française.

Les conseillers pédagogiques bénéficient d’un congé pour mission en application des dispositions de l’article 5 du
décret du 24 juin 1996 portant réglementation des missions, des congés pour mission et des mises en disponibilité pour
mission spéciale dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, aux conditions fixées
par ce décret.
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DESCRIPTION DE LA MISSION ET PROFIL
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CONDITIONS REQUISES :
Les candidat(e)s à la fonction de conseiller pédagogique au sein du Service de conseil et de soutien pédagogiques

de l’enseignement organisé par la Communauté française doivent avoir introduit leur candidature dans la forme et le
délai fixés par le présent appel.

Les Conseillers pédagogiques au sein du Service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé
par la Communauté française sont désignés par la Gouvernement parmi :

• les membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
paramédical, du personnel psychologique et du personnel social des établissements d’enseignement organisé par la
Communauté française;

• les membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles
organisées par la Communauté française;

• les membres du personnel technique des Centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté
française.

En application des dispositions du décret du 24 juin 1996 portant réglementation des missions, des congés pour
mission et des mises en disponibilité pour mission spéciale dans l’enseignement organisé ou subventionné par la
Communauté française, les candidats à l’emploi de conseiller pédagogique doivent être nommés à titre définitif, en
activité de service ou en disponibilité par défaut d’emploi.

POSTES A POURVOIR :
La répartition des postes à pourvoir est la suivante :
1. Enseignement spécialisé :
1.1. Enseignement fondamental :
— 1 conseiller.
1.2. Enseignement secondaire :
— 1 conseiller pour les cours généraux;
— 1 conseiller pour les cours spéciaux;
— 2 conseillers pour les cours techniques et les cours de pratique professionnelle pour l’ensemble des secteurs.
2. Enseignement fondamental ordinaire :
— 8 conseillers.
3. Enseignement secondaire ordinaire :
3.1. Les cours spéciaux :
— 1 conseiller pour l’éducation physique;
— 1 conseiller pour les cours artistiques qui prendra également le secteur 6 (arts appliqués) en charge.
3.2. Les cours techniques et de pratique professionnelle :
— 2 conseillers pour les secteurs 2 (industrie) et 3 (construction);
— 2 conseillers pour les secteurs 4 (hôtellerie – alimentation) et 8 (services aux personnes);
— 1 conseiller pour les secteurs 1 (agronomie), 5 (habillement) et 9 (sciences appliquées).
3.3. Les cours généraux :
Français :
— DI : 1 conseiller;
— DS : 1 conseiller (avec FLE, italien, espagnol).
Histoire :
— DI-DS : 1 conseiller.
Mathématiques :
— DI : 1 conseiller;
— DS : 2 conseillers.
Langues germaniques :
— DI : 1 conseiller;
— DS : 1 conseiller;
— DI-DS : 1 conseiller.
Sciences (sciences, géographie, éducation par la technologie) :
— DI : 2 conseillers;
— DS : 1 conseiller.
3.4. Personnel auxiliaire d’éducation :
— 1 conseiller (enseignements ordinaire et spécialisé).
FORME ET DELAI D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES :
Les candidatures doivent être introduites, sous peine de nullité, par lettre recommandée à la poste au :

Ministère de la Communauté française
Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française

Direction de la carrière des personnels
Boulevard Léopold II 44, 3e étage, bureau 3E320, à 1080 Bruxelles

Les candidatures doivent être introduites vingt jours au plus tard après la publication au Moniteur belge du présent
appel, le cachet de la poste faisant foi.

Les candidatures introduites après cette date ne seront plus prises en considération.
Les candidatures doivent être complétées conformément aux modèles ci-annexés (annexes 1re et 2).
Les candidat(e)s sont invités à y préciser les éléments qui ont contribué à leur assurer une formation et une

expérience qui répondent au profil de la fonction à conférer et à en apporter le cas échéant, la preuve.
Seront seules prises en considération, les candidatures introduites dans la forme et le délai fixés.

13837BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



13838 BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



13839BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



13840 BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



13841BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29067]

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique. — Direction générale de l’Enseigne-
ment non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Commission de langue néerlandaise chargée de
l’organisation des examens linguistiques dans l’enseignement de la Communauté française. — Appel aux
candidats pour la session 2008 (néerlandais seconde langue)

I. Introduction :

1.1. En application du décret du 3 février 2006 relatif à l’organisation des examens linguistiques, une session
d’examen sera organisée dans le courant de l’année académique 2008-2009.

1.2. Les examens linguistiques sont organisés à l’intention des instituteurs et institutrices qui désirent exercer, dans
le respect de l’article 14 de la loi du 30 juillet 1963 concernant le régime linguistique dans l’enseignement, une fonction,
notamment, de maître de seconde langue dans les écoles primaires francophones.

II. La commission organise l’examen suivant :

NL – E3. à l’intention des instituteurs et institutrices : l’examen de connaissance approfondie du néerlandais pour
enseigner cette langue comme seconde langue dans les écoles primaires francophones en qualité de maître de seconde
langue.

III. Inscription :

3.1. Les droits d’inscription sont fixés à 25 euros pour chacun des examens.

Ils doivent être virés ou versés exclusivement au compte 091-2110507-10 du Ministère

de la Communauté française – D.G. Enseignement supérieur et Recherche scientifique – Jurys – Mme M. SCHETS –
bureau 6 F 608, rue Ad. Lavallée 1, 1080 Bruxelles.

Aucun autre mode de paiement n’ est autorisé.

Sur le talon du bulletin destiné à l’administration, les candidats inscriront la mention suivante :

« Commission linguistique de langue néerlandaise – Droits d’inscription – Session 2008 ».

Le droit d’inscription n’est remboursable en aucun cas. Il peut cependant être reporté à une session ultérieure pour
des raisons de force majeure attestées.

3.2. Les demandes d’inscription doivent être envoyées sous pli recommandé à la Direction générale de
l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique – M. Paul Bouché – bureau 6 F626, rue Ad. Lavallée 1,
à 1080 Bruxelles.

Les demandes d’inscription postées après le 18 avril 2008 ne seront pas prises en considération; la date de la poste
fait foi.

3.3. Les candidats produiront les documents suivants, soigneusement épinglés dans l’ordre ci-après :

le récépissé du versement ou l’avis de débit du virement du droit d’inscription (extrait de compte ou listing des
mouvements) au verso duquel ils recopieront les indications prévues au point 3.1;

ils ajouteront leurs nom, prénoms, adresse et numéro de téléphone;

N.B. : ni le talon, ni la formule B d’un virement ne constituent la preuve du paiement du droit;

une demande d’inscription libellée conformément au modèle prévu en annexe;

une copie du diplôme ou titre de base.

3.4. Les candidats seront convoqués en temps utile par le Président du jury; ils doivent se munir de leur carte
d’identité et de leur convocation.

3.5. Les candidats qui omettraient d’accomplir une des formalités requises pour l’inscription ne seront pas portés
sur la liste des candidats.

Un envoi recommandé posté après le 18 avril 2008 ne sera pas pris en considération même si le paiement a été
effectué avant cette date.

IV. Programme :

Il y a lieu de consulter le décret du 3 février 2006 mentionné au point 1.1. ci-dessus.
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Annexe n° 1
Modèle de la demande d’inscription.

Le soussigné (1) .............................................................................................................................................................................

Adresse ...........................................................................................................................................................................................

Code postal et localité ..................................................................................................................................................................

Tél. : ………………………………………….. GSM : .................................................................................................................

Email : .............................................................................................................................................................................................

Titulaire du (2) ...............................................................................................................................................................................

d’(3) .................................................................................................................................................................................................

Obtenu en langue (4) ...................................................................................................................................................................

désire subir un examen linguistique pour l’obtention du certificat de connaissance approfondie du néerlandais pour
enseigner en qualité de maître de néerlandais seconde langue dans les écoles primaires de langue française.

En annexe est jointe une copie du titre ou diplôme de base.
Date et signature

Annexe n° 2
Instructions en vue de la rédaction de la demande d’inscription.
Les numéros repris ci-dessous correspondent à ceux repris sur le modèle prévu à l’annexe n° 1
(1) Nom et prénoms (nom de jeune fille pour les femmes mariées) en caractères d’imprimerie;
(2) diplôme;
(3) nature du titre : institutrice, instituteur primaire,…
(4) français.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200722]

22 FEVRIER 2008. — Circulaire relative au rôle et à l’intervention du juriste et du travailleur social
dans les dossiers de médiation de dettes amiable (en dehors du cadre judiciaire) et du règlement collectif de dettes

Aux Institutions agréées pour la pratique de la médiation de dettes,

Madame la Présidente,

Monsieur le Président,

Certaines informations et observations recueillies auprès de différentes institutions agréées pour la pratique de la
médiation de dettes m’amènent à préciser les rôles et responsabilités des institutions, du travailleur social et du juriste
conventionné tant dans le cadre de la médiation amiable en dehors du cadre judiciaire que dans le cadre du règlement
collectif de dettes.

1o Médiation amiable en dehors du cadre judiciaire.

Les institutions agréées en application du décret du 7 juillet 1994 concernant l’agrément des institutions agréées
pratiquant de la médiation de dettes, sont habilitées à pratiquer la médiation tant amiable en dehors du cadre judiciaire
qu’à assurer le règlement collectif de dettes en vertu d’une désignation par le juge compétent en application de la loi
du 5 juillet 1998 relative au règlement collectif de dettes et à la possibilité de vente de gré à gré des biens immeubles
saisis.

Lorsque l’institution agréée prend en charge un dossier de médiation de dettes, elle assure les actes techniques qui
sont accomplis par ses travailleurs ou agents ou juriste conventionné (examen de la légalité des dettes, montants,
décompte des intérêts, prescriptions éventuelles, bilan du passif et des revenus, plan d’apurement des dettes,
propositions aux créanciers au nom du débiteur, etc...), et la responsabilité qui en découle, sans préjudice d’une
éventuelle mise en cause de la responsabilité de ces travailleurs, agents ou juriste conventionné pour les fautes qu’ils
auraient commises.
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Dans le cas d’un C.P.A.S., la prise en charge d’un dossier de médiation constitue une aide sociale spécialisée.

Tout dossier pris en charge doit faire au minimum l’objet d’une décision de prise en charge (l’acceptation des
dossiers pris en charge consignée dans une décision de l’organe compétent peut suffire) et d’une convention de
médiation (l’Observatoire du Crédit et de l’Endettement a mis au point un modèle type utilisé par de nombreux
services).

Toute décision de refus de médiation par un C.P.A.S. doit être notifiée selon les formes prévues par l’article 62bis
de la loi du 8 juillet 1976 organique des C.P.A.S. et peut faire l’objet d’un recours devant le tribunal du travail.

L’intervention du juriste conventionné est exécutée pour le compte de l’institution agréée laquelle garde la maîtrise
et la responsabilité finale du dossier.

Dans le cadre de la médiation extrajudiciaire, le juriste conventionné intervient pour assurer une analyse et des
conseils juridiques nécessité par le dossier géré par l’institution sans préjudice pour celle-ci de solliciter l’un ou l’autre
acte technique supplémentaire.

Sans minimiser l’expérience de certains travailleurs sociaux, le rôle qui doit être dévolu au juriste ne doit pas être
sous-estimé et je recommande des échanges fréquents entre le travailleur social et le juriste.

C’est d’ailleurs en raison de sa formation doublée d’une expérience ou d’une formation spécifique que le
législateur a prévu que chaque institution agréée dispose des services d’un juriste.

2o Médiation exercée dans le cadre judiciaire.

Un bon nombre d’institutions agréées ne souhaitent pas être désignées par le juge compétent en qualité de
médiateur de dettes judiciaire.

Toutefois, cela ne peut empêcher le personnel qualifié des institutions agréées d’aider la personne surendettée à la
rédaction de la requête en règlement collectif et d’accompagner le médié dans le dépôt de cette requête. Il existe des
requêtes types dans la plupart des arrondissements judiciaires et la formation et l’expérience acquises par le personnel
lui permettent de réaliser ces actes.

Il convient à cet égard de clarifier certains aspects de l’enclenchement de la procédure judiciaire.

Tout d’abord, il appartient au seul débiteur et non à l’institution agréée de décider le recours ou la procédure du
règlement collectif de dettes instauré par la loi du 5 juillet 1998.

Afin qu’il puisse prendre sa décision en toute connaissance de cause, les institutions agréées doivent l’informer des
implications de sa décision.

Pour rappel, les C.P.A.S. sont tenus à un devoir d’information en application de l’article 60, § 2 de la loi
du 8 juillet 1976 organique des C.P.A.S.

Parallèlement, dans le cadre de la mission de service public conféré par l’agrément régional, les institutions privées
agréées sont, à mon sens, tenues à un devoir de bonne administration envers les personnes médiées et, à ce titre,
leurs sont redevables de la même information.

Dans le même ordre d’idée, il convient de rappeler que, dans sa requête, le médié est libre de proposer au juge le
médiateur de dettes de son choix. A défaut, il reviendra au seul juge d’y pourvoir (article 1675/6 du Code judiciaire).

A cet égard, l’avocat ou un autre juriste conventionné avec l’institution agréée ne peut se prévaloir d’un
quelconque monopole et les institutions agréées doivent s’abstenir d’entretenir une quelconque confusion à cet égard.

Afin que le médié puisse se prononcer librement, il vous est donc suggéré de lui proposer la liste des institutions
agréées compétentes territorialement vis-à-vis du médié (la liste des institutions agréées est disponible sur le site de
mon administration à l’adresse internet : http://socialsante.mrw.wallonie.be) et ainsi que celle des avocats inscrits au
barreau en insistant sur le fait qu’un contact préalable au dépôt de la requête ait lieu.

Toutes ces recommandations s’inscrivent dans une recherche de la qualité du service rendu ce qui suppose une
formation continuée tant du juriste que du travailleur social. Aussi, je vous invite, dès lors, à organiser au mieux le
temps de travail du personnel du service de médiation de dettes pour lui permettre de participer activement aux
programmes de formation.

Je vous remercie pour votre collaboration et vous prie d’agréer, Madame la Présidente, Monsieur le Président,
l’assurance de ma considération distinguée.

Namur, le 22 février 2008.

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT
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AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[2008/20028]
Séance plénière

Lundi 10 mars 2008, à 14 h 30 m

(Rue du Lombard 69, à 1000 Bruxelles — Salle 201)

Session ordinaire 2007-2008, n° 18

Ordre du jour

1. Interpellations :

— de M. André du Bus de Warnaffe à Mme Françoise Dupuis, ministre en charge de la Culture, concernant le
rapport d’audit de la Cour des comptes relatif aux subventions réglementées et facultatives à la charge du budget
réglementaire de la Commission communautaire française;

— interpellation jointe de M. Patrick Sessier à Mme Evelyne Huytebroeck, ministre en charge du budget,
concernant le rapport de la Cour des comptes qui épingle la Commission communautaire française.

2. Divers.

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunlions des commissions sont publiques.

*

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[2008/20027]

Convocation (1)

Mardi 11 mars 2008, à 14 h 30 m

(Rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles — Salle 206)

Session ordinaire 2007-2008, n° 19

Commission des Affaires sociales

Ordre du jour

1. Proposition de décret modifiant le décret relatif à l’intégration sociale et professionnelle des personnes
handicapées et visant à assurer l’aide matérielle aux personnes dont le handicap a été constaté après l’âge de 65 ans,
déposée par Mme Caroline Persoons et M. Willem Draps.

— Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.

— Exposé des auteurs de la proposition.

— Discussion générale.

— Examen et vote des articles.

— Vote sur l’ensemble de la proposition.

2. Divers.

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de M. Ludovic Mercy, porteur d’un diplôme de
licencié en sciences biologiques, aura lieu le lundi 17 mars 2008, à
15 heures, dans l’auditoire M.5, de la Faculté de médecine, place du
Palais de Justice, à Namur.

M. Ludovic Mercy, né à Namur le 25 mai 1978, présentera et défendra
publiquement une dissertation originale intitulée : « Etude du dysfonc-
tionnement mitochondrial dans le maintien de la biogenèse mitochon-
driale et la réponse à l’apoptose induite ».

(80103)

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de M. Julien Preat, porteur d’un diplôme de licencié
en sciences chimiques, aura lieu le vendredi 14 mars 2008, à 10 heures,
dans l’auditoire CH.2, de la Faculté des sciences, rue Grafé 2, à Namur.

M. Julien Preat, né à Montignies-sur-Sambre le 31 mars 1982, présen-
tera et défendra publiquement une dissertation originale intitulée :
« Elaboration de méthodes théoriques pour la détermination et la
prédiction des couleurs de colorants carbonylés ».

(80137)

FACULTES UNIVERSITAIRES
DES SCIENCES AGRONOMIQUES DE GEMBLOUX

M. Aabad, Mohamed, ingénieur agronome, de nationalité marocaine,
défendra publiquement le mercredi 20 mars 2008, à 10 h 30 m, en
l’auditorium de physiologie végétale, passage des Déportés 2, à
5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée : « Stratégies d’amélio-
ration de l’efficience d’utilisation de l’eau d’irrigation par la canne à
sucre au Gharb-Maroc. Approches par expérimentations « in situ » et
par adaptation et utilisation du modèle « Mosicas ».

(80104)

UNIVERSITE DE LIEGE

Facultés des sciences

Doctorat en sciences

Mme Christine Deneil, licence en sciences chimiques, présentera le
mardi 18 mars 2008, à 16 heures, à la salle R53, bâtiment B4, (amphi-
théâtres de l’Europe), au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention
du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Synthèse de ligands porteurs de chromophores et étude de
la complexation des lanthanides ».

(80156)

Mlle Julie Horion, licence en sciences biologiques (biologie végétale),
présentera le mardi 18 mars 2008, à 16 h 30 m, à l’amphi A142,
bâtiment B7b, (petits amphithéâtres), au Sart Tilman, l’examen en vue
de l’obtention du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Modulation de l’activation du facteur de transcription
NF-κB par un inhibiteur d’histone désacétylases ».

(80157)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Hooglede

B.P.A. II zonevreemde bedrijven

Bekendmaking van het onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoör-
dineerd op 22 oktober 1996 en het decreet van 18 mei 1999 houdende
de organisatie van de ruimtelijke ordening, brengt ter kennis van de
bevolking dat het ontwerp van sectoraal B.P.A. zonevreemde activi-
teiten II, opgemaakt overeenkomstig de decretale bepalingen en
door de gemeenteraad voorlopig aangenomen in zitting van
26 februari 2008, op het gemeentehuis, voor eenieder ter inzage ligt,
van 10 maart 2008 tot 10 april 2008, om 11 uur.

Al wie omtrent dat plan bezwaren en opmerkingen heeft, moet die
schriftelijk aan het schepencollege, Marktplaats 1, 8830 Hooglede, laten
geworden, uiterlijk op 10 april 2008, om 11 uur.

Hooglede, 3 maart 2008.
(7162)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Des Charbonnages du Bois-Du-Luc,, société anonyme,
en liquidation, 7340 Colfontaine

R.C. Mons n° 66.556

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le mercredi 26 mars 2008, à 11 h 30 m, au siège
de la SA Cie du Bois Sauvage, rue du Bois Sauvage 17, à 1000 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Rapport du collège des liquidateurs.

2. Résultats de la liquidation au 31 décembre 2007 et exposé des
raisons pour lesquelles la liquidation n’est pas clôturée.

Pour être admis à l’assemblée, MM. les actionnaires sont priés de se
conformer aux articles 34, 35 et 36 des statuts.

Le dépôt des actions au porteur devra être effectué cinq jours au
moins avant la date de l’assemblée, aux banques désignées ci-dessous :

à Bruxelles, auprès de la Fortis Banque

à La Louvière, auprès de la Fortis Banque
(7163)
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Vade & C°, naamloze vennootschap,
Arnaud Fraiteurlaan 28, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer 0451.323.182 — RPR Brussel

Jaarvergadering op 25 maart 2008, om 17 uur, op de maatschappelijke
zetel. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening op 30 september 2007. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Decharge aan de bestuurders.

(7164)

VDK Spaarbank, naamloze vennootschap,
Sint-Michielsplein 16, Gent

Ondernemingsnummer 0400.067.788 — H.R. Gent 4281

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen welke zal gehouden worden op vrijdag 28 maart 2008,
om 18 uur, op de maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Verslag raad van
bestuur en de commissaris over het boekjaar 2007. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening en de voorgestelde winstverdeling. 3. Kwijting aan
bestuurders en de commissaris. 4. Benoemingen. 5. Varia.

Teneinde tot de algemene vergadering toegelaten te worden, dienen
de aandeelhouders zich te gedragen naar artikel 22 van de statuten.

(7165)

DEXIA PORTFOLIO ADVANCED,
sicav de droit belge

O.P.C. en valeurs mobilières et liquidités
rue Royale 180, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0889.759.917

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire de Dexia Portfolio Advanced, sicav de droit belge, qui se
tiendra le 25 mars 2008, à 11 heures, au siège social de RBC Dexia
Investor Services Belgium SA, place Rogier 11, 1210 Bruxelles, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2007.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2007.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2007.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 31 décembre 2007.

4. Affectation des résultats.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée approuve,
par compartiment, la proposition du Conseil d’Administration de la
répartition du résultat pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2007.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2007.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, aux administrateurs et au
commissaire pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2007.

6. Nominations Statutaires.

Proposition du Conseil d’Administration :

L’Assemblée décide de renouveler le mandat de Messieurs Arnaud
Delputz, Thibaut de Saint Moulin, Bernard Mommens, Johan Wuytack,
de Mme Myriam Vanneste, de la société privée à responsabilité limitée
“Musenius“, dont le représentant permanent est M. Wim Moesen et de
la société anonyme Dexia Asset Management Belgium, dont le repré-
sentant permanent est M. Wim Vermeir.

Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre
gratuit, à l’exception de celui de l’administrateur indépendant, dont la
rémunération annuelle est fixée à EUR 2.000. Leurs fonctions prendront
fin à l’Assemblée générale de 2009.

7. Dématérialisation.

Communication sur les changements de statuts dans le cadre de la
loi du 14/12/2005 portant suppression des titres au porteur. Les
changements sont apportés, conformément à l’article 96, § 1er de la loi
du 25/4/2007 portant des dispositions diverses, par décision du
Conseil d’Administration du 18/12/2007 sous la forme d’un acte
authentique.

Les actionnaires désireux de participer à l’Assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Le prospectus, le prospectus simplifié, le rapport annuel et le rapport
semi-annuel de DEXIA PORTFOLIO ADVANCED sont disponibles
gratuitement au siège social de la société et des agences de Dexia
Banque Belgique SA qui assure le service financier.

Le conseil d’administration.
(7166)

DEXIA PORTFOLIO ADVANCED,
bevek naar Belgisch recht,

I.C.B. in effecten en liquide middelen,
Koningstraat 180, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0889.759.917

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de Gewone Algemene
Vergadering van Dexia Portfolio Advanced, bevek naar Belgisch recht,
op 25 maart 2008, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van RBC
Dexia Investor Services Belgium NV, Rogierplein 11, te 1210 Brussel,
om er te beraadslagen en te beslissen over de onderstaande agenda :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2007.

Voorstel van de raad van bestuur : De Vergadering keurt de globale
jaarrekening alsook de jaarrekening van elk compartiment voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007 goed.

4. Bestemming van het resultaat.

Voorstel van de raad van bestuur : De Vergadering keurt, per
compartiment, het voorstel van de raad van bestuur betreffende de
bestemming van het resultaat van het per 31 december 2007 afgesloten
boekjaar goed.

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel van de raad van bestuur : De Vergadering verleent kwijting,
globaal en per compartiment, aan de bestuurders en aan de commis-
saris voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.
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6. Statutaire benoemingen.

Voorstel van de raad van bestuur :

De Vergadering beslist om de mandaten van de heren Arnaud
Delputz, Thibaut de Saint Moulin, Bernard Mommens, Johan Wuytack,
van Mevr. Myriam Vanneste, van de BVBA Musenius, vast vertegen-
woordigd door de heer Wim Moesen en van de naamloze vennoot-
schap Dexia Asset Management Belgium, vast vertegenwoordigd door
de heer Wim Vermeir te hernieuwen.

Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden uitgeoefend,
behalve dat van de onafhankelijke bestuurder waarvan de jaarlijkse
bezoldiging is vastgesteld op 2.000 EUR. Hun functies zullen een einde
nemen op de algemene vergadering van 2009.

7. Dematerialisatie.

Kennisgeving van de statutenwijzigingen in het kader van de wet
van 14/12/2005 houdende afschaffing van de effecten aan toonder. De
wijzigingen werden aangebracht, in overeenstemming met artikel 96,
§ 1, van de wet van 25/04/2007 houdende diverse bepalingen, door
beslissing van de raad van bestuur van 18/12/2007 onder de vorm van
een authentieke akte.

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de Vergadering,
worden verzocht de statutaire bepalingen na te leven.

Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus, het jaarverslag en het
halfjaarverslag van DEXIA PORTFOLIO ADVANCED zijn gratis
beschikbaar op de hoofdzetel van de vennootschap en van de agent-
schappen van Dexia Bank België NV die de financiële dienst verzekert.

De raad van bestuur.
(7166)

EVANGELION, société anonyme,
sicav de droit belge — Catégorie OPVCM,

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0465381848

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
27 mars 2008, à 10 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles,
aux fins d’entendre les rapports annuels du conseil d’administration et
du commissaire et d’adopter les propositions suivantes :

1. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2007.

2. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2007.

3. Approbation de l’affectation des résultats de l’exercice.

4. Nomination des administrateurs proposés par le conseil d’admi-
nistration. La durée des mandats est fixée à un an jusqu’à la prochaine
assemblée.

5. Renouvellement pour une durée de trois ans du mandat du
Commissaire, Ernst & Young S.C.C., Reviseurs d’Entreprises, repré-
sentée par Philippe Pire. Son mandat expirera à la clôture de
l’assemblée générale statutaire de mars 2011. Les honoraires du
commissaire s’élèveront à 2.665,00 EUR hors T.V.A. par exercice. Ils sont
soumis à indexation annuelle.

6. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions doit se faire
au plus tard le 20 mars 2008 avant 16 heures auprès de Fortis Banque
à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3. Les propriétaires d’actions
nominatives doivent dans le même délai informer par écrit le conseil
d’administration (à l’attention de Paul Mestag – 1YB1A, Montagne du
Parc 3, à 1000 Bruxelles) de leur intention d’assister à l’assemblée et
indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part
au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Le conseil d’administration.
(7167)

EVANGELION, naamloze vennootschap,
bevek naar Belgisch recht — Categorie ICBE,

Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR 0465.381.848

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 27 maart 2008, om 10 uur, Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, om
kennis te nemen van de jaarverslagen van de raad van bestuur en van
de commissaris en de volgende voorstellen goed te keuren :

1. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2007.

2. Decharge aan de bestuurders en aan de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat tot 31 december 2007.

3. Goedkeuring van de aanwending van het resultaat.

4. Benoeming van de bestuurders voorgesteld door de raad van
bestuur. De duur van de mandaten wordt vastgesteld op één jaar, tot
de volgende algemene vergadering.

5. Hernieuwing voor een tijdsduur van drie jaar van het mandaat
van de Commissaris, Ernst & Young S.C.C., Bedrijfsrevisoren, vertegen-
woordigd door Philippe Pire. Dit mandaat zal vervallen op de sluiting
van de statutaire algemene vergadering van maart 2011. De honoraria
van de Commissaris bedragen 2.665,00 EUR, BTW excl. per boekjaar.
Ze zijn onderworpen aan de jaarlijkse indexatie.

6. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 20 van
de statuten. De deponering van de aandelen moet gebeuren bij Fortis
Bank, te 1000 Brussel, Warandeberg 3, ten laatste op 20 maart 2008, vóór
16 uur. De aandeelhouders op naam worden verzocht binnen dezelfde
termijn de raad van bestuur (t.a.v. Paul Mestag – 1YB1A, Warande-
berg 3, te 1000 Brussel) schriftelijk op de hoogte te brengen van hun
bedoeling om op de vergadering aanwezig te zijn en het aantal effecten
te vermelden waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.

De raad van bestuur.
(7167)

PRIVATE INVEST, sicav publique de droit belge, organisme de
placement collectif en instruments financiers et liquidités, avenue
du Port 86C/320, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles 0473.173.819

Suite à l’absence de quorum à l’assemblée générale extraordinaire
tenue le 5 mars 2008 les actionnaires des compartiments GROWTH
STOCKS et GROWTH FoF de la sicav publique de droit belge PRIVATE
INVEST sont invités à l’assemblée générale extraordinaire qui se
tiendra au siège social de la Deutsche Bank SA, avenue Marnix 13-15,
1000 Bruxelles, le mercredi 26 mars 2008 à 9 h 30 m afin de statuer sur
l’ordre du jour suivant.

1. Prise de connaissance et discussion des pièces suivantes :

Projet de fusion daté du 3 janvier 2008, établi par le Conseil
d’Administration conformément à l’article 693 du Code des sociétés et
déposé au greffe du tribunal de commerce le 4 janvier 2008;

Rapport du Conseil d’Administration du 28 janvier 2008, établi
conformément à l’article 694 du Code des sociétés;

Rapport Spécial du Conseil d’Administration du 28 janvier 2008,
établi conformément à l’article 560 du Code des sociétés;

Rapport de contrôle du 29 janvier 2008, établi par KPMG Réviseurs
d’Entreprises conformément à l’article 695 du Code des sociétés.

Les pièces susmentionnées sont disponibles gratuitement auprès des
agences de la Deutsche Bank SA.
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2. (réservé aux actionnaires du compartiment Growth Stocks)

Décision de fusion, par laquelle le compartiment GROWTH STOCKS
est absorbé par voie de fusion par le compartiment GROWTH FoF,
selon les modalités et conditions prévues dans le projet de fusion dont
question dans le premier point de l’ordre du jour.

Proposition de décision : Le Conseil d’Administration propose
d’approuver la fusion par absorption par le compartiment GROWTH
FoF, sous la condition suspensive d’approbation par les actionnaires du
compartiment GROWTH FoF.

3. (réservé aux actionnaires du compartiment Growth FoF)

Décision de fusion, par laquelle le compartiment GROWTH FoF
absorbe, par voie de fusion, le compartiment GROWTH STOCKS selon
les modalités et conditions prévues dans le projet de fusion dont
question au premier point de l’ordre du jour.

Proposition de décision : Le Conseil d’Administration propose
d’approuver la fusion par absorption du compartiment GROWTH
STOCKS, sous la condition suspensive d’approbation par les action-
naires du compartiment GROWTH STOCKS.

4. Modification de l’article 5 des statuts en vue de la radiation des
mots “Growth Stocks”

Proposition de décision : Le Conseil d’Administration propose
d’approuver la susdite modification aux statuts.

5. Procuration à MM. Régis Panisi, Tom Van Dyck et Mattias
Debroyer, ayant leurs bureaux à 1000 Bruxelles, rue de Loxum 25,
agissant individuellement, avec droit de substitution, afin d’effectuer
les formalités de publication de la fusion.

Proposition de décision : Le Conseil d’Administration propose de
donner procuration à messieurs Régis Panisi, Tom Van Dyck et Mattias
Debroyer, susmentionnés, afin d’effectuer les formalités de publication
de la fusion.

La proposition de fusion est inspirée par une constante diminution
des actifs sous gestion du compartiment Growth Stocks. Suite à la
diminution des actifs il devient désormais plus difficile pour le gestion-
naire d’obtenir une diversification optimale des actifs, ce qui risque de
se répercuter sur les performances du compartiment. En outre, cette
tendance à la baisse risque d’hypothéquer toute amélioration de la
performance du fonds dans la mesure où les frais fixes deviennent
relativement trop élevés. Le conseil est donc arrivé à la conclusion qu’il
est dans l’intérêt des actionnaires de procéder à la fusion avec le
compartiment Growth FoF, qui, tout comme le compartiment Growth
Stocks, investit principalement en actions (soit directement soit par le
biais de parts d’OPC investissant en actions). Les deux compartiments
ont d’ailleurs le même degré de risque.

La gestion de portefeuille des deux compartiments est déléguée à la
Deutsche Bank SA, ayant son siège social à 1000 Bruxelles, avenue
Marnix 13-15.

L’objectif du compartiment « Growth Stocks » est d’obtenir un
rendement élevé par des investissements diversifiés d’un point de vue
sectoriel et géographique sur les marchés boursiers internationaux.
Le compartiment investira principalement en actions. Le compartiment
pourra également détenir des obligations structurées et des instruments
du marché monétaire à titres d’investissements. Celui-ci pourra égale-
ment détenir directement des liquidités à titre accessoire ou temporaire.
Le compartiment pourra utiliser des instruments de couverture de
risque. La devise de référence du compartiment est l’EUR.

Le compartiment « Growth FoF » quant à lui investit principalement
par le biais d’investissements dans d’autres organismes de placement
collectif (OPC) en conformité avec l’Arrêté Royal du 4 mars 2005.
La gestion est orientée vers une composition de portefeuille compre-
nant des actions ou parts d’OPC investissant en actions, à concurrence
d’un minimum de 90 % des avoirs nets, le solde pouvant être investi en
OPC investissant en obligations, instruments du marché monétaire,
liquidités et en immobilier. Le compartiment pourra également détenir
des obligations et des instruments du marché monétaire à titres
d’investissements. Celui-ci pourra également détenir directement des
liquidités à titre accessoire ou temporaire. Le compartiment pourra
utiliser des instruments de couverture de risque. Le gestionnaire peut
s’écarter temporairement de cette composition si les perspectives de
marché le requièrent. La devise de référence du compartiment est
l’EUR.

Pour les deux compartiments les obligations et titres de créances
auront un rating « Investment Grade ». Les obligations et les titres de
créances dans lesquels les compartiments investissent sont émis par
tout type d’émetteurs : Etats, collectivités publiques territoriales, orga-
nismes publics internationaux, sociétés privées,…. Etant donné que les
obligations ne sont achetées qu’à titre accessoire, il n’y a aucune
politique en terme de duration. Ces obligations peuvent être de courte
ou longue duration, indifféremment.

Les deux compartiments pourront avoir recours, dans le respect de
la législation et réglementation en vigueur, à l’utilisation de produits
dérivés, comme par exemples des options et des futures (sur divers
sous-jacents comme actions, taux, indices, devises), des swaps (par
exemples : de taux, de volatilité,) et des opérations de change à terme
et ce, tant à titre de couverture qu’en vue de la réalisation des objectifs
d’investissement, l’usage de ceux-ci n’ayant par ailleurs aucun impact
significatif sur le profil de risque du compartiment.

Pour les deux compartiments le montant pour couvrir les frais de
réalisation des actifs au bénéfice du compartiment, ainsi que le montant
fixe pour couvrir les frais administratifs pour les entreprises en charge
de la commercialisation des parts s’élève à 0,- EUR.

Le total des frais sur encours pour les 12 derniers mois s’élève à
1,74 % pour le compartiment Growth Stocks et 1,17 % pour le
compartiment Growth FoF.

La performance moyenne cumulée, exprimée sur base annuelle sur
une période de 1, 3 et 5 ans s’élève à respectivement 24,87 %, 15,32 %
et -3,59 % pour le compartiment Growth Stocks et 30,76 %, 18,98 % et
-0,91 % pour le compartiment Growth FoF, sans que les frais mis à
charge des participants n’aient été pris en compte.

Les actionnaires du compartiment Growth Stocks qui ne sont pas
d’accord avec la fusion proposée ont la possibilité de sortir sans frais.

La détermination de la valeur nette d’inventaire, ainsi que l’exécution
des demandes d’émission et de rachat des parts ou de changement de
compartiment, seront suspendus à partir du moment où le Conseil
d’Administration aura proposé un rapport d’échange, soit au maxi-
mum cinq jours ouvrables bancaires avant la date de l’assemblée
générale.

Afin de pouvoir assister à l’assemblée les titulaires des titres au
porteur sont priés de déposer leurs titres dans les agences de la
Deutsche Bank SA trois jours francs avant la date de l’assemblée
générale. Les titulaires des titres nominatifs doivent avertir par écrit le
conseil d’administration de leur intention de participer à l’assemblée.
Les titulaires des titres dématérialisés doivent effectuer le dépôt d’une
attestation établie par un teneur de compte agréé ou un organisme de
liquidation constatant le nombre de titres inscrits en compte ainsi que
leur indisponibilité, jusqu’à la date de l’assemblée générale, au siège
social ou dans les agences de la Deutsche Bank SA, trois jours francs
avant la date fixée pour l’assemblée.

Les propositions ne sont admises que si elles réunissent les trois
quarts des voix présentes ou représentées. L’assemblée délibérera vala-
blement, quelle que soit la portion du capital représentée par les
actionnaires présents.

Le Conseil d’Administration.
(7168)

PRIVATE INVEST, openbare bevek naar Belgisch recht, instelling
voor collectieve belegging in financiële instrumenten en liquide
middelen, Havenlaan 86C/320, 1000 Brussel

RPR Brussel 0473.173.819

Gezien het vereiste quorum niet werd bereikt op de algemene
vergadering van 5 maart 2008 worden de aandeelhouders van de
compartimenten GROWTH STOCKS en GROWTH FoF van de open-
bare bevek naar Belgisch recht PRIVATE INVEST uitgenodigd tot de
buitengewone algemene vergadering die zal plaatsvinden op de maat-
schappelijke zetel van NV Deutsche Bank, Marnixlaan 13-15,
1000 Brussel, op woensdag 26 maart 2008 om 9 u. 30 m., teneinde te
beraadslagen over volgende punten.
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1. Kennisneming en bespreking van volgende stukken :

het fusievoorstel d.d. 3 januari 2008 opgesteld door de raad van
bestuur overeenkomstig artikel 693 van het Wetboek van vennoot-
schappen en neergelegd ter griffie op 4 januari 2008;

het verslag van de raad van bestuur dd. 28 januari 2008, opgesteld
overeenkomstig artikel 694 van het Wetboek van vennootschappen;

het bijzonder verslag van de raad van bestuur dd. 28 januari 2008,
opgesteld overeenkomstig artikel 560 van het Wetboek van vennoot-
schappen;

het controleverslag dd. 29 januari 2008 opgesteld door KPMG
Bedrijfsrevisoren overeenkomstig artikel 695 van het Wetboek van
vennootschappen.

Bovenvermelde stukken zijn kosteloos te verkrijgen in de agent-
schappen van NV Deutsche Bank.

2. (voorbehouden voor de aandeelhouders van het compartiment
Growth Stocks)

Fusiebesluit, waarbij het compartiment GROWTH STOCKS bij wijze
van fusie wordt overgenomen door het compartiment GROWTH FoF,
volgens de modaliteiten en tegen de voorwaarden als bepaald in het
fusievoorstel waarvan sprake in het eerste agendapunt.

Voorstel tot besluit : De raad van bestuur stelt voor de fusie door
overname door het compartiment GROWTH FoF goed te keuren, onder
de opschortende voorwaarde van goedkeuring door de aandeel-
houders van het compartiment GROWTH FoF.

3. (voorbehouden voor de aandeelhouders van het compartiment
Growth FoF)

Fusiebesluit, waarbij het compartiment GROWTH FoF bij wijze van
fusie het compartiment GROWTH STOCKS overneemt volgens de
modaliteiten en tegen de voorwaarden als bepaald in het fusievoorstel
waarvan sprake in het eerste agendapunt. Voorstel tot besluit : De raad
van bestuur stelt voor de fusie door overname van het compartiment
GROWTH STOCKS goed te keuren, onder de opschortende voor-
waarde van goedkeuring door de aandeelhouders van het comparti-
ment GROWTH STOCKS.

4. Wijziging van artikel 5 van de statuten door schrapping van de
woorden “Growth Stocks”

Voorstel tot besluit : De raad van bestuur stelt voor de voorgestelde
statutenwijziging goed te keuren.

5. Machtiging aan de heren Régis Panisi, Tom Van Dyck en Mattias
Debroyer, kantoorhoudende te 1000 Brussel, Loxumstraat 25, indivi-
dueel handelende, met recht tot substitutie, teneinde de formaliteiten
van openbaarmaking van de fusie te verrichten.

Voorstel tot besluit : De raad van bestuur stelt voor volmacht te
verlenen aan de heren Régis Panisi, Tom Van Dyck en Mattias Debroyer,
voornoemd, teneinde de formaliteiten van openbaarmaking van de
fusie te verrichten

Het voorstel tot herstructurering is ingegeven door een constante
vermindering van de activa onder beheer van het compartiment
Growth Stocks. Door de daling van het netto-actief wordt het voor de
beheerder moeilijker een optimale diversificatie van de activa te
bekomen, hetgeen gevolgen kan hebben op de prestaties van het
compartiment. Bovendien riskeert deze daling van het netto-actief elke
verbetering van de prestaties te hypotheceren in de mate dat de vaste
kosten relatief hoog zijn. De raad van bestuur is derhalve tot het besluit
gekomen dat het in het belang is van de aandeelhouder om over te gaan
tot de fusie met het compartiment Growth FoF, die, net als het
compartiment Growth Stocks, hoofdzakelijk in aandelen belegt (hetzij
rechtstreeks hetzij via Instellingen voor Collectieve Belegging die in
aandelen beleggen). Beide compartimenten hebben dezelfde risico-
graad.

Het beheer van de beleggingsportefeuille van beide compartimenten
is toevertrouwd aan NV Deutsche Bank, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Marnixlaan 13-15.

Het compartiment GROWTH STOCKS stelt zich tot doel een hoog
rendement te bewerkstelligen via sectoraal en geografisch gediversi-
fieerde investeringen op de internationale beursmarkten. Het compar-
timent belegt hoofdzakelijk in aandelen. Het compartiment mag ook

gestructureerde obligaties en geldmarktinstrumenten als investeringen
bezitten. Het kan eveneens rechtstreeks liquide middelen bezitten op
een bijkomstige of tijdelijke basis. Het compartiment kan instrumenten
voor risicodekking gebruiken. De referentiemunt van het compartiment
is de EUR.

Het compartiment GROWTH FoF voert haar beleggingsbeleid voor-
namelijk uit door middel van beleggingen in andere instellingen voor
collectieve belegging (ICB), overeenkomstig het koninklijk besluit van
4 maart 2005. Het beheer is hoofdzakelijk gericht op een portefeuille-
samenstelling met aandelen of deelbewijzen van ICB’s die beleggen in
aandelen, ten belope van minimum 90 % van de netto-activa. Het saldo
kan belegd worden in ICB’s die beleggen in obligaties, geldmarkt-
instrumenten, liquide middelen en in vastgoed. Het compartiment kan
eveneens obligaties en geldmarktinstrumenten als investering bezitten.
Het kan eveneens rechtstreeks liquide middelen bezitten op een
bijkomstige of tijdelijke basis. Het compartiment mag gebruik maken
van instrumenten voor risicodekking. De beheerder mag tijdelijk van
deze samenstelling afwijken indien de marktvooruitzichten het
vereisen. De referentiemunt van het compartiment is de EUR.

Voor beide compartimenten hebben de obligaties en schuldinstru-
menten als kenmerk dat deze effecten een rating “Investment Grade”
hebben. De obligaties en titels van schuldvordering waarin de compar-
timenten beleggen, worden uitgegeven door elke soort van emittenten :
Staten, territoriale publiekrechtelijke lichamen, internationale publiek-
rechtelijke instellingen, privévennootschappen, … Aangezien de obli-
gaties enkel in bijkomende orde worden gekocht, is er geen enkel beleid
qua gewogen gemiddelde looptijd. Deze obligaties kunnen zowel een
korte als een lange gewogen gemiddelde looptijd hebben.

Beide compartimenten kunnen tevens gebruik maken van derivaten
met naleving van de in de wet voorziene bepalingen en de van kracht
zijnde regelgeving zoals bijvoorbeeld opties en futures (op verschil-
lende onderliggenden zoals aandelen, “interest rate future”, indexen,
deviezen,…), swaps (b.v. “interest rate swap” of “volatility swap”) en
termijnwisselverrichtingen. De verrichtingen gebeuren zowel als
indekking, als met het oog op de verwezenlijking van de beleggings-
doelstellingen, waarbij het gebruik ervan overigens geen enkele belang-
rijke weerslag heeft op het risicoprofiel van het compartiment.

Voor beide compartimenten bedragen het bedrag tot dekking van de
kosten voor de realisatie van de activa ten gunste van het compartiment
alsook het vast bedrag tot dekking van de administratieve kosten voor
de ondernemingen die voor de verhandeling van de rechten van
deelneming zorgen 0,- EUR.

Het totale kostenpercentage over de laatste twaalf maanden bedraagt
1,74 % voor het compartiment Growth Stocks en 1,17 % voor het
compartiment Growth FoF.

Het gemiddelde cumulatieve rendement op jaarbasis over een
periode van 1, 3 en 5 jaar bedraagt voor het compartiment Growth
Stocks respectievelijk 24,87 %, 15,32 % en -3,59 % en voor het compar-
timent Growth FoF 30,76 %, 18,98 % en -0,91 %, zonder dat daarbij de
provisies en kosten ten laste van de deelnemers zijn in rekening
gebracht.

Aan de aandeelhouders van het compartiment Growth Stocks die
niet akkoord zijn met de voorgestelde fusie wordt de mogelijkheid
geboden kosteloos uit te treden.

De bepaling van de netto-inventariswaarde alsook de uitvoering van
aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan
wel van compartimentswijziging zullen worden geschorst vanaf het
ogenblik dat de raad van bestuur een ruilverhouding zal hebben
voorgesteld, hetzij maximum vijf bankwerkdagen voor de algemene
vergadering.

Teneinde aan de vergadering te kunnen deelnemen moeten de
houders van aandelen aan toonder hun effecten neerleggen in de
agentschappen van NV Deutsche Bank uiterlijk drie werkdagen vóór
de algemene vergadering. De houders van aandelen op naam moeten
uiterlijk drie werkdagen vóór de algemene vergadering de raad van
bestuur op de hoogte brengen van hun voornemen om de algemene
vergadering bij te wonen. De houders van gedematerialiseerde effecten
moeten uiterlijk drie werkdagen vóór de algemene vergadering in de
maatschappelijke zetel of in de agentschappen van NV Deutsche Bank
een attest neerleggen opgesteld door een erkend rekeninghouder of een
vereffeningsinstelling dat het aantal effecten op rekening bevestigt
alsook hun onbeschikbaarheid tot op de datum van de buitengewone
algemene vergadering.
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De voorstellen tot besluit worden slechts aanvaard op voorwaarde
dat ze drie vierden van de aanwezige of vertegenwoordigde stemmen
hebben verkregen. De vergadering beraadslaagt en besluit op geldige
wijze, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoor-
digde deel van het kapitaal.

De raad van bestuur.
(7168)

Intervest Offices, société anonyme, organisme d’investissement à
capital fixe public et sicaf immobilière de droit belge, Uitbreiding-
straat 18, 2600 Berchem

Numéro d’entreprise 0458.623.918 (RPM Anvers)

Les actionnaires sont invités à participer à l’assemblée générale
ordinaire, qui aura lieu au siège social à 2600 Berchem (Anvers),
Uitbreidingstraat 18, le mercredi 2 avril 2008, à 16 h 30 m, avec l’ordre
du jour suivant :

I. Assemblée générale ordinaire

1. Rapports de gestion des conseils d’administration respectifs des
sociétés Zuidinvest SA et Mechelen Campus 3 SA, qui par acte passé le
18 octobre 2007 devant le notaire Eric De Bie ont été absorbées par
fusion par Intervest Offices, concernant les opérations de l’exercice
social qui a pris cours le 1er janvier 2007 et qui s’est clôturé respective-
ment le 24 mai 2007 et le 30 juin 2007.

Proposition de résolution : approbation des rapports de gestion des
conseils d’administration respectifs de Zuidinvest SA et Mechelen
Campus 3 SA, qui ont été absorbées par fusion par Intervest Offices SA
le 18 octobre 2007, concernant les opérations de l’exercice social qui a
pris cours le 1er janvier 2007 et qui s’est clôturé respectivement le
24 mai 2007 et le 30 juin 2007.

2. Rapports du commissaire sur les comptes annuels de l’exercice
social qui a pris cours le 1er janvier 2007 et qui s’est clôturé le
24 mai 2007 pour la société Zuidinvest SA et le 30 juin 2007 pour la
société Mechelen Campus 3 SA.

Proposition de résolution : approbation des rapports du commissaire
relatifs aux comptes annuels de l’exercice social qui a pris cours le
1er janvier 2007 et qui s’est clôturé le 24 mai 2007 pour la société
Zuidinvest SA et le 30 juin pour la société Mechelen Campus 3 SA.

3. Approbation des comptes annuels relatifs à l’exercice social qui a
pris cours le 1er janvier 2007 et qui s’est clôturé le 24 mai 2007 pour la
société Zuidinvest SA et le 30 juin pour la société Mechelen
Campus 3 SA, ainsi que de l’affectation du résultat.

Proposition de résolution : approbation des comptes annuels relatifs
à l’exercice social, qui a pris cours le 1er janvier 2007 et qui s’est clôturé
le 24 mai 2007 pour la société Zuidinvest SA et le 30 juin pour la société
Mechelen Campus 3 SA, ainsi que de l’affectation du résultat.

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de résolution : par vote spécial, donner décharge aux
administrateurs et au commissaire des sociétés Zuidinvest SA et
Mechelen Campus 3, qui ont été absorbées par fusion par Intervest
Offices le 18 octobre 2007, qui étaient en fonction durant l’exercice social
qui a pris cours le 1er janvier 2007 et qui s’est clôturé respectivement le
24 mai 2007 et le 30 juin 2007, pour les actes accomplis durant l’exercice
social.

5. Rapport de gestion du conseil d’administration relatif aux opéra-
tions de l’exercice social qui s’est clôturé le 31 décembre 2007 (comptes
annuels non-consolidés).

Proposition de résolution : approbation du rapport de gestion du
conseil d’administration relatif aux opérations de l’exercice social qui
s’est clôturé le 31 décembre 2007 (comptes annuels non-consolidés).

6. Rapport du commissaire sur les comptes annuels non-consolidés

Proposition de résolution : approbation du rapport du commissaire
relatif à l’exercice social, qui s’est clôturé le 31 décembre 2007 (comptes
annuels non-consolidés).

7. Approbation des comptes annuels statutaires relatifs à l’exercice
social qui s’est clôturé le 31 décembre 2007, ainsi que de l’affectation du
résultat.

Proposition de résolution : approbation des comptes annuels statu-
taires relatifs à l’exercice social, qui s’est clôturé le 31 décembre 2007,
ainsi que de l’affectation du résultat.

8. Prise de connaissance et discussion du rapport de gestion du
conseil d’administration sur les comptes annuels consolidés, du rapport
du commissaire sur les comptes annuels consolidés et des comptes
annuels consolidés.

9. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de résolution : par vote spécial, donner décharge aux
administrateurs et au commissaire d’Intervest Offices qui, durant
l’exercice social 2007, étaient en fonction, pour les actes accomplis
durant l’exercice social 2007.

10. Questions des actionnaires aux administrateurs concernant leurs
rapports ou l’ordre du jour, et au commissaire concernant ses rapports.

Les actionnaires sont invités à participer à l’assemblée générale
spéciale et extraordinaire, à tenir devant le notaire Eric De Bie, qui aura
lieu au siège social à 2600 Berchem (Anvers), Uitbreidingstraat 18, le
mercredi 2 avril 2008, à 17 heures, avec l’ordre du jour suivant
(traduction) :

II. Assemblée générale spéciale et extraordinaire (*)

A. Nominations – réélections – fixation rémunérations

1. Nomination d’un administrateur – Entérinement de la cooptation
par le conseil d’administration.

Proposition de résolution : décision d’entérinement de la résolution
de cooptation prise par le conseil d’administration du 21 décembre 2007
et par conséquent décision de nomination d’European Maritime
Surveys Organisation SPRL, en abrégé EMSO SPRL, ayant son siège
social à 2600 Anvers, Jan Moorkenstraat 68 et numéro d’entre-
prise 0454.710.759 (RPM Anvers), ayant pour représentant permanent
Prof. Dr Chris (Christian Jan Maria) Peeters. Le mandat de cet admi-
nistrateur prend effet à compter du 1er janvier 2008 pour prendre fin
immédiatement après l’assemblée générale ordinaire, qui se tiendra
en 2011 à l’occasion de laquelle il sera décidé d’approuver les comptes
annuels clôturés au 31 décembre 2010.

L’assemblée générale constate que pendant une période de deux ans
précédant sa nomination, European Maritime Surveys Organisa-
tion SPRL, en abrégé EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent
Prof. Dr Chris Peeters n’a exercé, ni dans Intervest Offices SA, ni dans
une société liée ou une personne telle que définie à l’article 11 du Code
des sociétés, un mandat ou une fonction d’administrateur, de gérant,
membre du comité de direction, administrateur délégué ou cadre et que
cela vaut pour son conjoint ou tout personne avec qui il vit légalement
ainsi que pour ses parents et apparentés jusqu’au deuxième degré, et
que lui et les personnes mentionnées ne détiennent pas de droits
sociaux dans Intervest Offices SA qui représente un dixième ou plus du
capital, du fonds social ou d’une catégorie d’actions de la société, de
sorte qu’European Maritime Surveys Organisation SPRL, en abrégé
EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent Prof. Dr Chris Peeters
peut être considérée comme un administrateur indépendant au sens de
l’article 524 du Code des sociétés et qu’elle a satisfait aux critères
d’indépendance contenu dans le Code de Corporate Governance belge
(énuméré dans l’annexe A).

Le mandat d’European Maritime Surveys Organisation SPRL, en
abrégé : EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent
Prof. Dr Chris Peeters, est rémunéré annuellement à concurrence de
S 14.000,-.

2. Réélection des administrateurs.

Proposition de résolution : décision de réélire les administrateurs
actuels suivants :

M. Reinier van Gerrevink;

M. Hubert Roovers.

Le mandat de MM. van Gerrevink et Roovers prend fin immédiate-
ment après l’assemblée générale ordinaire, qui se tiendra en 2011 à
l’occasion de laquelle il sera décidé d’approuver les comptes annuels
clôturés au 31 décembre 2010.

Le mandat de M. van Gerrevink comme administrateur est exercé à
titre gratuit. Le mandat de M. Roovers est rémunéré annuellement à
concurrence de S 14.000,-.

13851BELGISCH STAATSBLAD — 07.03.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



L’assemblée générale constate que le conseil d’administration de la
société est à présent composé comme suit à partir du 1er janvier 2008 :

- M. Jean-Pierre Blumberg, administrateur indépendant;

- EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent Prof. Dr Chris
Peeters, administrateur indépendant;

- M. Nick van Ommen, administrateur indépendant;

- M. Reinier van Gerrevink;

- M. Hubert Roovers;

- M. Hans Pars.

B. Fusion par absorption, par unification de toutes les actions en main
d’Intervest Offices SA, de Herentals Logistic Center SA.

3. Connaissance et discussion de la proposition de fusion mentionnée
ci-dessous, dont les actionnaires peuvent recevoir à titre gratuit une
copie conformément à l’article 720 du Code des sociétés : i.e. la
proposition de fusion du 18 février 2008, qui a été rédigée en commun
par, d’une part le conseil d’administration de la société anonyme
« Intervest Offices » à 2600 Berchem (Anvers), Uitbreidingstraat 18
(ci-après également « société absorbante ») et, autre part, le conseil
d’administration de la société anonyme « Herentals Logistics Center »
ayant son siège social à 2600 Berchem (Anvers) et numéro d’entre-
prise 0476.197.249 (RPM Anvers) (ci-après également « la société à
absorber »), déposée au greffe du tribunal de commerce d’Anvers le
19 février 2008.

4. Actualisation de l’information financière.

5. Proposition d’approbation de la proposition de fusion mentionnée
ci-dessus contenant la fusion par absorption par Intervest Offices SA de
Herentals Logistic Center SA, par l’unification de toutes les actions au
main d’Intervest Offices SA (article 676 et article 720 e.s. du Code des
sociétés), avec effet comptable le 1er janvier 2008 et – pour autant que
nécessaire - avec renonciation à toute demande de nullité sur base du
décret sur l’assainissement du sol pour cause d’absence des attestations
de sol et/ou des examens de sol requis au moment de la signature de
la proposition de fusion. Suite à cette fusion le patrimoine de la société
à absorber dans son intégralité, actif et passif et rien excepté ni réservé,
sera transféré à la société absorbante, dans l’état dans lequel il se trouve
au moment de la réalisation de la fusion, sans émission de nouvelles
actions. La société absorbante payera tous les frais, droits d’enregistre-
ment et honoraires résultant de la fusion par absorption.

6. Proposition de conférer au conseil d’administration de la société
absorbante les pouvoirs d’exécution concernant la fusion par absorp-
tion.

7. Proposition de conférer à M. Huub Roovers, domicilié à
4835 AB Breda (Pays-Bas), Franklin Rooseveltlaan 38, à M. Reinier van
Gerrevink, domicilié à 2585 EL ‘s Gravenhage (Pays-Bas), Banka-
straat 123, et à M. Jean- Paul Sols, domicilié à 2222 Heist-op-den-
Berg (Itegem), Dennenlaan 22, les pouvoirs, d’agir chacun séparément
et avec pouvoir de substitution, pour prendre au nom des conseils
d’administration des sociétés à absorber toutes les mesures nécessaires
ou utiles pour distribuer et attribuer les actions nouvelles à émettre aux
actionnaires des sociétés à absorber.

8. Proposition de conférer à M. Dirk Caestecker, ou un autre avocat
de l’association d’avocats « DLA Piper UK LLP » avec succursales à
1050 Bruxelles, avenue Louise 106, et à 2600 Berchem (Anvers), Uitbrei-
dingstraat 2, les pouvoirs d’agir séparément et avec pouvoir de
substitution, pour adapter l’inscription de la société absorbante dans la
Banque-carrefour des Entreprises aux décisions fixées dans cet acte,
après avoir effectué les adaptations nécessaires et/ou les corrections de
l’inscription existante.

9. Proposition de conférer à M. Jean-Paul Sols les pouvoirs, avec
pouvoir de substitution, pour représenter les sociétés absorbante et
absorbée dans tous les actes corrigés et supplémentaires à établir dans
le cas d’une erreur ou omission lors de la description du patrimoine
des sociétés à absorber.

10. Proposition de donner une procuration au notaire instrumentant
pour coordonner les statuts de la société absorbante et signer un extrait
de ceux-ci et le déposer au greffe du tribunal de commerce.

(*) Sous réserve d’approbation de la Commission bancaire, financière
et des Assurances, concernant les points mis à l’ordre du jour pour
lesquels cette autorisation est requise et n’a pas encore été obtenue à ce
jour.

Pour être admis aux assemblées générales, conformément à
l’article 22 des statuts et à l’article 536 du Code des sociétés, les
propriétaires de titres au porteur et de titres en dépôt sur un compte de
titres doivent déposer, au plus tard le vendredi 28 mars 2008, leurs titres
ou l’attestation établie par le teneur de comptes agréé constatant l’indis-
ponibilité de ces titres, jusqu’à la date des assemblées générales, au
siège de la société ou auprès de la Banque dépositaire de la société, soit
ING Banque SA, laquelle doit délivrer à la société une attestation
confirmant ce dépôt dans le même délai.

Les détenteurs d’actions nominatives doivent faire connaître leur
intention de participer aux assemblées générales par courrier normal
adressé au siège social de la société au plus tard le vendredi
28 mars 2008.

Les rapports et documents mentionnés ci-dessus peuvent être
consultés au siège de la société par les actionnaires sur présentation de
la preuve de leur titre. Les actionnaires peuvent également obtenir
gratuitement une copie de ces rapports et documents.

Le conseil d’administration.
(7169)

Intervest Offices, naamloze vennootschap, openbare beleggings-
instelling met vast kapitaal en vastgoedbevak naar Belgisch recht,
Uitbreidingstraat 18, 2600 Berchem

Ondernemingsnummer 0458.623.918 (RPR Antwerpen)

De aandeelhouders worden uitgenodigd deel te nemen aan de
gewone algemene vergadering, die zal plaatsvinden op de maatschap-
pelijke zetel te 2600 Berchem (Antwerpen), Uitbreidingstraat 18, op
2 april 2008, om 16 u. 30 m., met de volgende agenda :

I. Gewone algemene vergadering

1. Jaarverslagen van de respectieve raden van bestuur van de
vennootschappen Zuidinvest NV en Mechelen Campus 3 NV, die op
18 oktober 2007 bij akte verleden voor notaris Eric De Bie door Inter-
vest Offices NV werden overgenomen bijwege van fusie, over de
verrichtingen van het boekjaar dat een aanvang nam op 1 januari 2007
en dat is afgesloten op respectievelijk 24 mei 2007 en 30 juni 2007.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarverslagen van de
respectieve raden van bestuur van de vennootschappen Zuidinvest NV
en Mechelen Campus 3 NV, die op 18 oktober 2007 door Intervest
Offices NV werden overgenomen bijwege van fusie, over de verrich-
tingen van het boekjaar dat een aanvang nam op 1 januari 2007 en dat
is afgesloten op respectievelijk 24 mei 2007 en 30 juni 2007.

2. Verslagen van de commissaris over de jaarrekening van het
boekjaar dat een aanvang nam op 1 januari 2007 en dat is afgesloten op
24 mei 2007 voor de vennootschap Zuidinvest NV en op 30 juni 2007
voor de vennootschap Mechelen Campus 3 NV.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de verslagen van de commis-
saris over het boekjaar dat een aanvang nam op 1 januari 2007 en dat is
afgesloten op 24 mei 2007 voor de vennootschap Zuidinvest NV en op
30 juni 2007 voor de vennootschap Mechelen Campus 3 NV.

3. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar dat een
aanvang nam op 1 januari 2007 en dat is afgesloten op 24 mei 2007 voor
de vennootschap Zuidinvest NV en op 30 juni 2007 voor de vennoot-
schap Mechelen Campus 3, alsmede de bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarrekening over het
boekjaar dat een aanvang nam op 1 januari 2007 en dat is afgesloten op
24 mei 2007 voor de vennootschap Zuidinvest NV en op 30 juni 2007
voor de vennootschap Mechelen Campus 3, alsmede de bestemming
van het resultaat.

4. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot besluit : bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de bestuurders en aan de commissaris van de vennootschappen
Zuidinvest NV en Mechelen Campus 3 NV, die op 18 oktober 2007 door
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Intervest Offices NV werden overgenomen bijwege van fusie, welke
bestuurders en commissaris gedurende het boekjaar dat een aanvang
nam op 1 januari 2007 en dat is afgesloten op respectievelijk 24 mei 2007
en 30 juni 2007, in functie waren, voor de verrichtingen van het
vermelde boekjaar.

5. Jaarverslag van de raad van bestuur over de verrichtingen van het
boekjaar dat is afgesloten op 31 december 2007 (enkelvoudige jaar-
rekening).

Voorstel tot besluit : goedkeuring van het jaarverslag van de raad van
bestuur over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 (enkelvou-
dige jaarrekening).

6. Verslag van de commissaris over de enkelvoudige jaarrekening.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van het verslag van de commis-
saris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 (enkelvoudige
jaarrekening).

7. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007, alsmede de bestemming van het
resultaat.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de statutaire jaarrekening over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2007, alsmede de bestemming
van het resultaat.

8. Kennisneming en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur over de geconsolideerde jaarrekening, van het verslag van de
commissaris over de geconsolideerde jaarrekening en van de geconso-
lideerde jaarrekening.

9. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot besluit : bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de bestuurders en aan de commissaris van Intervest Offices NV, die
gedurende het boekjaar 2007 in functie waren, voor de verrichtingen
van het boekjaar 2007.

10. Vragen van de aandeelhouders aan de bestuurders inzake hun
verslagen of de agendapunten en vragen aan de commissaris inzake
zijn verslagen.

De aandeelhouders worden uitgenodigd deel te nemen aan de
bijzondere en buitengewone algemene vergadering, te houden voor
notaris Eric De Bie, die zal plaatsvinden op de maatschappelijke zetel
te 2600 Berchem (Antwerpen), Uitbreidingstraat 18, op 2 april 2008, om
17 uur, met de volgende agenda :

II. Bijzondere en buitengewone algemene vergadering (*)

A. Benoemingen – herbenoemingen – vaststellen bezoldigingen

1. Benoeming van een bestuurder - bekrachtiging van de coöptatie
door de raad van bestuur.

Voorstel van besluit : beslissing tot bekrachtiging van het besluit tot
coöptatie genomen door de raad van bestuur van 21 december 2007 en
bijgevolg beslissing tot benoeming van European Maritime Surveys
Organisation BVBA, in het kort : EMSO BVBA, met maatschappelijke
zetel te 2600 Antwerpen, Jan Moorkensstraat 68 en ondernemings-
nummer 0454.710.759 (RPR Antwerpen), met vaste vertegenwoordiger
prof. dr. Chris (Christian Jan Maria) Peeters. Het mandaat van deze
bestuurder neemt een aanvang op 1 januari 2008 om te eindigen onmid-
dellijk na de jaarlijkse algemene vergadering die in het jaar 2011
gehouden zal worden en waarop besloten zal worden tot goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2010.

De vergadering stelt vast dat European Maritime Surveys Organisa-
tion BVBA, in het kort : EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger
prof. dr. Chris Peeters, gedurende een tijdvak van twee jaar vooraf-
gaand aan zijn benoeming, noch in Intervest Offices NV, noch in een
daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald in
artikel 11 van het Wetboek van vennootschappen, een mandaat of
functie van bestuurder, zaakvoerder, lid van het directiecomité, dage-
lijks bestuurder of kaderlid uitgeoefend en dat hetzelfde geldt voor zijn
echtgenote of persoon met wie hij wettelijk samenwoont en zijn bloed-
of aanverwanten tot de tweede graad, en dat hij en de vermelde
personen geen maatschappelijke rechten in Intervest Offices NV
bezitten die één tiende of meer vertegenwoordigen van het kapitaal,
van het maatschappelijk fonds of van een categorie aandelen van de
vennootschap, zodat European Maritime Surveys Organisation BVBA,
in het kort : EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger prof. dr. Chris

Peeters als een onafhankelijke bestuurder in de zin van artikel 524 van
het Wetboek van vennootschappen moet worden beschouwd en dat
ook aan de criteria voor onafhankelijkheid vervat in de Belgische
Corporate Governance Code (opgesomd in bijlage A daarbij) werd
voldaan.

Het mandaat van European Maritime Surveys Organisation BVBA,
in het kort : EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger prof. dr. Chris
Peeters is bezoldigd, waarbij de jaarlijkse bezoldiging gelijk is aan
S 14.000,-.

2. Herbenoeming van bestuurders.

Voorstel van besluit : beslissing tot herbenoeming van de volgende
huidige bestuurders :

de heer Reinier van Gerrevink;

de heer Hubert Roovers.

Het mandaat van de heren van Gerrevink en Roovers eindigt onmid-
dellijk na de jaarlijkse algemene vergadering die in het jaar 2011
gehouden zal worden en waarop besloten zal worden tot goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2010.

Het mandaat van de heer van Gerrevink als bestuurder wordt
onbezoldigd uitgeoefend. Het mandaat van de heer Roovers is bezol-
digd, waarbij de jaarlijkse bezoldiging gelijk is aan S 14.000,-.

De vergadering stelt vast dat de raad van bestuur van de vennoot-
schap aldus en met ingang van 1 januari 2008 als volgt is samengesteld :

de heer Jean-Pierre Blumberg, onafhankelijk bestuurder;

EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger prof. dr. Chris Peeters,
onafhankelijk bestuurder;

de heer Nick van Ommen, onafhankelijk bestuurder;

de heer Reinier van Gerrevink;

de heer Hubert Roovers;

de heer Hans Pars.

B. Fusie door overneming, door vereniging van alle aandelen in
handen van Intervest Offices NV, van Herentals Logistic Center NV.

3. Kennisneming en bespreking van het hierna vermelde fusie-
voorstel, waarvan de aandeelhouders kosteloos een kopie kunnen
verkrijgen overeenkomstig artikel 720 van het Wetboek van vennoot-
schappen : i.e. het fusievoorstel de dato 18 februari 2008 dat gemeen-
schappelijk werd opgesteld door, enerzijds, de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap « Intervest Offices » te 2600 Antwerpen
(Berchem), Uitbreidingstraat 18 (hierna ook « overnemende vennoot-
schap ») en, anderzijds, de raad van bestuur van de naamloze vennoot-
schap « Herentals Logistic Center », met maatschappelijke zetel te
2600 Antwerpen, Uitbreidingstraat 18 en ondernemingsnum-
mer 0476.197.249 (RPR Antwerpen) (hierna ook « over te nemen
vennootschap »), neergelegd op de griffie van de rechtbank van koop-
handel van Antwerpen, op 19 februari 2008.

4. Actualisering financiële informatie.

5. Voorstel tot goedkeuring van hoger vermeld fusievoorstel inhou-
dende de fusie door overneming door Intervest Offices NV van
Herentals Logistic Center NV, door de vereniging van alle aandelen in
handen van Intervest Offices NV (artikel 676 en artikel 720 e.v. van het
Wetboek van vennootschappen), met boekhoudkundige uitwerking op
1 januari 2008 en – voorzover nodig - met verzaking aan elke
nietigheidsvordering op grond van het Bodemsaneringsdecreet wegens
het ontbreken van de vereiste bodemattesten en/of bodemonderzoeken
op het ogenblik van ondertekening van het fusievoorstel. Als gevolg
van deze fusie zal het volledige vermogen van de over te nemen
vennootschap, zowel actief als passief en dit zonder enige uitzondering
noch voorbehoud, overgaan op de overnemende vennootschap, in de
staat waarin ze zich bevinden op het ogenblik van de verwezenlijking
van de fusie, zonder uitgifte van nieuwe aandelen. De overnemende
vennootschap zal alle kosten, registratierechten en erelonen betalen die
voortvloeien uit de fusie door overneming.

6. Voorstel om de raad van bestuur van de overnemende vennoot-
schap te machtigen om de besluiten in verband met de fusie door
overneming uit te voeren.
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7. Voorstel om de heer Hubert Roovers, wonende te 4835 AB Breda
(Nederland), Franklin Rooseveltlaan 38, de heer Reinier van Gerrevink,
wonende te 2585 EL ’s Gravenhage (Nederland), Bankastraat 123 en de
heer Jean-Paul Sols, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg (Itegem),
Dennenlaan 22, te machtigen, elk met de bevoegdheid om afzonderlijk
te handelen en met recht van indeplaatsstelling, om namens de raden
van bestuur van de over te nemen vennootschappen alle maatregelen
te nemen die nodig of nuttig zijn om de nieuw uit te geven aandelen te
verdelen onder en toe te kennen aan de aandeelhouders van de over te
nemen vennootschappen.

8. Voorstel om de heer Dirk Caestecker, of enige andere advocaat van
de advocatenassociatie « DLA Piper UK LLP » met vestigingen te
1050 Brussel, Louizalaan 106 en 2600 Antwerpen (Berchem),
Uitbreidingstraat 2, te machtigen, met recht om elk afzonderlijk te
handelen en met recht van indeplaatsstelling, om de inschrijving van
de overnemende vennootschap in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen aan te passen aan de in deze akte vastgestelde besluiten, na
eventueel de nodige aanpassingen aan en/of verbeteringen van de
bestaande inschrijving te hebben doorgevoerd.

9. Voorstel om de heer Jean-Paul Sols te machtigen, met recht van
indeplaatsstelling, om de overnemende en over te nemen vennoot-
schappen te vertegenwoordigen in alle verbeterende of bijkomende
akten op te stellen in geval van vergissing of weglating bij de beschrij-
ving van het vermogen van de over te nemen vennootschappen.

10. Voorstel om de instrumenterende notaris te machtigen om de
statuten van de overnemende vennootschap te coördineren en een
afschrift daarvan te ondertekenen en neer te leggen op de griffie van de
rechtbank van koophandel.

(*) Onder voorbehoud van goedkeuring door de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, voor de agendapunten waarvoor
deze toestemming vereist is en op dit ogenblik nog niet verkregen.

Om tot de algemene vergaderingen toegelaten te worden, dienen
overeenkomstig artikel 22 van de statuten en artikel 536 van het
Wetboek van vennootschappen, de houders van effecten aan toonder
en van gedematerialiseerde effecten geplaatst op een effectenrekening
uiterlijk op vrijdag 28 maart 2008 hun effecten of het attest afgeleverd
door een erkend rekeninghouder of vereffeningsinstelling waaruit de
onbeschikbaarheid van deze effecten blijkt tot op de dag van de
algemene vergaderingen, neer te leggen op de zetel van de vennoot-
schap of bij de Bewaarder van de vennootschap, ING Bank NV, die deze
neerlegging binnen dezelfde termijn attesteert aan de vennootschap.

Houders van aandelen op naam dienen hun voornemen om aan de
algemene vergaderingen deel te nemen, kenbaar te maken bij gewone
brief, te richten aan de zetel van de vennootschap, eveneens uiterlijk
op vrijdag 28 maart 2008.

De hierboven vermelde verslagen en documenten liggen op de zetel
van de vennootschap ter inzage van de aandeelhouders op vertoon van
het bewijs van hun titel. De aandeelhouders kunnen tevens kosteloos
een kopie van deze verslagen en documenten verkrijgen.

De raad van bestuur.
(7169)

Intervest Retail, société anonyme, organisme d’investissement à
capital fixe public et sicaf immobilière de droit belge, Uitbreiding-
straat 18, 2600 Berchem

Numéro d’entreprise 0431.391.860 (RPM Anvers)
T.V.A. : BE 0431.391.860 (partiellement assujettie)

Les actionnaires sont invités à participer à l’assemblée générale
ordinaire qui aura lieu au siège social à 2600 Berchem - Anvers,
Uitbreidingstraat 18, le mercredi 2 avril 2008, à 14.30 heures, avec
l’ordre du jour suivant (traduction) :

I. Assemblée générale ordinaire

1. Rapport de gestion du conseil d’administration relatif aux opéra-
tions se rapportant à l’exercice social qui s’est clôturé le 31 décem-
bre 2007 (comptes annuels non-consolidés).

Proposition de résolution : Approbation du rapport de gestion du
conseil d’administration relatif à l’exercice social qui s’est clôturé le
31 décembre 2007 (comptes annuels non-consolidés).

2. Rapport du commissaire sur les comptes annuels non-consolidés.

Proposition de résolution : Approbation du rapport du commissaire
relatif à l’exercice social qui s’est clôturé le 31 décembre 2007 (comptes
annuels non-consolidés).

3. Approbation des comptes annuels statutaires relatifs à l’exercice
social qui s’est clôturé le 31 décembre 2007, ainsi que de l’affectation du
résultat.

Proposition de résolution : Approbation des comptes annuels statu-
taires relatifs à l’exercice social qui s’est clôturé le 31 décembre 2007,
ainsi que de l’affectation du résultat.

4. Prise de connaissance et discussion du rapport de gestion du
conseil d’administration sur les comptes annuels consolidés, du rapport
du commissaire sur les comptes annuels consolidés et des comptes
annuels consolidés.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de résolution : Par vote spécial, donner décharge aux
administrateurs et au commissaire qui, durant l’exercice social 2007,
étaient en fonction, pour les actes accomplis durant l’exercice
social 2007.

6. Questions des actionnaires aux administrateurs concernant leurs
rapports de gestion ou l’ordre du jour, et au commissaire concernant
ses rapports.

Les actionnaires sont invités à participer à assemblée générale
spéciale et extraordinaire, à tenir devant notaire Eric De Bie, qui aura
lieu au siège social à 2600 Berchem - Anvers, Uitbreidingstraat 18, le
mercredi 2 avril 2008 à 15.00 heures, avec l’ordre du jour suivant :

II. Assemblée générale spéciale et extraordinaire (*)

A. Nominations – réélections – fixation rémunérations

Nomination d’un administrateur – Entérinement de la cooptation par
le conseil d’administration.

Proposition de résolution : Décision d’entérinement de la résolution
de cooptation prise par le conseil d’administration du 21 décembre 2007
et par conséquent décision de nomination d’European Maritime
Surveys Organisation SPRL, en abrégé EMSO SPRL, ayant son siège
social à 2600 Anvers, Jan Moorkenstraat 68 et numéro d’entre-
prise 0454.710.759 (RPM Anvers), ayant pour représentant permanent
Prof. Dr. Chris (Christian Jan Maria) Peeters. Le mandat de cet
administrateur prend effet à compter du 1er janvier 2008 pour prendre
fin immédiatement après l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra
en 2011 à l’occasion de laquelle il sera décidé d’approuver les comptes
annuels clôturés au 31 décembre 2010.

L’assemblée générale constate que pendant une période de deux ans
précédant sa nomination, European Maritime Surveys Organisa-
tion SPRL, en abrégé EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent
Prof. Dr. Chris Peeters n’a exercé, ni dans Intervest Retail SA, ni dans
une société liée ou une personne telle que définie à l’article 11 du Code
des Sociétés, un mandat ou une fonction d’administrateur, de gérant,
membre du comité de direction, administrateur-délégué ou cadre et
que cela vaut pour son conjoint ou tout personne avec qui il vit
légalement ainsi que pour ses parents et apparentés jusqu’au deuxième
degré, et que lui et les personnes mentionnées ne détiennent pas de
droits sociaux dans Intervest Retail SA qui représente un dixième ou
plus du capital, du fonds social ou d’une catégorie d’actions de la
société, de sorte qu’European Maritime Surveys Organisation SPRL, en
abrégé EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent Prof. Dr. Chris
Peeters peut être considérée comme un administrateur indépendant au
sens de l’article 524 du Code des sociétés et qu’elle a satisfait aux
critères d’indépendance contenu dans le Code de Corporate Gover-
nance belge (énuméré dans l’Annexe A).

Le mandat d’European Maritime Surveys Organisation SPRL, en
abrégé EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent Prof. Dr. Chris
Peeters, est rémunéré annuellement à concurrence de S 14.000,-.

Réélection des administrateurs.

Proposition de résolution : Décision de réélire les administrateurs
actuels suivants :

- M. Reinier van Gerrevink

- M. Hubert Roovers
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Le mandat de MM. van Gerrevink et Roovers prend fin immédiate-
ment après l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra en 2011 à
l’occasion de laquelle il sera décidé d’approuver les comptes annuels
clôturés au 31 décembre 2010.

Le mandat de M. van Gerrevink comme administrateur est exercé à
titre gratuit. Le mandat de M. Roovers est rémunéré annuellement à
concurrence de S 14.000,-.

L’assemblée générale constate que le conseil d’administration de la
société est à présent composé comme suit à partir du 1er janvier 2008 :

- M. Paul Christiaens, administrateur indépendant

- M. Gérard Phlippson, administrateur indépendant

- EMSO SPRL, ayant pour représentant permanent Prof. Dr. Chris
Peeters, administrateur indépendant

- M. Nick van Ommen, administrateur indépendant

- M. Reinier van Gerrevink

- M. Hubert Roovers

- M. Hans Pars

B. Fusion par absorption, par unification de toutes les actions en main
d’Intervest Retail SA, de Pegasus Vastgoedmaatschappij SA

3. Connaissance et discussion de la proposition de fusion mentionnée
ci-dessous, dont les actionnaires peuvent recevoir à titre gratuit une
copie conformément à l’article 720 du Code des sociétés : i.e. la
proposition de fusion du 18 février 2008 qui a été rédigée en commun
par, d’une part le conseil d’administration de la société anonyme «
Intervest Retail » à 2600 Berchem - Anvers, Uitbreidingstraat 18
(ci-après également « société absorbante ») et, autre part, le conseil
d’administration de la société anonyme « Pegasus Vastgoedmaat-
schappij » ayant son siège social à 2600 Berchem – Anvers et numéro
d’entreprise 0438.961.226 (RPM Anvers) (ci-après également « la société
à absorber »), déposée au greffe du tribunal de commerce d’Anvers le
19 février 2008.

4. Actualisation de l’information financière.

5. Proposition d’approbation de la proposition de fusion mentionnée
ci-dessus contenant la fusion par absorption par Intervest Retail SA de
Pegasus Vastgoedmaatschappij SA, par l’unification de toutes les
actions au main d’Intervest Retail SA (article 676 et article 720 e.s. du
Code des Sociétés), avec effet comptable le 1er janvier 2008 et – pour
autant que nécessaire - avec renonciation à toute demande de nullité
sur base du Décret sur l’assainissement du sol pour cause d’absence
des attestations de sol et/ou des examens de sol requis au moment de
la signature de la proposition de fusion. Suite à cette fusion le
patrimoine de la société à absorber dans son intégralité, actif et passif
et rien excepté ni réservé, sera transféré à la société absorbante, dans
l’état dans lequel il se trouve au moment de la réalisation de la fusion,
sans émission de nouvelles actions. La société absorbante payera tous
les frais, droits d’enregistrement et honoraires résultant de la fusion par
absorption.

6. Proposition de conférer au conseil d’administration de la société
absorbante les pouvoirs d’exécution concernant la fusion par absorp-
tion.

7. Proposition de conférer à M. Huub Roovers, domicilié à 4835 AB
Breda (Pays-Bas), Franklin Rooseveltlaan 38, à M. Reinier van Gerre-
vink, domicilié à 2585 EL ’s Gravenhage (Pays-Bas), Bankastraat 123 et
à M. Jean-Paul Sols, domicilié à 2222 Heist-op-den-Berg (Itegem),
Dennenlaan 22, les pouvoirs, d’agir chacun séparément et avec pouvoir
de substitution, pour prendre au nom des conseils d’administration des
sociétés à absorber toutes les mesures nécessaires ou utiles pour
distribuer et attribuer les actions nouvelles à émettre aux actionnaires
des sociétés à absorber.

8. Proposition de conférer à M. Dirk Caestecker, ou un autre avocat
de l’association d’avocats « DLA Piper UK LLP » avec succursales à
1050 Bruxelles, avenue Louise 106 et à 2600 Berchem - Anvers, Uitbrei-
dingstraat 2, les pouvoirs d’agir séparément et avec pouvoir de
substitution, pour adapter l’inscription de la société absorbante dans la
Banque-Carrefour des Entreprises aux décisions fixées dans cet acte,
après avoir effectué les adaptations nécessaires et/ou les corrections de
l’inscription existante.

9. Proposition de conférer à M. Jean-Paul Sols les pouvoirs, avec
pouvoir de substitution, pour représenter les sociétés absorbante et
absorbée dans tous les actes corrigés et supplémentaires à établir dans
le cas d’une erreur ou omission lors de la description du patrimoine
des sociétés à absorber.

10. Proposition de donner une procuration au notaire instrumentant
pour coordonner les statuts de la société absorbante et signer un extrait
de ceux-ci et le déposer au greffe du tribunal de commerce.

(*) Sous réserve d’approbation de la Commission bancaire, financière
et des Assurances, concernant les points mis à l’ordre du jour pour
lesquels cette autorisation est requise et n’a pas encore été obtenue à ce
jour.

Pour être admis aux assemblées générales, conformément à
l’article 22 des statuts et à l’article 536 du Code des sociétés, les
propriétaires de titres au porteur et de titres en dépôt sur un compte de
titres doivent déposer, au plus tard le vendredi 28 mars 2008, leurs titres
ou l’attestation établie par le teneur de comptes agréé constatant l’indis-
ponibilité de ces titres, jusqu’à la date des assemblées générales, au
siège de la société ou auprès de la Banque dépositaire de la société, soit
Banque Degroof SA, laquelle doit délivrer à la société une attestation
confirmant ce dépôt dans le même délai.

Les détenteurs d’actions nominatives doivent faire connaître leur
intention de participer aux assemblées générales par courrier normal
adressé au siège social de la société au plus tard le vendredi
28 mars 2008.

Les rapports et documents mentionnés ci-dessus peuvent être
consultés au siège de la société par les actionnaires sur présentation de
la preuve de leur titre. Les actionnaires peuvent également obtenir
gratuitement une copie de ces rapports et documents.

Le conseil d’administration.
(7170)

Intervest Retail, naamloze vennootschap, openbare beleggings-
instelling met vast kapitaal en vastgoedbevak naar Belgisch recht,
Uitbreidingstraat 18, 2600 Berchem

Ondernemingsnummer 0431.391.860 (RPR Antwerpen)
BTW : BE 431.391.860 (gedeeltelijk onderworpen)

De aandeelhouders worden uitgenodigd deel te nemen aan de
gewone algemene vergadering, die zal plaatsvinden op de maatschap-
pelijke zetel te 2600 Berchem - Antwerpen, Uitbreidingstraat 18, op
woensdag 2 april 2008 om 14.30 uur, met de volgende agenda :

Gewone algemene vergadering

1. Jaarverslag van de raad van bestuur over de verrichtingen van het
boekjaar dat is afgesloten op 31 december 2007 (enkelvoudige jaar-
rekening).

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het jaarverslag van de raad
van bestuur over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 (enkel-
voudige jaarrekening).

2. Verslag van de commissaris over de enkelvoudige jaarrekening.
Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het verslag van de commis-

saris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 (enkelvoudige
jaarrekening).

3. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007, alsmede de bestemming van het
resultaat.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de statutaire jaarrekening over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2007, alsmede de bestemming
van het resultaat.

4. Kennisneming en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur over de geconsolideerde jaarrekening, van het verslag van de
commissaris over de geconsolideerde jaarrekening en van de geconso-
lideerde jaarrekening.

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris.
Voorstel tot besluit : Bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan

de bestuurders en aan de commissaris die gedurende het boekjaar 2007
in functie waren, voor de verrichtingen van het boekjaar 2007.
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6. Vragen van de aandeelhouders aan de bestuurders inzake hun
verslagen of de agendapunten en vragen aan de commissaris inzake
zijn verslagen.

De aandeelhouders worden uitgenodigd deel te nemen aan de
bijzondere en buitengewone algemene vergadering, te houden voor
notaris Eric De Bie, die zal plaatsvinden op de maatschappelijke zetel
te 2600 Berchem - Antwerpen, Uitbreidingstraat 18, op woensdag
2 april 2008 om 15.00 uur, met de volgende agenda :

Bijzondere en buitengewone algemene vergadering (*)

A. Benoemingen – herbenoemingen – vaststellen bezoldigingen
1. Benoeming van een bestuurder - bekrachtiging van de coöptatie

door de raad van bestuur.
Voorstel van besluit : Beslissing tot bekrachtiging van het besluit tot

coöptatie genomen door de raad van bestuur van 21 december 2007 en
bijgevolg beslissing tot benoeming van European Maritime Surveys
Organisation BVBA, in het kort EMSO BVBA, met maatschappelijke
zetel te 2600 Antwerpen, Jan Moorkensstraat 68, en ondernemings-
nummer 0454.710.759 (RPR Antwerpen), met vaste vertegenwoordiger
Prof. dr. Chris (Christian Jan Maria) Peeters. Het mandaat van deze
bestuurder neemt een aanvang op 1 januari 2008 om te eindigen onmid-
dellijk na de jaarlijkse algemene vergadering die in het jaar 2011
gehouden zal worden en waarop besloten zal worden tot goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2010.

De vergadering stelt vast dat European Maritime Surveys Organisa-
tion BVBA, in het kort : EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger
prof. dr. Chris Peeters, gedurende een tijdvak van twee jaar vooraf-
gaand aan zijn benoeming, noch in Intervest Retail NV, noch in een
daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald in
artikel 11 van het Wetboek van vennootschappen, een mandaat of
functie van bestuurder, zaakvoerder, lid van het directiecomité, dage-
lijks bestuurder of kaderlid uitgeoefend en dat hetzelfde geldt voor zijn
echtgenote of persoon met wie hij wettelijk samenwoont en zijn bloed-
of aanverwanten tot de tweede graad, en dat hij en de vermelde
personen geen maatschappelijke rechten in Intervest Retail NV bezitten
die één tiende of meer vertegenwoordigen van het kapitaal, van het
maatschappelijk fonds of van een categorie aandelen van de vennoot-
schap, zodat European Maritime Surveys Organisation BVBA, in het
kort EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger prof. dr. Chris Peeters
als een onafhankelijke bestuurder in de zin van artikel 524 van het
Wetboek van vennootschappen moet worden beschouwd en dat ook
aan de criteria voor onafhankelijkheid vervat in de Belgische Corporate
Governance Code (opgesomd in Bijlage A daarbij) werd voldaan.

Het mandaat van European Maritime Surveys Organisation BVBA,
in het kort EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger Prof. dr. Chris
Peeters is bezoldigd, waarbij de jaarlijkse bezoldiging gelijk is aan
S 14.000,-.

2. Herbenoeming van bestuurders.
Voorstel van besluit : Beslissing tot herbenoeming van de volgende

huidige bestuurders :
- De heer Reinier van Gerrevink
- De heer Hubert Roovers
Het mandaat van de Heren van Gerrevink en Roovers eindigt onmid-

dellijk na de jaarlijkse algemene vergadering die in het jaar 2011
gehouden zal worden en waarop besloten zal worden tot goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2010.

Het mandaat van de heer van Gerrevink als bestuurder wordt
onbezoldigd uitgeoefend. Het mandaat van de heer Roovers is bezol-
digd, waarbij de jaarlijkse bezoldiging gelijk is aan S 14.000,-.

De vergadering stelt vast dat de raad van bestuur van de vennoot-
schap aldus en met ingang van 1 januari 2008 als volgt is samengesteld :

- De heer Paul Christiaens, onafhankelijk bestuurder
- De heer Gérard Philippson, onafhankelijk bestuurder
- EMSO BVBA, met vaste vertegenwoordiger prof. dr. Chris Peeters,

onafhankelijk bestuurder
- De heer Nick van Ommen, onafhankelijk bestuurder
- De heer Reinier van Gerrevink
- De heer Hubert Roovers
- De heer Hans Pars
B. Fusie door overneming, door vereniging van alle aandelen in

handen van Intervest Retail NV, van Pegasus Vastgoedmaat-
schappij NV

3. Kennisneming en bespreking van het hierna vermelde fusie-
voorstel, waarvan de aandeelhouders kosteloos een kopie kunnen
verkrijgen overeenkomstig artikel 720 van het Wetboek van vennoot-
schappen : i.e. het fusievoorstel de dato 18 februari 2008 dat gemeen-
schappelijk werd opgesteld door, enerzijds, de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap ″Intervest Retail″ te 2600 Antwerpen-Berchem,
Uitbreidingstraat 18 (hierna ook ″overnemende vennootschap″) en,
anderzijds, de raad van bestuur van de naamloze vennootschap
“Pegasus Vastgoedmaatschappij”, met maatschappelijke zetel te
2600 Antwerpen, Uitbreidingstraat 18 en ondernemingsnum-
mer 0438.961.226 (RPR Antwerpen) (hierna ook “over te nemen
vennootschap”), neergelegd op de griffie van de rechtbank van koop-
handel van Antwerpen, op 19 februari 2008.

4. Actualisering financiële informatie

5. Voorstel tot goedkeuring van hoger vermeld fusievoorstel inhoud-
ende de fusie door overneming door Intervest Retail NV van Pegasus
Vastgoedmaatschappij NV, door de vereniging van alle aandelen in
handen van Intervest Retail NV (artikel 676 en artikel 720 e.v. van het
Wetboek van vennootschappen), met boekhoudkundige uitwerking op
1 januari 2008 en – voor zover nodig - met verzaking aan elke
nietigheidsvordering op grond van het Bodemsaneringsdecreet wegens
het ontbreken van de vereiste bodemattesten en/of bodemonderzoeken
op het ogenblik van ondertekening van het fusievoorstel. Als gevolg
van deze fusie zal het volledige vermogen van de over te nemen
vennootschap, zowel actief als passief en dit zonder enige uitzondering
noch voorbehoud, overgaan op de overnemende vennootschap, in de
staat waarin ze zich bevinden op het ogenblik van de verwezenlijking
van de fusie, zonder uitgifte van nieuwe aandelen. De overnemende
vennootschap zal alle kosten, registratierechten en erelonen betalen die
voortvloeien uit de fusie door overneming.

6. Voorstel om de raad van bestuur van de overnemende vennoot-
schap te machtigen om de besluiten in verband met de fusie door
overneming uit te voeren.

7. Voorstel om de heer Hubert Roovers, wonende te 4835 AB Breda
(Nederland), Franklin Rooseveltlaan 38, de heer Reinier van Gerrevink,
wonende te 2585 EL ’s Gravenhage (Nederland), Bankastraat 123 en de
heer Jean-Paul Sols wonende te 2222 Heist-op-den-Berg (Itegem),
Dennenlaan 22, te machtigen, elk met de bevoegdheid om afzonderlijk
te handelen en met recht van indeplaatsstelling, om namens de raden
van bestuur van de over te nemen vennootschappen alle maatregelen
te nemen die nodig of nuttig zijn om de nieuw uit te geven aandelen te
verdelen onder en toe te kennen aan de aandeelhouders van de over te
nemen vennootschappen.

8. Voorstel om de heer Dirk Caestecker, of enige andere advocaat van
de advocatenassociatie ″DLA Piper UK LLP″ met vestigingen te
1050 Brussel, Louizalaan 106, en 2600 Antwerpen-Berchem,
Uitbreidingstraat 2, te machtigen, met recht om elk afzonderlijk te
handelen en met recht van indeplaatsstelling, om de inschrijving van
de overnemende vennootschap in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen aan te passen aan de in deze akte vastgestelde besluiten, na
eventueel de nodige aanpassingen aan en/of verbeteringen van de
bestaande inschrijving te hebben doorgevoerd.

9. Voorstel om de heer Jean-Paul Sols te machtigen, met recht van
indeplaatsstelling, om de overnemende en over te nemen vennoot-
schappen te vertegenwoordigen in alle verbeterende of bijkomende
akten op te stellen in geval van vergissing of weglating bij de beschrij-
ving van het vermogen van de over te nemen vennootschappen.

10. Voorstel om de instrumenterende notaris te machtigen om de
statuten van de overnemende vennootschap te coördineren en een
afschrift daarvan te ondertekenen en neer te leggen op de griffie van de
rechtbank van koophandel.

(*) Onder voorbehoud van goedkeuring door de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, voor de agendapunten waarvoor
deze toestemming vereist is en op dit ogenblik nog niet verkregen

Om tot de algemene vergaderingen toegelaten te worden, dienen
overeenkomstig artikel 22 van de statuten en artikel 536 van het
Wetboek van vennootschappen, de houders van effecten aan toonder
en van gedematerialiseerde effecten geplaatst op een effectenrekening
uiterlijk op vrijdag 28 maart 2008 hun effecten of het attest afgeleverd
door een erkend rekeninghouder of vereffeningsinsteling waaruit de
onbeschikbaarheid van deze effecten blijkt tot op de dag van de
algemene vergaderingen, neer te leggen op de zetel van de vennoot-
schap of bij de Bewaarder van de vennootschap, Bank Degroof NV, die
deze neerlegging binnen dezelfde termijn attesteert aan de vennoot-
schap.
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Houders van aandelen op naam dienen hun voornemen om aan de
algemene vergaderingen, kenbaar te maken bij gewone brief, te richten
aan de zetel van de vennootschap, eveneens uiterlijk op vrijdag
28 maart 2008.

De hierboven vermelde verslagen en documenten liggen op de zetel
van de vennootschap ter inzage van de aandeelhouders op vertoon van
het bewijs van hun titel. De aandeelhouders kunnen tevens kosteloos
een kopie van deze verslagen en documenten verkrijgen.

De raad van bestuur.
(7170)

« A EN J CONSULTING NV », naamloze vennootschap,
Makkegemstraat 5, 9820 MELSEN

Ondernemingsnummer 0436.693.802 — RPR Gent

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 18 uur.
Agenda : 1. Samenstelling bureau. 2. Verslagen. 3. Goedkeuring jaar-
rekening per 30/09/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Verlenen
van kwijtingen. 6. Ontslagen, benoemingen en bezoldigingen. 7. Rond-
vraag.

Het bestuur vraagt de aandeelhouders zich te gedragen conform de
statuten. De stukken bedoeld in art. 553 W. Venn. zijn voor de
aandeelhouders beschikbaar op de zetel van de vennootschap. Indien
de algemene vergadering besluit een dividend uit te keren, zal dit
betaalbaar worden gesteld bij de vestigingen van ING BANK vanaf
02/05/2008.
(AOPC1800713/07.03) (7342)

ALFA TRADE, naamloze vennootschap,
Van Cuyckstraat 1/16, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0467.203.171

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 20 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-00191/07.03) (7343)

AMAL, naamloze vennootschap,
Fremisstraat 9, 9680 MAARKEDAL

Ondernemingsnummer 0439.472.257

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 17 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-7-11571/07.03) (7344)

BALIMCO, naamloze vennootschap,
Molsesteenweg 8, 2490 BALEN

Ondernemingsnummer 0458.647.969

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.Divers.
(AOPC-1-7-11484/07.03) (7345)

BL CONCEPT, société anonyme,
rue Nazareth 5, 4650 HERVE

Numéro d’entreprise 0414.751.115

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-02002/07.03) (7346)

CAP, naamloze vennootschap,
Ahornenlaan 12, 2610 WILRIJK (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0458.688.056

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 16 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00804/07.03) (7347)

COMMO, naamloze vennootschap,
de Schiervellaan 19, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0438.756.833

Algemene vergadering op de zetel op 27/03/2008, om 10 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11543/07.03) (7348)

DE SNEPPE, naamloze vennootschap,
Hoeksestraat 25, 8340 OOSTKERKE (DAMME)

Ondernemingsnummer 0448.056.361

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-8-00815/07.03) (7349)

DELIVIN, naamloze vennootschap,
Processiestraat 52, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0456.216.635

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwij-
ting bestuurders.

(AOPC-1-8-01367/07.03) (7350)

DEMOLDER-ORTHOS, naamloze vennootschap,
Bampslaan 20, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0437.842.657 — RPR Hasselt

Jaarvergadering op 29 maart 2008, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Diversen. Zich richten naar
de statuten.

(AOPC-1-8-00023/07.03) (7351)

DETAVERNIER, naamloze vennootschap,
Kuipersstraat 7/1, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0407.556.089

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 16 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01723/07.03) (7352)
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DISTRIDETAIL, naamloze vennootschap,
Waalse Kaai 57-58, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0421.961.876

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11523/07.03) (7353)

EDEC, naamloze vennootschap,
Prins Albertlaan 108, 8870 KACHTEM

Ondernemingsnummer 0429.709.307

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00108/07.03) (7354)

Entreprises générales de Travaux du Bâtiment,
société anonyme,

rue Adelin Remy 8, 5150 FLOREFFE

Numéro d’entreprise 0418.157.793

Assemblée ordinaire au siège social le 29/03/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01606/07.03) (7355)

ETABLISSEMENTS VAN DAMME, société anonyme,
avenue Louise 522, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0402.834.367

Assemblée ordinaire au siège social le 27/03/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-11510/07.03) (7356)

ETN. DE WAEGENAERE, naamloze vennootschap,
Grondwetlaan 104, 9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer 0405.873.041

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01950/07.03) (7357)

FIDEPARK, naamloze vennootschap,
Jan Van Rijswijcklaan 184, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0428.958.645

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 15 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00847/07.03) (7358)

FLAS, naamloze vennootschap,

Dennenlaan 82, 9120 BEVEREN-WAAS

Ondernemingsnummer 0446.917.206

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00430/07.03) (7359)

FORTIOR, naamloze vennootschap,

Hulst 41, 9260 WICHELEN

Ondernemingsnummer 0477.267.219

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00546/07.03) (7360)

GARAGE WUYTS, naamloze vennootschap,

Teunenpad 3, 2250 OLEN

Ondernemingsnummer 0462.948.831

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11486/07.03) (7361)

GARDENCENTER T., naamloze vennootschap,

Manerikweg 11, 3520 ZONHOVEN

Ondernemingsnummer 0436.472.086

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 10 uur.
Agenda : Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00324/07.03) (7362)

GEBROEDERS NIJS, naamloze vennootschap,

Mechelsesteenweg 56, 2840 RUMST

Ondernemingsnummer 0400.765.693

Algemene vergadering op de zetel op 30/03/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02047/07.03) (7363)

GEPIR, société anonyme,

rue Vandervelde 187, 6200 BOUFFIOULX

Numéro d’entreprise 0424.574.047

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-11500/07.03) (7364)
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Gestion Finance Immobilier & Co, ″GEFIMCO″, société anonyme,
rue Capouillet 58, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0439.781.469

Assemblée ordinaire au siège social le 27/03/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-00242/07.03) (7365)

Glas Vandoren, naamloze vennootschap,
Hazepad 1, 3118 WERCHTER

Ondernemingsnummer 0430.590.720

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 10 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-7-11509/07.03) (7366)

GNR, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 56, 2840 RUMST

Ondernemingsnummer 0439.103.360

Algemene vergadering op de zetel op 30/03/2008, om 13 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-02046/07.03) (7367)

HOTEL LES 3 CLES, société anonyme,
chaussée de Namur 17, 5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise 0419.223.508

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-01591/07.03) (7368)

IMMO CENTRUM, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Gemeentebosstraat 33, 3511 KURINGEN

Ondernemingsnummer 0421.988.008

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 15 uur.
Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten
per 31 december 2007. 2. Kwijting. 3. Ontslag en benoeming. 4. Kennis-
name van het verslag opgemaakt door de raad van bestuur in toepas-
sing van artikel 633 W. Venn. En beraadslaging en besluitvorming over
de in het verslag voorgestelde maatregelen, dan wel over de al dan niet
ontbinding van de vennootschap.
(AOPC-1-8-01815/07.03) (7369)

IMMO HOUSSIERE, naamloze vennootschap,
Abeelstraat 29, bus 2, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer 0414.988.170 — RPR Oudenaarde

Algemene vergadering op de zetel op 27/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan de bestuurders. Diversen. De aandeelhouders moeten hun
aandelen ten minste vijf vrije dagen vóór de dag van de vergadering
neerleggen bij notaris Flamant Philippe, Charles Vandendooren-
straat 12, 9600 Ronse.

De stukken, voorzien door de Wet, kunnen door de aandeelhouders
geraadpleegd worden op het kantoor van Ernst & Young Fiduciaire,
Hoogstraat 20, 9600 Ronse.
(AOPC-1-8-02536/07.03) (7370)

IMMO KRIFANIE, naamloze vennootschap,
Ronsesestraat 238, 9660 BRAKEL

Ondernemingsnummer 0437.081.406

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-00859/07.03) (7371)

IMMOBILIERE DE TAILLIS PRE, société anonyme,
chaussée de Fleurus 683, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise 0425.184.949

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-01312/07.03) (7372)

IMMOBILIERE ESPACE, société anonyme,
avenue des Chalets 4/4, 1180 Uccle

Numéro d’entreprise 0448.155.143

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-00024/07.03) (7373)

IMMO-GEST, société anonyme,
Vervierserstrasse 4/BK 7, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise 0459.477.122

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-01314/07.03) (7374)

INDEX & C°, naamloze vennootschap,
Van Cuyckstraat 1/17, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0467.189.711

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 20 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-00192/07.03) (7375)

JOURNAAL, naamloze vennootschap,
Kortrijksesteenweg 1102, 9051 SINT-DENIJS-WESTREM

Ondernemingsnummer 0430.775.614

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.
(AOPC-1-8-00812/07.03) (7376)
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KEMPA, naamloze vennootschap,
Dikberd 26, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer 0447.385.180

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 19 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02055/07.03) (7377)

KERBNOORD, naamloze vennootschap,
Beerveldedorp 75, 9080 LOCHRISTI (Beervelde)

Ondernemingsnummer 0418.852.631

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008 om. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01908/07.03) (7378)

KEROOST, naamloze vennootschap,
Beerveldedorp 75, 9080 LOCHRISTI

Ondernemingsnummer 0418.852.829

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 10 uur.
Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. 2. Kwijting aan bestuurders. 3. Ontslag en benoeming.

(AOPC-1-8-01909/07.03) (7379)

KERVILLE, naamloze vennootschap,
Beerveldedorp 75, 9080 LOCHRISTI

Ondernemingsnummer 0418.853.027

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008 om 16 uur.
Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. 2. Kwijting aan bestuurders. 3. Ontslag en benoeming.

(AOPC-1-8-01907/07.03) (7380)

KERWEST, naamloze vennootschap,
Beerveldedorp 75, 9080 LOCHRISTI (BEERVELDE)

Ondernemingsnummer 0418.853.126

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 10 u. 30 m.
Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. 2. Kwijting aan bestuurders. 3. Ontslag en benoeming.

(AOPC-1-8-01910/07.03) (7381)

LA PORTE D’ARDENNE, société anonyme,
Grand Rue 49, 6760 VIRTON

Numéro d’entreprise 0440.275.971

Assemblée ordinaire au siège social le 29/03/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Réélection du conseil d’adminis-
tration.

(AOPC-1-8-00209/07.03) (7382)

LERIMMO, société anonyme,

avenue du Roi 66, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0414.709.444

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-02517/07.03) (7383)

LUDO - INVEST, naamloze vennootschap,

Bedevaartweg 23, 8930 REKKEM

Ondernemingsnummer 0446.745.574

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02220/07.03) (7384)

MOREK, naamloze vennootschap,

Wondelgemkaai 8, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0450.277.067

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 16 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00840/07.03) (7385)

M.G. PLAST, naamloze vennootschap,

Heiveldstraat 224, 9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer 0430.667.231

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(AOPC-1-8-00841/07.03) (7386)

NEW CENTER, naamloze vennootschap,

Jozef Cardijnlaan 33A, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer 0428.894.507

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00761/07.03) (7387)

PAMAJA, naamloze vennootschap,

Veerstraat 84A, 9290 BERLARE

Ondernemingsnummer 0447.761.502

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 10 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00547/07.03) (7388)
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PASSADE, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 301, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0470.596.686 — RPR Mechelen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 28 maart 2008, om 16 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 30 september 2007.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich
te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-00502/07.03) (7389)

POLDERLAND, naamloze vennootschap,
Verenigingstraat 4, 8450 BREDENE

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01548/07.03) (7390)

QUADRATUM, naamloze vennootschap,
Tennisbaanstraat 74, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0453.751.350 — RPR Gent 0453.751.350

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 14 uur.
Agenda : 1. Samenstelling bureau. 2. Verslagen. 3. Goedkeuring jaar-
rekening per 30/09/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Verlenen
van kwijtingen. 6. Ontslagen, benoemingen en bezoldigingen. 7. Rond-
vraag. Het bestuur vraag de aandeelhouders zich te gedragen conform
de statuten. De stukken bedoeld in art. 553 W. Venn. zijn voor de
aandeelhouders beschikbaar op de zetel van de vennootschap. Indien
de algemene vergadering besluit een dividend uit te keren, zal dit
betaalbaar worden gesteld bij de vestigingen van DEXIA vanaf
02/05/2008.
(AOPC-1-8-01280/07.03) (7391)

RAINBOW CAREERS, société anonyme,
avenue de Tervuren 37, 1040 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0421.805.686

Assemblée ordinaire au siège social le 27/03/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01343/07.03) (7392)

RANI, naamloze vennootschap,
Leopold Gilislaan 24, 2100 DEURNE (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0474.206.175

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-7-11549/07.03) (7393)

SOCIETE IMMOBILIERE
DU BOIS DES GALANTS SA, SIBG, société anonyme,

rue des Clarisses 10, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0441.428.687

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-01404/07.03) (7394)

STEFAAN DE WULF, naamloze vennootschap,
Emiel Neirynckstraat 5, 8860 LENDELEDE

Ondernemingsnummer 0475.716.803

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 28/03/2008, om 18 uur, op de vennootschaps-
zetel. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring
jaarrekening per 30/09/2007. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting te verlenen aan de bestuurders. 5. Divers. Zich schikken naar de
statuten.

(AOPC-1-8-00632/07.03) (7395)

STEVAC, naamloze vennootschap,
Markt 11, 9890 GAVERE

Ondernemingsnummer 0450.098.311

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 9 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00549/07.03) (7396)

TAXIS AUTOLUX, société en commandite par actions,
rue du Maroquin 1, 1080 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0416.095.257

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 14 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-11547/07.03) (7397)

Timber Holding and Finance Company,
in ’t kort : ″Timholfin″, naamloze vennootschap,

Zierenbosstraat 2, 2300 TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0442.308.716

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-11529/07.03) (7398)

TRANSPORT J. CLAESSENS, naamloze vennootschap,
Vaartstraat 113, 2520 OELEGEM

Ondernemingsnummer 0421.240.019

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00327/07.03) (7399)

VALSAN, naamloze vennootschap,
Meidoornlaan 4, 8300 KNOKKE

Ondernemingsnummer 0466.857.931

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 19 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00543/07.03) (7400)
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Van Eycken Apotheek-Optiek, naamloze vennootschap,
Schoonaarde 58, 3290 DIEST

Ondernemingsnummer 0445.057.675

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-02443/07.03) (7401)

VE FASHION, naamloze vennootschap,
Waalse Kaai 57-58, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0418.396.434

Algemene vergadering op de zetel op 28/03/2008, om 9 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11516/07.03) (7402)

VEENMAN PROJEKTONTWIKKELING, naamloze vennootschap,
Apostelhuizen 26H-I-J, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0448.253.628

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Verderzetting van de vennootschap.

(AOPC-1-8-00805/07.03) (7403)

VERINBEL, naamloze vennootschap,
Proosdijstraat 107, 8020 OOSTKAMP

Ondernemingsnummer 0436.254.926

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op 28/03/2008,
om 17 uur. Agenda : 1. Jaarverslag bestuurders. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders.

(AOPC-1-8-01717/07.03) (7404)

Voor ons Recht Deinze, naamloze vennootschap,
Beekstraat 124, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0456.180.013

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 17 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-11517/07.03) (7405)

V.M.I, société anonyme,
chaussée Romaine 79, 4360 OREYE

Numéro d’entreprise 0438.252.334

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01033/07.03) (7406)

WESTVEE, naamloze vennootschap,
Fleriskotstraat 84, 8431 WILSKERKE

Ondernemingsnummer 0405.258.278

Algemene vergadering op de zetel op 29/03/2008, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02385/07.03) (7407)

A.B.S.H., naamloze vennootschap,
Alsembergsesteenweg 496-498, 1653 Beersel (Dworp)

0446.255.725 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/03/2008, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(7408)

Agri-Ver, naamloze vennootschap,
Vijfwegenstraat 12, 8750 Wingene

0477.572.471 RPR Brugge

Algemene vergadering op de zetel van de vennootschap, op
24/03/2007, om 11 uur. Agenda : verslag raad van bestuur. Goedkeu-
ring van de jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuur-
ders. (Her)benoeming bestuurders. Diversen

(7409)

Alta Ripa II, naamloze vennootschap,
Engelstraat 6, 2360 Oud-Turnhout

0418.566.183 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 29/03/2008, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(7410)

Atina, naamloze vennootschap,
Zwarteindestraat 138, 3850 Nieuwerkerken

0450.863.027 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 31/03/2008, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(7411)

Construma, naamloze vennootschap,
Tieltsestraat 34, 8531 Harelbeke-Hulste

0405.324.002 RPR Kortrijk

Aangezien het vereiste quorum op de 1° jaarvergadering niet bereikt
werd, zal een 2° jaarvergadering plaatsvinden op 22/03/2008, om
15 uur, op de zetel. Agenda : verslag raad van bestuur. Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Rondvraag. Varia. Zich richten naar de statuten.

(7412)
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Deluco, naamloze vennootschap,
Aalbeeksesteenweg 84, 8500 Kortrijk

0443.916.639 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 1/04/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(7413)

Distritape, naamloze vennootschap,
Jan Van Rijswijcklaan 21, 2018 Antwerpen

0450.006.160 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/04/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Behandeling jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Diversen. Zich
schikken naar de statuten.

(7414)

Gorvan, naamloze vennootschap,
Maria Ter Heidelaan 12, 3120 Tremelo

0448.107.831 RPR Leuven

Jaarvergadering op 10/03/2008, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(7415)

Harmonie, naamloze vennootschap,
Schildersstraat 2, 2000 Antwerpen

0404.708.150 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/04/2008, op de zetel. Agenda : verslag raad
van bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking art. 523, § 1
tegenstrijdige belangen. Varia.

(7416)

Hexagon, naamloze vennootschap,
Herkkantstraat 19, 3512 Stevoort (Hasselt)

0438.075.160 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 31/03/2008, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(7417)

S.B.M., naamloze vennootschap,
Kettingbrugweg 38, 3950 Bocholt

0419.694.650 RPR Tongeren

De aandeelhouders worden opgeroepen om aanwezig te zijn op de
bijzondere algemene vergadering die zal gehouden worden op
27/03/2008, om 10 uur, ten kantore van geassocieerde notarissen
Berben, Topff & Lopez-Hernandez, te Neerpelt, Boseind 23. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur in toepassing van artikel 559 van
het Wetboek van vennootschappen houdende voorstel tot uitbreiding
van het maatschappelijk doel van de vennootschap waarbij een omstan-
dige verantwoording van de voorgestelde wijziging wordt gegeven. Dit
verslag is vergezeld van een staat van activa en passiva van de vennoot-
schap afgesloten per 31 december 2007. 2. Voorstel om het doel van de
vennootschap uit te breiden door toevoeging van de doelsomschrijving

van een holdingmaatschappij aan artikel 3 van de statuten. 3. Volmacht
voor de coördinatie van de statuten. 4. Machtiging aan de raad van
bestuur tot uitvoering van de genomen beslissingen.

De raad van bestuur.
(7418)

Vergaerde International, naamloze vennootschap,
Prinses Clementinalaan 90, 9000 Gent

0478.759.138 RPR Gent

Jaarvergadering op 1/04/2008, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
verslag commissaris. Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwij-
ting bestuurders en commissaris. Benoeming/ontslag commissaris en
bestuurders. Varia. Zich gedragen naar de statuten.

(7419)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Torhout

Het O.C.M.W. van Torhout is een dynamisch bestuur met 214 perso-
neelsleden waar dienstverlening centraal staat. Het personeel van de
facilitaire diensten staat dagelijks in voor het « huishouden » van het
O.C.M.W., haar personeel en bewoners : schoonmaal, catering, intern
transport, wonen, textielverzorging, veiligheid, ...

Om dit team van ongeveer zestig personeelsleden te versterken,
schrijven wij een examen uit met het oog op de aanwerving van :

3 x 0,75 FTE
Poetsvrouw (-man) rusthuis

contractueel (weddeschaal E)

1 x 0,75 FTE
Verstelster (m/v)

contractueel (weddeschaal E)

Wenst u deze uitdaging aan te gaan en onze dynamische equipe te
versterken, richt dan per aangetekend schrijven, een eigenhandig
geschreven kandidaatstelling vergezeld van uw curriculum vitae, aan
O.C.M.W.-Torhout, t.a.v. de heer S. Deroo, voorzitter, Vestigingstraat 1,
8820 Torhout, uiterlijk vrijdag 28 maart 2008.

De functieomschrijving, het profiel, de aanwervingsvoorwaarden en
het examenprogramma kunnen zowel telefonisch als schriftelijk aange-
vraagd worden op het secretariaat van het O.C.M.W., Vestigingstraat 1,
8820 Torhout, tel. 050-22 12 22, e-mailadres : bibiana.naeyaert@publi-
link.be.

Deze kunnen ook daar afgehaald worden elke werkdag van
8 tot 12 uur, en van 13 uur tot 16 u. 45 m.

Alle geslaagde kandidaten worden opgenomen in een wervings-
reserve voor de duur van drie jaar.

Voor het bepalen van de geldelijke anciënniteit kan de nuttige
ervaring, verworven in de openbare sector in aanmerking genomen
worden. De nuttige ervaring in de private sector kan tot maximum
zes jaar gevalideerd worden.

Wij bieden u verder een gratis hospitalisatieverzekering, maaltijd-
cheques en de volledige terugbetaling van het abbonnement voor
openbaar vervoer aan.

(7171)
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Gemeente Zandhoven

De gemeente Zandhoven zoekt momenteel een (m/v) :

Bibliotheekassistent
C-niveau in statutair dienstverband (22/38 u.)

Functie : verzorgen van een efficiënte uitleendienst en admini-
stratie op de gemeentelijke hoofdbibliotheek en de verschillende
uitleenposten.

Aanbod : gevarieerd werk in een aangename, filevrije omgeving;
aantrekkelijk loon; maaltijdcheques; fietsvergoeding; hospitalisatiever-
zekering.

Interesse ?
De volledige functiebeschrijving en de aanwervingsvoorwaarden

zijn te verkrijgen op de personeelsdienst 03-410 16 40.
Kandidatuurstelling met kopie diploma en uittreksel strafregister,

kan tot en met 17 maart 2008 per aangetekend schrijven, gestuurd
worden aan het college van burgemeester en schepenen, Liersebaan 12,
2240 Zandhoven.

(7172)

Stad Geel

Bij het stadsbestuur van Geel worden onderstaande betrekkingen
open verklaard en wordt (voor wat betreft de betrekking van pedago-
gisch didactisch begeleider) een werfreserve aangelegd voor een
periode van twee jaar.

1. Eén voltijdse betrekking van pedagogisch didactisch begeleider in
vast verband.

De aanwervingsvoorwaarden zijn vastgesteld als volgt :

— in het bezit zijn van een diploma van licentiaat in de pedagogische
wetenschappen; of

— in het bezit zijn van een diploma van licentiaat in de psychologie;
of

— in het bezit zijn van een diploma van licentiaat in de sociale en
culturele agogiek;

— slagen in een aanwervingsexamen dat bestaat uit een schriftelijke
proef, een mondelinge proef en psycho-technische proeven.

Functiebeschrijving en bijkomende inlichtingen zijn te bekomen
op de personeelsdienst van het stadsbestuur op het telefoon-
nummer 014-56 61 32.

De kandidaturen dienen, met bijvoeging van een sollicitatiebrief, een
recent CV, een afschrift van het diploma en een uittreksel uit het
strafregister, aangetekend verstuurd aan het college van burgemeester
en schepenen, Werft 20, te Geel, of tegen ontvangstbewijs afgegeven op
de personeelsdienst, uiterlijk 26 maart 2008 (kandidaturen via e-mail
worden niet aanvaard).

2. Eén voltijdse betrekking van welzijnswerker in gesco verband/
contractueel verband.

De aanwervingsvoorwaarden zijn vastgesteld als volgt :

— in het bezit zijn van een HOKT (bachelor) diploma readaptatie-
wetenschappen;

— deelnemen aan een sollicitatiegesprek.

Functiebeschrijving en bijkomende inlichtingen zijn te bekomen
op de personeelsdienst van het stadsbestuur op het telefoon-
nummer 014-56 61 32.

De kandidaturen dienen, met bijvoeging van een sollicitatiebrief, een
recent CV, een afschrift van het diploma en een uittreksel uit het
strafregister, aangetekend verstuurd aan het college van burgemeester
en schepenen, Werft 20, te Geel, of tegen ontvangstbewijs afgegeven op
de personeelsdienst, uiterlijk 17 maart 2008 (kandidaturen via e-mail
worden niet aanvaard).

(7173)

UZ Gent

Het UZ Gent zoekt momenteel (m/v) :

Kinesitherapeut
Ergotherapeut

Systeemingenieur
ICT-projectleider

Ontwikkelaar
Technoloog medische beeldvorming

Deeltijds 80 % psycholoog NKO

Uiterste inschrijvingsdatum : maandag 31 maart 2008.
Interesse ?

Stuur je curriculum vitae, een kopie van de vereiste diploma’s samen
met een begeleidende brief (m.v.v. de functietitel) via mail naar
rekrutering@uzgent.be of per post naar UZ Gent, dienst rekrutering &
selectie (11K12E), De Pintelaan 185, 9000 Gent (tel. 09-332 60 75,
fax 09-332 58 57).

(7174)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 21 februari 2008, werd Vercauteren, Gustaaf, geboren te
Antwerpen op 10 december 1928, wonende te 2020 Antwerpen, Boomse-
steenweg 506, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vercauteren, Yon, wonende
te 2020 Antwerpen, Boomsesteenweg 506.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
31 januari 2008.

Antwerpen, 28 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger Wouters.

(62660)

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 21 februari 2008, werd Dries, Robert, geboren te Berchem
op 10 februari 1951, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen), Gandhi-
laan 40/155, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Ooteghem, Koen, advo-
caat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Karel Oomsstraat 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 februari 2008.

Antwerpen, 29 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger Wouters.

(62661)
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Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 25 februari 2008, werd Antonissen, Frans,
geboren te Antwerpen op 26 april 1925, wonende te 2018 Antwerpen,
Schulstraat 47, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Antonissen, Robert,
wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Zegepraalstraat 36.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 januari 2008.

Antwerpen, 29 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier Carlos Van Hoey-

landt, (get.) E. Cornelis, adjunct-griffier.
(62662)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 26 februari 2008, werd Mevr. Vennincx, Angela Josephine,
weduwe van de heer Petrus Van Wyk, geboren te Zwijndrecht op
21 oktober 1928, wonende te 2040 Antwerpen, Monnikenhofstraat 142,
verblijvende in R.V.T. Monnikenhof, te 2040 Antwerpen, Monnikenhof-
straat 109, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : de heer Marc Meulyzer,
advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Louizastraat 32, bus 1.

Ekeren (Antwerpen), 28 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rosanne Daniels.

(62663)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 29 februari 2008 :

Verklaren Mevr. Smet, Elza Jozefina Rosalia, geboren te Meerdonk op
3 november 1930, gepensioneerde, weduwe Pauwels, Gerardus,
wonende te 9120 Beveren, Beukenhoflaan 23, bus 6, verblijvende in het
woon- en zorgcentrum De Notelaar, Oude Zandstraat 98, te
9120 Beveren, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder : Mevr. Deirdre Heyn-
drickx, advocaat, kantoorhoudende te 9130 Beveren-Verrebroek, Sint-
Laurentiusstraat 15a.

Beveren, 29 februari 2008.
De griffier : (get.) M. Van Mulders.

(62664)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 29 februari 2008, werd Deruytter, Patrick, geboren te Genk op
1 maart 1971, wonende te 3500 Hasselt, Zwarte Brugstraat 4, verblij-
vende in het Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht : Mr. Eycken,
Marc, advocaat, met burelen gevestigd te 3740 Bilzen, Maastrichter-
straat 32, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 februari 2008.

Bilzen, 29 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Ria Merken.
(62665)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 28 februari 2008, werd Mevr. Juliette Cruts, geboren te
Zolder op 28 januari 1934, gedomicilieerd in de instelling Seniorie Den
Bogaet, te 1851 Humbeek (Grimbergen), Dorpstraat 1, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg als voorlopig bewind-
voerder toevertrouwd : de heer Eric Saudemont, geboren te Vilvoorde
op 8 september 1959, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Kortenbergse-
steenweg 87.

Grimbergen, 28 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, Elise.
(62666)

Vredegerecht van het kanton Jette

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Jette, d.d.
8 februari 2008, ingevolge het verzoekschrift neergelegd op
4 februari 2008, werd de genoemde Van den Driessche, Aimée Melanie,
geboren op 9 mei 1964, wonende te Jette, Leon Theodorstraat 24,
opgenomen in de instelling Sint-Alexius, Grimbergsesteenweg 40, te
1850 Grimbergen, onbekwaam verklaard haar goederen te beheren en
voorzien van een voorlopig bewindvoerder : zijnde Mr. Ann De Kerpel,
advocaat te 1860 Meise, Wijnberg 22.

Jette, 29 februari 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Hubrich, Veronica.
(62667)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Jette, d.d.
11 februari 2008, ingevolge het verzoekschrift neergelegd op
4 februari 2008, werd de genoemde Alicia Van Den Steen, geboren op
13 november 1929, wonende te 1083 Ganshoren, Hervormingslaan 63,
Home Heideken, onbekwaam verklaard haar goederen te beheren en
voorzien van een voorlopig bewindvoerder : zijnde Mr. Ann De Kerpel,
advocaat te 1860 Meise, Wijnberg 22.

Jette, 29 februari 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Hubrich, Veronica.
(62668)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Vonnis d.d. 20 februari 2008 van het vredegerecht van het kanton
Maaseik.

Verklaart Franssen, Guy, geboren te Maaseik op 1 april 1981, arbeider,
wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Past. J. Hendrikxstraat 15, niet in
staat om zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Arits, Dirk, advocaat,
kantoorhoudende te 3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 42, gezien
het verzoekschrift neergelegd d.d. 6 december 2007.

Maaseik, 29 februari 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Heymans, Myrjam.
(62669)

Vonnis d.d. 20 februari 2008 van het vredegerecht van het kanton
Maaseik.

Verklaart Beckers, Guy Eric, geboren te Leut op 22 september 1971,
arbeider, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Mulheim 37, niet in staat
om zelf zijn goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Arits, Dirk, advocaat,
kantoorhoudende te 3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 42, gezien
het verzoekschrift neergelegd d.d. 29 januari 2008.

Maaseik, 29 februari 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Heymans, Myrjam.
(62670)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 februari 2008, werd Van Gompel, Maria Carolina,
geboren te Kaulille op 28 september 1945, wonende te 3950 Bocholt,
Commandant Leroystraat 19, opgenomen in de instelling O.P.Z. Rekem,
Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Bergs, Sonja, wonende te 3930 Hamont, Ruiterstraat 30.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 januari 2008.

Maasmechelen, 28 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(62671)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem, du
22 février 2008, M. Mathays, Roger, domicilié rue Auguste Lannoye 7,
à 1332 Genval, et résidant avenue Herrmann-Debroux 50 (Résidence
Carina), 1160 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant M. Alain Mathays,
domicilié à 1332 Genval, avenue de la Biche 10.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Willegems,
Bart.

(62672)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 20 février 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne,
rendue le 29 février 2008, M. Vanbellinghen, Michaël Eddy Claude, né
le 25 février 1990 à Charleroi, domicilié Mageret 477, à 6600 Bastogne,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Collard, Stany, avocat,
dont le cabinet est établi rue des Hêtres 24, à 6600 Bastogne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gouvienne, José.
(62673)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par jugement ordonnance rendu le 28 février 2008 par le juge de paix
du quatrième canton de Bruxelles, M. Cremer, Jean, né à Macquenoise
le 29 janvier 1955, domicilié à 1210 Bruxelles, rue Linné 95, résidant à
l’établissement Clinique générale Saint-Jean, boulevard du Jardin Bota-
nique 32, à 1000 Bruxelles, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant Mme Cremer, Marie-
Thérèse, domiciliée rue de la Roche Fatale 82, à 1200 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Bellemans,
André.

(62674)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 12 février 2008, le nommé Yeli-Monkenya,
Timothée, né à Mpaha-Lokumu (Congo belge) le 21 octobre 1943,
résidant actuellement à 1020 Bruxelles, CHU-Brugmann, place Van
Gehuchten 4, domicilié à 1083 Ganshoren, rue Prince Baudouin 136, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire, étant : De Kerpel, Ann, avocate, Wijnberg 22, à
1860 Meise.

Le greffier adjoint délégué : (signé) Virginie Michel.
(62675)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 28 février 2008, le nommé Karnier, Pascal, né à
Hal le 28 juin 1973, domicilié à 6001 Marcinelle, avenue de Philippe-
ville 6/0012, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire de biens étant : Me Anne Ureel, avocat
à 6000 Charleroi, rue d’Italie 12.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Demar-
teau, Jean-Marie.

(62676)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 28 février 2008, le nommé Kaya, Hasan, né à
Erzincan (Turquie) le 10 octobre 1973, domicilié à 6061 Montignies-sur-
Sambre, rue Monin 11, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire de biens étant Me Eric
Herinne, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23/18.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Demar-
teau, Jean-Marie.

(62677)

Justice de paix du troisième canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 7 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 22 février 2008,
a été modifiée la mission de Me Vander Eyden, Isabelle, avocat,
domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 7, désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Vanderburgt, Marie-
Louise, née à Erquelinnes le 10 août 1926, ouvière de lavoir, domiciliée
à 6220 Fleurus, rue de Bruxelles 44a, en date du 24 décembre 2007
(mission restrictive), en un mandat général.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(62678)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 5 février 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 25 février 2008, Mme Bailly,
Francine, de nationalité belge, née le 12 février 1926 à Grâce-Berleur,
pensionnée, veuve, domiciliée rue Rioul 14/1, à 4500 Huy, résidant
« Seniorie du Val », rue du Val Notre-Dame 381, à 4520 Vinalmont, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Montluc, Marie,
avocat, dont l’étude est établie rue E. Delperée 5, à 4500 Huy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(62679)
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Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance rendue le 27 février 2008 par Mme le juge de paix du
canton d’Ixelles, Sokol, Henri Jean, né à Uccle le 12 février 1949,
célibataire, domicilié à 1050 Bruxelles, Maison de Repos l’Acanthe,
boulevard Général Jacques 191, a été mis hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Stessens, Marie-Claire, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles,
rue Forestière 22.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine.

(62680)

Par ordonnance rendue le 27 février 2008 par Mme le juge de paix du
canton d’Ixelles, Nihoul, Flore Marie Ghislaine, épousé séparée de fait
de Piedfort, Eugène, de nationalité belge, née à Landenne le
7 novembre 1926, domicilié à 1050 Bruxelles, avenue Géo Bernier 1, a
été mise hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Stessens, Marie-Claire, avocat,
ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, rue Forestière 22.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine.

(62685)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 22 février 2008, le nommé Garbar, Philippe, né à Lobbes le
15 octobre 1956, domicilié à 6534 Gozée, route de Thuin 56, résidant
actuellement à 6150 Anderlues, Résidence Le Royal, chaussée de
Charleroi 115, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, en la personne de Mme Nadine
Antoine, gérante de société, domiciliée à 6534 Gozée, route de Thuin 56.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(62681)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 22 février 2008, le nommé Kang, Kiou-Fouk, né à Rome (Italie)
le 12 décembre 1927, domicilié et résidant à 6141 Forchies-la-Marche,
résidence de la Spam, rue Lieutenant Maurice Tasse 58A, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, en la personne de Me Jean Halbrecq, avocat, dont le cabinet
est établi à 6540 Lobbes, rue de l’Abbaye 26.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(62682)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 22 février 2008, la nommée Leroy, Christiane, née à Mont-sur-
Marchienne le 26 juillet 1944, domiciliée et résidant à 6182 Souvret, rue
des Graffes 86, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, en la personne de Me Nicolas
Divry, avocat, dont le cabinet est établi à 6150 Anderlues, rue Paul
Janson 74.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(62683)

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal du
26 février 2008, la nommée Paques, Josianne, née le 13 mai 1952 à Liège,
domiciliée à 4020 Liège, parvis des Ecoliers 2/0065, mais résidant
actuellement rue du Grand Puits 47, à 4040 Herstal, à la Clinique du
Château rouge, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Delvoie,
Pascale, avocate à 4000 Liège, rue Saint-Pierre 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) L. Biatour.
(62684)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 8 février 2008, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège rendue le jeudi 28 février 2008,
M. Ciccone, Mario, né le 13 septembre 1922 à San Dimitrio (Italie), veuf,
domicilié et demeurant à la Résidence Comme chez soi, rue de
l’Ourthe 12, à 4020 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Agliata, Edoardo, avocat, dont les bureaux sont sis rue de la
Station 9, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Doyen,
Anne-Françoise.

(62686)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 19 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing rendue le 27 février 2008 :

constatons que Cabrissiau, Fernande Jacqueline, de nationalité belge,
née le 27 octobre 1926 à Jemappe-sur-Meuse, pensionnée, veuve,
domiciliée rue Renard 86, à 4100 Seraing, résidant Clinique de l’Ipal,
site du Peri, Montagne Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège, n’est pas apte
à assurer la gestion de ses biens;

désignons sa nièce, Ferrière, Chantal Fernande, de nationalité belge,
née le 26 octobre 1957 à Ougrée, sans profession, célibataire, domiciliée
rue Naimette 25, à 4000 Liège, en qualité d’administrateur provisoire,
avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.
(62687)

Suite à la requête déposée le 19 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing rendue le 28 février 2008, constatons que
Delcour, Ronald Marcel Gemain, de nationalité belge, né le
10 août 1986, domicilié rue Chapuis 53, à 4100 Seraing, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Léon Ligot, avocat, dont les bureaux
sont établis à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(62688)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton en date du
22 février 2008, la nommée Michaux, Rose, née le 27 avril 1924 à Latour,
pensionnée, veuve Noel, domiciliée à Virton (Saint-Mard), avenue de
France 5, mais résidant à Virton (Chenois), rue des Ecoles 21, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Noel, Marie-Evelyne, domiciliée à
Virton (Chenois), rue des Ecoles 21A, sa fille.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(62689)
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Suite à la requête déposée le 29 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre, rendue le 28 février 2008,
Danze, Victor Joseph Ghislain, né le 8 juin 1951, domicilié à 4217 Héron,
rue Bosquée 2, se trouvant actuellement aux Cliniques universitaires
Saint-Luc, chambre 705, avenue Hippocrate 10/2701, à 1200 Bruxelles,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Marc Gilon, avocat,
dont les bureaux sont sis à 1170 Bruxelles, avenue de la Fauconnerie 89.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Steels,
Isabelle.

(62690)

Avis rectificatif

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 12 février 2008, Mme Lobry,
Marie-Ange, née le 2 novembre 1921 à Bonsecours, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Vandrepotte, Nicole, domiciliée à
7600 Péruwelz, rue de Saint-Amand 98, et non avenue de la Basi-
lique 107, à Bonsecours, comme indiqué par erreur dans la parution du
Moniteur belge du 22 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale.
(62691)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 22 februari 2008, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over Huybregts, Rosa Lodewijk Elisabeth,
geboren te Antwerpen op 19 december 1918, in leven wonende te
2610 Antwerpen (Wilrijk), RVT Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29, door De
Renneville, François, geboren op 10 juli 1938, wonende te
2020 Antwerpen, Hof van Tichelen 47, daartoe aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, op 10 oktober 1997 (Reg. Verzoekschriften 1631/1997 -
Rep.R. 3621/1997), ingevolge het overlijden van Huybregts, Rosa
Lodewijk Elisabeth, te Antwerpen, district Wilrijk, op 21 januari 2008.

Antwerpen, 22 februari 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(62692)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 29 februari 2008, verklaart Bosman, Emanuel, geboren te Sint-
Niklaas op 17 november 1980, wonende te 9120 Beveren, Glazenleeuw-
straat 52/B 1, vanaf heden, opnieuw in staat zelf zijn goederen te
beheren, zodat de beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas op 25 augustus 2003 (rolnummer 03B281-
Rep.R. 4500/2003 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
4 september 2003, blz. 44303 en onder nr. 67352), ophoudt uitwerking

te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan de opdracht
als voorlopig bewindvoerder van Weyers, Jan, advocaat, kantoor-
houdende te 9120 Beveren, Vrasenestraat 19/8.

Beveren, 29 februari 2008.
De griffier, (get.) M. Van Mulders.

(62693)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 29 februari 2008, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Mr. Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, over de goederen van wijlen de heer
Luyten, André, geboren te Wilrijk op 14 februari 1947, wonende te
2170 Merksem (Antwerpen), Secretaris Meyerlei 102, bus 1, verblij-
vende in R.V.T. De Mick, Papestraat 30, te 2930 Brasschaat, en overleden
op 1 februari 2008.

Brasschaat, 29 februari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.

(62694)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 28 februari 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. Cloosen, Balder, advocaat met kantoor te 1050 Elsene,
Jaargetijdenlaan 54, als voorlopig bewindvoerder over de heer De Bot,
Kevin, geboren te Jette op 26 oktober 1983, met als laatste verblijfplaats
te 3070 Kortenberg, Broekhoven 125, overleden te Aalst op 13 juni 2007.

Grimbergen, 28 februari 2008.
De griffier, (get.) De Backer, Elise.

(62695)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven van
29 februari 2008, werd met ingang van 1 maart 2008 een einde gesteld
aan de opdracht van Mr. Van Den Plas, Christel, advocaat aan de balie
te Mechelen, met kantoor te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, als
voorlopige bewindvoerster toegevoegd aan Acquet, Dirk Frans
Isabella, van Belgische nationaliteit, geboren te Mechelen op
18 maart 1971, gescheiden, voorheen wonende en verblijvende in het
P.C. Bethanië, te Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39, thans te 2400 Mol,
Sluis 46/B1, ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton
Lier van 24 november 2005, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 december 2005, blz. 52522, nr. 71001.

Zandhoven, 29 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.

(62696)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 28 février 2008, il a été mis fin, à dater du
10 mars 2008, à la mission de Me Eric Herinne, avocat à 6000 Charleroi,
rue Tumelaire 23/18, en qualité d’administrateur provisoire de biens
de Mme Renson, Christine, née à Charleroi le 19 juin 1958, domiciliée à
6061 Montignies-sur-Sambre, rue du Pays de Liège 39/0002, cette
dernière étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Demar-
teau, Jean-Marie.

(62697)
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Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin

Suite à la requête déposée le 21 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à 5660 Couvin,
rendue le 28 février 2008, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 30 janvier 2008 et publiée au
Moniteur belge du 13 février 2008, à l’égard de M. Lebert, Willy, né le
27 septembre 1932 à Wezembeek, retraité, domicilié rue de Vonêche 22,
à 5575 Vencimont, résidant à l’établissement l’Edelweiss, Pauly, Michel,
route du Viroin 17, à 5680 Gimnée, cette personne étant décédée à
Gimnée le 4 février 2008, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Me Vanolst, Bénédicte,
avocat, dont le cabinet est établi rue de la Gare 35, à 5660 Couvin.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Dussenne,
Dominique.

(62698)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 22 février 2008, il a été constaté, conformément à l’arti-
cle 488bis d) al. 3 du Code civil, que le mandat de Me Noël Patris, avocat
dont le cabinet est établi à 6540 Lobbes, rue des Quatre Bras 66, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Marie Lequeux,
née à Courcelles le 8 février 1923, en son vivant domiciliée et résidant
à 6180 Courcelles, Résidence Le Bien Etre, rue Paul Pastur 1, a pris fin
de plein droit par le décès de cette dernière à Courcelles le
13 décembre 2007 l’administrateur provisoire ayant été désigné à cette
fonction par ordonnance de cette juridiction en date du 27 février 2003.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(62699)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 22 février 2008, il a été mis fin, conformément à l’arti-
cle 488bis d) du Code civil, aux mesures de protections des biens de
M. Dominique Mathys, né à Lobbes le 4 avril 1985, domicilié à
6142 Leernes, ruelle Dardinne 6, et de résidence à 6142 Leernes, rue du
Cimetière 36, lequel avait été déclaré incapable de gérer ses biens et
pourvu d’un administrateur provisoire par ordonnance de cette juri-
diction en date du 6 juin 2006, et, en conséquence, il a été mis fin au
mandat de M. Jean-Pol Verspeet, domicilié à 6142 Leernes, rue du
Cimetière 36, désigné provisoirement en qualité d’administrateur
provisoire par ordonnance de cette juridiction du 16 novembre 2006.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(62700)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 29 février 2008 (Rep. n° 1063/08), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Me Françoise Brix, avocat
dont le cabinet est établi boulevard Isabelle Brunell 2/1, à 5000 Namur,
a cessé de plein droit lors du décès survenu le 5 janvier 2008, de la
personne protégée, M. Gilles, Louis, né à Jandrain-Jendrenouille le
25 mars 1917, domicilié en son vivant rue de Kerkate 13, à
1350 Jandrain-Jendrenouille, mais résidant en son vivant au Manoir de
la quiétude, rue des 7 Voyes 9, à 5020 Vedrin.

Namur, le 29 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Laurence
Torreborre.

(62701)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 22 februari 2008, werd Salamone, Antoinette, geboren te
Beuvry (Frankrijk) op 6 oktober 1962, wonende te 3630 Maasmechelen,
Resedastraat 3, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Maasmechelen, op 29 november 2006
(rolnummer 06B389 - Rep.R. 3321), tot voorlopig bewindvoerder over
Salamone, Michele, geboren te Lercara (Italië) op 12 december 1925,
gedomicilieerd en verblijvende te 3630 Maasmechelen, Rijksweg 106,
met ingang van 22 februari 2008 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Salamone, Michele : Cardinaels, Guido, ontvanger
O.C.M.W., kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen, Langstraat 31.

De griffier, (get.) Coun, Rita.
(62702)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 22 februari 2008, werd Nieuwlandt, Katrien Leontine
Kamiel, geboren te Rumst op 16 januari 1979, wonende te 2830 Wille-
broek, Zwarte Beekstraat 13, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Mechelen, op 15 oktober 2002
(rolnr. 02B339 - Rep.V. 3729/2002), tot voorlopig bewindvoerder over
Nieuwlandt, Gunter Karel, geboren te Aalst op 22 maart 1970, wonende
te 2850 Boom, Emile Vanderveldestraat 7/0002, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 25 oktober 2002, bl. 49036, onder nr. 68386, met
ingang van 22 februari 2008 ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : Mr. Goris, Karin, advocaat, kantoorhou-
dende te 2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61.

Mechelen, 29 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) de adjunct-griffier, (get.) Wim

Heremans.
(62703)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 14 février 2008, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire de Me Frédéric Lapôtre, avocat, dont le cabinet est établi à
1200 Bruxelles, avenue de Broqueville 261/7, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de Mme Sonia Fabry, née le 9 février 1956
à Watermael-Boitsfort, domiciliée et résidant à Berchem-Saint-Agathe,
avenue Josse Goffin 216, au « Home Adagio ».

Un nouvel administrateur provisoire lui a été désigné, à savoir :
Me Alain Stuckens, avocat, dont le cabinet est établi à 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Meibloemstraat 51.

Pour extrait conforme : la greffière adjoint déléguée, (signé) Martine
Van der Beken.

(62704)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par jugement rendu le 26 février 2008 par le juge de paix du
quatrième canton de Bruxelles, Mme Boffe, Claudette, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue Charles Martel 47, a été remplacée dans sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Cocriamont, David, domi-
cilié à 1000 Bruxelles, rue Charles Martel 47, par Me Oliviers, Gilles,
avocat à 1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Bellemans,
André.

(62705)
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Justice de paix du premier canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Liège rendue
le vendredi 29 février 2008, il a été mis fin au mandat de Me Sabine
Closset, avocat à 4020 Liège, rue de la Loi 8, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Mme Demoulin, Christine, née le 3 juin 1928 à
Baelen, domiciliée quai de Coronmeuse 5, à 4000 Liège, demeurant à la
maison de repos « Saint-Joseph », à 4000 Liège, quai de Coronmeuse 5.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Me Godin, Philippe,
avocat, ayant ses bureaux sis rue Hoyoux 60, à 4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Becker, Carole.
(62706)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 18 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing rendue le 27 février 2008 :

déchargeons Me Lejeune, Pierre-Bernard, avocat - juge de paix
suppléant, dont les bureaux sont établis rue Miville 4, à 4101 Jemeppe-
sur-Meuse, de sa mission d’administrateur provisoire des biens de
Delince, Bernard Charles, de nationalité belge, né le 6 septembre 1967 à
Binche, ébéniste, marié, domicilié rue de Rotheux 168, à 4100 Seraing,
qui lui avait été conférée par notre ordonnance du 19 septembre 2002
et publiée au Moniteur belge du 10 octobre 2002;

invitons Me Pierre Bernard Lejeune à rendre compte de sa gestion à
la personne protégée et au juge de paix dans les trente jours de la
présente décision. Ce rapport comprendra :

- un nouvel inventaire du patrimoine et déterminant les modifica-
tions intervenues avec les documents financiers éventuels justifiant de
l’état des comptes à la date de cet inventaire;

- le compte des recettes et dépenses de l’administration provisoire;

- un commentaire sur sa mission;

constatons que l’intéressée Delince, Bernard Charles, de nationalité
belge, né le 6 septembre 1967 à Binche, ébéniste, marié, domicilié rue
de Rotheux 168, à 4100 Seraing, reste inapte à assurer la gestion de ses
biens;

désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire : Me Pierre
Yves Collard, avocat-juge de paix suppléant à 4101 Jemeppe-sur-Meuse,
rue A. de Lexhy 75.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.
(62707)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Suivant acte n° 08-413 déposé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 27 février 2008 :

Me Ann De Kerpel, avocat, ayant son cabinet à 1860 Meise,
Wijnberg 22, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

M. Raymond, Englebert;

désignée, par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, le
5 octobre 2007,
a déclaré en cette qualité, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mme Schurmans, Madeleine Marie José, née à Anderlecht
le 8 août 1918, de son vivant domiciliée à Koekelberg, avenue de
Jette 2/Home, et décédée le 2 février 2008 à Koekelberg.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à dater de la
présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Ann De Kerpel, préqualifiée.

L’administrateur provisoire, (signé) Ann De Kerpel.
(7175)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2008, le 3 mars, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service, a
comparu :

Mme Marie-Josée Thines, épouse Michel Bechet, demeurant rue du
Moulin 5, à 6740 Etalle, porteuse d’une procuration lui délivrée le
16 janvier 2008, par :

Mme Nicole Germaine Renée Mottet, née à Arlon le 3 juillet 1965,
domiciliée chemin de Weyler 38, à 6700 Arlon, agissant en sa qualité de
mère et tutrice légale de ses enfants mineurs :

Laperche, Christelle Michèle, petite-fille de la défunte, née à Arlon le
30 octobre 1990;

Laperche, Sébastien Nicolas Jean, petit-fils de la défunte, né à Arlon
le 18 mars 1993;

ce, en vertu d’une ordonnance rendue le 6 février 2008, par Mme le
juge de paix du canton d’Arlon,

laquelle comparante a, au nom de sa mandante, déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Lemasson, Valérie Léon-
tine, veuve de Laperche, Joseph Marie Jean, née à Jamoigne le
31 décembre 1924, en son vivant domiciliée rue du Tru 51, à Villers-
sur-Semois, et décédé à Arlon le 21 août 2007.

Dont acte dressé, sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois, à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Bechet, notaire, dont l’étude est située
à 6740 Etalle.

Arlon, le 3 mars 2008.

Le greffier chef de service, (signé) Isabelle Gobert.
(7176)

L’an 2008, le 3 mars, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service, a
comparu :

Mme Marie-Josée Thines, épouse Michel Bechet, demeurant rue du
Moulin 5, à 6740 Etalle, porteuse d’une procuration lui délivrée le
6 février 2008, par :

Mme Henroz, Marie-Hélène, née à Arlon le 14 novembre 1959,
domiciliée rue du Faubourg 33, à 6741 Etalle (Vance), agissant en sa
qualité de mère et tutrice légale de sa fille mineure d’âge :

Mlle Osio, Anaïs, fille du défunt, née à Arlon le 10 juin 1993;

ce, en vertu d’une ordonnance rendue le 25 février 2008, par M. le
juge de paix du canton d’Etalle,

laquelle comparante a, au nom de sa mandante, déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Osio, Jacques Oscar, né à
Neufchef (F) le 11 février 1958, en son vivant domicilié rue Veuve
Lhermite 10, à F-55600 Montmédy, et décédé à Halanzy le
15 novembre 2007.
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Dont acte dressé, sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois, à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Bechet, notaire, dont l’étude est située
à 6740 Etalle.

Arlon, le 3 mars 2008.

Le greffier chef de service, (signé) Isabelle Gobert.
(7177)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 08-450 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 3 mars 2008, par :

M. Petit, Alain Philippe Frédéric, demeurant à 1070 Anderlecht, rue
Thiernesse 38;

en qualité de : en son nom personnel,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Petit,
Michel Albert, né à Anderlecht le 17 juillet 1946, de son vivant domicilié
à Beersel (Lot), Dworpsestraat 104, et décédé le 13 décembre 2006, à
Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, à Me Van Den Moortel, Maryelle, notaire à
3090 Overijse, Graven Egmont En Hoornlaan 18A.

Bruxelles, le 3 mars 2008.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(7178)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 08-753 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 27 février 2008 :

Mme Delporte, Anne-Marie, domiciliée à Mazée, rue Arthur
Masson 23, agissant comme mandataire, en vertu d’une procuration,
sous seing privé, donnée le 20 février 2008, et qui restera annexée au
présent acte de : Mme Schepens, Ghislaine, domiciliée à Mazée, rue de
Niverlée 7, elle-même agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix
du canton de Couvin, en date du 8 novembre 2007, dont copie conforme
restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant mineure :

Delporte, Sophie, née le 23 novembre 1999, domiciliée avec elle,
a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
qui lui est dévolue par le décès de son père, Delporte, Fernand, né à
Mazée le 15 décembre 1965, en son vivant domicilié à Mazée, rue de
Niverlée 7, et décédé à Fraire, en date du 25 mai 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente, à Me Paul Ransquin, notaire à 5670 Olloy-sur-Viroin, rue Jean
Chot 20.

Pour extrait conforme délivré à Mme Schepens : le greffier adjoint
délégué, (signé) P. Janssens.

(7179)

Suivant acte n° 08-805 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 3 mars 2008, a comparu au greffe de ce
tribunal :

Mme André, Christiane, domiciliée à Chimay, rue Basse Bouchère 2,
bte 4, agissant tant en son nom personnel que comme mandataire, en
vertu d’une procuration, sous seing privé, donnée à Saint-Omer
(France) le 20 février 2008, et qui restera annexée au présent acte de :

Mme Simon, Caroline, domiciliée à F-62500 Saint-Omer (France), rue
de Dunkerque 194,

a déclaré, tant en son nom personnel que pour sa mandante, accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession qui lui est dévolue par le décès
de leur mère, Decalf, Françoise, née à Hazebrouck (France) le
28 mars 1926, en son vivant domiciliée à Viroinval, rue Roger
Delizée 33, et décédée à Charleroi, en date du 23 septembre 2006.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente, à Me Jean-Pierre Misson, notaire de résidence à Ciney, rue
Courtejoie 57, bte 6.

Dinant, le 3 mars 2008.

Le greffier adjoint délégué : (signé) P. Janssens.
(7180)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 3 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Xhauflaire, Grégory, né à Liège le 11 juin 1981, domicilié à 4000 Liège,
rue de l’Académie 23, porteur d’une procuration, sous seing privé, qui
restera annexée au présent acte, pour et au nom de :

Moreci, Gaetano, né à Ougrée le 1er août 1966, agissant en qualité de
représentant légal de son enfant mineur d’âge :

Moreci, Giuseppe, né à Saint-Nicolas le 17 janvier 1995;

tous deux domiciliés à 4100 Boncelles, voie Baptiste 7;

et à ce, autorisé, par ordonnance de la justice de paix du canton de
Seraing rendue en date du 9 novembre 2007, ordonnance produite en
copie, et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Militello, Maria, née à Liège le 17 juin 1965, de
son vivant domiciliée à Boncelles, voie Baptiste 7, et décédée le
4 juillet 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michel Coëme, notaire à 4420 Tilleur, rue Ferdinand Nicolay 700.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(7181)

L’an 2008, le 3 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Bauduin, Nelly, née à Liège le 14 janvier 1955, domiciliée à Saint-
Nicolas, rue de la Coopération 72/26,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Bauduin, Jacques, né à Saint-Amand-les-Eaux (France) le
22 juillet 1934, de son vivant domicilié à Angleur, rue de Tilff 116, et
décédé le 17 février 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-Louis Jeghers, notaire à Liège, rue Mont Saint-Martin 17.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(7182)
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L’an 2008, le 29 février, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Warrand, Christine, née à Liège le 7 février 1959, domiciliée rue de
l’Etuve 22, à 4000 Liège, agissant en nom personnel, et également
porteuse d’une petite procuration, sous seing privé, qui restera annexée
au présent acte, pour et au nom de :

Tilman, Jeannine, née à Liège le 13 août 1930, domiciliée rue de
l’Arbre de Mai 19, à 4680 Oupeye,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Warrand, Michèle Marcelle Jeanne Louise, née à Liège le
29 septembre 1954, de son vivant domiciliée à Hermée, lotissement les
Roses 18/21, et décédée le 17 janvier 2008 à Oupeye (Hermée).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Pierre Julien, avocat, quai Van Hoegaerden 2/146F, à 4000 Liège.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(7183)

L’an 2008, le 28 février, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Suto, Brigitta, née à Nyirbàtor le 23 mai 1965, domiciliée rue de
l’Isle 14/B4, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, agissant en qualité de mère,
seule titulaire de l’autorité parentale sur son fils mineur d’âge :

Henrard, John Laszlo, né à Liège le 7 janvier 1992, domicilié avec sa
mère;

et à ce, autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Seraing, rendue en date du 13 février 2008, ordonnance produite en
copie certifiée conforme, et qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Henrard, Christian Jean Marie né à Liège le 22 avril 1949,
de son vivant domicilié à Liège, quai Van Beneden 16, bte 11, et décédé
le 15 juillet 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Hubin, Michel, notaire, place de Bronckart 15, à 4000 Liège.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(7184)

L’an 2008, le 28 février, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Clément Fabien, né le 29 novembre 1972, domicilié à Flémalle-Haute,
chaussée de Chokier 106, porteur d’une procuration, sous seing privé,
qui restera annexée au présent acte, pour et au nom de :

Wuilmart, Melinda, née à Baudour le 26 novembre 1971, domiciliée à
Flémalle-Haute chaussée de Chokier 106, agissant en son nom
personnel, et en sa qualité de représentante légale de ses enfants
mineurs :

Heymans, Marie, née à Liège le 23 août 1998, domiciliée avec sa mère;

Heymans, Maxime, né à Liège le 17 juillet 2000, domicilié avec sa
mère;

et à ce, autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne, du 18 janvier 2008, ordonnance qui est produite en
photocopie, et qui restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Heymans, Olivier, né à Ixelles le 11 juillet 1968,
de son vivant domicilié à Flémalle-Haute, chaussée de Chokier 106, et
décédé le 19 décembre 2006 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Anne Françoise Honhon, notaire à Liège, boulevard Kleyer 104.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(7185)

L’an 2008, le 28 février, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Laurent, Myriam, née à Wegnez le 4 janvier 1967, agissant en qualité
de représentante légale de son enfant mineur :

Vincel, Laetitia, née à Liège le 20 février 1992;

toutes deux domiciliées à 4870 Trooz, rue Sous l’Abbaye 8;

à ce, autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Sprimont, en date du 13 septembre 2007, ordonnance produite en copie
conforme, et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Vincel, Jean, né à Hollogne-aux-Pierres le
1er juin 1942, de son vivant domicilié à Trooz, rue Sous l’Abbaye 8, et
décédé le 5 août 2007 à Trooz.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Furnemont, Michel, notaire à 4800 Ensival, rue J.-M. Maréchal 32.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(7186)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an 2008, le 3 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne, a comparu :

Mme Guilbert, Mireille Maurice G., née à Bastogne le 30 juillet 1971,
domiciliée à 6990 Hotton, rue du Baty 2A, admise au bénéfice de
l’assistance judiciaire par décision du bureau d’assistance judiciaire du
tribunal de première instance de Marche-en-Famenne, rendue le
14 décembre 2007, agissant en qualité de mère exerçant autorité paren-
tale sur son enfant mineure :

Leclere, Jodie, née à Liège le 3 mars 1998, domiciliée avec elle à
6990 Hotton, rue du Baty 2A;

et ce, en vertu d’une ordonnance rendue le 29 novembre 2007, par le
juge de paix siègeant à Marche-en-Famenne, dont une copie restera
annexée au présent,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Leclere, Jean Marie Desire, né à Ortho le 6 août 1946, de
son vivant domicilié à La Roche-en-Ardenne, rue de la Gare 18, et
décédé le 1er mars 2007 à Marche-en-Famenne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de M. le notaire Etienne Paul, de résidence à 6980 La Roche-en-
Ardenne, rue de Evêts 5.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu, dans un délai de
trois mois, à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Guilbert.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier.
(7187)
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Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 29 février, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Mansy, Francq (fils du défunt), domicilié à Pont-à-Celles, rue
Arsenal 114, agissant personnellement, et représentant en vertu d’une
procuration notariée du 1er février 2008 :

Mme Dupont, Nadine, domiciliée à Saint-Michel-en-Thiérache
(France), rue de la Sablonnière 26, agissant en sa qualité de mère
exerçant l’autorité parentale sur son ennfant mineur :

Mansy, Jean (fils du défunt), né à Saint-Ghislain le 12 mars 1991, et
domicilié à Honnelles (Angre), cité de la Grande Honnelle 13;

dûment autorisée, par ordonnance rendue par M. le juge de paix du
canton de Boussu, en date du 24 janvier 2008, agissant également en sa
qualité de mandataire de son fils :

M. Mansy, François (fils du défunt), domicilié à Honnelles (Angre),
cité de la Grande Honnelle 13,
lequel comparant a déclaré, en langue française, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Mansy, Jean, en son vivant domicilié
à Namur, rue Notre-Dame 34/8, et décédé ab intestat à Namur, en date
du 5 octobre 2007.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Yves Levie, notaire de résidence à
7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué 134.

Namur, le 3 mars 2008.
Le greffier, (signé) J. Tholet.

(7188)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 29 février 2008 :

M. Barras, Philippe Victor A., né à Uccle le 14 juillet 1959, domicilié
rue de la Cornée Mortehan 6, à 6880 Bertrix,
lequel comparant s’exprimant en français a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Paillet, Ghislaine Ernestine
Eugénie M., née à Overijse le 7 décembre 1935, de son vivant domicilié
à Wavre, chaussée d’Ottenbourg 221/657, et décédée le 21 février 2008
à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois, à compter de la date de la
présente insertion à Me Colmant, Benoît, allée du Bois de Bercuit 14, à
1390 Grez-Doiceau.

Nivelles, le 29 février 2008.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ph. Tielemans.

(7189)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-132 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 28 février 2008 :

Deviche, Isabelle Christelle Christiane, née à Mons le 26 juillet 1969,
domiciliée à 7000 Mons, rue du Joncquois 78, agissant en qualité de
mère, exerçant l’autorité parentale sur ses enfants mineurs :

Tytgat, Jérôme, né à Mons le 29 avril 1991;

Tytgat, Allison, née à Mons le 3 mars 1996;

domiciliés avec leur mère;

autorisée, par ordonnance prononcée le 12 février 2007, par Mme le
juge de paix du second canton de Mons,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Tytgat, Eddy, né le
16 février 1971 à Tournai, en son vivant domicilié à Bernissart, rue
Haute 21/C, décédé à Saint-Ghislain le 7 août 2005.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Guillaume Hambye, notaire
de résidence à Mons.

Tournai, le 28 février 2008.

Le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(7190)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2008, le 18 février, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu :

Me Marc Jacquemotte, avocat, dont le cabinet est établi à Fléron,
avenue des Martyrs 302/2, agissant en qualité d’administrateur provi-
soire de la personne et des biens du nommé :

M. Polis, Jean-Marie, né à Liège le 25 octobre 1956, célibataire,
domicilié à Melen, rue Campagne 110;

désigné à cette fonction, par ordonnance de Mme le juge de paix de
Fléron, en date du 6 mai 1999, laquelle restera ci-annexée;

dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de Mme le
juge de paix de Fléron, en date du 12 février 2008, laquelle restera
ci-annexée,

lequel comparant a déclaré, ès dites qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Polis, Jean Joseph Henri, né à Melen
le 1er août 1916, veuf de Ponson, Marie, domicilié à Stoumont, cour 3/1,
décédé à Stoumont le 29 novembre 2007.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, en attirant
l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit faire publier
lui-même, l’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, au Moniteur belge.

Le greffier, (signé) M. Solheid.
(7191)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 29 februari 2008, hebben :

a) Patteet, Franciscus, geboren te Kontich op 19 juli 1921, wonende te
2530 Boechout, Victor Heylenlei 15;

b) Ceulemans, Martha, geboren te Boechout op 24 juni 1926, wonende
te 2530 Boechout, Victor Heylenlei 15,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Patteet, Robert Karel Anna, geboren te Mortsel
op 27 november 1953, in leven laatst wonende te 2530 Boechout, Victor
Heylenlei 15, en overleden te Mortsel op 2 januari 2008.

Er wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris
Ph. Coppens, te 2530 Boechout, Heuvelstraat 54.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 29 februari 2008.

De griffier, (get.) Ph. Jano.
(7192)
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Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 29 februari 2008, heeft Reynders, Davy, geboren te
Brecht op 30 juli 1976, wonende te 2650 Edegem, Ernest Staesstraat 6,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Reynders, Gerard Hubertus, geboren te
Beringen op 6 februari 1950, in leven laatst wonende te 2110 Wijnegem,
Oude Turnhoutsebaan 24, en overleden te Wijnegem op
28 augustus 2007.

Er wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris
A Michielsens, te 2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 309.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 29 februari 2008.

De griffier, (get.) Ph. Jano.
(7193)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 3 maart 2008, heeft Mevr. Busschaert, Marleen,
wonende te 9820 Merelbeke, Fraterstraat 36, handelend in haar hoeda-
nigheid van ouder over de nog bij haar inwonende minderjarige, zijnde
Busschaert, Kim, geboren te Gent op 15 juli 1991, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Cooreman, Willy Marie Carlos, geboren te Lochristi op
29 november 1942, in leven laatst wonende te 9290 Berlare, Dender-
mondsesteenweg 27, en overleden te Berlare op 30 januari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. J.B. Maeterlinck, notaris ter standplaats 9000 Gent,
Hubert Frère-Orbanlaan 65.

Dendermonde, 3 maart 2008.

De griffier, (get.) A. Vermeire.
(7194)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 3 maart 2008, heeft De Jaeger, Jean-Paul, notaris, met kantoor
te 9988 Sint-Laureins (Watervliet), Ketterijstraat 35/D, handelend als
gevolmachtigde van Ryckaert, Achiel, geboren te Eeklo op
28 december 1966, en zijn echtgenote, Mevr. Van De Velde, Tania,
geboren te Assenede op 2 februari 1969, samenwonende te 9988 Water-
vliet, Maagd van Gent 22, die handelend in hun hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over de persoon en de goederen van
hun minderjarig kind : Ryckaert, Thomas Arsene Annie, geboren te
Eeklo op 11 augustus 1997, en wonende te 9988 Watervliet, Maagd van
Gent 22, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Ryckaert, Pieter, geboren te Eeklo op
23 februari 1999, in leven laatst wonende te 9988 Sint-Laureins, Maagd
van Gent 22, en overleden te Gent op 6 juni 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. De Jaeger, Jean-Paul, notaris met kantoor te 9988 Water-
vliet, Ketterijstraat 35D.

Gent, 3 maart 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Fabienne Fermont.
(7195)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 29 februari 2008, heeft De Paepe, Peter Robert, geboren te
Sint-Amandsberg op 18 mei 1965, wonende te 9080 Lochristi, Hoeks-
kensstraat 84, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het vierde
kanton Gent, d.d. 14 februari 2003, over De Paepe, Albert Celina,
geboren te Oostakker op 31 mei 1940, wonende te Merelbeke, Indus-
triepark 6, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen Onderbeke, Karin, geboren te
Blankenburg (Harz) op 11 november 1941, in leven laatst wonende te
9820 Merelbeke, Industriepark 6/3, en overleden te Gent op
22 december 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Annick Dehaene, notaris, met kantoor te Gent (Sint-
Amandsberg), Schoolstraat 26.

Gent, 29 februari 2008.
De adjunct-griffier, (get.) Fabienne Fermont.

(7196)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de afgevaardigd adjunct-griffier, E. Vynckier, is vandaag,
29 februari 2008, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper
verschenen, Logghe, Filip, kantoorhoudende te 8930 Menen, Fabiola-
laan 26, in hoedanigheid van volmachtdrager van Bekaert, Marleen
Nelly, geboren te Roeselare op 19 augustus 1969, wonende te 8900 Ieper,
Zonnebeekseweg 179, in haar hoedanigheid van ouder, wettige
beheerder van de persoon en de goederen van haar minderjarig kind :
Del’Haye, Anaëlle Gerta Lieve, geboren te Roeselare op 3 juli 1993,
wonende te 8900 Ieper, Zonnebeekseweg 179, daartoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Ieper,
d.d. 7 december 2007.

Hij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Del’Haye, Piet Freddy
Jules, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. Wijlen
Del’Haye, Piet, is geboren te Ieper op 10 maart 1967, woonde laatst te
8980 Zonnebeke, Oude Kortrijkstraat 10, en overleed te Zonnebeke op
25 juli 2007.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht te sturen aan Logghe, Filip, notaris te 8930 Menen, Fabio-
lalaan 26.

Ieper, 29 februari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) E. Vynckier.

(7197)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare 2008, op 29 februari, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Moens,
Mireille, griffier-hoofd van dienst, zijn verschenen :

Daenen, Gitte Irène Pierre, geboren te Tongeren op 2 maart 1981,
wonende te 2300 Turnhout, Kongostraat 12, handelend in eigen naam;

Daenen, Pia Maria J., geboren te Tongeren op 12 augustus 1982,
wonende te 2340 Beerse, Antwerpseweg 54, handelend in eigen naam,
die ons in het Nederlands verklaren, de nalatenschap van wijlen
Daenen, Eric, geboren te Tongeren op 9 april 1951, in leven wonende te
Tongeren, Hasseltsesteenweg 601, overleden op 1 februari 2008, te
Tongeren, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te
rekenen van de datum van opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Segers, Filip, met standplaats te Weelde.
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Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnsters en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons, griffier.

(Get.) M. Moens; G. Daenen; P. Daenen.
Tongeren, 29 februari 2008.
Voor eensluidende kopie : (get.) M. Moens, griffier-hoofd van dienst.

(7198)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Par jugement prononcé le 6 février 2008, rectifié par jugement du
20 février 2008, le tribunal de première instance a désigné M. Rosière,
Luc, domicilié à Ochamps, rue de Jéhonville 19, en qualité d’adminis-
trateur provisoire de Rosière, Vanessa Myriam Guy, née le 6 février 1990
à Libramont-Chevigny, domiciliée à 6890 Ochamps, rue de Jéhon-
ville 19.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) M. Lambert.
(7199)

Faillissement − Faillite

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Bruximmo SPRL, chaussée de
Wavre 616, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20080215.

Date de faillite : 18 février 2008.

Objet social : immobilière.

Numéro d’entreprise : 0449.659.039.

Juge-commissaire : M. Hansez.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26 mars 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7200)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Bruximmo BVBA,
Waversesteenweg 616, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20080215.

Datum faillissement : 18 februari 2008.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0449.659.039.

Rechter-commissaris : de heer Hansez.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7200)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Small Is Beautiful SPRL, rue
Félix Vande Sande 42, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20080239.

Date de faillite : 21 février 2008.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise : 0862.394.633.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26 mars 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7201)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Small Is Beautiful
BVBA, Felix Vande Sandestraat 42, 1081 Koekelberg.

Faillissementsnummer : 20080239.

Datum faillissement : 21 februari 2008.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0862.394.633.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7201)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Akua SPRL, place du Champ
de Mars 5, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080240.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise : 0865.579.795.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7202)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Akua BVBA,
Marsveldplein 5, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20080240.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0865.579.795.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7202)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Verschraegen, Lelie & Nicolay
SPRL, avenue Gustave Latinis 32, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080241.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise : 0453.604.365.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7203)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Verschraegen,
Lelie & Nicolay BVBA, Gustave Latinislaan 32, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20080241.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0453.604.365.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7203)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Grand Garage
Montgomery SA, rue de l’Escadron 41-43, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20080242.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : garage.

Numéro d’entreprise : 0460.459.592.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7204)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Grand Garage
Montgomery NV, Eskadronstraat 41-43, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20080242.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : garage.

Ondernemingsnummer : 0460.459.592.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7204)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Sankayi SPRL, rue des
Bouchers 71-73, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080245.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : bar-club.

Numéro d’entreprise : 0882.353.372.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7205)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Sankayi BVBA,
Beenhouwersstraat 71-73, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20080245.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : bar-club.

Ondernemingsnummer : 0882.353.372.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7205)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Professional Technology SPRL,
boulevard Louis Mettewie 465, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20080255.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0861.687.226.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7206)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Professional
Technology BVBA, Louis Mettewielaan 465, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20080255.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0861.687.226.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7206)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Ludeco SA, rue Coenraets 64,
1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080256.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : produits pharmaceutiques.

Numéro d’entreprise : 0412.247.606.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7207)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Ludeco NV,
Coenraetsstraat 64, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20080256.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : farmaceutische producten.

Ondernemingsnummer : 0414.247.606.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7207)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Silva De Oliveira Luis,
boulevard Léopold III 15B/35, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080264.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : technicien.

Numéro d’entreprise : 0549.735.325.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7208)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Silva De Oliveira
Luis, Leopold III-laan 15B/35, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20080264.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : technieker.

Ondernemingsnummer : 0549.735.325.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7208)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Janssens-Leleu SPRL, rue
François Gay 354, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20080265.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : boekhandel.

Numéro d’entreprise : 0444.968.001.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7209)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Janssens-Leleu
BVBA, François Gaystraat 354, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20080265.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : boekhandel.

Ondernemingsnummer : 0444.968.001.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7209)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : J.V. Decors SPRL, avenue
Milcamps 28, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080266.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : peinture.

Numéro d’entreprise : 0862.707.706.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7210)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : J.V. Decors BVBA,
Milcampslaan 28, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20080266.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : schilder.

Ondernemingsnummer : 0862.707.706.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7210)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : L & N Création SPRL, B.I.T.M.
Atomiumsquare 1 (Ankara 315 B 176, 1020 Bruxelles-2).

Numéro de faillite : 20080267.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : bijouterie.

Numéro d’entreprise : 0466.072.429.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7211)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : L & N Creation
BVBA, B.I.T.M. Atomiumsquare 1 (Ankara 315 B 176, 1020 Brussel-2).

Faillissementsnummer : 20080267.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : juwelen.

Ondernemingsnummer : 0466.072.429.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7211)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Midage SPRL, rue des
Horticulteurs 7, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20080268.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : caoutchouc.

Numéro d’entreprise : 0428.796.715.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7212)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Midage BVBA,
Tuinbouwersstraat 7, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20080268.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : rubber.

Ondernemingsnummer : 0428.796.715.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7212)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Vandenbosch, David, avenue
des Naiades 23/78, 1170 Watermael-Boitsfort.

Numéro de faillite : 20080270.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : décoration.

Numéro d’entreprise : 0555.613.624.

Juge-commissaire : M. Hansez.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(7213)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Vandenbosch,
David, Najadenlaan 23/78, 1170 Watermaal-Bosvoorde.

Faillissementsnummer : 20080270.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : decoratie.

Ondernemingsnummer : 0555.613.624.

Rechter-commissaris : de heer Hansez.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(7213)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Cerfontaine, Laurent, rue
Martin V 31, bte 5, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20080243.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : travaux de démolition.

Numéro d’entreprise : 0559.701.480.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7214)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Cerfontaine,
Laurent, Martin V-straat 31, bus 5, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20080243.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : afbraakwerken.

Ondernemingsnummer : 0559.701.480.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7214)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Euro Collis SPRL, chaussée
de Wavre 892, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20080244.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : transport routier.

Numéro d’entreprise : 0877.039.653.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7215)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Euro Collis
BVBA, Waversesteenweg 892, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20080244.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : wegtransport.

Ondernemingsnummer : 0877.039.653.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7215)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Nicolai, Sacha, rue du
Poinçon 47, bte 06, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080246.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : traitement de données.

Numéro d’entreprise : 0775.083.844.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7216)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Nicolai, Sacha,
Priemstraat 47, bus 06, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20080246.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : gegevensverwerking.

Ondernemingsnummer : 0775.083.844.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7216)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Paloma-Blanca SPRL, rue
Blaes 186, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080247.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : télécommunications.

Numéro d’entreprise : 0860.430.976.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7217)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Paloma-Blanca
BVBA, Blaesstraat 186, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20080247.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0860.430.976.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7217)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Philmann International SA,
rue Braemt 136, sous-sol, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20080248.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : intermédiaire commercial.

Numéro d’entreprise : 0453.848.845.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7218)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Philmann
International NV, Braemtstraat 136, kelder, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20080248.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0453.848.845.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7218)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BTC Express SPRL, chaussée
d’Alsemberg 414C, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080249.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : transport routier.

Numéro d’entreprise : 0459.675.872.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7219)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : BTC Express
BVBA, Alsembergsesteenweg 414C, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20080249.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : wegtransport.

Ondernemingsnummer : 0459.675.872.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7219)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Muhammad Saleem,
chaussée de Ninove 651, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20080250.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0550.274.466.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7220)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Muhammad
Saleem, Ninoofsesteenweg 651, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20080250.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0550.274.466.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7220)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CSB Carmen SPRL, rue des
Trefles 10, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20080251.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise : 0460.102.573.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7221)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : CSB Carmen
BVBA, Klaverstraat 10, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20080251.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0460.102.573.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7221)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Aux Lavandières SA,
chaussée de Jette 596, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20080252.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0478.631.652.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7222)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Aux Lavan-
dières NV, Jetsesteenweg 596, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20080252.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0478.631.652.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7222)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AZD SPRL, avenue Firmin
Lecharlier 177, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20080253.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : commerce de viandes.

Numéro d’entreprise : 0870.638.643.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7223)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : AZD BVBA,
Firmin Lecharlierlaan 177, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20080253.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : vleeshandel.

Ondernemingsnummer : 0870.638.643.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7223)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Dentex Labrax SA, avenue
Charles Plisnier 20, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20080254.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0448.879.574.

Juge-commissaire : M. Jonckheere.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 5,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7224)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Dentex Labrax
NV, Charles Plisnierlaan 20, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20080254.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0448.879.574.

Rechter-commissaris : de heer Jonckheere.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7224)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Etablissements G. Renard
SA, rue de La Victoire 106, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080257.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0404.437.738.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7225)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Etablissements
G. Renard NV, Overwinningstraat 106, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20080257.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : in- en uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0404.437.738.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7225)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Vidéo Club du Cœur SPRL,
chaussée de Gand 443, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20080258.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : vidéo club.

Numéro d’entreprise : 0429.054.457.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7226)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Video Club du
Cœur BVBA, Gentsesteenweg 443, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20080258.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : video club.

Ondernemingsnummer : 0429.054.457.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7226)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Maxi Fruit SCS, rue du
Céleri 13, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080259.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0477.285.035.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7227)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Maxi Fruit
GCV, Selderijstraat 13, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20080259.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0477.285.035.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7227)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Phytolab Europe SA, rue
Victor Allard 233/9, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080260.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : institut de beauté.

Numéro d’entreprise : 0450.052.482.

Juge-commissaire : M. Chaineux.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7228)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Phytolab
Europe NV, Victor Allardstraat 233/9, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20080260.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : schoonheidsinstituut.

Ondernemingsnummer : 0450.052.482.

Rechter-commissaris : de heer Chaineux.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7228)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Lumi 9 & Entreprises SPRL,
avenue Brugmann 516, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080261.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : travaux d’installations.

Numéro d’entreprise : 0874.240.610.

Juge-commissaire : M. Chaineux.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7229)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Lumi 9 &
Entreprises BVBA, Brugmannlaan 516, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20080261.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : installatiewerken.

Ondernemingsnummer : 0874.240.610.

Rechter-commissaris : de heer Chaineux.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7229)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Picard 2000 SPRL, rue des
Alliés 327, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20080262.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : entretien et réparation de véhicules.

Numéro d’entreprise : 0471.685.462.

Juge-commissaire : M. Chaineux.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7230)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Picard 2000
BVBA, Bondgenotenstraat 327, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20080262.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : onderhoud en reparatie van voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0471.685.462.

Rechter-commissaris : de heer Chaineux.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7230)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : International Business
Solutions SPRL, chaussée de Drogenbos 22, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080263.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : linge de maison.

Numéro d’entreprise : 0860.613.692.

Juge-commissaire : M. Chaineux.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7231)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : International
Business Solutions BVBA, steenweg op Drogenbos 22, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20080263.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : huishoudlinnen.

Ondernemingsnummer : 0860.613.692.

Rechter-commissaris : de heer Chaineux.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7231)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ABC Finances SPRL, rue de
Laubespin 83, bte 9, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20080269.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0866.430.229.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7232)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : ABC Finances
BVBA, Laubespinstraat 83, bus 9, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20080269.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0866.430.229.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7232)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Les Artisans Ferronniers
Associés SPRL, avenue Louise 391/17, 1050 Bruxelles-5.

Numéro de faillite : 20080271.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0478.918.791.

Juge-commissaire : M. Hansez.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7233)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Les Artisans
Férronniers Associés BVBA, Louizalaan 391/17, 1050 Brussel-5.

Faillissementsnummer : 20080271.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0478.918.791.

Rechter-commissaris : de heer Hansez.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Bruxelles-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7233)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Wisecom SPRL, boulevard
Général Jacques 49, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080272.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : ordinateurs.

Numéro d’entreprise : 0878.898.390.

Juge-commissaire : M. Hansez.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7234)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Wisecom
BVBA, Generaal Jacqueslaan 49, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20080272.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : computer.

Ondernemingsnummer : 0878.898.390.

Rechter-commissaris : de heer Hansez.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Bruxelles-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7234)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : New Bacchus SPRL, avenue
des Saisons 72, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080273.

Date de faillite : 25 février 2008.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0475.592.087.

Juge-commissaire : M. Hansez.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7235)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : New Bacchus
BVBA, Jaargetijdenlaan 72, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20080273.

Datum faillissement : 25 februari 2008.

Handelsactiviteit : café’s en bars.

Ondernemingsnummer : 0475.592.087.

Rechter-commissaris : de heer Hansez.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Bruxelles-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7235)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : X Invest SPRL, avenue
Monplaisir 99, bte 15, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080274.

Date de faillite : 26 février 2008.

Objet social : location de voitures.

Numéro d’entreprise : 0425.564.437.

Juge-commissaire : M. Van Hees.

Curateur : Me Duerinck, Nadine, rue Père de Deken 9,
1040 Bruxelles-4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7236)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : X Invest BVBA,
Monplaisirlaan 99, bus 15, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20080274.

Datum faillissement : 26 februari 2008.

Handelsactiviteit : verhuur van wagens.

Ondernemingsnummer : 0425.564.437.

Rechter-commissaris : de heer Van Hees.

Curator : Mr. Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 Brussel-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7236)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Europe Connection SPRL,
rue des Hirondelles 5, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20080275.

Date de faillite : 26 février 2008.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0878.417.350.

Juge-commissaire : M. Van Hees.

Curateur : Me Duerinck, Nadine, rue Père de Deken 9,
1040 Bruxelles-4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7237)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Europe
Connection BVBA, Zwaluwenstraat 5, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20080275.

Datum faillissement : 26 februari 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0878.417.350.

Rechter-commissaris : de heer Van Hees.

Curator : Mr. Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 Brussel-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7237)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : O2-1 SPRL, rue Baron
Lambert 27, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20080276.

Date de faillite : 26 février 2008.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0479.951.149.

Juge-commissaire : M. Van Hees.

Curateur : Me Duerinck, Nadine, rue Père de Deken 9,
1040 Bruxelles-4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7238)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : O2-1 BVBA,
Baron Lambertstraat 27, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20080276.

Datum faillissement : 26 februari 2008.

Handelsactiviteit : bouwfirma.

Ondernemingsnummer : 0479.951.149.

Rechter-commissaris : de heer Van Hees.

Curator : Mr. Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 Brussel-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7238)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Probo Construct SPRL, drève
Sainte-Anne 68B, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20080277.

Date de faillite : 26 février 2008.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0464.440.057.

Juge-commissaire : M. Van Hees.

Curateur : Me Duerinck, Nadine, rue Père de Deken 9,
1040 Bruxelles-4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7239)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Probo
Construct BVBA, Sint-Annadreef 68B, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20080277.

Datum faillissement : 26 februari 2008.

Handelsactiviteit : bouwfirma.

Ondernemingsnummer : 0464.440.057.

Rechter-commissaris : de heer Van Hees.

Curator : Mr. Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 Brussel-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7239)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Magnolia Trading SA, rue
Vandermeersch 6, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080278.

Date de faillite : 26 février 2008.

Objet social : intermédiaire de combustibles.

Numéro d’entreprise : 0453.767.186.

Juge-commissaire : M. Van Hees.

Curateur : Me Duerinck, Nadine, rue Père de Deken 9,
1040 Bruxelles-4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 2 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7240)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Magnolia
Trading NV, Vandermeerschstraat 6, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20080278.

Datum faillissement : 26 februari 2008.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling in brandstoffen.

Ondernemingsnummer : 0453.767.186.

Rechter-commissaris : de heer Van Hees.

Curator : Mr. Duerinck, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 Brussel-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 2 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (7240)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 29 februari 2008, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Garage Descheemaeker
NV, met maatschappelijke en uitbatingszetel gevestigd te 8000 Brugge,
Scheepsdalelaan 47, met als ondernemingsnummer 0405.106.444, en
met als handelsactiviteit garage.

Datum van staking van betalingen : 29 februari 2008.

Curatoren : Mr. Johan Veramme, advocaat te 8200 Brugge, Heide-
laan 11, en Mr. Jean Luc Lombaerts, advocaat te 8301 Knokke-Heist,
Invalidenlaan 14.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 31 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 11 april 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (7241)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 25 februari 2008, het faillis-
sement van Vanloo, Natacha, destijds wonende te 8430 Middelkerke,
Albertstraat 15/1, en thans wonende te 8430 Middelkerke, Westen-
delaan 154, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(7242)

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 4 januari 2007, op
bekentenis, het failissement uitgesproken van Eral BVBA.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
4 januari 2007.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Patrick Content, advocaat te
8400 Oostende, Jozef II-straat 18.
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Bij vonnis d.d. 25 februari 2008, uitgesproken door de tijdelijke derde
kamer bis van de rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oost-
ende, wordt de datum van staking van betaling teruggebracht naar
4 juli 2006.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(7243)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 25 februari 2008, het faillis-
sement van Compernol, Vicky, destijds wonende te 8820 Torhout,
Rijselstraat 160, en thans wonende te 8810 Lichtervelde, Ketelbuisens-
straat 89, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)

C. Geers.
(7244)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 februari 2008, werd Bauwens, Johan, herstellingen en onderhoud
van motorfietsen, Zelestraat 213/B005, 9160 Lokeren, in staat van fail-
lissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0583.991.369.

Rechter-commissaris : M. Philippe Van Haute.

Curator : Mr. Marc Peeters, Kerkstraat 52, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 21 december 2007, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 11 april 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(7245)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 februari 2008, werd US Action-Temse BVBA, kleinhandel in compu-
ters, Schoolstraat 54, 9140 Temse, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0450.294.190.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Guy Van Den Branden, Colmarstraat 2A, bus 1,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 30 januari 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 11 april 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(7246)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 februari 2008, werd BR Construct BVBA, bekisting en betonwerken,
Dambrugstraat 8, 9120 Melsele, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0884.277.536.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Dani De Clercq, Koningin Astridlaan 52, 9100 Sint-
Niklaas.

Datum staking van betaling : 29 februari 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 11 april 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(7247)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 februari 2008, werd Cerpentier, Daniel, aannemer-metser, H. Geest-
molenstraat 10, bus 2, 9160 Lokeren, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0873.862.805.

Rechter-commissaris : M. Evelyne Martens.

Curator : Mr. Guy Van Den Branden, Colmarstraat 2A, bus 1,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 28 februari 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 11 april 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(7248)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28 februari 2008, het faillissement op naam van Verstraeten,
Maria, Ridderstraat 11, te 3500 Hasselt, ondernemingsnum-
mer 0707.306.875, dossiernummer : 3977, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - verschoonbaar (art. 80 FW).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(7249)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28 februari 2008, het faillissement op naam van Lauwers,
Lucas, Meidoornstraat 13, te 3990 Peer, dossiernummer : 2067, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - niet verschoonbaar (art. 80
FW).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(7250)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28 februari 2008, het faillissement op naam van Ebers,
Joseph, Caetsbeekstraat 18, te 3590 Diepenbeek, ondernemings-
nummer 0696.320.438, dossiernummer : 5417, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(7251)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28 februari 2008, het faillissement op naam van
Belvedère BVBA, Sint-Truidersteenweg 383, te 3500 Hasselt, dossier-
nummer : 2711, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Trippaers, Roger, 29649 Mijas,
Urb. Las Palmeras, C/Jose de Orbeneja Bl. 1-3 (Spanje).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(7252)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28 februari 2008, het faillissement op naam van Lauwers,
Luc BVBA, Meidoornstraat 13, te 3990 Peer, dossiernummer : 2103,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Lauwers, Lucas, Burgemeester
Voetslaan 57, te 3990 Peer.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(7253)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting, vijfde kamer, d.d. 3 maart 2008, werd, op bekentenis, fail-
liet verklaard : Cokelbergh, Marc, Wakkensesteenweg 70, te
8720 Dentergem, geboren op 8 februari 1969, ondernemings-
nummer : 0874.220.517, algemene bouwonderneming.

Rechter-commissaris : Vervaeke, Mark.

Curator : Mr. Arslijder, Wim, Keukeldam 56, 8790 Waregem.

Datum der staking van betaling : 3 maart 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 april 2008.

Nazicht der schuldvorderingen : 30 april 2008, te 10 u. 30 m., zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Engels, Koen.
(7254)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 29 februari 2008, werd het faillissement van Maty Shoe NV,
Dweersstraat 14, te 8800 Rumbeke, ondernemingsnum-
mer 0415.389.236, door vereffening beëindigd.

De griffier, (get.) J. Vanleeuwen.
(7255)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 29 februari 2008, werd het faillissement van Dymach BVBA,
Beverseaardeweg 109, te 8800 Roeselare, ondernemingsnum-
mer 0436.793.275, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Benoit
Goddeeris, wonende te 8840 Staden, Bruggestraat 17.

De griffier, (get.) J. Vanleeuwen.
(7256)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 29 februari 2008, werd het faillissement van R.C Gips BVBA, Lover-
straat 22, te 8710 Wielsbeke, ondernemingsnummer 0459.715.761, door
vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Eric Cras,
wonende te 8720 Dentergem (Oeselgem), Vlassenhove 23.

De griffier, (get.) J. Vanleeuwen.
(7257)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 maart 2008, op dagvaarding schuldeiser, het faillissement uitge-
sproken van Gare Telecom BVBA, te 3630 Maasmechelen,
Heufkensweg 5.

Ondernemingsnummer 0480.701.514.

Handelswerkzaamheid : bedrijfsadviesbureau en bouwpromotie.
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Handeldrijvende onder de benaming « Dor-Vie Invest », te
3690 Zutendaal, Sprinkelestraat 5 & « Idem et Alius », te 3665 As, Eiken-
straat 3, en te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwartberg 287.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Orij, J. en Huyen, M., Gille-
broekstraat 16, 3840 Borgloon.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
31 oktober 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 april 2008 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5080.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(7258)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 maart 2008, op dagvaarding O.M., het faillissement uitgesproken van
Distri Drinks Events BVBA, te 3870 Heers, Breedpadstraat 39.

Ondernemingsnummer 0473.881.622.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een adviesbureau.

Handeldrijvende te 3800 Sint-Truiden, Tiensevest 2.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Orij, J. en Huyen, M., Gille-
broekstraat 16, 3840 Borgloon.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
14 januari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 april 2008 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5079.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(7259)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 maart 2008, op dagvaarding O.M., het faillissement uitgesproken van
Admundo Corporate Management BVBA, te 3950 Bocholt, Kauliller-
dorp 45/1.

Ondernemingsnummer 0462.447.401.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een publiciteitsonderneming.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Orij, J. en Huyen, M., Gille-
broekstraat 16, 3840 Borgloon.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
8 januari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 april 2008 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5078.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(7260)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 maart 2008, op dagvaarding O.M., het faillissement uitgesproken van
Zwarte Zee CVOHA, te 3640 Kinrooi, Weertersteenweg 478.

Ondernemingsnummer 0860.287.555.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een café.

Handeldrijvende onder de benaming « Zwarte Zee », te 3640 Kinrooi,
Weertersteenweg, en onder de benaming « Ambiance », te
3560 Lummen, Dr. Vanderhoeydonckstraat 33.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Orij, J. en Huyen, M., Gille-
broekstraat 16, 3840 Borgloon.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
8 januari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 april 2008 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5077.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(7261)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 maart 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Conings,
Bart, geboren te Bree op 24 maart 1986, te 3640 Kinrooi, Venlose-
steenweg (Oph) 80/2.

Ondernemingsnummer 0884.938.324.

Handelswerkzaamheid : kleinhandel in computers en randappara-
tuur.

Handeldrijvende, volgens de gegevens van de KBO met uitbating te
3650 Dilsen-Stokkem, Rijksweg 501.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Orij, J. en Huyen, M., Gille-
broekstraat 16, 3840 Borgloon.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
7 januari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 april 2008 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5076.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(7262)
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Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Geständnis

Durch Urteil vom 28. Februar 2008 hat das Handelsgericht Eupen
den Konkurs von Boemer, Elmar Heinrich, geboren am
29. November 1956 in Bütgenbach, wohnhaft in 4750 Bütgenbach
(Elsenborn), Champagner Strasse 10A, Handel treibend am Wohnsitz,
eingetragen in der ZUD unter der Nr. 0755.138.961, Haupttätigkeit:
Heizungsinstallationen und Sanitär,... verkündet.

Konkursrichter : Frau B. Willems.

Konkursverwalter : Herr Rechtsanwalt David Chantraine, Neudorfer
Strasse 8, 4700 Eupen.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von Dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlußprotokolls der Forderungen : Freitag,
25. April 2008, um 9.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) D. Wetzels, hauptbeig. Greffier.
(7263)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur aveu

Par jugement du 28 février 2008, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de Boemer, Elmar Heinrich, né le 29 novembre 1956 à
Bütgenbach, domicilié à 4750 Bütgenbach (Elsenborn), Champagner
Strasse 10A, exerçant son commerce à son domicile, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0755.138.961, pour installa-
tion de chauffages et de sanitaire...

Juge-commissaire : Mme Brigitte Willems.

Curateur : Me David Chantraine, Neudorfer Strasse 8, 4730 Raeren.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
vendredi 25 avril 2008, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce
d’Eupen, Borngasse 3-5, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier adjoint principal.
(7263)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Geständnis

Durch Urteil vom 28. Februar 2008 hat das Handelsgericht Eupen
den Konkurs der SPRL Kilu, mit dem Gesellschaftssitz und Niederlas-
sung in 4700 Eupen, Schilsweg 40, eingetragen in der ZUD unter der
Nr. 0880.835.026, Haupttätigkeit: Gaststätte, Bar, verkündet.

Konkursrichter : Frau B. Willems.

Konkursverwalter : Herr Rechtsanwalt David Chantraine, Neudorfer
Strasse 8, 4700 Eupen.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von Dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlußprotokolls der Forderungen : Freitag,
25. April 2008, um 9.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) D. Wetzels, hauptbeig. Greffier.
(7264)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur aveu

Par jugement du 28 février 2008, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de la SPRL Kilu, dont le siège social est établi à
4700 Eupen, Schilsweg 40, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0880.835.026, pour café, bar.

Juge-commissaire : Mme Brigitte Willems.

Curateur : Me David Chantraine, Neudorfer Strasse 8, 4730 Raeren.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
vendredi 25 avril 2008, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce
d’Eupen, Borngasse 3-5, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier adjoint principal.
(7264)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 20 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture, par liquidation d’actif, la faillite de la
SPRL Gregory Import-Export, dont le siège social était sis boulevard
Zénobe Gramme 80, à 4040 Herstal, numéro d’entreprise 0453.585.678,
et indique en qualité de liquidateur, M. Laurent François, domicilié ou
l’ayant été à 4040 Herstal, boulevard Zénobe Gramme 80.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
à 4600 Visé.

(7265)

Par jugement du 20 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture, par liquidation d’actif, la faillite de la SPRL DPJ
Services, dont le siège social était sis rue Puits-Marie 98B, à
4100 Seraing, numéro d’entreprise 0428.697.636, et indique en qualité
de liquidateur, M. Yves Lelievre, domicilié ou l’ayant été à 4100 Seraing,
rue de l’Hôpital 100.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
à 4600 Visé.

(7266)

Par jugement du 20 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
15 juin 2005, à charge de Mme Josiane Mulleners, née le 1er juillet 1941,
domiciliée à 4020 Liège-2, quai Godfroid Kurth 27, bte 83, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0600.084.362, a
déclaré la faillie excusable et a déchargé de sa fonction, le curateur :
Me François Minon, avocat à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

(Signé) F. Minon, curateur.
(7267)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du tribunal de commerce de Namur du 28 février 2008,
Mes Frédérique Toussaint et Nathalie Garny, avocats au barreau de
Namur, ont été remplacées en qualité de curateurs à la faillite de la
SPRL Consult Construct, dont le siège social est sis à 5340 Sorée, rue de
la Bouchaille 4, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0461.459.682.

Le même jugement a désigné Me Marielle Schumacker, avocat à
5000 Namur, rue du Lombard 85, en qualité de curateur à ladite faillite.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(7268)
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Par jugement du tribunal de commerce de Namur du 28 février 2008,
Mes Frédérique Toussaint et Nathalie Garny, avocats au barreau de
Namur, ont été remplacées en qualité de curateurs à la faillite de
M. Lahaye, Roger Marie Joseph Julien, né à Namur le 1er mai 1950,
domicilié à 5100 Namur (Jambes), chaussée de Liège 556, ayant exploité
jusqu’au 30 mars 2004 à la même adresse une activité de garagiste et de
vente de véhicules neufs et d’occasions, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0622.989.428.

Le même jugement a désigné Me Marielle Schumacker, avocat à
5000 Namur, rue du Lombard 85, en qualité de curateur à ladite faillite.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(7269)

Par jugement du tribunal de commerce de Namur du 28 février 2008,
Me Nathalie Garny, avocat à Namur, rue du 1er Lanciers 6/rc, a été
remplacée en qualité de curateur à la faillite de la SPRL Moza World,
dont le siège social est sis à 5340 Mozet, rue des Comognes 6, exploitant
à Gembloux, avenue des Combattants 84, un commerce de gros et de
détail en boissons, bières, vins et produits de la confiserie, sous la
dénomination « Brasserie mozetoise Snoepyland », inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0473.196.781.

Le même jugement a désigné Me Marielle Schumacker, avocat à
5000 Namur, rue du Lombard 85, en qualité de curateur à ladite faillite.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(7270)

Par jugement du tribunal de commerce de Namur du 28 février 2008,
Me Philippe Wery, avocat à 5060 Sambreville, place Saint-Martin 9, a
été remplacé en qualité de curateur à la faillite de M. Hittelet, Charles
Emile Julien Ghislain, né à Namur le 24 novembre 1954, entrepreneur
en maçonnerie générale et commerce de détail en matériaux de
construction, domicilié à Sambreville (Auvelais), rue des Auges 43,
anciennement inscrite au R.C. Namur 52975.

Le même jugement a désigné Me Luc Oger, avocat à 5000 Namur,
avenue Cardinal Mercier 46, en qualité de curateur à ladite faillite.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(7271)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Par jugement du 13 décembre 2007, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL J. Services,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0444.899.012, dont le siège social est sis à
1410 Waterloo, avenue de Marengo 1, et a désigné Me Nathalie
Crochelet, avocat, place Riva Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud, en qualité
de liquidatrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7272)

Par jugement du 10 janvier 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL Fifty Five, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0440.167.786, dont le siège social est sis à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 165, et a désigné Me Nathalie
Crochelet, avocat, place Riva Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud, en qualité
de liquidatrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7273)

Par jugement du 10 janvier 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL Décorasol, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0468.165.451, dont le siège social est sis à 1430 Rebecq,
rue du Montgras 16, bte 2, et a désigné Me Nathalie Crochelet, avocat,
place Riva Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud, en qualité de liquidatrice
judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7274)

Par jugement du 10 janvier 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL Fontaine, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0463.858.849, dont le siège social est sis à
1410 Waterloo, rue de la Station 135, et a désigné Me Nathalie Crochelet,
avocat, place Riva Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud, en qualité de liqui-
datrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7275)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la
SPRL Data Transmission et Processing, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0440.021.197, dont le siège est sis à 1410 Waterloo, allée des
Cigales 24, et a désigné Me Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à Braine-l’Alleud, en qualité de liquidatrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7276)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la
SPRL Rollover, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0425.108.834, dont le siège
est sis à 1430 Rebecq, rue Sainte-Renelde 24, et a désigné Me Nathalie
Crochelet, avocat, place Riva Bella 12, à Braine-l’Alleud, en qualité de
liquidatrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7277)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la
SPRL Bureau d’Administration et de Gestion, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0441.671.583, dont le siège est sis à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
de la Sarte 8, et a désigné Me Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à Braine-l’Alleud, en qualité de liquidatrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7278)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la
SPRL Europe Print, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0442.365.134, dont le
siège est sis à 1410 Waterloo, boulevard de la Cense 19, et a désigné
Me Nathalie Crochelet, avocat, place Riva Bella 12, à Braine-l’Alleud,
en qualité de liquidatrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7279)
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Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la
SPRL Chleo Diffusion, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0460.832.548, dont
le siège est sis à 1410 Waterloo, drève de l’Infante 27 A-1, et a désigné
Me Nathalie Crochelet, avocat, place Riva Bella 12, à Braine-l’Alleud,
en qualité de liquidatrice judiciaire.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, place Riva Bella 12,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(7280)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Espace Concept Intérieur Extérieur, dont le siège social est établi
route de l’Etat 3, à 1380 Lasne, R.C. Nivelles 16873.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7281)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Cime et Terre, dont le siège social est établi rue de Préa 2, à
1457 Walhain, R.C. Nivelles 76970.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7282)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Cedy, dont le siège social est établi avenue Rose France 7, à
1330 Rixensart, R.C. Nivelles 85564.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7283)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société SPRL Elec-
tromec, dont le siège social est établi chaussée des Francs 9, à
1300 Wavre, R.C. Nivelles 70866.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7284)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Bulcar, dont le siège social est établi rue de Colinet 19, à
1380 Lasne, numéro d’entreprise 0459.893.133, R.C. Nivelles 96707.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7285)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Euroheat International, dont le siège social est établi rue de la
Hutte 20, à 1380 Lasne, numéro d’entreprise 0477.375.404,
R.C. Nivelles 17828.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7286)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société SPRL Euro
Car Wash Belgium, dont le siège social est établi place Alphonse
Favresse 29, à 1310 La Hulpe, numéro d’entreprise 0475.809.942,
R.C. Nivelles 17283.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7287)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Events Activity Organization, dont le siège social est établi place
des Artisans 2, à 1300 Wavre, numéro d’entreprise 0458.475.943,
R.C. Nivelles 12629.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7288)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Bureau Construct, dont le siège social est établi Venelle des
Hussards 11, à 1300 Wavre, numéro d’entreprise 0454.948.014,
R.C. Nivelles 590849.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7289)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL D.D.B. Construct, dont le siège social est établi rue des Carrés 1,
à 1325 Chaumont-Gistoux, numéro d’intreprise 0465.300.882,
R.C. Nivelles 14732.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7290)

Par jugement du 10 janvier 2008, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la dissolution de la société
SPRL Dahlia 2000, dont le siège social est établi place du Puddleur 4, à
1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, numéro d’intreprise 0476.705.708,
R.C. Nivelles 17541.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire, Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7291)
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Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation de la
société SA ENJC, rue Sainte-Reine 1, à 1300 Wavre, numéro d’entre-
prise 0453.117.682.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7292)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation de la
société SCRL Informatica, avenue des Saules 8, à 1410 Waterloo,
numéro d’entreprise 0435.568.305.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7293)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation de la
société SCRL Taxi Pascal, chaussée de Bruxelles 600, à 1410 Waterloo,
numéro d’entreprise 0432.051.064.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7294)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation de la
société SCRL M.B.P. Europe, chaussée de Louvain 13-1, à 1320 Beau-
vechain, numéro d’entreprise 0443.949.204.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7295)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation de la
société SPRL Famille-Rencontres, rue du Grand Hornu 27, à
1348 Louvain-la-Neuve, numéro d’entreprise 0448.944.902.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7296)

Par jugement du 10 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation de la
société SA European Film Production, rue d’Angoussart 89, à
1301 Bierges, numéro d’entreprise 0447.890.075.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(7297)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift, d.d. 27 februari 2008, gericht aan de rechtbank van
eerste aanleg te Mechelen, hebben de heer Op de Beeck, Luc Hubert
Edmond, geboren te Putte op 13 augustus 1951, en zijn echtgenote,
Mevr. Bogaerts, Maria Elza, geboren te Putte op 31 januari 1958,
samenwonende te 2580 Putte, Clemensstraat 2, verzocht om homolo-
gatie van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, ingevolge
akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
27 februari 2008, inhoudende de inbreng van een onroerend goed door
de heer Op de Beeck, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(7298)

Op 18 februari 2008, hebben de heer Weverbergh, Juliën, uitgever, en
zijn echtgenote, Stoianovici, Petrina, zonder beroep, samenwonende te
2000 Antwerpen, Bouwmeesterstraat 10, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, een verzoekschrift, d.d.
21 december 2007, neergelegd strekkende tot homologatie van de akte,
verleden voor notaris Jan Boeykens, te Antwerpen, op
21 december 2007, houdende wijziging van het bestaande wettelijk
stelsel naar een stelsel van scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten Weverbergh-Stoianovici, (get.) Jan Boeykens,
notaris.

(7299)

Bij verzoekschrift van 5 februari 2008, hebben de echtgenoten de
heer De Smaele, Jochen Robert, geboren te Gent op 7 mei 1980, en
Mevr. De Pelsmacker, Eveline, geboren te Zottegem op 11 april 1981,
samenwonende te 9860 Oosterzele, Geraardsbergsesteenweg 191A, aan
de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de homologatie gevraagd van
de akte verleden voor notaris François Bouckaert, te Oosterzele, op
5 februari 2008, houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel.

Hierbij deed de heer De Smaele, Jochen inbreng van de onverdeelde
helft in volle eigendom van volgend onroerend goed :

Gemeente Oosterzele, deelgemeente Balegem :

De onverdeelde helft van een woning met afhangen en grond, ten
kadaster gekend Oosterzele, tweede afdeling, Balegem, sectie A
nummer 174/V, groot : 7 are 12 ca.

Gekend volgens titel : sectie A deel van nummer 174/F, groot : 7 are
12 ca 13 decimilliaren.

En deed Mevr. De Pelsmacker, Eveline, inbreng van de onverdeelde
helft in volle eigendom van volgend onroerend goed :

Gemeente Oosterzele, deelgemeente Balegem :

De onverdeelde helft van een woning met afhangen en grond, ten
kadaster gekend Oosterzele, tweede afdeling, Balegem, sectie A
nummer 174/V, groot : 7 are 12 ca.

Gekend volgens titel : sectie A deel van nummer 174/F, groot : 7 are
12 ca 13 decimilliaren.

Namens de echtgenoten : (get.) François Bouckaert, notaris.
(7300)
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Bij verzoekschrift van 29 februari 2008, hebben de heer Van Haaren,
Jacobus Gerardus Bernardus, en zijn echtgenote, Mevr. Klaassen,
Johanna Elisabeth Catharina Maria, samenwonend te 3930 Hamont-
Achel, Altaarhoeve 11, aan de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
de homologatie aangevraagd van de akte wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel, verleden voor notaris Peter Berben, te Neerpelt, op
29 februari 2008. Deze wijziging betreft de inbreng door de heer Van
Haaren, Jacobus Gerardus Bernardus van een eigen onroerend goed te
3930 Hamont-Achel, Altaarhoeve 11, in het gemeenschappelijk
vermogen van het wettelijk stelsel met toevoeging van een keuze-
beding.

Namens de verzoekers : (get.) P. Berben, notaris.
(7301)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, in datum
van 22 januari 2008, werd de akte verleden voor notaris Jan Goeminne,
te Ronse, op 1 juni 2007, gehomologeerd, en inhoudende wijziging van
huwelijkscontract tussen de heer Fontaine, Laurent Eugène Adolf,
burgerlijk ingenieur, geboren te Gent op 21 februari 1939, en zijn
echtgenote, Mevr. Machtens, Nicole Astrid Elodie, vennootschaps-
bestuurder, geboren te Oudenaarde op 21 februari 1938, samenwo-
nende te 1850 Grimbergen, Prinsenstraat 29.

(Get.) Jan Goeminne, notaris.
(7302)

Er blijkt uit een vonnis, uitgesproken op verzoekschrift in de raad-
kamer door de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op 8 januari 2008,
dat gehomologeerd werd de wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel van de heer Dimitry De Wit en Mevr. Els Mervillie, samenwo-
nende te Brugge (Zeebrugge), Ploegstraat 13, opgemaakt door notaris
Els Van Tuyckom, te Brugge (Sint-Kruis), op 6 november 2007.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(7303)

Bij verzoekschrift, de dato 4 februari 2008, neergelegd ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, op 29 februari 2008,
hebben de echtgenoten de heer Vermunt, Johannes Wilhelmus Theo-
dorus, geboren te Roosendaal en Nispen (Nederland) op 15 juli 1933,
en zijn echtgenote, Mevr. Ammerlaan, Mathilde Anne Marie, geboren
te ’s Gravenhage (Nederland) op 5 mei 1936, samenwonende te Essen,
Essendonk 21, bij voormelde rechtbank een verzoek ingediend tot
homologatie van de akte van wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris René Van Den Bergh, te Antwerpen, op
16 januari 2008.

Het gewijzigde stelsel van voornoemde echtgenoten betreft de alge-
hele gemeenschap naar Nederlands recht ingevolge akte verleden voor
notaris A.A.C.C. Rademakers, te Roosendaal en Nispen (Nederland) op
30 januari 1997.

Via de voornoemde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
hebben zij het Belgische stelsel van scheiding van goederen aange-
nomen.

Voor de echtgenoten, (get.) Eric Deckers, notaris, vennoot van de
burgerlijke vennootschap onder de vorm van een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « Deckers, De Graeve, Sledsens
& Van Den Bergh », geassocieerde notarissen, met zetel te Antwerpen,
Broederminstraat 9.

(7304)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
17 januari 2008, werd de akte verleden voor notaris Jean Matthys, te
Lokeren, op 8 oktober 2007, inhoudende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen Mariman, Philippe Claire Walter, geboren te
Lokeren op 5 oktober 1980, en zijn echtgenote, Roelandt, Evi Louis
Mabel, geboren te Lokeren op 30 januari 1982, samenwonende te
9240 Zele, Heikant 212, van wettelijk stelsel door inbreng van een
onroerend goed, gehomologeerd.

(Get.) Jean Matthys, notaris.
(7305)

Bij verzoekschrift van 29 februari 2008, hebben de echtgenoten Weets,
Alfons Godfried en Smets, Maria Theresia Hubertina Bertha, samen
gehuisvest te Leuven (Kessel-Lo), Koning Albertlaan 140, aan de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Leuven, de homologatie
gevraagd van het wijzigend huwelijkscontract, opgemaakt bij akte van
notaris Hugo Kuijpers, te Leuven-Heverlee, op 29 februari 2008.

(Get.) H. Kuijpers, notaris.
(7306)

Bij verzoekschrift, de dato 3 maart 2008, hebben de heer Piron,
Franciscus Julianus Alfonsius, geboren te Pellenberg op 26 maart 1935,
en zijn echtgenote, Mevr. Roelants, Monique Pelagie Sylvie, geboren te
Leuven op 22 november 1939, wonende te 3360 Bierbeek (Lovenjoel),
Steenstraat 3, voor de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, een
verzoek ingediend tot homologatie van de akte van wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Jean Halflants, te
Lubbeek, op 3 maart 2008. De echtgenoten zijn thans gehuwd onder
het stelsel van gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Pierre Halflants, te Lubbeek, op 8 maart 1959.

Via de voorgenomen akte van wijziging huwelijkscontract wensen zij
niet hun huwelijksstelsel te veranderen, doch wel een wijziging te
brengen in de samenstelling van hun vermogens.

Lubbeek, 3 maart 2008.

(Get.) J. Halflants, notaris.
(7307)

Bij verzoekschrift van 20 december 2007, neergelegd ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, hebben de heer Dewavre,
Jean-Charles, en zijn echtgenote, Mevr. Debruyne, Isabelle, samenwo-
nende en gedomicilieerd te Herne, Broekstraat 19, verzocht om de
homologatie van de akte houdende wijziging van hun huwelijkscon-
tract, verleden voor notaris An-Katrien Van Laer, te Herne, op
20 december 2007.

Voor de verzoekers : (get.) An-Katrien Van Laer, notaris.
(7308)

Bij vonnis van de vierde kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen van 6 februari 2008, werd de akte, verleden voor geas-
socieerd notaris Jacques de Strycker, te Lier, op 9 november 2007,
gehomologeerd, houdende de wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de echtgenoten Matthijs, Kris, geboren te Lier op
26 april 1977 en Mevr. Vergauwen, Kristel Silvia Julien, geboren te Sint-
Niklaas op 3 november 1977, samenwonende te Lier, David Teniers-
laan 42, bus 4.
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Hierbij werd door de echtgenoten het tussen hen in onverdeeldheid
zijnde onroerend goed te Lier, David Tenierslaan 42, bus 4, met de eraan
gekoppelde hypothecaire lening ingebracht in de huwgemeenschap
samen met spaargelden en een voertuig van de heer Matthijs en werd
een toebedeling voorzien van het gemeenschappelijk vermogen aan de
langstlevende.

Lier, 27 februari 2008.

(Get.) Jacques de Strycker, geassocieerd notaris.
(7309)

Bij verzoekschrift, d.d. 29 februari 2008, hebben de heer Tekin, Seydi,
thans wonende te 3290 Diest, Diestsebaan 94/1, en zijn echtgenote,
Mevr. Kurt, Hürü, wonende te 3581 Beringen, Wijstekkenstraat 7,
homologatie gevraagd aan de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt
van de akte grote wijziging huwelijkscontract, verleden voor notaris
Philip Vertessen, te Tessenderlo, op 29 februari 2008, welke wijziging
hoofdzakelijk neerkomt de vereffening en verdeling van hun wettelijke
huwgemeenschap in het kader van de overgang naar het stelsel van
zuivere scheiding van goederen, waarbij eveneens twee onroerende
goederen uit de huwgemeenschap werden toebedeeld aan de onderge-
tekenden, te weten :

de building, gelegen te Beringen, deelgemeente Koersel, Sint
Barbarastraat 12, gekadastreerd sectie C, nr. 3/R/45, groot 2 a 12 ca aan
de heer Tekin;

het woonhuis, gelegen te Beringen, deelgemeente Beverlo,
Wijstekkenstraat 7, gekadastreerd sectie C, nr. 981/L/4, groot 8 a 9 ca
aan Mevr. Kurt.

Voor verzoekers : (get.) Vertessen, notaris.
(7310)

Bij verzoekschrift, de dato 14 februari 2008, gericht naar de rechtbank
van eerste aanleg te Kortrijk, hebben de heer Marescaux, Xavier Emile
Helen, en zijn echtgenote, Mevr. Sierens, Hilde Linda Geertruide,
samenwonende te 8501 Kortrijk (Bissegem), Jan Devosstraat 11, homo-
logatie verzocht van de akte verleden voor notaris Luc de Mûelenaere,
te Gullegem, thans Wevelgem, op 14 februari 2008, inhoudende het
wijzigend huwcontract zijnde het inbrengen van een onroernd goed te
8501 Kortrijk (Bissegem), Jan Devosstraat 11, in het gemeenschappelijk
vermogen door Mevr. Sierens, Hilde.

(Get.) L. de Mûelenaere, notaris.
(7311)

Bij verzoekschrift van 4 februari 2008, hebben de heer De Geyter,
Nico Gabriël Adolf, en zijn echtgenote, Mevr. Van Rechem, Anne-Marie
Jozefa, samen gedomicilieerd te 9870 Zulte (Olsene), Grote
Steenweg 15, voor de rechtbank van eerste aanleg te Gent, een
verzoekschrift ingediend tot homologatie van de akte tot wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Xavier Deweer,
te Olsene, op 4 februari 2008, inhoudende de inbreng door de heer De
Geyter, Nico, voornoemd, van een persoonlijk onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen, en de toevoeging van het beding
aangaande de toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten De Geyter-Van Rechem, (get.) Xavier Deweer,
notaris.

(7312)

Bij verzoekschrift van 13 februari 2008, hebben de heer Vercaemst,
Jacques Gabriel Roger, geboren te Ronse op 12 mei 1946, en zijn
echtgenote, Mevr. Haedens, Frida Caby Maurice, geboren te Avelgem
op 28 maart 1946, samenwonende te Anzegem, Boulevostraat 6, bij de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, een verzoekschrift ingediend
tot homologatie van een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
houdende inbreng door Mevr. Haedens, Frida, van een onroerend goed
in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) D. Declercq, notaris.
(7313)

Bij beschikking van 27 februari 2008 van de eerste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, werd de akte gehomologeerd
verleden voor notaris Marc Verlinden, te Westerlo (Tongerlo), op
12 november 2007, waarbij de heer Corten, Guido Franciscus Joseph,
geboren te Herselt op 3 maart 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Briers,
Marlena Clementina Carolina, geboren te Geel op 21 april 1953,
samenwonende te Westerlo, Langstraat 116, hun huwelijksvermogens-
stelsel wijzigden.

Voor de partijen : (get.) Marc Verlinden, notaris.
(7314)

Bij beschikking van 27 februari 2008 van de eerste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, werd de akte gehomologeerd
verleden voor notaris Marc Verlinden, te Westerlo (Tongerlo), op
29 november 2007, waarbij de heer Mertens, Alex Jozef Maria, geboren
te Geel op 14 juni 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Versweyveld, Maria
Rosalia Louisa, geboren te Herentals op 17 november 1957, samenwo-
nende te Westerlo, Olenseweg 108, hun huwelijksvermogensstelsel
wijzigden.

Voor de partijen : (get.) Marc Verlinden, notaris.
(7315)

Bij vonnis van 21 februari 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde de akte gehomologeerd, verleden voor notaris Paul
Flies, te Hamme, op 10 september 2007, waarbij de heer Verschelden,
Gerrit, van Belgische nationaliteit, geboren te Hamme op
6 oktober 1957, en zijn echtgenote, Mevr. Van Hecke, Lisette, van
Belgische nationaliteit, geboren te Hamme op 30 december 1957,
samenwonende te Hamme, Heirbaan 225, het huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd waarbij de inbreng van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen voorzien werd.

Namens de verzoekers : (get.) Paul Flies, notaris te Hamme.
(7316)

Bij vonnis van 21 februari 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde de akte gehomologeerd, verleden voor notaris Paul
Flies, te Hamme, op 25 september 2007, waarbij de heer Smet, Guy
Remi Jeannette Alphons Maria, bruggepensioneerde, van Belgische
nationaliteit, geboren te Sint-Niklaas op 22 juli 1946, en zijn echtgenote,
Mevr. De Cock, Beatrijs Celestina Joannes Rita, ambtenaar, van
Belgische nationaliteit, geboren te Sint-Niklaas op 22 september 1951,
samenwonende te Sint-Niklaas, Abingdonstraat 38, het huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd waarbij het keuzebeding en de
inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
voorzien werd.

Namens de verzoekers : (get.) Paul Flies, notaris te Hamme.
(7317)

Bij vonnis van 21 februari 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde de akte gehomologeerd, verleden voor notaris Paul
Flies, te Hamme, op 8 oktober 2007, waarbij de heer Michiels, Marc
Maurits Carola, zelfstandige, geboren te Dendermonde op
16 december 1956, en zijn echtgenote, Mevr. Verhulst, Martine Melanie
Henri Alda, zelfstandige, geboren te Lommel op 16 mei 1969, samen-
wonend te Dendermonde (Grembergen), Hagewijkpark 52, het
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, waarbij voorzien werd in
de overgang van het stelsel der scheiding van goederen naar het
wettelijk stelsel.

Namens de verzoekers : (get.) Paul Flies, notaris te Hamme.
(7318)
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Bij vonnis de dato 11 januari 2008 van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen werd de akte gehomologeerd verleden voor notaris Ludo
Lamot, te Niel, op 7 mei 2007, houdende de wijziging van het
huwelijksstelsel tussen de heer Van de Mosselaer, Ronald Armand
Elisa, geboren te Niel op 25 juni 1956, en zijn echtgenote,
Mevr. Maximus, Ilse Maria Augustijn, geboren te Wilrijk op
23 maart 1958, samenwonende te Aartselaar, Azalealaan 2, bevattende :

De echtgenoten Van de Mosselaer-Maximus wensen het wettelijk
stelsel te behouden, doch aan te vullen met inbreng door de heer Van
de Mosselaer, voornoemd, in de gemeenschap van het volgend onroe-
rend goed :

te Aartselaar :

een woonhuis op en met grond en alle aanhorigheden, gelegen
Azalealaan 2, ten kadaster gekend wijk A, nummer 147/Z/9, met een
oppervlakte van 310 m2.

Niel, 29 februari 2008.

Voor de echtgenoten : (get.) Ludo Lamot, notaris.
(7319)

Bij vonnis de dato 11 januari 2008 van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen werd de akte gehomologeerd verleden voor notaris Ludo
Lamot, te Niel, op 5 juli 2007, houdende de wijziging van het huwelijks-
stelsel tussen de heer Rombaut, Hans Jan Celina Maria, geboren te Niel
op 19 juni 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Serrien, Ellen, geboren te Reet
op 13 september 1975, samenwonende te 2845 Niel, Stationsstraat 63,
bevattende :

inbreng door Mevr. Serrien, voornoemd, in de gemeenschap van het
volgend onroerend goed :

te Niel :

een huis met aanhorigheden, op en met grond en tuin, gelegen
Stationsstraat 63, ten kadaster gekend wijk B, nummers 21/F/6 en
20/Y/3, met een totale oppervlakte van 1 805 m2.

Niel, 29 februari 2008.

Voor de echtgenoten : (get.) Ludo Lamot, notaris.
(7320)

Bij vonnis van de tweede BI kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, in datum van 18 januari 2008, werd de akte
gehomologeerd inhoudende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Scott, Patrick Yvonne Georges Yolande,
accountant-manager, en zijn echtgenote, Mevr. Verschueren, Kristel
Maria Frans, lerares, samenwonend te 2930 Brasschaat, Emiellei 28.

Door het wijzigend huwelijkscontract, opgemaakt door notaris Hans
De Decker, te Brasschaat, op 17 maart 2005, wordt het wettelijk stelsel
dat bestaat zonder huwelijkscontract, gewijzigd, onder meer door
inbreng in het bestaand gemeenschappelijk vermogen, te rekenen vanaf
17 maart 2005, door de heer Patrick Scott van eigen onroerende
goederen, te weten :

de blote eigendom, belast met het levenslang vruchtgebruik geves-
tigd op het hoofd en in voordeel van de heer Roosens, Achille,
grootvader (langs moederszijde) van de heer Patrick Scott, van een hem
eigen onroerend goed gelegen te Brasschaat, Langestraat 83, sectie F,
nr. 186/x/4, voor een oppervlakte van 1 465 m2, gepaard gaande met
de aanvaarding door de echtgenoten van een regeling inhoudende de
algemene en specifieke bepalingen betreffende deze inbrengen en van
een specifieke vergoedingsregeling indien het huwelijksvermogens-
stelsel zou worden ontbonden om een andere reden dan door over-
lijden.

Brasschaat, 3 maart 2008.

Namens de echtgenoten : (get.) Hans De Decker, notaris.
(7321)

Bij vonnis van de tweede BI kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, in datum van 18 januari 2008, werd de akte
gehomologeerd inhoudende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel, tussen de heer Vervoort, Marc Maria Clément, arbeider, en zijn
echtgenote, Mevr. Builaert, Maria Jeanine (ook ’Jeannine’) Hendrika,
kleuterleidster, samenwonend te 2170 Antwerpen (Merksem), Van
Praetlei 117.

Door het wijzigend huwelijkscontract, opgemaakt door notaris Hans
De Decker, te Brasschaat, op 14 februari 2007, wordt het wettelijk stelsel
dat bestaat zonder huwelijkscontract, gewijzigd, onder meer door
inbreng in het bestaand gemeenschappelijk vermogen, te rekenen vanaf
14 februari 2007, door de heer Marc Vervoort, van eigen onroerende
goederen, te weten :

Stad Antwerpen (41 kad. afdeling) - district Merksem (3e kad. afde-
ling) :

Een woonhuis op en met grond en aanhorigheden, gelegen Van
Praetlei 117, sectie B, nr. 267/V/6 voor een oppervlakte van 222 m2,
alsook de hiermee verbandhoudende huwelijksrechterlijke vergoe-
dingsschuld jegens het gemeenschappelijk vermogen.

Brasschaat, 3 maart 2008.

Namens de echtgenoten, (get.) Hans De Decker, notaris.
(7322)

De heer Rooms, Luc Frans August Rik, Belg, zelfstandig architect,
geboren te Dendermonde op 15 mei 1965, met nationaal nummer
65.05.15 381-84, en zijn echtgenote, Mevr. Vanden Bossche, Christel
Olga Raymond, Belg, bediende, geboren te Hamme op 26 februari 1969,
nationaal nummer 69.02.26 074-27, wonende te 9140 Temse, Hoog-
kamerstraat 343, nationaal nummer hier vermeld met hun uitdruk-
kelijke toestemming.

Dat ze gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel der gemeenschap, bij
ontstentenis van een huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.

Zij verlangen hun huwelijksvermogensstelsel te wijzigen door het
stelsel van scheiding van goederen aan te nemen.

Daartoe hebben zij een wijziging van hun huwelijkscontract opge-
maakt voor Mr. Joost Vercouteren, te Beveren, op 1 maart 2008, en het
verzoekschrift ingediend bij de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde.

(Get.) Joost Vercouteren, notaris.
(7323)

Bij verzoekschrift, de dato 26 februari 2008 hebben de heer Verstraete,
Pedro Francis, metaalarbeider, en zijn echtgenote, Mevr. Cuylle, Sandra
Viviane Veronique, heftruckchauffeur, samenwonende te 8760 Meule-
beke, Brouckenstraat 5, de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
verzocht de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris Jo Debyser, te Ardooie, op
26 februari 2008, te homologeren.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo Debyser, notaris.
(7324)

Bij verzoekschrift van 28 februari 2008 hebben de heer Cardoen, Jean
Pierre, geboren te Zandbergen op 6 januari 1953, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Impe, Christiane Maria Philomene, geboren te Aalst op
4 augustus 1954, samenwonende te 9506 Geraardsbergen (Zandbergen),
Steengroeveweg 8, gehuwd onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
bij ontstentenis aan huwelijkscontract, ongewijzigd tot op heden, aan
de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde, homologatie gevraagd
van de akte verleden voor notaris Kris De Witte, te Ninove, op
20 februari 2008.
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In deze akte heeft de heer Jean Pierre Cardoen, inbreng gedaan in
het gemeenschappelijk vermogen van een eigen onroerend goed
gelegen te Geraardsbergen (Zandbergen), Steengroeveweg, kadastraal
gekend 12e afdeling, sectie B, nummer 708/02 L, groot 702 m2.

Ninove, 3 maart 2008.

Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris.
(7325)

Bij vonnis van 21 februari 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde gehomologeerd, de akte wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel verleden voor notaris Kris De Witte, te Ninove, op
19 november 2007, tussen de heer Schokkaert, Rudy Gustaaf, en zijn
echtgenote, Mevr. Vanden Broeck, Mia, samenwonende te 9406 Ninove
(Outer), Vrijdaghoek 12, waarbij Mevr. Mia Vanden Broeck, inbreng
doet in de huwelijksgemeenschap van een eigen onroerend goed
gelegen te Ninove (Denderwindeke), Dasselt, 7e afdeling, sectie C,
nummers 1472 G en 1472 H.

Ninove, 3 maart 2008.

Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris.
(7326)

Bij verzoekschrift, d.d. 28 februari 2008 hebben de heer Zanders,
Ferdinand Wilhelm, van Nederlandse nationaliteit, geboren te Heerlen
(Nederland) op 17 mei 1946, en zijn echtgenote, Mevr. De Wijs, Adriana
Maria Petronella, van Nederlandse nationaliteit, geboren te Raamsdonk
(Nederland) op 8 februari 1943, samenwonend te Maasmechelen,
Geloeslaan 10, aan de rechtbank van eerste aanleg de homologatie
aangevraagd van de akte houdende wijziging van hun Nederlands
huwelijksvermogensstelsel van uitsluiting van elke gemeenschap,
verleden voor notaris Tom Colson, op 28 februari 2008, naar het
Belgische wettelijk stelsel met inbreng van roerende goederen en een
onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Tom Colson, notaris.
(7327)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, van
15 januari 2008, werd de akte, houdende wijziging aan het huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Eveline De Vlieger, te Ichtegem,
op 7 november 2007, van de heer Eddy Henri Maurice Rotsaert, en zijn
echtgenote, Mevr. Nadine Andrea Maerten, wonende te 8490 Jabbeke,
Noordstraat 60, inhoudende de homologatie van de wijzigingsakte,
gehomologeerd.

Voor de verzoekers : (get.) Eveline De Vlieger, notaris.
(7328)

De heer Fournier, Johan Pierre Camiel, en zijn echtgenote,
Mevr. Decuypere, Karolien Marthe Marie Louise Alida, samenwonende
te 8930 Menen (Lauwe), Weggevoerdenlaan 7, vragen bij verzoekschrift
van 29 februari 2008, de homologatie aan de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk van de akte tot wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt voor geassocieerd notaris Filip
Logghe, te Menen, op 29 februari 2008.

Deze wijziging houdt een verandering van stelsel in, namelijk van
het wettelijk stelsel in een zuivere scheiding van goederen.

Menen, 3 maart 2008.

(Get.) Filip Logghe, geassocieerd notaris.
(7329)

Er blijkt uit een verzoekschrift, de dato 28 februari 2008, dat de heer
Devos, Marnix André Corneel, geboren te Poperinge op 8 mei 1959, en
zijn echtgenote, Mevr. Perneel, Christine Johanna Maria Ghislaine,
geboren te Roeselare op 19 september 1960, samenwonende te
8800 Roeselare, Lijnwaadstraat 17, beiden gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan voorafgaand huwelijkscontract, de homologatie
vragen van de akte van wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Geert Vanwijnsberghe, te Roeselare (Beveren), op
28 februari 2008, houdende de inbreng van een eigen goed door de heer
Devos, Marnix André Corneel, in het gemeenschappelijk vermogen,
met behoud van het bestaande stelsel.

Voor de echtgenoten, (get.) G. Vanwijnsberghe, notaris.
(7330)

Suivant jugement prononcé le 27 février 2008, par la quatrième
chambre du tribunal de première instance de Tournai, l’acte avenu
devant le notaire Constant Jonniaux, à la résidence de Pommerœul
commune de Bernissart, le 26 novembre 2007, comportant :

Maintien du régime légal de communauté existant entre M. Verholle,
Nicolas Geoffrey Freddy Francis André Maurice Ghislain, secrétaire
employé, né à Tournai le 22 novembre 1974, numéro national 741122-
27121, et son épouse, Mme Capelli, Silvana, institutrice maternelle, née
à Tournai le 13 juillet 1976, numéro national 760713-36814, demeurant
et domiciliés tous deux à 9341 Bernissart (ex-Harchies), rue du
Rivage 28.

Apport en patrimoine commun par M. Nicolas Verholle, d’une
maison qui lui est personnelle sous Bernissart, deuxième division (ex-
Harchies), rue du Rivage 28, a été homologué.

Pommerœul, le 4 mars 2008.

(Signé) C. Jonniaux, notaire.
(7331)

Suivant jugement rendu le 27 février 2008 par la quatrième chambre
du tribunal de première instance de Tournai, l’acte portant modification
au régime matrimonial entre M. Vanhouwe, Gauthier Dominique,
enseignant, né à Mouscron le 11 novembre 1979, de nationalité belge, et
son épouse, Mme Thibaut, Geneviève Suzanne Marguerite, assistante
sociale, née à Charleroi le 20 juillet 1979, de nationalité belge, domiciliés
ensemble, à 7711 Mouscron (Dottignies), rue Trésignies 8, dressé par le
notaire Christophe Werbrouck, à Mouscron (ex-Dottignies), le
22 novembre 2007, a été homologué.

La modification comporte la modification du partage du patrimoine
commun en cas de décès d’un des époux et l’apport d’un bien propre
dans la communauté conjugale existant entre lesdits époux.

Pour extrait conforme : pour les époux Vanhouwe-Thibaut, (signé)
Christophe Werbrouck, notaire, à Dottignies.

(7332)

Par requête en date du 31 janvier 2008, M. Claessens, Christian Jean
Lambert, né à Hermalle-sous-Argenteau le 18 septembre 1971 (registre
national numéro 710918-197-41), domicilié à 4600 Lixhe, rue Martin
Gritte 6, et son épouxe, Mme Heuschen, Sabine Michèle Maximilienne,
née à Verviers le 24 octobre 1975 (registre national numéro 751024-226-
20), domiciliée à 4600 Lixhe, rue Martin Gritte 6.

Mariés à Visé le 24 juillet 2004, sous le régime légal de la commu-
nauté, à défaut d’avoir fait précéder leur union d’un contrat de mariage
régime non modifié à ce jour, ainsi qu’ils le déclarent.

Ont introduit devant le tribunal de première instance de Liège une
requête en homologation de modification de régime matrimonial,
dressée par acte reçu par Me Christian Claessens au patrimoine
commun.
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Description du bien :

Ville de Visé, cinquième division, anciennement Lixhe :

Matrice cadastrale numéro 3039.

Revenu cadastral : 941 EUR.

Une maison d’habitation sise rue Martin Gritte 6, cadastrée section A,
numéro 909 F, d’une contenance cadastrale de huit cent seize mètres
carrés (816 m2).

Que la présente modification n’entraîne pas liquidation du régime
préexistant et emporte modification d’un patrimoine commun sans que
le régime matrimonial soit par ailleurs modifié (article 1394, alinéa 4 et
alinéa 5, du Code Civil).

Visé, le 29 février 2008.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Thierry Martin, notaire.

(7333)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial inter-
venu entre M. Duysens, Jean-Pierre Bernard Joseph, né à Verviers le
25 mai 1962, et son épouse, Mme Fanielle, Nathalie Thérèse Paule, née
à Hermalle-sous-Argenteau le 13 décembre 1974, domiciliés à
Soumagne (4630 Ayeneux), rue des Carmes 29, mariés à Soumagne en
date du 13 juillet 2002, sous le régime de la séparation des biens pure et
simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par Me Hervé
Randaxhe, notaire, à Fléron, en date du 17 juin 2002, les époux
Duysens-Fanielle, ont constitué, accessoirement au régime de la sépa-
ration des biens, une société dans laquelle ils ont fait entrer une maison
de commerce, sur et avec terrain, sise rue Vinave 21-23, à Liège, vingt-
deuxième division, anciennement Grivegnée, première division, cadas-
trée ou l’ayant été section C, numéro 891/K pour une contenance de
un are cinquante-neuf centiares (159 m2) appartenant à M. Duysens,
Jean-Pierre.

Le 29 février 2008.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Me Philippe Binet, notaire.

(7334)

Par jugement rendu par la quatrième chambre du tribunal de
première instance de Tournai, en date du 27 février 2008, la modifica-
tion du régime matrimonial entre M. Manche, René, pensionné, né à
Rongy le 7 décembre 1938, et son épouse, Mme Steuve, Josée Colette,
pensionnée, née à Tournai le 26 août 1938, domiciliés à 7500 Tournai,
rue Guillaume Charlier 83, intervenue par acte du notaire Caroline
Wacquez, à Tournai, en date du 20 décembre 2007, a été homologué.

Ce contrat modificatif comporte maintien du régime de communauté
réduite aux acquêts, avec apport à la communauté d’un immeuble
propre appartenant à Mme Steuve, Josée.

(Signé) C. Wacquez, notaire.
(7335)

Suivant ordonnance rendue le 7 janvier 2008 par le tribunal de
première instance séant à Mons, province de Hainaut, le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial entre Sotteau, Jean
Christophe et Mairesse, Ingrid, domiciliés ensemble à Jurbise (Masnuy-
Saint-Jean), rue de la Chapelle 16, dressé par le notaire Emmanuel
Nizet, notaire suppléant, désigné par ordonnance de M. le président
du tribunal de Mons, en date du 13 juin 2007, remplaçant feu Philippe
Piron, notaire ayant résidé à Mons, le 23 juillet 2007, a été homologué.

La modification consiste :

1° A la constitution d’une société d’acquêts accessoire à leur régime
de séparation de biens.

2° A l’apport par Mme Ingrid Mairesse à la société d’acquêts du bien
repris ci dessous :

Commune de Jurbise, deuxième division, Masnuy Saint-Jean :

Une maison d’habitation sise rue de la chapelle 16, cadastrée
section E, numéro 238 D, pour une contenance de neuf ares soixante-
neuf centiares.

Pour les époux Sotteau-Mairesse : (signé) Me Emmanuel Nizet,
notaire suppléant, désigné par ordonnance de M. le président du
tribunal de Mons, en date du 13 juin 2007, remplaçant feu Philippe
Piron, notaire ayant résidé à Mons.

(7336)

M. Delezenne, Bernard Albert, né à Roubaix (France) le
2 janvier 1946, de nationalité française, numéro au registre national
46.01.02-441.84, et son épouse, Mme Vanoosthuyse, Christine Marie
Laure, née à Mouscron le 29 août 1949, de nationalité belge, domiciliés
ensemble à 7700 Mouscron, rue du Labyrinthe 21, ont modifié leur
régime matrimonial suivant un acte du notaire Alain Mahieu, à
Mouscron du 15 février 2008, par lequel Mme Vanoosthuyse, Christine
a apporté à la communauté les droits qu’elle détient dans deux
immeubles.

La requête d’homologation de cette modification sera déposée au
greffe du tribunal de première instance de Tournai.

Mouscron, 27 février 2008.

Pour les époux Delezenne-Vanoosthuyse : (signé) Alain Mahieu,
notaire associé à la résidence de Mouscron.

(7337)

Par requête en date du 18 février 2008, M. Fauconnier, Jean-Marie, et
son épouse, Mme Stragier, Annelies Maria Thérésia, domiciliés
ensemble à 7911 Moustier (Frasnes-lez-Anvaing), rue Foresteau 5, ont
introduit devant le tribunal civil de première instance de Tournai une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial dressé par Me Tanguy Loix, notaire, à Frasnes-lez-Anvaing, le
18 février 2008, contrat permettant l’apport par Mme Annelies Stragier
d’un bien propre au patrimoine commun.

Pour extrait conforme : (signé) Tanguy Loix, notaire.
(7338)

Par requête en date du 14 février 2008, M. Vanstals, Daniel Robert
Albert, et son épouse, Mme Cuvelier, Nathalie Andrée Bernadette,
domiciliés ensemble à 7890 Ellezelles, rue Gaston Muylle 12A, ont
introduit devant le tribunal civil de première instance de Tournai une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial dressé par Me Tanguy Loix, notaire, à Frasnes-lez-Anvaing, le
14 février 2008, contrat permettant l’apport par M. Daniel Vanstals d’un
bien propre au patrimoine commun.

Pour extrait conforme : (signé) Tanguy Loix, notaire.
(7339)

Par requête déposée au greffe du tribunal de première instance de
Mons en date du 8 novembre 2007, M. Trapanotto, Antonino, ouvrier,
né à Jemappes le 17 mai 1966, et son épouse, Mme Cuvelier, Pascaline
(Pascaline Sarah), née à Mons le 17 août 1973, domiciliés ensemble à
7370 Dour (Wihéries), rue Nacfer 17, ont introduit une requête en
homologation de la modification de leur régime matrimonial, reçue par
acte de Me Pierre Wuilquot, notaire associé, à Elouges, le
8 novembre 2007.
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L’acte modificatif comporte : maintien du régime légal avec apport
dans la communauté par Mme Pascaline Cuvelier du bien immeuble
propre ci-après décrit :

Commune de Colfontaine, première division, Wasmes :

Une maison d’habitation avec dépendances située rue de la
Louise 135, cadastrée d’après extrait de matrice cadastrale récent
section D, numéro 19/R/4 pour une contenance totale de trois ares
cinquante centiares (3 a 50 ca) (revenu cadastral non indexé : deux cent
nonante sept euros).

Pour le surplus, le régime matrimonial reste inchangé.
Pour les époux Trapanotto-Cuvelier : (signé) Pierre Wuilquot, notaire.

(7340)

Par requête datée du 28 février 2008, M. Allonsius, Jean-Claude Julien
Pierre, né à Watermael-Boitsfort, le 23 août 1955, et son épouse,
Mme Cloës, Arlette Josiane Cécile, née à Berchem-Sainte-Agathe le
21 juillet 1955, tous deux domiciliés à Uccle (1180 Bruxelles), rue Victor
Allard 11, ont introduit devant le tribunal civil de première instance de
Bruxelles une requête en homologation du contrat modificatif de leur
régime matrimonial suivant acte reçu par le notaire Jean-Pierre
Marchant, à Uccle, le 28 février 2008.

Le contrat modificatif comporte l’apport au patrimoine commun par
M. Jean-Claude Allonsius du bien immeuble sis à Uccle, rue Victor
Allard 11.

(Signé) J.-P. Marchant, notaire.
(7341)
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Xios Hogeschool Limburg

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel academiejaar 2007-2008

Het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995, genomen in uitvoering van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in
de Vlaamse Gemeenschap, beschrijft de nieuwe regeling inzake de toegestane cumulatie van het onderwijzend personeel van de hogescholen.

Artikel 3 van bovenvermeld uitvoeringsbesluit stipuleert dat het hogeschoolbestuur verplicht is om beslissingen, waarbij afwijkend van het
in het besluit gestelde onverenigbaarheden gesteld wordt dat de andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten toch verenigbaar worden
geacht met de voltijdse functie, vóór 31 december nominatief en met bijhorende motivatie bekend te maken via een publicatie in het Belgisch
Staatsblad .

Aanvullend op de beslissingen van 19 november 2007 en 10 december 2007 (verschenen in het Belgisch Staatsblad van 4 januari 2008), heef het
bestuurscollege op 18 februari 2008 beslist dat aan het volgende personeelslid van het onderwijzend personeel en dit in afwijking van artikel 1
de machtiging wordt verleend om de vermelde nevenactiviteiten op te nemen.

Van Hecke, Jan
Aan de heer Van Hecke, Jan, wordt de toelating gegeven om als zelfstandige de functie van zaakvoerder bij IEB Van Hecke waar te nemen.

Deze firma zal technische adviezen en expertise inzake technische dossiers verlenen. De opdracht in nevenactiviteit wordt in tijdsbesteding
geraamd op 4 u./week. Het uitvoeren van deze opdrachten stelt hem in staat om contact te houden met de praktijkwereld en tevens om nieuwe
technische ontwikkelingen op de voet te volgen. Dit heeft een zeer gunstig effect op zijn lesopdracht.

(80138)

Erasmushogeschool Brussel

Conform het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, zoals gewijzigd, en de uitvoeringsbesluiten van de Vlaamse
Regering tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die een gedeelte van de tijd in beslag nemen van een
lid van het onderwijzend personeel, beslist het hogeschoolbestuur afwijking te verlenen aan volgende voltijdse leden of ermee gelijkgesteld van
het onderwijzend personeel voor het uitoefenen van onderstaande nevenactiviteiten.

1. Muyllaert, Robert

Volume Erasmushogeschool : 100 %.

Volume van de nevenactiviteiten : meer dan 20 %.

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig vertalen voor vertaalbureau’s.
Motivering : De zelfstandige activiteit situeert zich voornamelijk ’s avonds en in het weekend. Hierbij wordt benadrukt dat het engagement

voor de opleiding en het departement prioritair is. Het toestaan van de afwijking kan en mag geen invloed hebben op de volledige beschikbaar-
heid tijdens het academiejaar.

(80155)
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